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I. Likimas kadaise man lėmė būti bibliotekininku: į šias 
pareigas buvau pašauktas iš kitų savo darbų. Kadangi siaura 
buvo mano nuotuoka apie bibliotekininkystę, dirbdamas ne- 
trukus įsitikinau, kaip greitai tenka susidurti su gausiais, net 
per daug gausiais pamokymais šiuo atžvilgiu. Ir pareigos, ir 
žmoniškumas reikalavo prielankiai sutikti smalsius lankyto- 
jus. Nestigo žavėjimosi, pagyrų, nes už mandagumą mielai 
buvo atmokama mandagumu. Jį lydėjo klausimai kaip smal- 
sumo vaisius, o klausimus sekė perspėjimai, patarimai, pa- 
linkėjimai, kai kada ir įgraudenimai. Jūsų spintos nedailios 
ir nepatogios, turėtumėt jas pakeisti. Pirmoji bibliotekinin- 
ko priedermė rūpintis, kad būtų tinkama vieta ir tinkamos 
spintos, o jūsiškės taip prastai nudažytos, negilios. Kolonos, 
stovinčios viduryje, biblioteką tikrai puošia, bet kadangi me- 
dinės, taps kirmgraužų veisykla. Negaišuodami aptraukite 
jas drobe ir įmirkykite veiksmingais aliejais nuo kirmgraužų. 
Nuoširdus gero norėjimas bylojo tais žodžiais, o už jį tik ne- 
veiksmingą dėkingumą galėjai jausti. Tačiau kitas pridurdavo, 
kad esą labai negerai, jeigu bibliotekininkas nesirūpina, kaip 
apsiginti nuo kirmgraužų ir apsaugoti knygas, mat trandys jas 
gali sugadinti labiau negu pelės ar žiurkės. Nepatiko, kad šiek 
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tiek žemėlesnė knyga stovi šalia aukštesnės; nepatiko, kad į 
knygų su baltais aptaisais eilę įsiterpusi paauksuota oda. Bu- 
vome kamantinėjami, iš ko susideda mūsų biblioteka, ko joje 
gausiausia, ar turi visus ponios Cottin veikalus, tada liejosi 
apgailestavimai, kad svarbiausių ir geriausių veikalų nesą, tada 
siūlymai užpirkti tokias ir tokias knygas. Ir vienam giriantis, 
kad pažįstąs literatą-mėgėją, sukaupusį daug knygų iš tos sri- 
ties, kurios veikalų šiai bibliotekai aiškiai trūksta, kitas tikino 
ką tik grįžęs iš Paryžiaus, kur susipažinęs su knygininku B., 
ir reiškė norą būti tarpininku bibliotekai užmezgant ryšius 
su šiuo knygininku, mac iš jo ir geriausių knygų, ir užvis pi- 
giausiai esą galima gauti. Taip pat klausinėjo daug pasaulio 
matęs vyras, net kadaise vienoj vietoj buvęs bibliotekininku, 
keliomis kalbomis yra bibliotekos turimi veikalai. Sudomino 
jį propagandos“, pradžiamoksliai, bet sužinojęs, kad netrūks- 
ta aibės lotyniškų ir graikiškų, prancūziškų ir vokiškų, len- 
kiškų ir ispaniškų, itališkų ir angliškų, hebrajiškų ir arabiškų 
ir kitokių, prisispyręs kvotė, kokie žmonės bibliotekoje dirba. 
O aprikęs vien lenkus, leidosi postringauti apie darbuotojų 
trūkumą, primygtinai ragino priimti svetimšalių, mat nejsi- 
vaizduojąs, kaip vienas žmogus gali iš karto taip gerai mokėti 
lenkų, prancūzų ir vokiečių kalbas, kad geba neklysdamas 
veikalų pavadinimus perskaityti ir nurašyti. Kalbėjo rimtai ir 
pats tuo tikėdamas. Buvo jis svetimšalis. - Kaip man suskai- 
čiuoti klausimus ir užsipuolimus dėl katalogų, kurių nebuvo, 
nes kūrėsi suvis nauja biblioteka! Ar dėliojate ją pagal kalbas, 
ar fhilosofiškai? Pagal kokią sistemą? Knygų sudėstymas turi 
atitikti mokslų šakas; idant biblioteka būtų gerai sutvarky- 
ta, d'Alembert'as ir enciklopedija šiuo atžvilgiu yra geriausi 
pavyzdžiai, bet nematyti, kad tai būtumėt tinkamai savo 
sudėstymui pritaikę. Svarbiausias dalykas — turėti sisteminį 
katalogą, bet jeigu iki šiol jo neturite, kada gi prieisite prie 
raisonnė katalogo“? Šio puikiausių pavyzdžių esą Prancūzijo- 
je. Kitas šaukė, kad, girdi, bent abėcėlinį katalogą privalote 
turėti, kaipgi be jo bibliorekoje ko nors prireikus galite rasti? 
Turite skubiai rengti katalogus. Jie greitai padaromi, reikia tik 
prisėsti, kodėl iki šiol nepadarėte? Kokia gi čia biblioteka be 
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katalogų! Daugiausia priekaištų ir įgraudenimų dėl tų katalo- 
gų teko išklausyti. Per trejus metus taikėsi susidurti tik su vie- 
nu lankytoju, kuris nuo to ir pradėjo, kad rai didelė biblioteka 
ir naujai besikurianti, katalogų dar negalinti turėti, ir baigė 
linguodamas pražilusią, karo tarnybos nuvargintą galvą: kiek 
daug čia darbo! Kiek daug metų jums prireiks tai bibliotekai 
įrengti, aprašyti. Jis vienintelis per tuos trejetą metų paguodė 
mus nedėkinguose bibliotekos darbuose, suprasdamas tikrą- 
ją padėtį; kiti, kupini prielankumo, užjautė dėl kenksmingų 
dulkių, dėl apmaudžios būtinybės laipioti kopėčiomis. Tačiau 
šitai irgi buvo sakoma iš grynos širdies, ir nors susilaukdavau 
gausių priekaištų, beveik niekas neturėjo tikslo mane įžeisti. 
Šitokių bibliotekininkus ištinkančių nemalonumų manausi 
išvengęs dėl trumpo savo tarnybos laiko, nes ji truko tik tre- 
jerą metų; jei kokių ir buvo, juos lėmė pašalinės aplinkybės, o 
joms turėjai būti pakantus. Kitokia buvo daug nacionalinei 
lireratūrai ir bibliotekininkystei nusipelniusio vyro, Jerzio 
Samuelio Bandrkie's padėtis, perėmė jis Krokuvoje biblioteką 
seną, dėl įsisenėjusios netvarkos nebeprieinamą; įkinkytas į 
bibliotekininko darbą, turėdamas jame daugiau laisvės, ėmėsi 
jo energingai ir karštai, ir praėjus vos dešimčiai metų biblio- 
teka jau buvo sutvarkyta ir, sakyčiau, patobulinta. Tačiau itin 
menkai pažįstamas bibliotekininko darbas daug kam neįtiko. 
Ne tik smalsuolių neišmanymu, klaidingais jų požiūriais, bet 
ir neprielankiais pasisakymais bei žingsniais Bandrkie turėjo 
pagrindo skųstis. Tais, kurie vakarop iš botanikos sodo į bibli- 
oteką nusprendžia ateiti (Krokuvos bibliotekos istorija, p. 121); 
tais, kurie biblioteką laikė tik senų rankraščių sankaupa (p. 83), 
o kam tos senienos, gana klasikinių autorių, kiekvieno po du 
egzempliorius pačios naujausios laidos (p. 30); tais, kuriems 
atrodė, kad nuo seno buvo tvarkinga biblioteka ir pakanka- 
mus katalogus jau nuo seno turėjo (p. 166), kurie manė biblio- 
teką esant tam, kad būtų galima skolintis už pinigus, po sida- 
brinį grašį ar porą grašių knygai. Nemenkai užrūstinau (sako 
Bandrkie) vieną poną, kai, nesileidęs paveikiamas nei geruoju, 
nei bloguoju, nenorėjau jam duoti į namus savojo Niesieckio, 
o bibliotekoje esančio su Krasickio prierašais, kaip rankraščio, 
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duoti 'negalėjaų (p. 192). Bandrkie's veikalėlyje Krokuvos Jo- 
gailos universiteto bibliotekos istorija, išleistame 1821 m., apstu 
vietų, liečiančių tas klaidingas nuomones, kurios viso pasaulio 
bibliotekas neliauja puldinėti. Jos ir paskatino išleisti minėtą- 
jį veikalą. „Keisti požiūriai į svarbią ir garbingą biblioteką, — 
sako savo bičiuliams ir visuomenei Bandrkie, - jos nelaimingas 
likimas, užleista būklė ir kiti nemalonūs dalykai labai tankiai 
gildė man širdį ir sugriežtino tegu ne mano mąstyseną, bet gal- 
būt rašymą šiame veikale, kuriame norėčiau kuo nuosaikesne 
forma atskleisti nežinotą tiesą apie mūsų bibliotekos istoriją.“ 
Kaip didžiai Bandrkie kentėjo, liudijo Pszczdika Krakowska 
ir atsiliepimai, apie kuriuos užsiminėme šio veikalo pradžio- 
je (t 15 p. 11); iš jų dvelkianti visuotinė pagarba šiam įžymiam 
vyrui tapo dingstimi to, kad rimtas Ossolinskio pasipiktini- 
mas dėl jo skriaudos buvo neseniai Poznanėje perspausdintas 
atskira brošiūra (Joz/ef0] Maks/ymiliano), grafo iš Teczytskių 
Ossol[inskių], pastabos apie Krokuvos bibliotekos istorijos recen- 
ziją, išspausdintą Pszczdtkoje, 89, 40 p.). Tačiau kadangi tauri 
tiek nuopelnų turinčio Bandrkie's širdis geba atleisti ir pamirš- 
ti, jau norėtume vengti tų priminimų - juos ne visada įmanu 
ramiai pakartoti, - ir tepasakysime tiek, kad veikalas Krokuvos 
universiteto bibliotekos istorija, curintis pagrindo priekaištauti 
dėl neprielankių pasisakymų ir žingsnių, įvairiais atžvilgiais 
suduoda smūgį neišmanymui ir klaidingam bibliotekininkys- 
tės supratimui. 


II. Bandantysis susidaryti teisingesnę nuomonę apie ką 
nors gali būti tikras, kad ištyrinėjo dalyką geriau už tuos, ku- 
rie vien iš paprasto kasdienio gyvenimo ir papročių kuriasi 
bendras taisykles. Todėl atrodo teisinga, kad prisiimantieji 
bibliotekininko pareigas, patys turėdami bibliotekininkystės 
žinių ir išmanydami darbą, ieškorų būdų, kaip suteikti tikres- 
nį supratimą apie tai, nes tiktai jį skleidžiant jų triūsas gali 
būti geriau įvertintas ir bibliotekos įstatymai labiau gerbiami. 
Todėl skleisti tą supratimą ir įgytas žinias laikau savo prieder- 
me, o žinovai tegu sprendžia, ko verti mano mintijimai. Jau 
šio veikalo pirmosios knygos pradžioje nemažai kalbėdamas 
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apie numatomą jo sandarą, apsakiau, kaip viskas bus dėsto- 
ma pirmajame tome. Panašiai ketinu pasielgti ir antrajame, ir, 
kaip skelbia pavadinimas, ketinu nagrinėti ir papildyti Jerzio 
Samuelio Bandrkie's veikalą Krokuvos Jogailos universiteto 
bibliotekos istorija. Nieko nenustebins užsimojimas nagrinė- 
ti, bet pagrįstai galiu išgirsti priekaištą: kaip tu gali pildyti 
veikalą apie Krokuvos bibliotekos istoriją, tu, niekada Kroku- 
voje nebuvęs? Ir nors galėtų niekada Krokuvoje nebuvusiam 
taikytis kokių progų pildyti tenykštės bibliotekos istoriją, vis 
dėlto dera prisipažinti, kad tam medžiagos suvis neturiu. 'Ta- 
čiau papildyti Bandrkie's veikalą esu užsimojęs. Kadangi K7o- 
kuvos bibliotekos istorijos sandara lems šios antrosios knygos 
dėstymą, tos tvarkos laikantis, išnagrinėjimas ir papildymas — 
nesunkiai padaromas darbas. Tačiau, prisipažinsiu, šįkart esu 
smarkiai susirūpinęs. Meilijo Bandtkie išdėstyti bibliotekos 
istoriją suvis kironiškai ir kur kas painiau negu spaustuvių 
istoriją. Nukrypimų spaustuvių istorijoje nebuvo reta, dides- 
nė jų dalis įterpta į prierašus; bibliotekos istorijos, nors joje 
gan gausu tokių prierašų, visas dėstymas pilnas nukrypimų, 
kad net sunku sučiuopti atoilsio vietas, o išplūšintame į visas 
puses turinyje keblu atsekti nesurizgusią giją, turinčią, kaip 
primena veikalo antraštė, išlaikyti nenutrūkstamą tėkmę. 
Ar Bandrkie apie bibliotekos rankraščius nori kalbėti, ar apie 
asmenis, įvairiomis aukomis biblioteką sušelpusius, ar apie bi- 
bliorekos augimą, apie jos turtus, nedalią, sutvarkymą, ar apie 
katalogus — šitai suprasti nelengva. Atrodo, kad pirmučiausia 
jo tikslas yra nurodyti pirmąsias dovanas, teiktas bibliotekai, o 
podraug pirmuosius įvykius kuriant biblioteką (p. 145); ant- 
ra, bibliotekos sutvarkymas ir jos gausinimas nuo 1560 m. iki 
1661 m. (p. 46-80); trečia, bibliotekos nuosmukis nuo 1661 m. 
iki 1774 m. (p. 80-89); ketvirta, lėtas, ne visada apdairus jos 
tobulinimas, tvarkymas, užleidimas, plėšimas, apteikimas 
dovanomis iki paskutinių laikų (p. 89-176); šiame plačiame 
pasakojime jis cituoja žinią apie biblioteką, praneštą Jaceko 
Przybylskio (p. 114-128), Voigto žinias apie ją (p. 128-140), pro- 
tokolą, surašytą jam pačiam perimant biblioteką (p. 158—162), 
ir šios dalys tarytum pagrindžia tai, ką jis pasakoja nuo savęs, 
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yra tarsi piėces justiji carivosS, Galiausiai kalba apie dabartinę 
bibliotekos būklę (p. 177-186) ir prideda priedus, įsiriektus 
vėliau ir liečiančius anksčiau paminėtas dalis (p. 193—200). 
Vis dėlto, ar jis ganėtinai laikosi tikslumo, kamuoja mane abe- 
jonė, kai pastebiu didžiąją dalį įvykių, susijusių su Krokuvos 
biblioteka, esant sukabintus su gausingais šios bibliotekos ge- 
radarių vardais taip, kad atrodo, jog jų vardijimas veikale yra 
svarbiausias ir dėl tų geradarių tenka kalbėti taip pat ir apie 
rankraščius, kaip kalbama apie astrologiją (p. 25, 68), apie ypa- 
tingesnius ir juokingus įrašus rankraščiuose (p. 25-27), apie 
skolinimą (p. 33, 49, 83, 144), apie Koperniko žvaigždynų 
sudėstymą (p. 74), apie veikalus, apie moteris (p. 78, 79, 80), 
apie bibliotekos procedūrą (p. 137) ir aibę kitų dalykų; tuo 
tarpu keletas išsamesnių žinių apie bibliotekos geradarius, pa- 
vyzdžiui, apie Michalį Bystšychovietį iš Paryžiaus (p. 42, 43), 
Mikolajų Czepelį (p. 44, 45), Stanistawą Grzepskį (p. s6-58), 
Janą Brosejuszą iš Kuželovo (p. 60-78), Boguckį (p. 148-155) 
ir kitus, taip pat atsiradusios norint suminėti šiuos bibliotekos 
geradarius. Tačiau nemanau esant būtina iš naujo nurašinėti 
jų katalogą, papildyti jo taip pat nevaliosiu, kaip ir duomenų 
apie Krokuvos bibliotekoje esančius veikalus ar informacijos 
apie jos tvarką bei įvykius. Panaudosiu juos tik arba nagrinė- 
damas veikalą, arba įterpdamas į tuos samprotavimus, kurių 
įvairiose vietose į nagrinėjimą pridėsiu mažų traktatėlių pa- 
vidalu. Tačiau papildytas Bandrkie's veikalas bus tais atvejais, 
kai Bandrkie užkliudė žinias, duodančias daugiau supratimo 
apie bibliotekininkystę, arba tas žinias, kurios būtinos biblio- 
tekininkui. Tais atvejais papildydamas veikalą nesibūgštauju 
per daug išsiplėsiąs, taip pat ir tada, kai įsileisiu dėstyti ko- 
kius dalykus, vienaip ar kitaip susijusius su bibliografinėmis 
žiniomis, nes lenkiškai dar mažai apie tai rašyta, bet kitose 
pasaulio šalyse daug ir įvairiopai, ir nesyk keistai. Apskritai 
šią antrąją knygą daliju į keturias: 1) kai kurios žinios apie 
rankraščius ir kodeksus, 2) Lenkijos bibliotekų istorijos vaiz- 
das, 3) bibliotekininkystė, 4) Varšuvos universitete esančios 
Varšuvos bibliotekos, vadinamos nacionaline, būklė. Šia tvar- 
ka taikysis pašalinių smulkmenų prikabinėti. 
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III. Seni rankraščiai ir seni praėjusių amžių spaudiniai, 
gulintys bibliotekose, yra, be abejonės, senpopieriai, tankiai 
itin vertingi, jei ne dėl savo turinio, tai dėl pačios medžiagos. 
Jei biblioteka neturi apsto išties naudingų, mokslui pravar- 
čių, visuotiniam naudojimuisi tinkamų veikalų, o tik senas 
retenybes, būčiau linkęs tokią biblioteką senpopieriais pa- 
vadinti, nors tai garbųjį Bandtkie'ę ir supykdytų (p. 83). Te- 
pavadina ją taip kas tik nori, kad tik gebėtų šių senpopierių 
svarbą, tankiai neįvertintą, suvokti. Tačiau mes ligi šiol jų 
pakankamai gerbti nemokame (p. 30, 31). Visame pasaulyje 
šię seni paminklai ar išmanančiųjų dalyką, ar turinčiųjų lakią 
vaizduotę didžiai vertinami. Kaip seni pinigėliai, skulptūrų 
nuolaužos, įžymių žmonių kaulai ir aibė panašių retenybių 
yra godžiai graibstomi, žinovų ir mėgėjų gerokai pamokami, 
taip ir senieji raštai, tampantys pirmučiausiuoju bibliotekos 
pasididžiavimu. Tausojami šie turtai Vokietijoje ir Švedijoje, 
Italijoje ir Anglijoje, kiekviena civilizuota šalis juos graibsto 
ir tankiai tokiais turtais puikuojasi; ir ne vien užgaidingoji 
Anglija, - visais laikais savo skoniu garsi Prancūzija irgi turi 
apsčiai šių retenybių mėgėjų, ir retai kur taip kaip Prancūzijo- 
je šios rūšies lobiai mokslinius rinkinius papildo. Jeigu esame 
skurdžiai rankraščių kiekybe ir svarba, nebūkime skurdžiai 
gebėjimu įvertinti tai, ką likimas mums patikėjo. Nedera šio 
trupučio ant vėjo palikti ar dėl menko pelno už jūros kur nors 
į Angliją siųsti (p. 30). Juk tie rankraštiniai kodeksai yra mūsų 
prosenolių triūso relikvijos; ar dera į praėjusių amžių atmi- 
nus abejingu žvilgsniu žvelgti? Ar tai, ko negandos ir laikas 
nesunaikino, neturi atitekti savam kraujui? Yra tai tankiai iš- 
maningai spausdinti pamokslai, scholastiniai komentarai, bet 
yra XV, XIV, XIII amžiaus; yra net senesnių, menančių, kaip 
su krikščionybe į Lenkiją atėjo apšvieta; yra tarp jų senybi- 
nės Piastų laikų kalbos likinių, kronikų, galinčių paaiškinti 
krašto istoriją, geresnio išgvildenimo laukiančių statutų; yra 
galiausiai ir antikos rašėjų, ir originalų, ilgus amžius iki nau- 
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jų leidimų visuomet graibstytių; ir visi yra pavyzdys mokslui, 
kaip tuos lobius tyrinėti, kai laimingas atsitiktinumas kokį 
naują kodeksą atranda. Taigi visos bibliotekos džiaugiasi ir 
didžiuojasi bet kokiais kodeksais, o bibliotekininkai vargsta 
juos tyrinėdami ir aprašinėdami. Keblūs yra tokie darbai ir iš- 
skirtinių žinių reikalingi, tankiai labai įvairių. Su jais esti itin 
daug vargo, nes menkai težinomu būdu rašyti, tankiai menkai 
težinoma kalba. Todėl moksle, kuris bibliografija ar bibliolo- 
gija vadinamas, vienas iš svarbiausių traktatų sudarys atskirą 
skyrių, mūsų valia pavadintą Grafika. Ji siejasi su paleologija, 
arba paleografija, kalbančia apie senovės raides ir raštą, kon- 
krečiai apie graikų, aprašytą Montfaucono, Placentino, asi- 
rų ir persų, aprašytą Lichtensteino. Taip par siejasi su įrašų 
mokslu epigrafika, su numizmatika, nagrinėjančia užrašų ant 
pinigų raštą, ir su diplomatika. Diplomatika nesikrato viso to, 
kas ant lanksčių medžiagų parašyta, ir net to, kas ant kietų, 
jeigu ten esantis raštas yra aktai; nesikrato taip pat nė vienos 
kalbos, bet kadangi diplomatikos tikslas yra aktai, kodeksų 
ir įrašų tyrinėjimas tėra veikiau papildomas, tik vos prie jos 
prišlietas dalykas, o ligi šiol susikurtos diplomatikos taisyklės 
apsiriboja vien Europos kalbomis, daugiausia lotynų kalba 
nuo V amžiaus iki XV amžiaus pabaigos. Pasigilinti į graikų, 
slavų kalbą palikta tolesnei diplomatikos darbuotei. Galima 
iš dalies sakyti, kad taip par ir grafikoje visas veikimas iki šiol 
ribojosi lotynų kalba. Graikiškų raidžių ir rašto nagrinėjimas 
dar visai menkai trepasistūmėjęs, slavų raštas tik dabar tyrinė- 
jamas, kitų vos užkliudytas, ir neįmanu šitokius tyrinėjimus 
išjudinti, kai tam trūksta medžiagos. Vis dėlto bibliografijos 
grafika apima visų kalbų raštus tokiu mastu, kokiu jie buvo 
ištyrinėti. Kuo daugiau bibliotekininkas moka kalbų, tuo la- 
biau jos jam praverčia. Tačiau žinoti, jei tik įmanu, visų kalbų 
ypatybes yra ir jo priedermė, nes ne tik rašytines, bet ir įvai- 
riausiomis kalbomis spausdintas knygas jis turės savo rankose, 
matys veikalus, išspausdintus Romoje paskleidimo dėlei, Bib- 
lijas, Biblijos draugijų lėšomis visam pasauliui leistas. Atskir- 
ti tuos raštus vienus nuo kitų iš pirmo žvilgsnio nesunku, o 
įvairių kalbų abėcėlės, išraižytos enciklopedijoje, veikaluose: 
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Koppo Neu erūfnete in bundert Sprachen bestebende Abc Buch, 
taip pat Būttnerio Vergleicbungstaffeln der Scbrifžarten, išleis- 
tame 1771 m., gali padėti paviršutiniškai susivokti, kuria kalba, 
arba kuriuo raštu, knyga parašyta. Tačiau didžiausia nauda ir 
pamoka bibliotekininkui iš grafikos ta, kad ji nurodo būdus, 
kaip tyrinėti Europos rankraštinius kodeksus, konkrečiai 
lotyniškuosius. Tam yra visi tie veikalai, kuriuose kalbama 
apie diplomatikos mokslą ir aktus, konkrečiai diplomatikos 
grafika. Tačiau ypatingų, net ir kodeksus liečiančių pastebė- 
jimų esama stambiuose Mabillono, Toussaint'o ir Tastaino 
veikaluose, ir Besselio Chronicon gotvicense, esama Augusto 
Friederico Pfeifferio veikalėlyje Ueber Biūcher-Handschrifien 
ššberbaupt, Erlangen, 1810, 89, 232 p. Šis visai tikęs, nes iki šiol 
tokios apimties labiau tikusio neturime. Taikėsi mums su juo 
susipažinti, kai šios antrosios mūsų knygos jau buvo atiduotos 
spausdinti, bet ryžomės ir juo šiek tiek pasinaudoti tolesnia- 
me trumpame grafikos paveiksle. 


Grafika 


IV. Nurodydama būdus, kaip tyrinėti rašytines knygas, 
arba kodeksus, grafika atkreipia dėmesį: 1) į raštą, raides ir 
įvairius rašto ženklus, kas sudaro gramatologiją, 2) į rašomą- 
sias ir raštų medžiagas, 3) į rankraščio vertės ir jo medžiaginės 
būklės ženklus. 

(I.) Gramatologijoje svarbu: 1) raštas, 2) skyryba ir įvairūs 
ženklai bei rašymo būdai, 3) trumpinimas. 

Raštas (scriptura). 

Scriptura realis, tam tikra piešyba, minties paveikslinimas. 
a) Idiopragmatica, arba meksikietiškoji, piešia visus daiktus. 

Tokių paminklų esama Madrido ir Vienos bibliotekose. 

b) Hieroglypbica, arba iconograpbica, daiktus rodo kaip kon- 
tūrinius piešinius, simboliškai arba analogiškai, kaip su- 
prantamas metaforas ir alegorines figūras. Turi tokių bibli- 
otekos iš mumijų vyturų. Vis dėlto nuo šio rašto iš esmės 
atsyja Egipto hieroglifai, kur paprasti piešiniai, simboliški 
ar analogiški paveikslėliai maišosi su garso ženklais, arba 
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raidėmis. Žr. veikalą: Champollion le Jeune. Prėcis du 
systėme bieroglypbigue. Paris, 1824. 89. 

c) Piešinių raštas, kuriame sutartiniai kai kurių daiktų žen- 
klai, sujungti vienas sų kitu, sudaro kitokias, bet kiek- 
vienam daiktui atskiras figūras. Tokie yra įvairūs kinų, 
Tonkino, Kochinchino, Čampos7, Kambodžos, Siamo, 
Japonijos mokslininkų rankraščiai. Paprastai rašoma iš 
viršaus į apačią. 

Sėriptura syllabica, rašoma ženklais, reiškiančiais skiemenis. 
Taip yra Azijos vidury, Indijoje ir aplink ją. Vis dėlto griež- 
tai laikyti šitai silabiškumu nedera. Paprastai esti atskiros 
balsės ir priebalsės. Tačiau tą raštą skiemeninį daro tai, kad 
rašant galima ir būtina balsių ženklus jungti su priebalsių 
ženklais. Raidžių paprastai esti apie so, balsių keliolika. 
Indijoje: sanskritas, arba samsgrdamas, dar vadinamas na- 

gari, šventas; devanagari, mokslingasis braminų [brahma- 
nų); bengalų, liaudies ir pirklių; balabandų, ir Indosta- 
no pietinėje dalyje, ir marathų krašte; pietinių braminų 
grandamas; tamulas prie Koromandelio; maleamų Mala- 
baro Krante; telonga ir kiti. 

Baliečių talapoinų, šventas; Siamo; pegu, įvairus salose. 

Japonų: jamatto kanna dvasininkų; firo kanna [hiragana] 
valstybės, katta kanna [katakana] liaudiesė. 

Tibetiečių, arba tangutas, šventas mogulams; mongolų; 
songarų, arba kalmukų; mandžūrų, rašomas iš viršaus į 
apačią. 

Abisinų, arba amharų, labiausiai skiemeninis iš visų; nors 
ir Afrikoje, toli nuo Azijos vidurio, rado panašų būdą iš- 
reikšti garsus. 

Paryžius, Londonas, Kopenhaga, Peterburgas turtingi rank- 
raščių tais įvairiais raštais. Vilniaus ir Varšuvos bibliotekos 
turi vieną kirą pavyzdį ant augalų lapų, o Varšuvoje yra ne- 
didelis sanskrito pavyzdys ant juodo indiško popieriaus. 

Scriptura litteralis aplink Viduržemio jūrą ir Europoje, o per 
ją Žinoma visame žemės rutulyje. 

Semitų: neturi balsių arba jos rašomos virš raidžių ar po 
jomis; jeigu yra a, i, o, u, tai esti priebalsės, irgi reikalin- 
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gos numanomų ar parašytų balsių, kad galėtų būti ištar- 
tos. Rašoma iš dešinės į kairę. Prie šios grupės priklauso: 
1) palmyriečių, chaldėjų, hebrajų, naujesnis rabinų, žydų; 
2) sirų: estrangelas, aramėjų, samariečių, Zend-Avestos, 
nestoriečių, maronitų; 3) arabų: kufiškasis, karamatų, 
maurų, Korano, naschas, turkų divani, persų talikas. 

Finikiečių, nežinia, ar to paties pobūdžio kaip anksčiau mi- 
nėtieji, atrodo, yra raštas, iš kurio radosi tolesnės grupės. 
Įvairios finikiečių rašto nuotrupos yra: Kicijo, Maltos, 
Karpentros užrašai, užrašai ant monetų; Egipte rastieji 
užrašai ir raštas ant mumijų. 

Etruskų Eugubino lentelėse. 

Senovės graikų, aptinkamas tik užrašuose; nors juo rašyta 
lygiagrečiai Boverpopyddv ir iš dešinės, tačiau veikiai ra- 
šymas iš kairės į dešinę persvėrė, ir visi kiti iš jo kilusieji 
šitaip rašomi, kaip antai: Cargrado naujasis graikų, ULGL- 
lo, arba senovės gotų (a), koptų ir įvairūs slavų: r) kirilika, 
arba bažnytinis ir serbų raštas, iš jo rusų ir Rusijos; 2) Je- 
ronimo, arba glagolika, ilyrų, iš jo bulgarų. 

Armėnų. Georgianiškasis, gruzinų. 

Iberų, vadintas keltų, ant senovinių Ispanijos pinigų. Jam 
artimos runos. 

Runos, šiaurės tautų raštas, turintis daug atmainų priklau- 
somai nuo vietovės: islandų, Nidrozijos, arba norvegų, 
Gotlando ir Uplando, normanų, jo rasta prie Oderio, 
Anglijoje, Vokietijoje; Helsinkio, tik raidžių dalis žymin- 
tis. Kai kada painiojamas su gotų. 

Lotynų, plačiai vartojamas ir didžiai įvairuojantis. Jo raidės 
skirstomos į majuskulus, arba didžiąsias, ir minuskulus, 
arba mažąsias. Yra unicialinės ir pusiau unicialinės di- 
džiosios raidės, aukščiu daug rašto eilučių užimančios. 
Rašte raidės arba atskirtos ir stačios, so/žtariae, panašios į 
spausdintas (spaudoje tai vadinama antikva), arba sujung- 
tos viena su kita, tankiai pasvirusios, ir tai vadinama kur- 


(a) Codex argenteus, Naujojo Testamento dalis, saugomas Upsaloje, o 
neseniai jo fragmentų aptiko Majus Milane. 
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syvu. Esti keturkampių, vietomis s suapvalintų, kampuotų. 
Yra ir fraktūra, įvairiai laužyta ir išrangyta. Yra ir pailgas 
raštas, /ž/terae longiores, ištemptas į viršų. 

Senovėje romėnų raštas buvo daugmaž lygus, panašus į 
dabartinį spausdintą (į antikvą ir majuskulus). Krin- 
kant Romos valstybei, kriko ir jos raštas. Stojus barbarų 
laikams, prieš VIII amžių vyravo minuskulai, nors pra- 
maišiui su unicialu ir kursyvu. VIII ir IX amžiuje ma- 
juskulai retai tepasirodo, X amžiuje vien minuskulai iki 
XII amžiaus. - Tačiau raidėms šicaip keičiantis, metus į 
šalį majuskulus, vis plačiau vartojami minuskulai įvairių 
tautų įvairiuose kraštuose buvo rašomi skirtingai. Jau VI 
amžiuje susiformavo anglosaksų, frankų, merovingiškasis, 
ostgotiškasis, vizigotiškasis, VII ir VIII amžiais karolin- 
giškasis, XI amžiuje paplito kaperingiškasis raštas; tuo pat 
metu iš įvairiai laužytų raidžių vienuolynuose formavosi 
vadinamasis neogotiškasis, arba scholastinis, arba tiesiog 
gotiškasis raštas. Šis XIV amžiuje taip įsigalėjo, kad lo- 
tyniškoje krikščionybėje išstūmė visus senuosius rašto ti- 
pus. Šių skirtingų tipų raidės susimaišo, ir grafikoje (dip- 
lomatikoje) atsiranda smulkios tam tikrų mišinių grupės 
(linnaeismus grapbicus), o įsistebėjus į smulkmenas, kokio 
pavidalo raidė kuriame amžiuje buvo vartojama, įmanu 
išsiaiškinti tyrinėjamo rašto laiką. Taip yra iki to am- 
žiaus, kuriame kreivoji scholastika galutinai įsigalėjo. Ka- 
dangi įsigalėjo XIV, XV amžiuje, ganėtinai sunku tuos 
skirtumus tiksliai nustatyti. Tačiau jau XV a. Italijoje vėl 
pradėta vartoti senoji italika, tai yra senasis romėnų raš- 
tas, o XVI amžiuje jis įsigalėjo visur ir scholastiką iš rašto 
išgujo. Retai kur gortiškoji scholastika beišliko, vieninre- 
liai vokiečiai atkakliai jos laikosi, į savąjį vokišką raštą 
įrezgę. Toks permainingas lotyniškojo, bibliotekininkui 
užvis svarbiausio, rašto likimas. 

Persų dantiraštis priskiriamas prie raidinių, bet jis randa- 
mas tik Irano ir Egipto užrašuose. 

Cryptographbica scriptura iš dalies priklauso prie paprasto 
rašto, bet norintiems susikurti tokį slapraraštį valia su- 
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sigalvoti ženklus raidėms, skiemenims, žodžiams ir ner 
mintims. 


V. Europos bibliotekose esama didelio daugio arabiškų, 
siriškų, hebrajiškų, armėniškų, gruziniškų, graikiškų, loty- 
niškų rankraščių. Mūsų krašte, Lenkijoje, daugiausia yra lo- 
tyniškų rankraščių, o tarp jų — rašytų scholastika. Graikiškų, 
armėniškų mažai teturime, o kitų dar mažiau. Užtat esama 
slaviškų, o tikriau rusiškų rankraščių, kaip kad Skandinavijos 
valstybėse apsčiai guli rašytų runomis. Tačiau peržvelkime 
dar ir kitas gramatologijos dalis. 

Skyryba (interpunkcija, stigmeologija) ir kiti ženk- 
lai bei rašymo būdai. Tam tikras skyrybos būdas 
buvo žinomas antikos žmonėms. Užrašuose kiekvienas 
žodis atskirtas tašku. Oratoriai ir retoriai, kad būtų len- 
gviau skaityti, skyrybos ženklus dėdavo kitaip negu gra- 
matikai ir librarijai [raštininkai]. Taip radosi eilutės, versus 
Linea. Tačiau paskiri žodžiai būdavo sujungti ir retai kada 
rankraščiuose atskirti ženkleliais ar taškais. Galiausiai 
skyryba buvo pamiršta, ir tik VIII amžiuje žodžiai pra- 
dėti skirti vienas nuo kito; IX a. skyrimas paplito, skirta 
iš pradžių gulsčiu brūkšneliu, XII amžiuje akcentu?. Sky- 
ryba, galiausiai prisiėmusi įvairių žymenų, neveikiai įgavo 
savąjį ženklinimą. Tai buvo lotyniškajame rašte, kitiems 
Europos raštams pritaikytame. Kaip tik Manucijus XVI 
amžiaus pradžioje skyrybą padarė žymimą ženklais. 

Ženklai rašte buvo vartojami įvairūs. 

Knygų, skyrių, skirsnių pavadinimai ir didžiosios raidės — 
paprastai kitokiomis raidėmis arba kita spalva. Puslapinės 
antraštės buvo prirašomos lapo viršuje arba kai kada apa- 
čioje. - Lapams sujungti apačioje buvo prirašomas visas 
žodis ar skiemuo; tai vadinasi kustodas arba reklamantas. 
Tas paprotys atsirado XI amžiuje (b). - Idant būtų leng- 
viau tvarkingai sudėti sąsiuvinius, vėliau kai kada buvo 
dedamos signatūros. Rodyklė, arba 2044 bene, dėmesiui 


(b) Apie tai toliau bus pasakyta kiek daugiau. 
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atkreipti, įvairių formų kryžiai "buvo dedami šalia teks- 
to ar įterpiami į jį. - Paveikslais yra papuošti kodeksai. 
Seniausieji labiau remiasi kontūrais, spalvos beveik neše- 
šėliuotos. Tokie ilgesnį laiką buvo graikų savastis. Loty- 
nistų raštuose jau XII, XIII amžiais spalvų šešėliavimo 
gausėjo, o vėlesniais amžiais vis tobulėjantį piešinį lydėjo 
darbo subrilumas. 

Rašymo būdai įvairūs: be linijų arba tarp linijų. Tačiau 
paprastai lapas esti apibrėžtas linijomis. Patys seniausieji 
liniuoti stiliumi. Nuo XI amžiaus pieštuku ar tuo pačiu 
juodu rašalu kaip tekstas, o lapų viršuje ir apačioje nuo 
vieno krašto ligi kito tankiai būdavo nubrėžiamos dvi- 
gubos linijos. XIV, XV amžiais lapai būdavo apibrėžia- 
mi raudonu rašalu. - Rašyta visame lape arba skiltimis. 
Komentarai, paaiškinimai smulkesniu raštu esti sudėlioti 
aplink skiltis. Kai kada paraštėse ar pačiame tekste esti 
pastabų, glosų, prierašų; jie tankiai prirašyti vėlesnės 
plunksnos, o paskesniuose nuorašuose neretai į vientisą 
tekstą perrašant buvo įterpti. 


Trumpinimas (brachygraphia). Prityrimas moko šiĖ 


ruoti trumpinimus ir šios rūšies ženklus, tačiau gausų 
sutraukimų, sutrumpinimų ir siglų rinkinį galima ras- 
ti Waltherio raižytiniame veikale Lexicon diplomati- 
cum, pergraviruotame Getingene, 1745, 29, pakartotame 
Ulme, 1756 (<). 


Coarctatio, balsių sutraukimas arba prilipdymas prie vienos, 


pavyzdžiui, ae, /E, = taip rašoma nuo seniausių laikų, jau 
VII amžiuje pradėta rašyti kaip ę, nuo XII amžiaus kaip 
paprasta e. Panašiai ir ež buvo rašoma 6, o nuo XIII am- 
žiaus vartota tik raidė, panaši į 7. (Sutraukus viso žodžio 
ir kelių žodžių, konkrečiai vardų, raides, gaunamos mo- 
nogramos.) 


Abbreviatio, tikrasis trumpinimas praleidžiant kelias bal- 


(9) 


ses, virš likusiųjų dedant apie tą praleidimą perspėjantį 


Savo patogumui prie šių Bibliografinių knygų pridedame nemaža 
sutrumpinimų. 
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ženklelį. Visose kalbose trumpinimas esti gausiai tai- 
komas. Žinomas graikų kalboje, daugus slavų kalbose, 
bet niekur nėra toks apstingas kaip lotynų kalboje. Po- 
linkis trumpinti šioje kalboje matyti nuo VII amžiaus, 
stiprėjo amžius po amžiaus; XI amžiuje jau reta eilutė 
apsieidavo be trumpinimo, o vėliau retai kuris žodis 
šito išvengdavo. 

Siglos, szczegulki (d), žodį žymi viena ar keliomis raidėmis, 
o likusioji dalis praleidžiama. Rašomos esti pirmosios rai- 
dės, kartais sujungtos, kai kada sukeistos. 

Skaitmenys. Skaičiai nuo senų senovės tiek lotynų, tiek grai- 
kų kalboje buvo raidiniai. Indų ir arabų rašte skaitmenys 
buvo laisvai pasirinkti ženklai, lygiai taip pat laisvai pa- 
sirinktus ženklus, vadinamuosius arabiškuosius skaitme- 
nis, įsivedė Europos krikščionys, ir tai buvo X amžiaus 
viduryje. 

Notae Tironis“. Yra ženklų, atsiradusių sujungus ir pralei- 
dus raides, laisvai pridėjus ženklelių, ir tankiai taip suran- 
gytų, kad pagrindinės raidės beveik nė pėdsako nebelikę. 
Tokius rašmenis, rašto ženklus vartojo graikai. Pasimokė 
širo romėnai. Taip rašydavo Enijus ir paleistinis vergas 
Tulijus Tironas, nuo jo šie ženklai ir gavo pavadinimą. 
Rinko juos Seneka, Kartaginos vyskupas Kiprijonas didi- 
no jų skaičių krikščioniškosios eros III amžiuje. Būtent 
IX ir X amžiais jie turėjo aibę gerbėjų, ir yra jais rašytų 
rankraščių. Vartojo juos notarai ir raštinių dokumentų 
tvirtintojai. Rodosi jie iki XI amžiaus, po jo pamesti į šalį. 
Daug tokių išaiškintų tironiškų ženklų yra Gruterio už- 
rašų veikale, tūkstančius jų sukaupė suvis ypatingas Car- 
pentier veikalas Alpbabetum Tironianum, Paris, 1747, 29; 
U. F. Koppo Palaeogr. critica, arba Tachygrapbia veterum. 
Mannhemii, sumpt. auctoris, 1817, t. 1-2, 49. 

Štai tie ligi šiol domėsį žadinantys gramatologijos dalykai, 
kurie Europos kalbomis, konkrečiai lotynų kalba, rašytuose 
rankraščiuose gerokai bibliotekininkus privargina. 


(d) Lenkiškas žodis, vartotas Paweto Jarkowskio Kremenece. 
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Pereiname prie kito grafikos skyriaus, kuriame kalbama 
apie medžiagą. 


VI. (II) Medžiaga viena yra rašančioji, kuria rašoma, kita 
rašomoji, ant kurios rašoma ir kuri sudaro įvairaus pavidalo 
knygas. 

Rašančioji medžiaga. 

Raižiklis, kaltas; yA/2av0v, yAvesiov; celtis, celtes, caelum, 
Smaili lazdelė, stilius; WY; ygapeiov, rzHhoc; stilius (sti/um 
verterė). 
Plunksna iš nendrės arba tikra; 99vaė, Jovaxedę, xėlaKos, 
cxoivo;, xovėiMos; arundo, calamus. Nendrinė geriausia 
būdavo iš Knido, iš Azijos, iš Egipto. Buvo nusmailinta 
ir perskelta kaip mūsiškė plunksna. Rytuose nendrinė iki 
šiol tebevartojama. Tikra plunksna, caučis, penna, neabejo- 
tinai jau vartota VII amžiuje. 

"Teptukai. Pieštukas. 

Rašalas; wėdav, ueAaviov, Konstantinopolio imperatorių 

yxdvoTov, (angliškai ink, itališkai imchiostro); aframentum 

sepia. Senovėje buvo toks kaip dabar, tik tirštesnis, todėl 
ir raidės aiškiai iškilos; nepagelstantis, nes jame būdavo 
sieros rūgšties. 

Kiniškas tušas. Įvairūs dažai. 

Bibliorekininkui įdomesnė rašomoji medžiaga. 
Kieta. Akmenys; metalas: varis, alavas, švinas, auksas, si- 
dabras, geležis; medžio lentelės žžovec xai xdgBe;, buvo 
lentelių ritiniai; ant jų rašyti Solono įstatymai. Švedų kal- 
ba įstatymai vadinami Ba/ker, taip pat ir slavai juos vadi- 
na Zeski [lentelėmis]. Vaškuotos žabulae ceratae ir tiesiog 
tabula vel cera. Visas rankraštis ant vaško yra Florencijoje; 
Ženevoje yra Prancūzijos karaliaus Pilypo Gražiojo 1308 
metų išlaidų registras; Varšuvoje, Mokslo bičiulių draugi- 
jos bibliotekoje, Torunės miesto užrašų knyga su visai vė- 
lyvais įrašais. - Apskritai kietos medžiagos lentelės, pavie- 
nės ar suvertos į knygą, graikų ir lotynų kalba perduotos 
kitoms Europos kalboms, įvairiai buvo vadinamos: z/vaxa, 
zuvaxidia, dėlTo, delrėgia, TruxTla, ypauparidia; pugilla- 
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res, pugillaria, tabulae, tabellae, condicilli, codices; Dmrvya 
sudėtos iš dviejų, 7044770x2 iš daug lentelių. 

Lapai rašymui buvo naudojami Egipte, Finikijoje, Indijo- 
je. Štralzunde tarybos bibliotekoje yra palmių lapų kny- 
ga, Getingene Biblija telugų ir varugų kalbomis turi 5376 
lapus; yra Kopenhagoje, Oksforde Sloane'o biblioteko- 
je"', Paryžiuje. Lapų skiautelių turi Vilniaus universiteto 
biblioteka. - Tam buvo naudojami palmės, kokoso, nen- 
drės ir kiti lapai, tankiai patvaresni už popierių, nes gali 
pagulėti po vandeniu. Rašoma ant jų raižant ar badinė- 
jant, o skaityti galima apčiuopom. 

Drobė, austinės medžiagos, mappa limtea. 

Odos: gyvulių, žuvų (407i2). Odinių knygų turėtų būti Vati- 
kane, Paryžiuje ir kitose bibliotekose; Bolonėje domini- 
konai turėtų turėti odinę Penkiaknygę ir Ezdrą; Milane 
Ambraziejaus bibliotekoje yra karalių Hiugo ir Lotaro 
aktų ant žuvies odos. 

Pergamentas, membrana (plonas prancūziškai vadinamas ve- 
Žin); jį pradėta gaminti tik apie 300 m. prieš krikščioniškąją 
erą. Iš pradžių Pergame buvo gaminamas geltonas, bet Ro- 
moje tobulintas, kol gautas baltas ir plonas. Europoje per- 
gamentai plačiausiai vartoti nuo VI amžiaus. Buvo gami- 
namas iš įvairių odų, bet veršelių naudota tankiausiai (e). 

Pergamentas bibliotekininkams kelia itin didelį domesį, mat 
beveik nėra bent kiek didesnės bibliotekos, kuri neturėtų ar 
ant pergamento rašytų, ar spausdintų kodeksų ir net ant jo 
spausdintų knygų. Tačiau kur kas platesnio domesio sulaukia 
popierius, nes popierinių knygų yra didesnė gausa, kur kas 
daugiau vargo pridaro, nes popieriaus esama įvairaus ir jis kai 
kada sunkiai ištiriamas. Todėl apie popierių keletą smulkes- 
nių aplinkybių kiekvienam dera žinoti. 


VII. Popierius buvo žinomas visais amžiais; o tai, ką apie 
jį papasakosime, paimta iš to, ką išdėstė Georgas Friedrichas 


()  TehyupėoTO1 — tai rursus rasae tabulae, jo lapai ištrinti, ankstesnis 
raštas išgremžtas, nutrintas, o jo vietoje parašyta kitkas. "Taip arsira- 
dę codices rescripti, prancūziškai raclė. 
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Wehrsas Vo Papiere und Schreibmassen. Hannover, 1788, 8“, 
ir ką su priedais nurašė Breitkopfas Versucb der Ursprung der 
Spielkarten, galiausiai, ką, ėmęsis iš naujo tytinėti, išdėstė 

Jansenas veikale Essai sur I origine de la gravure. Paris, 1808, 

t. I, chap. 12, p. 269-392. 

Medžio žievę, cbarta corticea, Evloykoniov (erat membrana 
ligni tenuissima), o veikiau nuo jos nuplėštą karną, /:ber, 
pluc, liepos, p:Adga, klevo, guobos (nes žievės viršus, co7- 
tex, per daug kietas), galima panaudoti ir į ritinį, vo/ume2, 
suvynioti. Retai kuri biblioteka tokių dalykų yra išsaugo- 
jusi, nors karnos ligi šiol rašymui tebenaudojamos. Iš to 
radosi žinomi pavadinimai Gbyi, volumina. 

Popierius antikos laikais greičiausiai buvo iš karnų. Pirmiau- 
sia gamintas Egipte 74zvgo;, 8ėAzoc, ir visąlaik daugiausia 
ten, nes valdant Prolemajams graikai jo gamybos būdą 
pavydulingai vien Egipte tenaudojo. Vis dėlto 79-aisiais 
krikščioniškosios eros metais toks pat popierius gamintas 
ir prie Eufrato. Jis buvo gaunamas iš tribriaunių nendrių, 
augalų, vadinamų papirusais, nulupus jų karnos sluoks- 
nius, šių nuo vienos karnos galėta nulupti iki dvidešimties. 
Geriausias popierius būdavo iš tų dalių, kurios arčiausiai 
kamieno. Lakštai, p/agu/ae, būdavo 13 colių pločio. 20 
lakštų sudarė scapus. Kadangi tas popierius tankiai būda- 
vo labai plonas, rašyta tik ant vienos pusės. Nuo s0-ųjų 
krikščioniškosios eros metų pradėta jį daryti pamuštinį ir 
du lapus lipdyti į vieną. Herkulanėjo ritiniai yra viengu- 
bo popieriaus, kitos bibliotekose esančios rerybės papras- 
tai dvigubo, sulipdyto. Vienoje ant tokio popieriaus yra 
kai kurie popiežiaus Benedikto III ir Čekijos karaliaus 
Otokaro aktai, Anglijoje Cottono bibliotekoje!* keturios 
evangelijos, Sankt Galene VII amžiaus šv. Augustino ir 
Izidoriaus pamokslai, seniau Ravenoje, dabar Imperato- 
riškojoje bibliotekoje — VI amžiaus Charta Ravennatica, 
arba Traditiones ecclesiae Ravennatensis, Ženevoje buvo 
du IV ir V amžiaus rankraščiai; šen ir ten esama šių rety- 
bių, kai kada jos tebekelia abejonių. Atkasus Herkulanėjo 
ritinius, jie buvo palaikyti medžio nuodėguliais ir pjaus- 
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tomi peiliu, norint išsiaiškinti, koks tai medis. Tiktai ka- 
nauninkas Majousis ar Mazochis atspėjo. Tačiau džiaugs- 
mo ašaras tuoj pakeitė liūdesys, kai suanglėję ritiniai ėmė 
byrėti. Bet 1754 metais genujiečiui vienuoliui Piaggio ar 
Riaggio pavyko rasti vargingą būdą, kaip išvynioti. Be 
paliovos triūsdamas vienuolika metų, jis išvyniojo ketu- 
ris ritinius; juose buvo nedidelės Epikūro ir pasakojimų 
nuotrupos. Menkas rezultatas, menkesnis skatinimas ir 
nepaprastai sunki plūkiava argrasino nuo šitokio darbo 
savanorius. Ieškota palengvinančių, cheminių priemonių 
Anglijoje ir ten pat vietoje. Ligi šiol bergždžios pastangos 
ir Davy'o menas apvylė. 

Kiniškas popierius 160 m. prieš krikščioniškąją erą pakei- 
tė šilkinius ir lininius audinius, anksčiau Kinijoje nau- 
dotus rašymui. Kiniški popieriai už europietiškuosius 
lankstesni ir lygesni. Kadangi jie paprastai esti per daug 
ploni ir permatomi, spausdinama ir rašoma tik ant vie- 
nos pusės. Jų yra apie keturiasdešimt skirtingų rūšių. Iš 
bambuko medžio ir iš kitų augalų, iš ryžių ir javų šiaudų, 
iš medvilnės, bet šilkinio nėra, nes kiekviena rūšis dega 
ramia liepsna ir jokio šilko smarso neskleidžia. Bandyta 
Europoje gaminti popierių iš šilko, bet nesisekė. Vis dėl- 
to Guetard'as tikina, kad įmanu iš šilko pagaminti po- 
pierių ir kad tokiu atveju šilką paveikusios kombinacijos 
pakeičia jo dagumą. 

Japoniškas popierius yra tvirtas, baltas ir standesnis negu eu- 
ropietiškasis. Geresnis už kinišką, gaminamas iš augalo 
morus papyrifera. 

Tiberietiškas popierius gaminamas iš šaknų žievės, už kiniš- 
kąjį geresnis tuo, kad įmanu rašyti abiejose jo pusėse. 

Indostano popierius. Iš augalo crotolaria jumcea gaminama 
virvės, tinklai ir panašūs daiktai, o iš jų vėliau gaminamas 
popierius. Lakštai lyginami ir apipjaustomi. Baltas popie- 
rius naudojamas tik vyniojimui; rašoma ant pilko ar kone 
juodo, kad skaitant saulėje popieriaus blizgėjimas neskau- 
dintų akių. Indijoje popierius taip pat gaminamas iš med- 
vilnės ir iš linų. 
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Persiškas popierius gaminamas iš mėdvilnės, įmirkomas ryžių 
klijais; yra pilkos ar mėlynos spalvos, kad saulėje baltumas 
nežeistų akių. “ 

Popierius iš medvilnės buvo žinomas prieš labai daug amžių. 
Arabai su juo susipažirio Bucharoje, iš ten jis ėmė sklisti, ir 
musulmonai išmoko jį gaminti. Tačiau tai vyko labai pa- 
mažu. Graikijoje, o per Veneciją ir Italijoje, buvo žinomas 
IX amžiuje, Vokietijoje X amžiuje, vadinamas charia gos- 
sipina arba xylina, bombycina, bambatia, cottonea, serica, 
damascena; visur išplito tik XI a. jo fabrikams iš Afrikos 
atėjus į Europą. Gramozdiška jo gamyba Europoje, Ispa- 
nijoje, buvo palengvinta tarp 1085 ir 1258 metų, kai krikš- 
čionys tam panaudojo malūnus, o malūnuose ne pačią 
medvilnę, bet jos verpalus ir įvairių medvilninių audinių 
skudurus ar skiautes. Paprastai tai storas, šiurkštus, ne- 
pakankamai apdorotas popierius, prastai išlygintas. Nors 
nelabai lankstosi, lengvai lūžta. Įsižiūrėjus į jį matyti ne- 
pakankamas baltumas, leidžiantis prasimušti melzganam 
gelsvumui. Popierių plėšiant užsiriečia pailgi plaušeliai, 
žvelgiant pro jį į šviesą paprastai galima šen ir ten paste- 
bėti suplotus jų kuokštelius, tai įrodymas, kad medžiaga 
nepakankamai išmirkyta. Galiausiai jokių kitų juostų, 
linijų, ženklų. Jeigu įdėtas koks ženklas (filigranas), jis 
matomas vienoje pusėje, kitoje vos pastebimas. Vis dėl- 
to būdavo Europoje popierių, pagamintų iš medvilninių 
skudurų taip, kad ne per daug įgudusiam sunku atskirti 
nuo popieriaus iš lininių skudurų. - Ispanijoje net iki 
XIV amžiaus vidurio buvo vartojamas vien tiktai med- 
vilninis popierius. Seniausias ant jo rašytas dokumentas 
1079 m. Vocabularium Silos vienuolyne apie 1090 metus 
rašytas ant pergamento, perdėto popieriumi. Nuo XII ir 
XIII amžių itin gausu rankraščių. 1338 metais Aragone 
Petras IV Valensijos ir Ksativos popieriaus dirbtuvėms 
įsakė popierių gaminti senuoju būdu; kalbama apie med- 
vilninį. - Italijoje taip pat iki XIV amžiaus vidurio vien 
medvilninis popierius tebuvo žinomas. IX ir X amžiuje jis 
vartotas bulėms; Genujos aktai nuo 1179 m. iki 1407 m. 
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rašomi tik ant medvilninio. Buvo jo fabrikų, juose dėta 
ženklai, kiekviename fabrike vis kitokie. Apie 1540-uosius 
ir 1350 m. garsiausi ir didžiausi buvo prie Fabriano pilies, 
Markės regiono centro Ankonos miesto. Kiti fabrikai leis- 
davo sau pasisavinti svetimus ženklus. Jei tuose fabrikuo- 
se būdavo naudojami skudurai, jie buvo medvilniniai. — 
Prancūzijoje nėra pėdsakų, ar būta popieriaus dirbtuvių, 
bet tiek Prancūzijoje, tiek ir Anglijoje buvo naudojamas 
medvilninis popierius, seniausias dokumentas ant tokio 
popieriaus išlikęs Prancūzijoje 1050 m., Anglijoje 1049 m. 
rankraštis, gulintis Bodlėjaus bibliotekoje. Iki pat XIV 
amžiaus vidurio popierius vien tiktai medvilninis; ir XIV 
amžiuje tokio būdavo lengviau gauti negu kitokio. - Vo- 
kietijoje 968 m. Gandersheimo kapitulos Plenariuz yra 
ant medvilninio popieriaus. Vienos bibliotekoje yra visas 
1095 m. rankraštis ant tokio popieriaus, Vokietijoje buvo 
ir šio popieriaus fabrikų, ir iki XIV amžiaus vokiečiai kito 
popieriaus nežinojo. 


VIII. Galiausiai prieiname prie popieriaus, gaminamo 
iš lininių ir kanapinių skudurų, tai yra iš drobinių skudurų. 
Šiandien šis popierius yra visuotinai vartojamas, ir Europos 
šalys varžosi, kuri pirma jį išrado; o kadangi ant pirmojo po- 
pieriaus rašyti dokumentai ar rankraščiai yra didelė retenybė, 
tuo stropiau jie tyrinėjami norint šį pirmąjį popierių atskirti 
nuo kitokio. Dedamos vis naujos pastangos šiuo atžvilgiu jau 
nemažai ką atskleidė. 

Ispanijoje pirmąkart drobinis popierius išbandytas apie 
1367 m.; šio popieriaus, panaudoto aktui, ženklas yra žirk- 
lės, tai buvo Italijos fabrikų ženklas (f), taigi šis popierius į 
Ispaniją yra atkeliavęs iš Iralijos, nes laikui bėgant Ispaniją 
popieriumi aprūpindavo kitos Europos šalys. 

Prancūzijoje kaip VIII amžiuje drobiniai marškiniai ir dra- 
bužiai tapo didele retenybe, taip nepaprastai retas daiktas 


(f Popieriaus vandenženklių, arba filigranų, nemažą kiekį pavyzdžio 
dėlei pridedame atskiroje lentelėje. 
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buvo ir XV amžiuje. Tuomet Prancūzijos karalienė, Karo- 
lio VII žmona; pirmoji pradėjo dėvėti lininius marškinius, 
o keleras stalriesių ar rankšluosčių iš Reimso fabriko 1435, | 
1550 metais buvo karalių dovana. Tokioje šalyje, kurioje di- 
delė nepaprastybė yra lininis audinys, jei 1302 m. ar 1315 m. 
pasirodė koks drobinis popierius, jį pagrįstai galima laiky- 
ti atvežtinių; ar tie 1302 m. ir 1315 m. regėti ir paskelbti 
popieriai buvo drobinis popierius, šitai niekaip neįrodyta. 
Tačiau neabejotina, kad XV amžiuje po Prancūziją tas po- 
pierius jau plito, ar iš savų fabrikų — įrodymų nėra. 

Anglijoje, visai galimas daiktas, esama 1342, 1370 m. raštų ant 
drobinio popieriaus, bet popieriaus fabrikai buvo įsteigti 
tik XVI amžiuje. 

Italijoje anksčiau negu kur nors kitur įvairiausių fabrikų 
buvo nemažai, tačiau jeigu tiesa, kad Noištate prie Aišo 
yra 1338 m. popierinis rankraštis Simonis de Cassia De vita 
christiana libri sex, užsibaigiantis explicit in urbe Roma 
Ao MCCCXXXVIII, 336 lapų, folio formato, ant drobinio 
popieriaus rašytas Italijoje, Romoje, - tas rankraštis pri- 
skirtinas prie pačių nepaprasčiausių retybių, nes Italijoje 
neaptikta nė vienos tokio popieriaus skiautės iš ankstesnių 
metų negu 1367-ieji. Ber jau 1540 m. Trevize Paxo iš Fabia- 
no įsteigtuose fabrikuose, atrodo, buvę naudojami lininiai 
skudurai ir suvis nauju būdu popierius gamintas. Tačiau 
tikriausi popierių iš drobinių skudurų gaminusių fabrikų 
pėdsakai yra maždaug 1370 metų. 

Vokietijoje, kur nestigo medvilninio popieriaus fabrikų, kur 
drobė dėl prašmatnių audinių trūkumo naudota plačiau 
negu kitur, Vokietijoje Augsburgo popieriaus dirbtuvės 
apie 1307 m. ir 1330 m. turėjo gaminti drobinį popierių, nes 
Mainco apylinkėse (dabartiniame Mont Tonnėre departa- 
mente) 1301, 1303, 1307, I3I0O, 1311, 1312 ir visais tolesniais 
metais popierius iš drobinių skudurų buvo vartojamas są- 
skaitų registrams; Pomeranijoje 1315 m. Kamino vyskupo 
aktai, Švabijoje, Kaufhoirene, 1318, 1324, 1326, 1331 metų 
aktai, Niurnberge 1319 m. miesto registrai, Olandijoje, 
Amsterdame, 1322 m. Biblija Aamandų kalba, o Hulsijaus 
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bibliotekoje? 1330 m. veikalėlis apie bites yra ant popie- 
riaus iš drobinių skudurų. Jau vėlesniais laikais vokiečių 
žemėje šis popierius yra vis įprastesnis daiktas, nes nuo 
XIV amžiaus pradžios Vokietijoje tankiai aptinkamas, ko 
nėra kitose Europos šalyse; greit tampa vietiniu gaminiu, 
mat galima įsitikinti, kad šios rūšies popieriaus dirbtuvės 
radosi anksti. XIV amžiaus pabaigoje jau buvo tikrai gau- 
su popieriaus dirbtuvių. Anksti tokiomis tapo Augsburgo 
dirbtuvės, 1390 m. Ulmannas Stromeris įsteigė popieriaus 
dirbtuvę Niurnberge ir kitose vietose Šveicarijoje, Švabijo- 
je, prie Reino Maince. Taigi iki šiol išsiaiškinta, kad po- 
pierius iš drobinių skudurų buvo vartojamas Italijoje apie 
1367 m., Ispanijoje 1367 m., Anglijoje 1342 m., Prancūzijo- 
je 511 m. (2), Vokietijoje 1501 m. Iš šių datų nieko tvirtai 
pasakyti neįmanu, nes galėjo būti atvežtinis, taip pat ir iš 
patikinimo 1367 m. Italijoje popierių buvus vietinį, nes jo 
galėjo būti anksčiau. Italijoje buvo daug medvilninio po- 
pieriaus malūnų, ten jis galėjo būti gaminamas 1540 m. Iš 
Italijos nuo 1376 m. iki 1426 m. popierius keliavo į Gerli- 
cą, į Vokietiją; 1390 m. Niurnbergo popieriaus dirbtuvėse 
pasitelkti keli italai. Tačiau Vokietijoje popierius buvo ži- 
nomas 1301, 1303, I307, I3IO, I31I, I312 m. etc. Vokietijoje 
daugiau drobės negu medvilnės, Vokietijoje medvilninių 
kodeksų neaptikta, be to, iš Vokietijos popierių gabenosi 
pirmieji Venecijos ir Italijos spaustuvininkai, kaip antai: 
Renneris iš Heilbruno, Mikalojus iš Frankfurto, Georgas 
Walchas. Italai varžosi su vokiečiais, katrie pirmieji pra- 
dėjo popierių gaminti, bet vokiečiai smarkiai lenkia XIV 
amžiuje vartoto popieriaus gausa ir senumu. 


IX. Taigi kad Lenkijoje XIV amžiaus pabaigoje irgi aps- 
čiai (galimas daiktas, iš savų popieriaus dirbtuvių) galėjo būti 
drobinio popieriaus ir iš jo daryti itin stori rankraščiai, šitai 
turi regėtis labiau natūralu, jei gretimoje Vokietijoje popierius 
buvo taip plačiai vartojamas. Vis dėlto tai didiesiems mūsų 
foliantams nepaneigiamos ir nemenkos vertės prideda, nes Is- 
panijoje, Italijoje, Anglijoje iš tų pačių laikų pasilikęs ritinėlis 
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esti su nuostaba tyrinėjamas: Nėra abejonės, kad netrukus bus 
aptikta senesnių šios rūšies mūsų paminklų. Šiuo tarpu galiu 
paminėti Varšuvos universiteto bibliotekoje esančius folian- 
tus, vienas 2$7-ių lapų Petro Lombardo, rašytas ant drobinio 
popieriaus 1375 m., kitas Konrado Walthauso 15 postilių etc., 
kitas 1593 m. Liber sententiarum, kitas 1390 m. ir daugybė be 
datų, vis dėlto neabejotinai XIV amžiaus, kai kurie perdėti 
pergamentu; šiuos foliantus irgi galima pamatyti sukrautus 
Varšuvos universiteto bibliotekoje, jie yra lininio popieriaus, 
ir jo pasitaiko net labai lygaus rankraščiuose, rašytuose arčiau 
1400 metų. Vis dėlto apskritai kalbant pirmajame iš lininių 
skudurų pagamintame popieriuje, nors ir storiausiame, itin 
retai būna kokių plaušų. Priešingai, jame matyti vaiskesnės 
ir vandeniškos dėmės. Baltumas jo buvo pilkšvas, storų vielų, 
ant kurių buvo pilama masė, žymės labai aiškios, tad jų juos- 
tas imanu apčiuopti pirštu, o griovelius išryškina melsvumas 
ir didelis vaiskumas. Ir skersai einančios viršinės linijos taip 
pat ryškios. Vandenženkliai popieriuje netekę ryškumo ir tan- 
kiai virsta vaiskiomis dėmėmis (g). Iš pradžių toks popierius 
yra gerai įklijintas ir ilgą laiką skaidraus nematyti, nes tiek 
rankraščiams, tiek pirmosioms spausdintoms knygoms reikė- 
jo klijinio popieriaus, kitaip nebūtų buvę įmanu spausdintuo- 
se kodeksuose įrašyti spausdinant praleistas raides ir ženklus 
arba pripiešti pagražinimus, būdingus ir spausdinciesiems, ir 
rankraštiniams. Podraug popierius gerėjo, darėsi lygus, vie- 
nodo storio ir tvirtumo. Skaidrusis pasirodė XVI amžiuje. 
Ir prasidėjo jo gamyba įvairiais būdais, radosi labai įvairaus 
formato popieriaus su įvairiais ženklais ir įvairaus gerumo. O 
gretinant tai, kur su kokiais vandenženkliais popierius buvo 
gaminamas, su jo išvaizda ir kokybe, atrodo būsiant įmanu 
vien iš popieriaus apytikriai apie knygų senumą spręsti. 
Vokietijoje popieriui gaminti naudotoji Mo/maschine buvo 
tiktai rankinė. Italijoje malūnuose skudurai buvo trinami 
grūstuvais, ir grūstuvus italai perėmė iš vokiečių, o malan- 
čios ir trinančios arba kapojančios mašinos nebenaudota. Tik 


(g) Įvairių vandenženklių pavyzdžių pridedu atskiroje lentelėje. 
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olandai, neatsisakydami vokiškojo būdo, malūnuose pritaikė 
volą su įtvirtintais jame aštriais peiliais, ir jis buvo pavadin- 
tas holenderiu (Rverbale). Toks volas kur kas geriau skudurus 
paverčia popieriaus mase. O kai olandų popieriaus dirbtuvės 
išgarsėjo, jų pavyzdžiu vokiečiai grįžo prie savo mašinos, ir 
šiandien beveik visur taikomi abu būdai: ir grūstuvai, ir volas 
(holenderis). Popieriaus malūnai, o jų daugiausia buvo Italijo- 
je ir Vokietijoje, konkrečiai prie Reino, XV amžiuje pradėjo 
plisti. Tame amžiuje popierius iš Prancūzijos jau keliavo į ki- 
tus kraštus, ir žinome, kad Halleris XVI a. pradžioje turėjo 
savo popieriaus malūnus, Lenkijoje žinomus iš kitur. XVI a. 
viduryje Lenkijoje turime daug popieriaus, papuošto vanden- 
ženkliais, vaizduojančiais žymiausių Lenkijos šeimų herbus. 
Tai rodo, kad didikai arba patys nuosavus popieriaus malū- 
nus turėjo, arba teikėsi juos globoti ir remti; podraug tai rodo 
Lenkijos popieriaus malūnų gausą, nes labai įvairių herbų ga- 
lima išvysti (h). Anglijoje popieriaus malūnai įrengti kiek vė- 
liau, XVI a. antroje pusėje. Tačiau visoje Europoje popierius 
buvo gaminamas įvairios kokybės, tai yra jis vis ėjo bjauryn. 
Taip buvo daugiausia XVII amžiuje ir pirmiausia Vokietijoje, 
čia apskritai imant popierius visai suprastėjo. Tas pats dėjosi 
Lenkijoje ir Ispanijoje, joje monopolis, knygų persekiojimas, 
žema jų kaina prastino popierių, galop ir popieriaus malūnai 
sunyko. Tiekė popierių italai, o vėliau podraug su jais olandai. 
Vien Genuja 1720 m. už s00 000 piastrų popieriaus patiekė. 
O kai Prancūzija taip smarkiai padidino popieriaus malūnų 
skaičių, kad 1658 m. iš jos į pačią Olandiją popieriaus iške- 
liavo už 2 ooo ooo livrų, 1663 m. į Angliją popieriaus buvo 
išsiųsta už IOO ooo svarų sterlingų, ir gausiai jį tiekiant į 
visus kraštus, į Levantą, Ispaniją, Angliją, Šveicariją, Daniją, 
Švediją, Lenkiją, tiekimas taip išaugo, jog ir Rusija kasmet 
už 22 ooo rublių nupirkdavo, - tada ir prancūziškojo popie- 
riaus kokybė taip pagerėjo, kad ne tik prilygo olandiškajam, 
bet galiausiai jį pranoko. Mar kai Europoje popieriaus gamy- 


(h) Kelis tokius herbinius vandenženklius, taip pat XIV ir XV amžiais 
Lenkijoje vartoto popieriaus [pavyzdžius] pridedu prie šio tomo pri- 
duriamoje lentelėje. 
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ba buvo šiek tiek suprastėjūusi, Olandijoje ji darėsi pavyzdinė, 
ir olandai išvien'sū prancūzais galėjo didinti savo išvežamo 
popieriaus kiekį. Kaip genujiečiai ir italai pirkdavo skudurus 
Andalūzijoje ir prie Viduržemio jūros, taip olandai Lisabono- 
je, kitose Ispanijos ir Portugalijos vietovėse, geresnius Vokie- 
tijoje; o vokiečiai, pelnydamiesi tiesiog iš skudurų pardavinė- 
jimo, saviems popieriaus malūnams gerų neturėjo, tik prastus. 
Taip olandiškas ir prancūziškas popierius kokybės atžvilgiu 
Europoje tapo pirmutinis. Laisvai veikė olandų popieriaus 
malūnai, prancūzų labiau varžė valdžios nustatytos taisyklės. 
Šiuo atžvilgiu niekur nebuvo įvesta tokios tvarkos kaip Pran- 
cūzijoje. Skrupulingai žiūrėta, kokio didumo turi būti lakštas 
ir svoris (i); prasto popieriaus būti negalėjo. Iš senų tinklų, iš 
pašukinės drobės buvo gaminamas storas popierius, bet irgi 
pagal valdžios aprartį; galėjo būti vartojamas tik knygų vir- 
šeliams ir paprastai būdavo tam tikros spalvos. Daugiausia 
tokio storo popieriaus buvo gaminama prie Ruano. Geriausią 
rašomąjį popierių tiekė 15 Tiero miesto popieriaus malūnų, o 
so fabrikų, veikusių Ambero apylinkėse, tankiausiai popierių 
tiekdavo spaustuvėms. XVIII amžiuje popieriaus gamyboje 
įvyko labai didelės permainos. Europoje kaip niekada išaugo 
jo paklausa, bet sykiu visose šalyse taip padaugėjo popieriaus 
dirbtuvių, kad šalys, kurios anksčiau jo gamyboje buvo pir- 
mutinės, nebegalėjo jo išparduoti. Prancūzijoje Ogonmua ir 
Perigore buvo 400 popieriaus dirbtuvių, šis skaičius sumažėjo 
iki šimto, bet ir tos, kurios veikė, jo parduodavo gerokai ma- 
žiau. XVIII a. viduryje Ispanijoje popieriaus malūnai buvo 
taip patobulinti, kad atsirado vietinio rinktinio popieriaus. 
Vokietijoje popieriaus dirbtuvių skaičius dar labiau padidėjo, 
buvo 400 veikiančių malūnų, o vien Saksonijoje beveik 100. 
Anglijoje, baigiantis XVIII amžiui, popieriaus fabrikai iškilo 


(i)  Popieriui buvo duodami techniniai pavadinimai: grand aigle plotis 
36 coliai ir 6 linijos, aukštis 24 ir 9, sveria nuo 126 iki 131 svaro; 
grand soleil 36 colių pločio, 24 ir 10 aukščio, svoris nuo 105 iki 112 
svarų; 24 soleil 29 ir 6 pločio, 20 ir 4 aukščio, svoris nuo 80 iki 86 
svarų; ir toliau ilga virtinė kitų; mažiausio formato pežiž Jesus, plotis 
13 colių ir 3 linijos, aukštis 9 ir 6, svėrė nuo $)4 iki 6 svarų. 


Grafika. II. Popierius 39 


į pirmaujančiųjų gretą. Tokie par kaip anglų buvo įsteigti Ru- 
sijoje. Sustiprėjo Lenkijoje, taip par ir visose kitose Europos 
karalystėse. Vis dėlto olandiškasis ir prancūziškasis išlaiko 
savo senąją vertę ir senąsias ypatybes, nes yra ganėtinai stan- 
dus ir gero svorio, aukšto, nors tankiai gelsvo baltumo, tvir- 
tas ir labai lygus. Senąsias ypatybes yra išlaikęs ir vokiškasis 
popierius, nors jam stinga puikiųjų prancūziškojo privalumų 
ir nešvarumų kaip reikiant iš jo išvalyti nepavyksta. Beje, iki 
šiol Vokietijoje geriausiojo popieriaus itin mažai gaminama. 
Naujesniaisiais laikais Prancūzijoje patobulinta ir skaidraus 
popieriaus gamyba, jis nebe toks panašus į rūkomąjį. Page- 
rintas tapo labai plonas ir gležnas, bet malonus jo lygumas 
ir baltumas. Anglijoje gamyba sutvarkyta kitaip, gaminamas 
rinktinis popierius, lygus, ne per daug suspaustas, priešingai, 
minkštas ir puknus, bet medžiaga gerai ir labai lygiai suki- 
byta, pažiūrėjus atrodo gležnas, baltumas tankiausiai esti 
melzganas net ir paties geriausio klijinto. Rusiškasis nevalioja 
pasiekti angliškojo kokybės, dar nesugeba išvengti nelygumo 
ir defektų. Šitaip nevienodu mastu ir įvairiais būdais popierių 
tobulinant, XVIII amžiaus pabaigoje pasirodė nauja bran- 
gaus popieriaus rūšis. 1779 m. pabaigoje Didot, triūsiantis, 
kad patobulintų Prancūzijos spaudą, atkreipė domę į tai, jog 
Anglijoje kai kada spausdinimui vartotas prancūzams nežino- 
mas popierius, jog 1759 m. išspausdinto Vergilijaus egzemplio- 
riuose esama lakštų be vandenženklių ir drobiniam popieriui 
būdingų juostų. Ištyrinėjęs tą vaizdą, jis pasikvietė [brolius] 
Johannot!“, ir tie 1780 m. pabaigoje per didelius vargus jam 
pagamino popierių, panašų į parodytąjį. Didot tą popierų pa- 
vadino veleniniu, papier vel (k). Jis sugalvojo, kad toks po- 
pierius turi būti sunkiamas ne ant vielų, o ant vielinio sieto, ir 
norėjo tam panaudoti sidabrinius siūlus arba vielas. Kai tik tą 
popierių, pavadintą papier velin de Frange, panaudojo spaus- 
dinimui, daugyje popieriaus dirbtuvių pradėta ieškoti būdų, 


(k) Neabejotinai turėdamas galvoje ploną pergamentą, prancūziškai va- 
dinamą velin. Prancūzų kalboje veli2 nuo papier veli2 reikia labai 
skirti, to nepasisergėję daug tikrai mokslingų vokiečių bibliografų 
ne sykį padarė juokingų klaidų. 
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kaip jį pagaminti. Ir štai 1782 m. madame Lagarde atnešė iš 
Revejono fabriko tokio popieriaus, pagaminto kaip tik ant to | 
paties sieto, kuris buvo naudojamas Anglijoje ir kurio uolektį 
ten buvo galima nusipirkti už 24 frankus. Taigi 1783 metais 
Revejono popierius pirmavo. Tuo laiku, kai visa tai vyksta, 
[broliams] Monrgolfier į rankas pakliūva varinė marlė, arba 
sietas, naudojamas sagų fabrikuose, ir jiems šovė į galvą min- 
tis pabandyti ant jo gaminti popierių, ir 1779 m. lapkričio 
mėnesį jie tai sėkmingai padarė, bet savąjį pavyzdį padėjo į 
šalį, taigi Johannot 39 colių ilgio papier Je grand aigle velin 
gamino anksčiau už Montgolfer. Taip radosi veleninis popie- 
rius, jį pradėjo imituoti ir prasti, ir skaidrūs popieriai. Tačiau 
ši popieriaus rūšis, lygiai kaip ir XVII, XVIII amžių popieriai, 
neturi nieko bendro su rankraščiais ir kodeksais, kuriuos esa- 
me užsimoję aptarti: tik todėl, kad teko kalbėti apie popie- 
rių, buvo paminėti visi svarbiausi popieriaus skirtumai, taip 
papildant trumpas žinias apie popierių; dabar grįžkime prie 
rankraščių ir juos tyrinėjančios grafikos, o pagrečiui prie pa- 
vidalo, kuriuo knygos pasirodo. 


X. Kodeksų pavidalas esti gan įvairiopas ir turi 
daug domės vertų mažmožių, kurie plačiau išnagrinėti 
Schwarzo veikale De ornamentis librorum editio Leuschner. 
Lipsiae, 1756, 4“. Kodeksai yra tokie par kaip ir visos kitos 
knygos, Žbri, ir esti dvejopos sandaros. 

1. Ritinys, vo/umen, lšberteres, xvAivdpos, eiAyua. Visų vie- 
nas prie kito priklijuotų lapų ar atskiro lapo vyniojimas iš vie- 
no galo ant vieno volelio ar iš abiejų galų ant dviejų volelių 
buvo senovės graikų ir romėnų paprotys. Jo daugiau ar ma- 
žiau laikėsi ir kitos tautos. 

2. Lapų knygos; jose vienas ant kito guli paskiri lapai, arba 
Jolia. Knygos lapai gali būti: 

a) suvis atskirti, dedami vienas ant kito, kaip plokštė ant 
plokštės, lentelė ant lentelės arba 

b) sujungti ir vienas su kitu sukabinti, labai įvairiais bū- 
dais. Tarp šių būdų, kuriais jungiami lapai ir daroma tai, ką 
mes šiandien vadiname knyga, gali būti /05a, pririšti ar už- 
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verti ir pakabinti ant virvutės, ant vielos, odinio diržo ar ko 
nors panašaus, ant vieno, dviejų ar daugiau; tačiau paprastai 
esti susiūti. O kadangi lakštas paprastai sulenkiamas dvilin- 
kai, keturlinkai, aštuonlinkai ar kitaip, kad iš jo pasidarytų 
knygos lapai, arba susiuvami bendrai sulankstyti iškart keli 
lakštai, - pasidaro sąsiuviniai, vadinami pagal susiūtų lapų 
skaičių. Taigi duernionas yra dviejų lapų sąsiuvinis, kuriame 
yra keturi lapai; ternionas susiūtas iš šešių lapų, sulenktų taip, 
kad pasidaro sąsiuvinis, o jame šeši lapai, arba jola, ir dvyli- 
ka puslapių, arba paginae. Ouažern, guintern, sextern ir taip 
toliau — kai, susiuvus keturis, penkis, šešis lapus, gaunami 
sąsiuviniai iš aštuonių, dešimties, dvylikos lapų arba šešioli- 
kos, dvidešimties, dvidešimt keturių puslapių ir taip toliau; 
knygų lapai esti sunumeruoti arba iš vienos pusės, tai vadi- 
nasi foliacija, arba iš abiejų pusių — tai puslapių numeracija, 
arba paginacija. 'Taip sunumeravus puslapius, viršutinėje lapo 
pusėje visuomet yra neporinis skaičius, o priešingoje, antro- 
joje, visuomet turi būti porinis, jei neįsivėlusi kokia klaida. 
Be to, kad būtų sujungtos atskiros kodekso dalys, kiekvieno 
lapo viršuje yra užrašytos puslapinės antraštės (I), tuo tarpu 
kad būtų sujungtas lapas su lapu, puslapis su puslapiu, pa- 
prastai kiekviename puslapyje ar bent kiekvieno sąsiuvinio 
paskutiniame puslapyje teksto apačioje esti pridėti žodžiai ar 
skiemenys, kuriais prasideda tekstas kito puslapio viršuje. Šie 
skiemeniniai kobiniukai Vokietijoje vadinami custos, Prancū- 
zijoje rėclames, Italijoje ricbiamt, Anglijoje catchwords. O kad 
būtų aiški sąsiuvinių eilė, irgi apačioje kiekvieno sąsiuvinio 


(I) Kartą ir visam laikui įspėjame, kad žodį anžrašžė vartojame turėda- 
mi galvoje bendrą kurios nors knygos, kurio nors veikalo, dokumen- 
to pavadinimą, nesvarbu, kur jis būtų. Yra ir dalinės antraštės, bet 
jos dėl savo vietos turi būti vadinamos kiek kiraip. Taigi: rašydami 
puslapinės antraštės (kolontitulai), turime galvoje knygose, tiek ra- 
šytinėse, tiek spausdintose, kiekvieno lapo ir puslapio viršuje karto- 
jamą bendrą ar dalinę antraštę; rašydami pavadinimas [zatytutowa- 
nie], turime galvoje antraštes, įsiterpusias į tekstą, esančias skyrių, 
skirsnių, knygų ar kokių kitų veikalo dalių priekyje ir tiesiai prieš 
pac tekstą, teksto skiltyje arba šoninėje skiltyje šalia teksto, spaustu- 
vininkų vadinamoje konkordancija. 
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pačiame pirmajame puslapyje esti įdėtos signatūros, ar abė- 
cėlės raidėmis, ar škaičiais rodančios sąsiuvinių eilę ir skaičių. 
Jeigu sąsiuvinių yra daugiau negu abėcėlės raidžių, šių eilė 
kartojama, tik paprastai šiek tiek pakeista: pavyzdžiui, jei pir- 
mesnieji sąsiuviniai pažymėti abėcėlės didžiosiomis raidėmis, 
tolesni bus žymimi mažosiomis raidėmis arba dvigubomis, 
trigubomis ir taip toliau. Dėl signatūrų, kiekvieną signatūrą 
su savo sąsiuviniu dar labiau susieja tai, kad signatūra, įdėta 
pirmajame sąsiuvinio lape, kituose lapuose kartojama, pridė- 
jus prie jos lapo numerį, iki pusės arba iki perskyrimo pusiau 
to lapų skaičiaus, kuris susidarė susiuvus. Taip ternione signa- 
tūra kartojama tris arba keturis kartus su pridėtais skaičiais 
I, 2, 3 arba I, 2, 3, 4. Seksternione signatūra kartojama šešis 
arba septynis kartus pridėjus skaičius I, 2, 3, 4, $, 6 arba I, 2, 
3, 4; 5, 6, 7, O likusieji šeši ar penki jo lapai jau yra be pakarto- 
tų signatūrų. Tomis įrašytomis signatūromis arba esančiomis 
prieš lapus, kuriuose nėra pakartotų signatūrų, gali būti su- 
žymėti ir suskaičiuoti sąsiuvinių ir knygų lapai, kai nėra nei 
lapų, nei puslapių numeracijos. Kai trūksta lapų numeravimo, 
tie lapai signatūromis irgi esti skaičiuojami; nors signatūrų 
kartojimo būtų mažai ar visai nebūtų, [svarbu], kad tik sig- 
natūros būtų. Tačiau paprastai senieji rankraščiai neturi nei 
numeracijos, nei signatūrų. 


XI. Sąsiuviniai, kaip minėta, daromi iš lakštų, kelių ar vie- 
no, ar iš dalies lakšto, o pagal tai, kaip lakštas sulankstytas, 
nusakomas knygos formatas. Gali lakštas būti perlenktas pu- 
siau, tada yra 2 folio; sulenktas keturis kartus, arba keturlin- 
kas, tai yra perlenkcas pusiau /o/o tampa iz gwarto; sulenktas 
aštuonis kartus, arba keturlinkas perlenktas pusiau, tampa ž2 
octavo; sulankstytas šešiolika kartų, perlenkus pusiau i2 0c- 
tavo, — in sedecimo; iš 16 kartų sulenkto — 327 ir taip toliau. 
"Tačiau sulanksčius 3 kartus ar bet kurį neporinį kartų skaičių, 
pasidaro formatai 12“, 18“, 247 ir taip toliau. Kaip darant sto- 
resnius didelio formato sąsiuvinius imama po du ir po kelis 
lakštus vienam sąsiuviniui, taip norint mažesnio formato, ku- 
riam lakštą reikia sulankstyti daug kartų, lakštas perkerpa- 
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mas pusiau ir panašiai, priklausomai nuo to, kiek kartų reikia 
ir geidaujama lenkti. Vis dėlto tiekiant mažą formatą tankiai 
pravartu išsiaiškinti, kokie lakštai panaudoti — ar ištisiniai, 
ar perkirpti, ir formarą nusakyti ne pagal sąsiuvinyje esančių 
lapų skaičių, o pagal sąsiuviniams panaudotą lakštą. Taigi jei 
sedecimo bus dviejų sąsiuvinių, padarytų iš perkirpro lakšto, 
kiekvienas sąsiuvinis, turėdamas po šešiolika puslapių, o sig- 
natūrų iki vidurio keturias, bus 2 ocžav0, bet du sąsiuviniai, 
sudarantys lakštą, rodo, kad dvi signatūros ir 32 puslapiai nu- 
sako tikrąjį knygos formatą. Iš to išplaukia, kad 


formatas turi iki vidurio žymės popieriuje, filigranas, 
signarūras arba lygiagretės arba vanden- 

linijos ženklis 

in folio „| 1.4 2 4 4. iš viršaus į apačią viduryje 

in guario . 2. „ horizontaliai perlenktas 

in octavo 440044. išviršaus į apačią 

in duodecimo < 6 „arba 3,3, arba 4,2 horizontaliai 

im sedecimo „ 8 „„amba4,4 „|. . horizontaliai 

in decimo octavo 6 ir 3 arba 3,33. . . iš viršaus į apačią 

249 4.12 arba 6,6, arba 8,4 iš viršaus į apačią 

329 224 16 arba8,8 <... iš viršaus į apačią 


Kai formatai maži, popieriaus juostos gali atsidurti įvairio- 

se vietose. Galiausiai kiekvienas iš šių formatų gali būti apgręž- 
tas. Visi jie paprastai esti didesnio aukščio negu ilgio; tačiau 
folio, guarto, octavo ix vaip toliau gali būti susiūtas mažesnysis 
kraštas, todėl pailguotinas formatas labiau ilgas, o0b/ongues, 
negu aukštas. Būna ir ypatingesnio formato, pavyzdžiui, kai 
lakštai suvis nesulenkti, susiūti palei vieną kraštą sudaro ne- 
sulankstytą f0/io, kai, lakštą sulanksčius į jo aukščio duernio- 
ną, arba į keturis lapus, gaunamas aukštas ir siauras formatas 
ar panašus pailguotinas, žemas ir ilgas; pergamentinių rank- 
raščių formatai, žymimi laisvai, turi atrodyti panašiai kaip 
popieriaus lakštų. Tačiau visi formatai gali būti maži, dideli ir 
labai dideli: m2imori, maiori, maximo, priklausomai nuo to, ar 
popierius mažesnio, didesnio ar labai didelio dydžio. 

Susiūta knyga esti įvairiai aptaisyta: visaip gali būti pri- 
siūta jos nugarėlė - virvelėmis, odiniais dirželiais, vienu ar 
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keliais; ji gali būti apipjauta ar neapipjauta; jos viršeliai gali 
būti popieriniai, 6diniai, kartoniniai, iš medžio lentelių, ap- 
kaustyti, papuošti, su kabėmis' ar sagtimis ties grioveliu, tai 
yra ties pjūvio vieta. Ant viršelių, ant nugarėlių, krašteliuose 
būna piešinių, įspaudų, užrašų. 

Galiausiai ritiniai, kaip ir knygos iš lapų, būna su apmovais, 
dėžėse, skrynutėse, dėžutėse, dėkluose ar kaip kitaip uždaryti, 
ber tai priklauso prie knygrišystės, nes yra knygų ir kodeksų 
išorė. Nebesileidžiant toliau gvildenti šio dalyko, kai kada le- 
miančio knygų formatą ir pavidalą, dera nepamiršti, kad loty- 
niškieji žodžiai /žbe7, volume», kuriais kadaise vadinti ritiniai, 
lygiai taip pat reiškia ir lapines knygas. Knyga, sudėta iš lapų, 
irgi yra voliuminas. Veikalai dalijami į dalis, į tomus, ir tos 
dalys įvairiai esti pavadintos, o keli tomai, kelios dalys, įrištos 
kaip viena knyga, sudaro vieną voliuminą; arba vienas tomas 
gali būti įrištas kaip kelios knygos, voliuminai, taigi veikalo 
tomų ir knygų skaičius ne tas pats, ir vieną nuo kito privalu 
skirti, o šio skirtumo nepaisymas pridaro nemažai painiavos. 


XII. (III) Pereidami prie Grafikos trečiosios dalies, tai yra 
pradėdami nagrinėti būdus, kaip nustatyti rankraščio vertę iš 
jo medžiaginės būklės, turime pasakyti, kad šitai baigsis pa- 
našiais veiksmais, kaip nustatant senųjų dokumentų autentiš- 
kumą. 

Buvo minėta, kad esama tam tikro kodeksų grafikos ir se- 
nųjų aktų grafikos tolygumo; toks tolygumas savaip egzistuo- 
ja ir rankraščiuose. Tiek kodeksų, tiek aktų grafika nagrinėja 
lotynišką raštą, ir nuo pat viduramžių. Rankraščių tekstas 
rašytas panašiu būdu kaip aktų. Įvairiuose viduramžių veika- 
luose pirmiausia galima išvysti prologą, tik paskui patį veikalą, 
patį tekstą, arba visą rašinio ir dalyko išdėstymą, o galiausiai 
epilogą. Čia gale yra užbaigimas, exp/icit, kur nurodomas vei- 
kalo pavadinimas, rašėjas, parašymo vieta ir laikas; skirtumas 
tik tas, kad aktuose laiko žymėjimas būtinas, o rankraščiuose 
jis prasidėjo tik XI amžiuje ir labai tankiai esti pamirštamas, 
taigi rankraščio parašymo laiko dera ieškoti grafikos prie- 
monėmis. Aktų ir rankraščių pavidalas, arba formatas, labai 
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skiriasi tuo, kad aktų retas kuris yra vo/uzen arba /žber, - tai 
būna cbarta, tabula; tuo tarpu kodeksas yra ritinys arba, kas 
daug labiau įprasta, iš lapų sudėta knyga. Kodeksai rašyti tais 
pačiais rašmenimis kaip ir aktai, bet apskritai imant būtina 
paminėti tai, kad aktuose kur kas anksčiau pradėjo vyrauti ir 
netrukus įsigalėjo minuskulai ir kursyvas; neįmanu rasti aktų, 
rašytų majuskulais ar stačiomis raidėmis, o tokių kodeksų vi- 
sais amžiais esama. Jei kalbėsime apie raidžių pavidalo keiti- 
mąsi, senojo rašymo būdo labiau laikomasi kodeksuose negu 
aktuose. Aktams rašyti vartotas tik juodas rašalas, nepaprastai 
reta auksinio; neapsakomai retas dalykas, tik Prancūzijoje kai 
kada taikydavęsis, - kad didžiosios raidės akte išvedžiojamos 
suriku" arba įrašomos kita spalva; jei kuri akto raidė puošnes- 
nė, visas jos puošnumas tėra juodi ūseliai, spurganos, uodegė- 
lės, užraitymai, jokių spalvų, piešinių, o juo labiau paveikslų. 
"Tuo tarpu kodeksuose, kadangi jie šiek tiek rūpestingiau buvo 
rašomi, būtinai paliekama tuščių vietų įrašyti atskiroms di- 
desnėms raidėms, inicialams, ir tai, parašius rankraštį, būdavo 
padaroma kitomis ryškiomis spalvomis. Kodeksai suriku buvo 
spalvinami dėl to, kad tankiausiai raudona, cinobrinė ar rau- 
donai oranžinė spalva atkreipdavo žvilgsnį į didesnes raides, 
skyrybą ar domės vertus žodžius, vietas. Bet ne mažiau švytėjo 
ir šviesus mėlis, o tankiai tarp spalvų beveik kaip tikras ap- 
traukalas blykčiojo auksas ir sidabras. Ištisai auksinėmis ar si- 
dabrinėmis raidėmis rašytų rankraščių lapai pirmiau visi būna 
padengti kokia nors spalva. Puošnių rankraščių netrūksta 
kiekviename amžiuje, rašėjai stengiasi pasipuikuoti didžiosio- 
mis raidėmis, priedais, piešiniais, paveikslais, tankiai dailiausio 
miniatiūriško darbo. Senuosiuose aktuose to nėra. Todėl, ka- 
dangi paleografija žino daug raštininkų ženklų: chrismonų““, 
kryžių, monogramų, vingurių, esančių visur, kur tik kalbama 
apie raštą, — daug įdomesni tie aktai, kuriuose tam tikrais lai- 
kotarpiais jų itin gausu, aktuose jie būtinybė, tuo tarpu rank- 
raščiuose nebent atsitiktinai gali taikytis, taigi kodeksuose 
šito beveik nėra, tik maldinga ranka mėgo kai kada šen ir ten 
braižyti chrismonus ir kryžius, idant skaitant dievobaiminga 
mintis bent kiek atilsio gautų. 
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XIII. Kodeksai lygiai kaip senieji aktai yra istorijos pa- 
minklai, žmonių triūso vaisius, todėl yra istorijos šaltiniai, 
kuriuos kritika nagrinėja taip par kaip ir kitus istorijos šalti- 
nius. Vadinasi, kodeksus galima nagrinėti arba istoriškai, arba 
žvelgiant į jų ypatybes, tai yra techniškai, nes tik šiais dviem 
būdais įmanu patikrinti istorijos šaltinių autentiškumą. 

Istoriškai nagrinėjama 1) tai, kas yra kodekse: pats 
veikalas, patys žodžiai ir aprašytieji dalykai, ar juose nėra ko- 
kių aiškių ir akivaizdžių duomenų, kurių sankaupa, sambėgis 
ir sampyna patvirtina, kad rankraštis ne anksčiau ir ne vėliau 
rašytas, jokio naujesnio prieduro, palopymo, suklastojimo neį- 
gadintas, nesudarkytas, nepakeistas. Istoriškai nagrinėjama 
2) paties kodekso, paties egzemplioriaus likimas, jei ganėtinai 
žinomi įvykiai, galintys paaiškinti, ką yra regėjęs kodeksas 
nuo pat savo atsiradimo, kieno rankose buvo, kur kada saugo- 
tas, kas kada jį matė ir paminėjo, kokie jame yra prierašai, pa- 
stabos, ženklai. Tokios tolydinės žinios patvirtina tolydinį jo 
buvimą, nuveja šalin įtarimus, kad galbūt jis naujesniais laikais 
sudėlioras, nesyk gali nurodyti tikslų, ne vėlesnį, ne ankstesnį 
laiką, kada kodeksas buvo parašytas. Ir šitaip kritiškai tyrinėti 
būtina tiek tuos kodeksus, kurių parašymo data nepaminėta, 
tiek ir tuos, kuriuose parašymo data aiškiai įvardyta: mat pri- 
valu patikrinti ir tvirtai įsitikinti, ar įvardytoji data teisinga, ar 
tai ne kokia klaida, koks prasimanymas. 

Techniškai kodeksai nagrinėjami pagal grafikos taisy- 
kles. Mac iš to, kas pasakyta įsistebėjus skyrium į raštą ir me- 
džiagą, aiškiai matyti, kad raštas, raidės ir rašymo būdas nuo- 
lat keitėsi, kad medžiaga ir jos pavidalai buvo įvairūs, ir todėl 
savąjį amžių atspindintys kodeksai vienas nuo kito smarkiai 
skiriasi, o visi su raštu ir medžiaga susiję mažmožiai turi tiks- 
liai atitikti amžių, laiką, kada kodeksas buvo rašomas, taigi 
jei senesniu laikomame, pačiam senesniu pasiskelbusiame 
kodekse buvo aptikta kas nors tokio, kas įprasta ir būdinga 
naujesniems, vėlyvesniems kodeksams, toks kodeksas tampa 
įtartinas ir tokiu senu, kokiu buvo laikomas, nieku gyvu ne- 
belaikytinas, nes tai, kas jame yra, kas buvo įprasta ir būdin- 
ga naujesniems kodeksams, liudija jį atsiradus vėliau už anas 
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įprastąsias ir būdingąsias kodeksų ypatybes, vadinasi, norint 
parodyti tariamą jo senumą, seniau įprasti dalykai buvo atga- 
minti ir senosios kodeksų ypatybės apgavingai pamėgdžiotos 
vėlesniais laikais. Vis dėlto široks seniau įprastų dalykų ir bū- 
dingų ypatybių atgaminimas, šitokie archaizmai kodeksuose 
net ir be jokių apgavingų ketinimų esti naudojami, tad atsekti 
būdingieji kodeksų bruožai tikrai gali patvirtinti, kad kodek- 
sas nėra senesnis už tą ar tą laiką, bet negali ganėtinai laiduoti, 
ar nėra kiek nors vėlesnis. Tačiau kruopštus būdingųjų detalių 
nagrinėjimas pagal grafikos taisykles itin patikimai nustato 
amžių, o kai kada ir amžiaus tarpsnį, kuriame kodeksas buvo 
parašytas. Bet imtis kritiškai tyrinėti kodekso ypatybes būtina, 
tiek to, kurio nežinomą datą reikia išsiaiškinti, tiek ir to, kurio 
data aiškiai nurodyta ir tiksliai žinoma, nes svarbu įsitikinti, 
kad parašytoji data yra tikrasis laikas, rodo kodekso autentiš- 
kumą ir niekas kodekse nėra perdirbta, pakeista, suklastota. 


XIV. Idant kritiškas kodeksų ypatybių tyrinėjimas būtų 
lengvesnis, kaip diplomatikoje, taip ir šioje kodeksams taiky- 
tinoje grafikoje chronologiškai surašyti įvairūs grafiniai maž- 
možiai susidėsto į sąrašą, ir jį šiose bibliografinėse knygose 
pridedame. O pagrindinės amžiaus žymės, užvis tankiausiai 
rankraščiuose krintančios į akis, yra: 

IX amžius 
1. Žodžiai rašomi glausčiau negu vėliau. 

2. t, konkrečiai, kai po jos eina a arba e, labiau nutęsta po 

eilute taip, kad tampa panaši į graikišką y. 

3. Unicialinės raidės tankiai įsimaišiusios tarp minuskulų, 
konkrečiai O vietoj nt. 

4. S pailga, sudėta iš dviejų brėžių: apatinis išeina iš pirmes- 

nės raidės, viršutinis susijungia su kita raide. 

m, u apačioje labiau pakreiptos į kairę. 

a, n viršuje atviros, tad panašios į u. 

d, h, 1 lazdelių viršus ištįsęs aukštyn. 

Skyrybos ženklų nėra. 

Linijos nubrėžtos tik grifeliu. 

10. Mažai trumpinimų. 
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. ibe akcento ir be taško. | 


Unicialinis ir kapitalinis raštas grynas. 

X amžius : 

Šiaip jau dailus, tvarkingas, nelabai apvalintas, į mūsų raš- 
menis panašus raštas. 

m, n kojelės tiesesnės. 

r ne taip nutęsta po eilute. 

ae, £ vartojamos vienodai. 

s visuomet pailga, tik mažiau palinkusi prie kitos raidės. 
Trumpinimų šiek tiek. 

Dvigubos linijos apačioje ir viršuje grifeliu nubrėžtos iki 
pat lapų kraštų. 

Dar nėra skiriamųjų ženklų. 

i dar be akcento. 


. y su tašku viršuje. 
. Unicialinis ir kapitalinis raštas dar grynas. 


XI amžius 

Raidės kiek aukštesnės ir pailgesnės. 

Brėžiai labiau išlenkti ne į viršų, o priešingai. 

Gausėja trumpinimų, konkrečiai 9 vietoj us. 

con jeigu trumpinama, tai kaip raidė c su brūkšneliu viršu- 
je G. 

ę vartojama tankiau negu ae. 

Dvi greta esančios i gauna akcentą ii, o retkarčiais ir pavie- 
nėi. 

u su vienu akcentu arba dviem. 

Atsiranda perskyrimo ženklas. 

Unicialinis ar kapitalinis raštas tampa negrynas. 

XII amžius 

Raidės šiaip jau ilgesnės ir labiau išgaubtos, nusmailintais 
kampais, bet tankiai apvalokos, užsibaigiančios įstriža 
plona linija. 

isu akcentu dar ganėtinai reta. 

Daugiau trumpinimų. 

D arba 9 žodžių pradžioj vietoj 02, com2 to amžiaus vidury- 
je ima darytis įprastu dalyku. 

ę arba e vietoj ae. 


6. 


va 


1. 


„ 
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Nors linijos brėžiamos grifeliu, tačiau yra ir pieštuku, ir 
juodais dažais nubrėžtų. 

r tankiai prancūziškos T pavidalo. 

s raidė žodžių gale skaitmens s formos. 

u su ratuku viršuje. 


„ Kapitalinės raidės niekam vertos, unicialinėse atsiranda 


nenatūralių, netinkamų išlenkimų, o jų galai sujungti, pa- 
vyzdžiui, e įgauna G pavidalą; šis XIII amžiuje tankiau- 
siai atrodo taip D. 

XIII amžius 

Unicialinės raidės vis labiau keičiamos, pridėtiniai brėžiai 
paversti svarbiausiais, o visa raidė apraizgiota, perbrauki- 
nėta. 

Pradedamosios raidės taip nepaprastai supinkliotos, kad 
pagrindinius jų brėžius tankiai sunku atskirti. XIV ir XV 
amžiuje to supinkliojimo esama dar daugiau. 

e vietoje ae, tad ae, ę suvis nėra. 

Visas raštas išdrikęs, raidės katra sau, ir retai kada maty- 
ti jungiamieji brūkšneliai, nes raidžių susilietimas nėra jų 
jungimas. 

i tankiausiai su akcentu, bet be taško. 

r paprastai T. 

s ir u tokios kaip ankstesniame XII amžiuje. 

et visur jau rašoma tiktai 7, o ne čc. 

XIV ir XV amžiai 

Trumpinimai vienas prie kito. 

Minuskulai suvis pakeičiami gotiškuoju raštu. 

Viršutiniai ir apatiniai raidžių galai į įvairias puses taip 
laužyti, kad atrodo nelyginant tinklas ar langeliai. Raštas 
XIV amžiuje apvalesnis, XV amžiuje labiau laužytas ir ne- 
tvarkingesnis. 

Popierius iš drobinių skudurų. 

Linijos raudonos. 

i su tašku, XIV a. pramaišiui su akcentu, XV a. veikiau 
vien taškas. 

š< pavidalo et suvis nėra. 

7 vietoj et labai tankiai. 


s0 Kai kurios žinios apie rankraščius ir kodeksus 


9. i XV amžiuje vietoj taško ar Akesio turi suktinius brūkš- 
nelius ir pynes. 

Dera priminti, kad XIV ir XV amžių rankraščių turime 
daugiausia, bet šiuos du amžius vieną nuo kito atskirti sun- 
kiausia. Mat rašymas menkai keitėsi, beveik suvis nesikeitė, 
tik XIV a. popierinių kodeksų turėti sunkiau, jie įprastesni 
XVa., taigi XV a. pergamentinių mažiau. Stambesnioji lau- 
žyta scholastika ta pati kaip ir XIII amžiuje, tik tryliktajame 
turi savų ypatybių; XIV ir XV amžiais jokių skirtumų joje 
nematyti, tad iš to stambesniojo stataus scholastikos rašto 
spręsti apie senumą reikia ypač atsargiai, nes naujausiųjų lai- 
kų kodeksai turi senesniųjų išvaizdą bei pavidalą, ir juose tirš- 
ta archaizmų. Smulkesniame scholastikos rašte XIV amžiuje 
esti daugiau apvalumo bei vingrumo, ir dėl to raštas tampa 
mažiau įskaitomas; XV a. apstu nevalyvumo, smulkaus ir ne- 
regėtai neįskaitomo rašymo, lėčiau ir rūpestingiau rašytų XV 
amžiaus kodeksų raidės labiau laužytos, smulkesniosios į da- 
bartines vokiškas spraudžiasi. Panašūs ir XVI amžiaus šriftai, 
naudoję scholastiką. Tačiau viršų ėmė italikos kursyvas, ir for- 
mavosi tarpiniai šriftai tarp scholastikos ir italikos. Galiausiai 
nors įgūdis atpažinti kodeksų raštą yra didžiai pagalbus, vis 
dėlto atskirti XIV a. nuo XV a. jis ne visuomet ganėtinai gel- 
bės (m); bet įgūdžio reikia. Jo turint, pradžioje buvę keblūs ir 


(m) Tačiau Konradas Mannertas (Miscellanea meist diplomatiscben In- 
balts. Nūrnberg, 1795, p. 27, 28, 29, 30, 32) mano, kad atskirti lengva. 
Atskyrimo būdus, kuriuos nurodo, čia nurašau ištisai. 

„XIV ir XV šimtmečiams būdingas savitas fraktūros šriftas, kurį 
perėmė iš XII amžiaus, bet pagal kurį jis yra atpažįstamas. XIV a. 
gan smarkiai suglaudžia raidžių kojeles, jas išlenkia per vidurį ir vir- 
šuje, bet ne taip plačiai kaip XII a. ir sulaužo jas ne tokiais aštriais 
kampais kaip XV a. XIV šimtmetis yra tikras gražios fraktūros am- 
žius; viešoji biblioteka turi rankraščių, visų pirma iš iure canonž00, 
kurie parodo gryniausią aukščio ir storio bei raidės linijos raiškumo 
santykio simetriją. Kiti, ne mažesnėmis pastangomis ir meistrišku- 
mu XV šimtmetyje parašyti, kurių raidės lyg medinės ir pastirę stovi 
prieš jus. Beje, naujoji fraktūra daugiau mėgdžioja XV, o ne XIV 
šimtmetį. XV šimtmetyje pradedama vietoje brūkšnio ant „i“ dėti 
įvairiausius užraitus, raides (gražinti) gausiomis puošmenomis. — 
Abiem šimrmečiam būdinga dar mažesnė fraktūros rūšis. XV a. nuo 
didesniosios [fraktūros] ji skiriasi tik raidžių ssambumu; bet anks- 
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netvirti sprendimai taps lengvi ir ištariami su didžiausiu įsi- 
tikėjimu. Šio įgūdžio reikia siekti ne vien tyrinėjant abėcėlių 
ir pavienių raidžių skirtumus, ne žvalgant raižytinius kelių 
eilučių pavyzdžius, bet lyginant ir gvildenant ištisų kodeksų 
skirtybes. Ir visame tame atminti, jog lengviau lasinėti ženk- 
lus, kad kodeksas nėra senesnis už tą ar tą laiką, bet sunkiau 
užsitikrinti, ar jis nėra vėlesnio ir daug vėlesnio laiko. 


XV. Nors vargu ar yra pasaulyje koks pavyzdys, kad ko- 
deksas į kodeksą būtų suvis vienodai nukopijuotas ir būtų 
sunku jų skirtumą pastebėti bei nurodyti, vis dėlto, aprašinė- 
jant kodeksus ar bibliotekos katalogui, ar visuomenės žiniai, 
būtina ypatinga stropa ir kruopštumas. 

O pirmiausia reikia gerai prisižiūrėti ir tiksliai žinoti, 
kas kodekse yra, idant galėtum kiekvienam jo rašiniui su- 
kurti antraštę, jeigu jos trūksta, kaip paprastai senuosiuose 
rankraščiuose esti. Tokios antraštės tankiai būna ipcipit ar 


tesniame [amžiuje] ji dažniausiai yra labai glausta, ilgakojė bei laiba 
ir skiriasi nuo XIII šimtmečio [fraktūros), lygiai taip pat kaip XV 
šimtmečio aštunto ir devinto dešimtmečių rašmenys nuo septintojo 
dešimtmečio spaudmenų. Tikriausiai raidžių raižytojai sau pavyz- 
džius ėmė iš abiejų šimtmečių. Suprantama, aš turiu galvoje smailia- 
kampę spaudą. - Įprastinis XIV šimtmečio šriftas smarkiai nutolo 
nuo stambiosios fraktūros, kuri greitraščiui sudarė per daug kliūčių. 
Ji buvo XIII šimtmečio šrifko tąsa, bet buvo nebe tokia kampuota, 
smailino kojelių apačias ir viršūnes ir šitaip artėjo prie kursyvo. XV 
šimtmetis ją mėgdžioja, bet braižas yra grubesnis ir storesnis, ir tai 
iš karto krenta į akis. Be to, XIV šimtmetis naudoja be galo daug 
trumpinių, kurie trikdo ir įgudusį skaitytoją, kol jis nesusipažįsta su 
knygos turiniu ir savavališkomis žodžių santrumpomis. Kitas šim- 
tmetis yra ištikimas šitai ydai, ber ne tiek, kaip ankstesnysis. XIV 
šimtmetis daugiausia rašo labai smulkiu šriftu, kuris kartu su trum- 
piniais beregint nuvargina ir žvitrią akį. XV a. apskritai mėgsta raiš- 
kesnį braižą ir kai jis, kas retai nutinka, panaudoja knygoje glaustą 
šriftą, pastarasis esti kone kursyvas. 

XV šimtmečio šrifto amžių galima nustatyti iš akies 20-30 metų 
tikslumu. Todėl nepateikiu čia reikiamų taisyklių, nes jos savo iš- 
samumu kelrų baimę ir nelabai tepagelbėtų.“ [vok.] Daugiau nieko, 
kas panašiai teigrų, nežinau, išsamių taisyklių niekur neradau, prie- 
šingai, besiskundžiančių tiek Pfeifferio, tiek kitų keblumais aptinku 
lengviau. Vis dėlto įgūdis viską nugali. 
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explicit [dalyse], bet nesyk pradžiojė ar pabaigoje tėra nuo- 
trupos, todėl šito ieškoti dera rašinio įžangoje, jame pačiame 
ir turinyje. Be šitaip nuskirtų antraščių, gerai yra kodeksams, 
būtent kai juose yra tas pats dalykas, duoti pavadinimus: nuo 
vietos, kurioje jie guli, kur buvo įsitiekti, kur buvo parašyti; 
nuo jų turėtojų, kurių rankose jie yra, iš kurių buvo gauti, ar 
nuo asmenų, tą kodeksą rašiusių. O kad būtų lengviau ap- 
rašyti, sunumeruojami, jei dar nebuvo numeruoti, puslapiai 
arba lapai. 

Galiausiai aprašymas turi būti toks išsamus, kad ne tik 
būtų įmanu atpažinti po šitokio aprašymo paregėtą tąjį ko- 
deksą, bet kad kiekvienas net ir nematydamas kodekso apie jo 
sandarą ir pavidalą aiškų ir tikslų vaizdą susidarytų. Nusako- 
mas, kaip paprastai, formatas, tiek iš pažiūros atrodantis, tiek 
ir tikrasis (jei kalbama apie popierių); įvardijama medžiaga, 
ant kurios rašytas, pergamentas ar storas, ar plonas, geltonas 
ar baltas, koks popierius ir su kokiais vandenženkliais, sąsiu- 
viniai, iš kurių sudėtas, lapų skaičius, apsauga, sveikumas arba 
apgadinimo laipsnis; kaip rašytas: viena ar dviem skiltimis, ar 
kaip nors kitaip; kiek eilučių puslapyje ir skiltyje esti; koks 
raštas, kokį amžių rodo, — tai turi būti grafinis tyrinėjimas, o 
jeigu čia kokių keblumų, klausimų kyla, juos būtina suminėti 
ir argumentus įvardyti. Nusakoma kodeksų apdaila, tai yra 
viskas apie puslapines antraštes, pavadinimus, numeravimą, 
signatūras, reklamantus, didžiąsias raides, spalvinimą suriku, 
piešinius, paveikslus. Paveikslai ir papuošimai tankiai nusipel- 
no itin stropaus aprašymo. 

Nors kodekse sudėtų rašinių antraštės bus nurodytos, kie- 
kvieną imcipit ir kiekvieną explicit reikia smulkiai aprašyti, 
kurioje eilutėje, kurioje skiltyje, kokia spalva surašyta. Ir dera 
atkreipti domę konkrečiai į explicit, nes paprastai čia galima 
išskaityti žinias apie dalyką, apie autorių, apie kodekso rašėją, 
apie rašymo laiką ir įvairias aplinkybes; čia būna sąmojų ir 
savitesnių to amžiaus juokavimų. Jeigu exp/iciž ne viską paaiš- 
kins, tuo stropiau būtina kibti į paraštėse esančius prierašus 
bei vėlesnes pastabas ir į vargius istorinius bei ypatybių tyri- 
nėjimus. 
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Aprašant kodeksą, dera taip pat jį įvertinti, ne skaitmeniu 
ar grašiais, bet nurodant jo kokybę, teigiamybes ir jame esan- 
čių dalykų svarbą. Jeigu vienas lyginamas su kitu, būtinai ka- 
tras pranokesnis ar rašto dailumu, ar tvarkingumu ir tikslu- 
mu, ar lemtesniu originalo nurašymu, senumu, autentiškumu, 
pastabomis, paaiškinimais, priedais, pridedančiais svorio arba 
jam kenkiančiais. 

Naujiems rankraščiams, žinoma, tokios stropos kaip se- 
niesiems nereikia, vis dėlto jiems būtini tie patys įsistebėjimai 
kaip ir seniesiems; šie įsistebėjimai panašūs į tuos, kurie pra- 
vartūs spausdintoms knygoms, bet skiriasi nuo jų dėl to, kad 
rankraščiai skiriasi nuo spausdintų knygų. 


XVI. Kas nors papriekaištaus man, kad be reikalo tiek vie- 
tos skyriau grafikai ir bendroms pastaboms apie rankraščių 
bei kodeksų tyrinėjimą, tačiau vien užmetus akį į tą galbūt 
nederamą mano įsirašymą bus aišku, kokį milžinišką darbą 
turi nudirbti bibliotekininkai, triūsdami prie rankraščių ir 
kodeksų, kurie kadaise buvo vienintelis bibliotekų turtas, o 
nuo tada, kai buvo išrasta spauda, greta spausdintų knygų 
tebėra archyvuose ir bibliotekose kaip ypatingos stropos ir 
nepaprasto rūpesčio reikalaujanti brangmena. Sakykime, kad 
bibliotekininkui nėra būtinybės kritiškai ištyrinėti rankraštį 
ar kodeksą, bet visuomet neatšaukiama jo priedermė bus ge- 
bėti išsamiai jį aprašyti; tam reikia žinoti visus tuos grafinius 
pastebėjimus ir mažmožius, įgyti didelio įgudimo ir tam tikro 
takto, išlavinti akį ir smulkių mažmožių dėmėjimąsi, be to, su- 
žadinti savyje atidą įsistebėjimui į mažiau įprastus ypatumus, 
tankiai tik vienam egzemplioriui, vienam kodeksui būdingus, 
kurie jį vienintelį ženklina, kurių išminėjimas leis taip pažin- 
ti rankraštį, kad dėl to šis kodeksas bus visur atpažįstamas. 
Tačiau nors ir didžiai būtum įgudęs ir supratingas, keblus ir 
tankiai nepakeliamas yra darbas su rankraščiais, ir niekas jo 
pakankamai įvertinti nesugeba, nebent tas, kuris uoliai jį dir- 
ba. Bandtkie Krokuvoje, turėdamas ant pečių du tūkstančius 
kodeksų, kokių tik vargų nepatyrė, kol visus juos iš jovalynių 
ir šiukšlių ištraukė ir ištyrinėjo. Mažoje knygelėje Krokuvos 
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universiteto bibliotekos istorija teko jim daug kodeksų pami- 
nėti. Šv. Pauliaus laiškai, rašyti 1166 m. (p. 1, 2), Justiniano Di- 
gestum vetus, Institucijos (p. 10), Bavelo Žideko iš Prahos (p. 15, 
108), Lukano Pharsalia (p. 25), Odysseia (p. 56), Plinijus (p. 59), 
Julijus Cezaris, Ptolemajo kosmografija, išversta Poggijaus, 
graikiškas Meletijas (p. 60), saksų teisė (p. 172), įvairūs ori- 
ginalūs laiškai (p. $4) tikrai yra vieni iš svarbiausių Krokuvos 
bibliotekos turimų retų dalykų ir vieni iš svarbiausių kodeksų, 
Bandtkie's paminėtų tarp aibės kitų (daugyje vietų, p. 4, $, 6, 
2, 8, IO, II, 12, IŠ, 24, 28, 29, 32, 41, 43, $3, $4). Negalime garan- 
tuoti, kad šitaip gausiai vardijant žymiausius Krokuvos biblio- 
tekos kodeksus būta minties apie kokią atranką, mar ne vieno 
jų paminėjimas radosi atsitiktinai. Net galime spėti, kad ne 
vienas iš svarbiųjų kodeksų buvo nurylėtas, nes Bandrtkie šios 
rūšies lobiais, ir „ne keletu senų kodeksų iš klasikinių autorių, 
bet keliasdešimčia“ (p. 30), labai džiaugiasi, nors mums dorai 
nepaaiškinama, kokie cie klasikiniai autoriai. Neturėjo tikslo 
Bandtkie savo paminėtus kodeksus aprašinėti nei duoti apra- 
šo pavyzdį, tačiau pagrįstai galime skųstis, kad jo pastabos 
itin neišsamios. Tarpais neįmanu suprasti, ar jis kalba apie 
spaudinį, ar apie rankraštį (kaip p. 19 Liber priorum. Aristo- 
telis Dialectica Petri Hisp., Grammatica Petri Helie etc.), ar 
apie graikišką tekstą, ar apie lotynišką vertimą (Odisėjos p. 56, 
Ptolemajo p. 60), ar apie pergamentinį, ar apie popierinį (de 
Gorram, p. 4), o tarpais lieka visiškas netikrumas, kas norima 
pasakyti („taip pat pergamentinis kodeksas i2 guaržo, pirktas 
Padujoje 1623 m. gruodžio 16 d.“ (p. 60), ar kalbama apie Pto- 
lemajo kosmografiją, anaiptol nesu tikras). Kalba Bandrkie 
apie šv. Pauliaus laiškų kodeksą, rašytą 1166 m.: „Vis dėlto 
manyčiau, kad tas lotyniškas kodeksas galbūt šimtu metų vė- 
liau, apie 1266 m., rašytas“ (p. 2). Tokios abejonės, „manyčiau“, 
„galbūt“, išsakytos be jokių priežasčių, neišvengiamai sukelia 
skaitytojų nepasitenkinimą. Dėl ko jį reikia taip niekinti ir 
nepaminėti, ar raštas, raidės, ar kokios kitos priežastys pri- 
vertė autorių dėl šv. Pauliaus laiškų kodekso šitaip suabejoti. 
Panašiai yra nutikę su Mikalojaus Wigando veikalu: Bandt- 
kie priekaištauja, „kad kažkas norėjo jį priskirti XIV amžiui, 


Grafika. III. Vertė s5 


bet tai, - sako, - yra klaida, nes šis kodeksas vėlesnis, rašytas 

tikriausiai 1407 m. ar vėliau“ (p. $). Atrodo, kad toliau turėtų 

eiti šito įrodymai, tačiau nors 1407 metai taip arti XIV am- 
žiaus — nežinia, iš kur jie išlindę, — cie taip tiksliai nurodyti 

1407-ieji irgi abejotini, nes Wigando kodeksas esąs rašytas 

vėliau, tad ar 1408 m., ar 1409 m.? Dar keisčiau, kai regime 

autorių abejojamais žodžiais kalbantį apie 1308, 1028, 1328, 
1428 metus (p. 172). Per tokius vangius ir netvirtus pasaky- 
mus mūsų gerbiamas ir toks mūsų širdžiai brangus rašėjas 

susilaukė nemalonumų dėl Pavelo Žideko iš Prahos kodekso. 
Bandtkie labai gerai žino ir aiškiai regi, į kodeksą žiūrėdamas, 
kad šis kodeksas - ne Twardowskio burtų knyga!?, bet encik- 
lopedinis Pavelo iš Prahos veikalas (p. 13, 108). Dėl manęs, tai 

aš juo visiškai pasitikiu, nes šiurkščios, bet itin garsios, o iš 

anksto nuteiktiems didžiai svarbios klaidos atitaisymas ne iš 

piršto išlaužtas. Bandckie pateikia žinių apie Pavelą iš Prahos 

ir podraug su Dobrowskiu džiaugiasi rankraščiu, kuris buvo 

laikomas Twardowskio veikalu, bec išsiaiškinta, kad jis Pave- 
lo iš Prahos. Krokuvos miscelanėjų, kurių redaktorius buvo 

pats Bandrkie, 1815 m. antrajame sąsiuvinyje, p. 40, minimi 

Przybylskis, Steineris, Breitkoffas, Sprengeris, nagrinėję šį Pa- 
velo iš Prahos kodeksą. Tame pačiame miscelanėjų sąsiuvinyje 

yra jo ištrauka ir trumpa žinia apie patį kodeksą (p. 39), bet ne 

tokia, kuri galėtų mus patenkinti. Tačiau savo veikale Kroku- 
vos universiteto bibliotekos istorija Bandtkie neturėjo tikslo nei 

aprašinėti rankraščius, nei kokiais tyrinėjimais ramstyti žinias 

apie juos, minėjo tik ką aiškiai arba neaiškiai matė, be to, ir 
neturėjo kada išsamesnių duomenų visuomenei pritiekti. Kro- 
kuvos universiteto paskaitų indekso pradžioje jau skaitėme 
apie kelis kodeksus ir juose esančius veikalus; neabejoju, kad 
taip pat ir apie Pavelo Žideko veikalą bei kodeksą kada nors 

išsamesnių žinių turėsime, nes ir pats Židekas tam tikru at- 
žvilgiu yra ne mažiau įdomi asmenybė kaip Twardowskis, tik 
su Twardowskiu siejama daug keistų pramanų, kurie bet kam 
gali patikti. Pavelo Žideko nuotykiai (apie juos iš Dobrowskio 
laiško primena Bandrtkie p. 14, 15, 16), tikri įvykiai, susiję su jo 
veikalu Libyi »2agni, mąstančias galvas labiau gali dominti. 
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XVII. Kai Bandrkie'i, skaičiuojant Krokuvos universiteto 
bibliotekos metus, tėko apie daug kodeksų užsiminti, atkreipė 
jis domę į kai kuriuos mažmožius, iš pažiūros menkus ir ne- 
reikšmingus, bet atidžiam ir apdairiam tyrinėtojui ilgainiui 
galinčius tapti savaip pravarčius. Mini Bandtkie kainas, ku- 
riomis įvairiais amžiais buvo pardavinėjami kodeksai (p. 10, 
17, 18, 60). Atkreipia domę į perrašinėtojus, nes kaip Szpici- 
miero sūnus Mikalojus ir Tomaszas iš Stšempino, taip ir kiti 
autoriai bei mokslininkai turėjo perrašinėtojus. Ne per di- 
džiausioje šalyje, kokia buvo Lenkija Piastų ir Jogailos laikais, 
gal nebūtų buvę sunku šiek tiek pasistengus surinkti į krūvą 
kodeksus rašiusiųjų vardus ir, podraug jų darbus skaičiuojant, 
sulasioti apie juos istorines žinias, kurios bent kiek nušviestų 
tautos darbus ir asmenų bei vienuolynų mokslinius ryšius. — 
"Taip pat Bandtkie duoda keletą keistesnių ir juokingų pavyz- 
džių iš kodeksų ir prierašų pabaigų (p. 25 iki 29), keistesnių ir 
dėl to, kad rankraščiai ne rankomis, bet kojomis turėję būti 
rašomi (p. 28, 29). Kai šitai rašau ir šios antrosios bibliografi- 
nės knygos perrašinėjamos, keletą tokių keistų ir komiškų pa- 
baigų bei prierašų parūpino dabartinis Varšuvos universiteto 
bibliotekos bibliorekininkas Chledowskis. 

Kodeksas, im folio, popierinis; gotišku raštu dviem skil- 
timis jame sudėta Liber propbetarum ir Makabiejų knygos 
ir aiškinami vocabula. Gale: Expliciunt libri propbetarum 
et trium machabeorum cum interpretationibus vocabularum. 
Per manus etc. Sub a.d. M*CCCC“XXIII" (1423) etc. Sbobem 
Jbobemn wytay ma mūko fmylym bobem, a to ma myla marilka 
Jbobem gel... rada rzyekala fbobem amen, a buob myly bud 
fnamy. amen. 

Kodeksas, apimantis kelis rankraščius, ;2 folio, rašytas ant 
popieriaus gotišku raštu 1418 arba 1419, arba 1444 metais. 
"Tarp jų ant popieriaus su dūdos ženklu, koks matyti [priede] 
kaip 22 numeris, gotišku raštu dviem skiltimis yra: Tracta- 
tulus diuersorum auctoritatum a doctoribus editus ir Libellus 
beati Augustini de doctrina christiana, taip pat Anfbelmi de 
menfuracione crucis, o pabaigoje: Explicit liber Beati Anfbelmi 
Demenfuracione crucis per pedes et non pp manus cuiusdam le- 
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tabundi socelli sed claudi laudetur utigue deus glo[rio]fus. Taigi 
ir Varšuvos biblioteka turi rankraštį, rašytą koja, o tikriau- 
siai ir daugiau tokių atras. Tasai /etabundus socellus, galimas 
daiktas, yra kaip tik Bandtkie's paminėtas Pakostawas (p. 29). 
"Tačiau skelbimasis apie rašymą koja, o ne ranka gali būti am- 
žiaus pokštas. 

Kodeksas, ix folio, popierinis su karūnos ir jaučio galvos 
vandenženkliais, kokie matyti kaip 20, 21 numeriai; gotišku 
raštu dviem skiltimis, jame sudėti Tėvų pamokslai. Pabaigoje: 
Expliciunt omnelie fjue Tractatus beatorum doctorum in capite 
libri notatorum, et sunt finiti per petrum de uola, comparate 
uero Įiue comparati per bonorabilem dominum andream pleba- 
num ludbranenfėm fub annis domini M*CCCC“XV" (1415) in 
die fancti Marci euangeliste. Toliau eina dar keli šv. Augustino 
pamokslai, o jų pabaigoje: Du bibo pywo fžat michi kolano 
krzywo etc. 

Kodeksas, im folio, popierinis, gotišku raštu dviem skilti- 
mis; jo 56 lape yra: Explicit fuper Canonem per manus Matbei 
fratris ordinis fūti Benedicti de Ifzj|Įza nacione... Anno domi- 
ni Millefmo CCCC“ guarto decimo (1414) in Cracouia feria 
VF bora tredecima ante pentbecoffes Mensis May etc. Capla- 
nye Chces polepfycz dufze fwey nemow czansto pywa naley Bocz 
pywo yef2 dzywny oley wancz fnych clamayo Chopi A. rzekocz 
Salenij Io Popy etc. 

Kodeksas, i7 gwarto, popierinis; gotišku raštu jame yra 
Lumen confessorum seu penitenciariorum, be datos; jo 108 pus- 
lapio antroje pusėje lotyniškos eilės, o šių pabaigoje: Pyffa/ 
Jzedzocz o dzczbane pywa grzankjį gedzocz. 

Kodeksas, ix folio, popierinis su įvairiais vandenženkliais, 
kokie matyti kaip 8, 9, 10, II, 12, 13 numeriai, gotišku raštu 
dviem skiltimis, apima 205 lapus; jame įvairūs rašiniai, spren- 
džiant iš rašysenos ir įvairaus popieriaus panaudojimo, iš ra- 
šalo, rašto vienodumo aiškiai rašyti tos pačios rankos ir tuo 
pačiu laiku, apie 1405 m., kaip vienas iš tų rašinių: Liber be- 
ati Augustini de concordanciis euangelistarum — esantis nuo 
37 lapo antrosios pusės iki 97 lapo. 97 lapo apačioje antroje 
skiltyje skaitome: Explicit Išber Aurelii augustini episcopi de 
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concordanciis enangėlistarum: Heo.malo finiui guia scribere 
non benesciui Penna fuit vilis et scriptor puerilis. - Finem co- 
gnosco et finales mere posco Finitus est liber feria' 4ta proxima 

post festum epipbanie... anno domini 1405“. 

Kodeksas, iz folio, popierinis su varpo vandenženkliu, 
koks matyti kaip 8 numeris, rašytas gotišku raštu dviem skil- 
timis; vienas veikalas yra: Explciunt postille domini Conradi 
de Walthaus pye memorie predicatoris boni gui opere exemplo 
et verbo predicaušt et multa bona prage operatus est Sub anno 
domini M*CCC“ etc. (13). Antras veikalas: Ix nomine domini 
nostri Jesu Christi Incipit liber sententiarum de diversis vo- 
luminibus. Pabaigoje: Explicit liber sententiarum per manus 
cuiusdam Sub anno incarnacionis dai M“CCC nonage[fimo 37 
(1393). Trečias veikalas yra: Incipitur Išber de conflictu užcio- 
rum et uirtutum, penketas lapų, o pabaigoje: Explicit liber de 
conflictu užciorum et uirtutum per manus nescio cuius sub anno 
domini nescio guoto scriptus est nescio ubi et finitus est nescio 
guando sit laus et gloria cristo: Amen. 

Kodeksas, i> folio, popierinis, popierius su įvairiais van- 
denženkliais, kurie matyti kaip I, 2, 3, 4, 5, 6 numeriai, gotiš- 
ku raštu. Pabaigoje: Exp/icit Gorra (Mikalojus de Gorrant, tas 
pats, apie kurį [rašo] Bandtkie (p. 4) super cantica canticorum 
finitur tercia feria festum sancti Procopii Anno domini mille- 
simo CCCLXXXIX“ (389) finitus est liber iste etc. Ryntjleys. 
Scriptoris digiti sint a domino benedicti. 

Šie išvardytieji popieriniai Varšuvos bibliotekos kodeksai 
svarbūs dar ir dėl popieriaus. Jie rodo, kaip nuo XV amžiaus 
pradžios iki XVI amžiaus pabaigos Lenkijoje buvo paplitęs 
popierius, su kokiais įvairiais ženklais. Dar nedrįstu teigti, 
kad būta daugio filigranų, kurie, niekur nežinomi, liudytų 
apie didelį pačioje Lenkijoje gaminto popieriaus kiekį. Taip 
par nedrįstu leistis į godulingus žinių apie popierių ieškojimus. 
"Tačiau drįstu raginti kiekvieną įsistebėti į popierių, aiškintis, 
ar negalima kaip nors atsekti, ar popierius nebuvo gamina- 
mas, iš kur atsigabentas, koks kurioje vietoje vartocas, kuriuo 
metu kokie vandenženkliai buvo labiau paplitę. Neįgaliu į tai 
gilintis, bet Lenkijoje rašytuose rankraščiuose atsitiktinai pa- 
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stebėtus popieriaus vandenženklius, arba filigranus, nupiešiau 
ir įdedu čia, prirašęs datą, kada rašymui ar spausdinimui po- 
pierius su tokiais vandenženkliais buvo vartojamas. 


XVIII. Su gailesčiu ir apmaudu priekaištauja Bandrkie 
tiems, kurie nejaučia kodeksų vertės ar nesuvokia, kad gali 
būti didžiai vertingų dalykų, tegu jiems ir ne itin pravarčių 
(p. 30, 31). Tokia yra kone visų pasaulio daiktų dalia: vieni 
ieško to, ką kiti laiko per nieką. Vis dėlto savojo laiko švie- 
sūs žmonės privalo gebėti įvertinti, kas yra kas, ir turėti tiek 
išminties, kad santykinę, tankiai jų supratimą pranokstančią 
daikto vertę žinotų ir gerbtų. Nes papiktinimu tampa tie, 
kurie, susidarę išankstinę nuomonę, niekina kitų išmanymą. 
Atleisk jiems, Viešpatie, nes jie nežino, ką daro. 

Rankraštinių kodeksų vertė keičiasi labiau negu bet kurių 
kitų knygų ir gali būti neapsakoma, nes šie paminklai visada 
vienetiniai ir jų egzempliorių bei dublikarų, kaip kad spaus- 
dintų knygų, tikėtis negalima. Be abejo, pirmiausia domė 
atkreiptina į tai, kas juose yra, — konkrečiai, ar rankraštis 
pateikia spaudoje nežinomų duomenų. Išrašius, perrašius ar 
išspausdinus tuos duomenis, rankraštį galima padaryti šiuo 
atžvilgiu nebe taip nuolat reikalingą; vis dėlto rankraštis, iš 
kurio buvo kas išrašyta, kuris buvo perrašytas, išspausdintas, 
nepaliovė buvęs originalas. Kaip paveikslų mėgėjas ir žino- 
vas džiaugiasi gera puikių kūrinių kopija, bet vis tiek godžiai 
patį originalą apžiūrinėja ir tausoja, kaip padaugintos kopijos 
ne iš kopijų, bet iš originalo turi būti perpieštos, idant būtų 
tikslesnės, taip yra ir su rankraščiais: originalas visuomet yra 
neįkainojamas ir vienintelis visuomet vertingas šaltinis, ir iš 
naujo ką nors išrašinėti, perrašinėti ar spausdinti labiau dera 
iš originalo, o ne iš kopijos, išrašų, perrašo ar perspaudo. Kas 
nežino, kiek daug leidžiamose knygose būna galvosūkio dėl 
žodžių, kaip sunku rankraščiuose išskaityti įvairių amžių 
rašinius, kaip, sulyginus daug to paties veikalo rankraščių, 
veikalas kur kas patikimiau gali būti išleistas, — tas niekada 
nesuvoks neišmatuojamos kai kurių rankraščių vertės dėl pa- 
ties jų turinio. Taigi rankraščiai, suėmę antikos rašėjų, Bažny- 
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čios tėvų veikalus, sinodus, įstatymus, istorinius raštus ir aibę 
kitų, visuomet yra neapsakomai vertingi, ir jų medžiaginę 
vertę bibliotekose nustatinėti būtų nederama. Tarp tų gausių 
pasaulio rankraščių pranokesni už kitus kodeksus esti tokie, 
kurių tvarkingumas ir kokybė buvo įrodyta lyginant su kitais, 
globiančiais tą patį veikalą, tokie, kurių tekstas neabejotinai 
pavyzdinis, tad kiti to veikalo kodeksai tėra anų pavyzdinių 
pakartojimas. Tarp tokių pavyzdinių pirmoje vietoje yra au- 
tografai, paties autoriaus ranka rašyti, jo diktuoti, taisyti. Tai 
autentiški originalai, ir jų senybiniuose rankraščiuose itin 
mažai. O kadangi vieno veikalo esti daug įvairių rankraščių, 
jeigu žinoma kurio nors veikalo esant labai mažai rankraščių, 
tokie rankraščiai retesni ir dėl to vertingesni. Ir kadangi kuo 
senesni laikai, tuo mažiau rankraščių likę, tai kuo senesnis, 
tuo vertingesnis. Dėl šių įvairių svarbumo priežasčių ir ko- 
deksų vertė didėja; o jei dėl savo turinio, tvarkingumo, dėl to, 
kad tėra geresniųjų pakartojimas, kad prie retųjų nepriskiria- 
mas, kad yra kur kas naujesnių laikų — tampa mažiau pravar- 
tus, mažiau paklausus, mažiau vertinamas, — vis tiek vertės 
nenustoja ir niekinamas būti negali. Mat istorijos šaltiniai 
aiškina vieni kitus. Tad norint gerai susipažinti su kodeksais, 
reikia jų turėti daug, ir kiekviename domesį žadina jei ne kas 
nors daugiau, tai bent medžiaga ir raštas. Dėl to įsigyti įvai- 
rių amžių kodeksų yra didžiai reikalingas dalykas. Galiausiai 
dera pridurti, kad jei rankraštis puošnus ir dailus, sveikas ir 
gerai išsilaikęs, jei jame esama ko nors ypatingesnio, kokios 
išmonės, kokio neįprasto priedo — šitai kodekso vertę gali 
padidinti. Taigi perkant kodeksus bibliotekai privalu į visa 
tai atsižvelgti. Vargas, jei bibliotekos, pirkdamos rankraščius, 
turi tarpusavy rungtis; o kai bibliorekoms parduodami ko- 
kie nors kodeksai, patekę į biblioteką jie nieku gyvu nebegali 
turėti tos kainos, už kurią perkami. Mėgėjų vertinimu, vieni 
kodeksai gali būti labai pigūs, verti tiek, kiek tokios pat apim- 
ties pusvelčiui pardavinėjamos spausdintos knygos, kiti tokie 
brangūs, kiek gali kainuoti vien ypatingiausių leidinių egzem- 
plioriai. Vis dėlto neverta taip smarkiai permokėti. Neturi jie 
tokios kainos, kol nėra patekę į kurią nors biblioteką. Tačiau 
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kai nupirkti, įsitiekti į biblioteką atkeliavo, jų kaina pasikeitė, 
nes rankraščių iš bibliotekų perleisti, parduoti nevalia. Vieno- 
dai neįkainojami tiek prasčiausias ir kadaise buvęs pigiausias 
kodeksas, tiek pravarčiausias ir labiausiai vertinamas. Tačiau 
dėl to nesusilygino jų kaina, prastas ir menkavertis liko anas, 
tik buvo nusmerktas nebekeliauti į prekybą ir savo vietoje 
buvo uždarytas visam laikui; antrasis priklausomai nuo nau- 
dos ir vertės gali pakilti iki nebeįkandamo brangumo. Mac 
pasidaro taip, kad, bibliotekai už kodeksą 10, 20, 30 raudo- 
nųjų auksinų sumokėjus kaip dosnią ir didelę kainą, jo vertė 
bibliotekoje tampa 100 ir 1 000 raudonųjų auksinų, tad jeigu 
ji tą kodeksą parduotų už šimtą ar tūkstantį raudonųjų auk- 
sinų, ne tik pelnytos bausmės sulauktų, bet netgi rimtos žalos 
sau padarytų. 


Spausdinti kodeksai, inkunabulai artis typograpbicae 


XIX. Kadangi Bandrkie'i jo Krokuvos universiteto biblio- 
tekos istorijoje senieji pirmutiniai spaudiniai tokį domesį kelia 
ir lygiai kaip kodeksai yra vardijami, kadangi, kaip egzistuo- 
ja rankraštiniai kodeksai, taip pirmutinėje spaudoje esama 
spausdintų kodeksų, kurie yra pusiau rankraščiai, kadangi 
kiekvienoje įžymesnėje bibliotekoje po rankraščių pirmuti- 
niai spaudiniai užima pirmąją vietą ir mėgėjų panašiai kaip 
rankraščiai esti kainojami, — todėl apie pirmutinius spaudi- 
nius, inkunabulus, vėl norime pakalbėti. Kalbėjome šiek tiek 
apie inkunabulus pirmosiose bibliografinėse knygose (t. 1, 
P. 14-37), Čia tą parį pakartojame. Ten buvo prisiminta spaus- 
dinimas, jo išradimas, pirmieji jo vaisiai ir keli iš šių pirmųjų 
vaisių išeinantys pastebėjimai; čia noriu išdėstyti bendresnes 
žinias apie inkunabulus, kurias žinoti yra būtina biblioteki- 
ninkystės priedermė, su kuriomis dera susipažinti kiekvienam, 
idant nepalaikytų už pikta ir už bibliotekinį pedantiškumą 
to, ką bibliotekininkas pagal savo pareigas daro. 

Inkunabulų terminas bendrąja prasme taikomas pirmie- 
siems spaudiniams, bet suprantamas nevienodai plačiai, ir čia 
bendro sutarimo nėra. 
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1. Inkunabulai, išspausdinti nuo tada, kai spauda buvo iš- 
rasta, gali apimti visus pačių pirmųjų metų spaudinius. Taip 
buvo įprasta į juos žiūrėti. Tik metai, iki kurių išspausdintos 
knygos laikytinos inkunabulais, nevienodai toli nukeliami. 
Jau tolimi buvo 1500 metai, o Panzeris savuosiuose Annales 
žypograpbici... Norimbergae, 1793-1803, t. 1-11, 4“, datą iki 
1536 m. pastūmėjo. Daugis pagrįstai nesutinka, kad laikas nuo 
spaudos išradimo momento būtų taip toli nutęstas, ir tokiu 
plačiu žodžio inkunabulai sapratimu piktinasi; vis dėl to, in- 
kunabulus suprantant šitaip plačiai, aprėpiama ne viskas, kas 
inkunabulais laikoma. 

2. Mar, kitų manymu, yra spaustuvių ir spaustuvininkų 
inkunabulai. Vien pirmuosius veikalus, pirmąjį kurio nors 
spaustuvininko išspausdintą, kurios nors spaustuvės darbo 
pradžią ženklinantį veikalą dera priskirti prie inkunabulų. 
"Taigi per visus keturis spaudos šimtmečius inkunabulų esama, 
ir ateityje, naujoms spaustuvėms steigiantis, jų gali rastis. 

Yra ir tokių, kurie, galvodami apie spaudos inkunabulus, 
spaustuvių ir spaustuvininkų inkunabulus, vienus su kitais 
maišo. Tačiau apskritai imant inkunabulai yra pirmųjų spau- 
dos metų vaisiai. Galutinė data, kuria turėtų baigtis inkuna- 
bulų skaičiavimas, manyčiau, negali būti nei 1536, nei 500, nei 
1490, nei kurie nors kiti metai, bet kiekvienai kultūrėjančiai 
šaliai skirtingi, nes nevienodai ir ne vienu metu visose šalyse 
spausdinimas prasidėjo. Kur seniau, ten spausdinti veikalai 
anksčiau nustoja buvę inkunabulai, kur vėliau, ten dera nu- 
statyti vėlesnę ribą. Mat Lenkijoje pirmosios spausdinimo ofi- 
cinos neilgai tvėrė, o pastovus spausdinimas prasidėjo tik nuo 
Hallerio ir Hochfederio 1503 m.; todėl man atrodo, kad prie 
Lenkijos inkunabulų galiu priskirti (taigi ir niekas manęs dėl 
to nekaltins): 

1. Zainerio ir Fiolio spaudinius Krokuvoje ar bet kuriuos 
kitus, pasirodžiusius prieš Hallerį. 

2. Spaudinius, Lenkijos knygininkų lėšomis ar kurios nors 
lenkų antreprizės išleistus užsienyje ar Italijoje iki pat... 

3. Hallerio spaustuvės ir jo laikais egzistavusių ar pradė- 
jusių veikti spaustuvių spaudinius, kaip antai Hochfederio, 
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Unglerio ir Lerno, Vietoro, Wechterio ir Marko bei Maciejaus 
Szarffenbergų, taip pat Vietoro, Unglerio našlių ir Marko įpė- 
dinių, taigi su našlių spaustuvėmis, išlaikiusiomis šių oficinų 
vardą, vardijant pirmuosius veikalus teks kai kada ganėtinai 
toli pažengėti: Vietoro oficina užsidarė apie 1549 m., Ung- 
lerio 1552 m., Szarffenbergerių 1558 m. Šitokia tvarka esame 
užsimoję parengti Lenkijos spaudos inkunabulų katalogą, bet 
ar jis šiame bibliografijos veikale tikrai bus, to ligi pat šiol ne- 
žinau. Šiuo tarpu kalbėkime apie inkunabulus apskritai. 


XX. Tarp inkunabulų pirmieji spausdinti kodeksai, sa- 
kyčiau, gimsta iš rankraštinių kodeksų, daromi lygiai tokie 
pat kaip jie. Žinoma, stengtasi, kad pirmutinės spausdintos 
knygos būtų kuo panašesnės į rašytinius kodeksus. Ką parašė 
pirmasis rašėjas, tas buvo spausdinama, o ką pirmasis rašėjas 
savo rašte paliko neužbaigęs, tas ir spausdinant buvo palie- 
kama užbaigti ranka. Taigi numeravimas, signatūrų, rekla- 
mantų įrašymas, didžiųjų raidžių prirašymas ar pripiešimas, 
spalvinimas, rubrikavimas, miniavimas, piešiniai, papuošimai 
buvo baigiamieji darbai, daromi ranka, tad pirmieji spaudi- 
niai atrodo visai taip pat kaip rankraščiai ir mažiau įgudusią 
akį kai kada gali apgauti. Tačiau pamažu visa tai vis tankiau 
buvo atliekama spausdinimo staklėse, tad, išskyrus susiuvimą 
ir įrišimą, daugiau niekur žmogui rankos nebereikėjo pridė- 
ti. Taip pat pamažu radosi nauji knygų spausdinimo būdai 
bei formos, kurie knygas smarkiai atskyrė nuo ankstesniųjų 
rankraščių, be to, paskatino naujesniuosius rankraščius jas 
mėgdžioti. Šias svarbiausias permainas ir tai, į ką dera atkreip- 
ti domę inkunabuluose, netrukus panagrinėsime. 

Vidurinių amžių rankraščių neaptaisytų beveik neturime, 
taip pat be galo retas dalykas rasti kokių neaptaisytų inkuna- 
bulų. Apdarą galima pamatyti siūtą dvigubais dirželiais arba 
kai kada virvutėmis. Kietviršiai iš lentelių, aptrauktų oda, su 
apkaustais, vėlesnieji turi daug įspaudų. (Kaip buvo aptaiso- 
mos knygos Lenkijoje, atkreipėme domę pirmosiose knygose, 
$20, t. 1, p. 68.) Spausdinti kodeksai buvo branginami taip pat 
kaip rankraštiniai, todėl kai kada, kaip ir rankraščiai, būdavo 
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prirakinami grandinėmis, ir ne dėl ko kitko, o tik norint juos 
apsaugoti, kad kas nepavogtų, ypač tų, kurie buvo skirti nau- 
dotis plačiau ir atviriau. 

Kaip rankraščių medžiaga buvo pergamentas ar geras, įkli- 
jintas, tvirtas popierius, taip ir pirmieji kodeksai spausdinti 
tiek ant popieriaus, tiek ant pergamento. Vėlesniais laikais 
būdavo įprasta daugio veikalų ant pergamento išspausdinti 
po kelis egzempliorius. Todėl vėlesniais laikais gauti kurios 
nors spausdintos knygos pergamentinį egzempliorių yra be 
galo retas dalykas. Iš pačių pirmųjų spausdintų kodeksų, - 
kadangi kur kas didesnis jų skaičius buvo išspausdintas ant 
pergamento ir todėl, galimas daiktas, pergamentinių egzemp- 
liorių laikas sunaikino mažiau negu popierinių, - lengviau 
išvysti pergamentinius negu popierinius egzempliorius. Bet 
tik pačių pirmųjų kodeksų, spausdintų apie 1460 m. Jau apie 
1470 m. tankiau rodosi popieriniai, bet labai gero popieriaus. 
Kai po kurio laiko paaiškėjo, kad nesunku spausdinti ant 
prasto popieriaus, popierius ėmė prastėti, kaip matyti iš vėles- 
niųjų, XVI amžiaus inkunabulų. 

Pirmieji spaudiniai buvo didžiulio, atlaso didumo, im 
folio formato, vis kad tik būtų kuo didesni. Didžiulis fo/io 
taikytas ilgoką laiką, kol nuo 1510 metų tapo suvis retas. Vi- 
dutinis folio visąlaik buvo populiarus. Owarzo, jau Fausto 
panaudotas Augustino veikalui De vera vitae cognitione, XV 
amžiaus pabaigoje darosi vis populiaresnis. Pirmasis iš žino- 
mų ž2 octavo yra veikalas Phbalaridis epistolae. Romae, 1475; 
XV amžiuje [šis formatas] retas, tik XVI a. pamažu popu- 
liarėja. Mažesnis formatas negu ix octavo nuo XVI amžiaus 
pradžios nebepasirodo. 

Spausdinta lapų numeracija pasirodė veikale Liber de reme- 
diis utriusgue fortunae. Coloniae, Arnold Ter Hoernen, 1471, 
4, bet paskui retai buvo naudojama. Tik XVI amžiuje tas re- 
tumas vis mažiau krinta į akis, nes per visą XVI amžių galima 
regėti abejingumą numeravimui. Numeruojama buvo netvar- 
kingai. Kartais dalis knygos sunumeruota, pažymėti lapai arba 
puslapiai, kartais numeravimas kelissyk pradedamas iš naujo, 
sumaišytas, kartais netikslus. Apačioje numeruota retai. 
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Spausdintos signatūros taip pat anksti pasirodė veikale: Job. 
Nider praeceptorium divine legis. Coloniae, Joh. Koelhof de Lu- 
beck, 1472, 2“. Irgi ilgą laiką buvo spausdinamos itin retai, su 
pertrūkiais, arba dalis vis pradedama iš naujo, arba kaitalioja- 
mos. Vis dėlto spaudoje jos įsitvirtino greičiau negu lapų nume- 
ravimas ir greičiau pasiekė ypacingo tikslumo, nes jų korektūra, 
sąsiuvinių skaičiavimu ir žymėjimu nemenkai rūpintasi. 

Kustodai, arba reklamantai, nors pirmą kartą pasirodė Ve- 
necijoje dar 1469 m., Johanno ir Windelino iš Spiros Tacite, 
kaip ir signatūros bei numeracija ilgoką laiką spaudoje buvo 
reti. Vis dėlto tegu niekas nemano, kad numeravimas, signa- 
tūrų ir reklamantų rašymas buvęs naujas spaustuvininkų išra- 
dimas. Tai buvo labai gerai žinoma rankraščiuose, tačiau kaip 
rankraščiuose pirmiausia buvo parašomas tekstas ir tik paskui 
kas nors kitas numeravo, rašė signatūras ir reklamantus, taip 
daryta ir spaudiniuose, nes nors Kelnas ir Venecija parodė, kad 
įmanu lengvai viską vienu kartu išspausdinti, įprotis prirašinėti 
vėliau ilgoką laiką neleido pritaikyti šio palengvinimo. 

"Tada, kai buvo išrastas spausdinimas, raštijoje tankiausiai 
vartota lotynų kalba, todėl iš pradžių buvo spausdinami lo- 
tyniški veikalai ir scholastiniu gotišku šriftu, nes scholastinis 
šriftas kodeksuose buvo įprastas. Taip par kaip ir rašytiniuose 
kodeksuose, spaudos šrifte irgi buvo daromos sujungtos rai- 
dės ir sutrumpinimų ženklai, bet šių palengva mažėja. Tačiau 
kadangi tuo metu buvo atgaivintas antikos laikų romėniška- 
sis šriftas antigua (antikva), ši antikva ir spaudoje pasirodė 
anksti, Italijoje jau 1469 metais. Vis dėlto scholastika kurį 
laiką ėmė viršų. Ir nors antikva, o šalia jos, Aldo Manucijaus 
pavyzdžiu, italika, arba kursyvas, smarkiai išsiplatino, tačiau 
net pačioje Italijoje teisės ir teologijos, liturginės ir dievobai- 
mingo turinio knygos paprastai buvo spausdinamos scho- 
lastika. Kitų kalbų raštas spaudoje pradėtas vartoti vėliau: 
graikiškas pasirodė 1476 m., 1481 m. išėjo Psalmynas graikų 
kalba, 1488 m. Homeras ir taip toliau. Hebrajišką šriftą spau- 
doje pirmas pavartojo Konradas Fyneris Eslingene 1475 m., ir 
tuoj pat, 1476 m., buvo išspausdinta hebrajiška knyga. XVI 
amžiaus pradžioje Gregorijus Giorgio popiežiaus Julijaus II 
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lėšomis Fane!* įsteigė arabišką spaustuvę. O netrukus, 1516 m., 
Agostino Justinianis Genujoje išspausdino psalmes keliomis 
kalbomis. i 

Skiltys, viena arba dvi, pirmuosiuose inkunabuluose turėjo 
tokį pat pavidalą kaip ir rašytiniuose kodeksuose. Kaip rašy- 
tiniuose kodeksuose komentaras, arba paaiškinimas, būdavo 
išdėstomas aplink tekstą, taip nesunku susidurti su spausdin- 
tais kodeksais, kuriuose tekstas irgi įsitūpęs tarp komentarų. 

Didžiosios raidės pirmuosiuose spausdintuose kodeksuose 
buvo prirašomos ar pripiešiamos. Tiesa, 1457 metų Psalmyno 
pradžioje yra didelė ir puikiai išspausdinta B, tačiau šis atvejis 
ir liko vienintelis. Ilgoką laiką buvo paliekamos tuščios vietos, 
o kai kada paliktoje tuščioje vietoje būdavo įdedama maža 
spausdinta raidelė, idant būtų aišku, kurią raidę reikia įra- 
šyti ar nupiešti. Išspausdinti egzemplioriai keliavo į vienuo- 
lynus, kur buvo pripiešiami ir prirašomi numeracijos skaičiai, 
signatūros, kustodai, didžiosios raidės, skiriamieji ženklai ir 
taip toliau. Ypač buvo lenktyniaujama, kaip ir rankraščiuose, 
pirmosiomis raidėmis, jos buvo auksuojamos ir spalvinamos. 
Tekste didžiosios raidės jeigu ne įrašytos, tai spausdintinės 
bent jau raudonai, melsvai ar geltonai apibrėžtos tušu. Šio 
darbo laikas būdavo užrašomas, ir jis visuomet šiek tiek vėles- 
nis už spausdinimo laiką, kai kada net keleriais metais. Nors 
ir stengtasi spausdintuosius kodeksus papuošti, šitaip išdai- 
linti buvo ne visi: itin gausu tokių, kuriuose didžiosios raidės 
suvis neįrašytos. 

Nors jau Ulrychas Hanas skyrybai pavartojo kablelį, vis dėl- 
to ilgą laiką vartotas vien taškas arba vien brūkšnys, tik kada ne 
kada dėtas dvitaškis. Taigi ilgą laiką nuoseklios skyrybos nebu- 
vo, taip pat kaip nebuvo ir rankraščiuose; tik Manucijų spaus- 
tuvė ieškojo būdų įvesti šiuo atžvilgiu kokį nors žymėjimą. 


XXI. Galima buvo manyti, kad rankraščiuose svarbiausia 
nagrinėtina dalis yra pabaiga, čia tankiai išaiškinama, koks 
tai veikalas, kada, kur, kieno rašytas. Tas pats ir pirmuosiuo- 
se spausdintuose kodeksuose: dėl to rankraštinio papročio jų 
pabaiga verta didžiausios atodairos, pradžia ne tiek. Teisybė, 
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apstu tokių XV a. ir net XVI a. spausdintų knygų, kuriose 
nieko daugiau nėra, tik (daugio rankraščių pavyzdžiu): finės, 
lšber finitus, editus, completus, laus deo, deo gratias, amen, ir 
daugiau jokių galinčių ką nors paaiškinti žodžių; vis dėlto 
veikalo antraštės, autoriaus, vietos, laiko, spaustuvininko dera 
ieškoti pabaigoje. 

Antraštė pabaigoje tankiausiai esti trumpa, lydima žodžių 
explicit... babes lector... Perspausdindami rankraščius pirmieji 
spaustuvininkai nebedėdavo rankraščio rašymo datos ir nura- 
šinėtojų pavardžių. Vargu ar esama kokio pavyzdžio, kada be 
reikalo tai būrų pakartota. Užtat paskelbdavo, kad veikalas 
išspausdintas artis imprimendi seu characterizandi. Kiek vė- 
lesnis terminas cbalkografija išsilaikė net XVI amžiuje. Tipo- 
grafija iki 1489 metų beveik nebuvo girdėta. Chalkotipas, ars 
Jormularia ir naujesni išradiniai priklauso prie XVI amžiaus. 

Spaustuvininkas tuo metu buvo tituluojamas: 772p7essor, 
chalcograpbus, typograpbus, stampator. 1488 m. įvardytas ir 
lėšų teikėjas: žmpensis Alantsee Singrenius impressor; Hallerio 
lėšomis Hocbfederis. "Tas pats spaustuvininkas pavadinamas 
skirtingai dėl vardų, pavardžių ir pravardžių skirtumų. Hie- 
ronymas Vietoras, vokiškai de Liebenthal, lenkiškai Doliarius, 
lotyniškai Philovallensis, šiais penkiais vardais vadinamas vie- 
nur vienaip, kitur kitaip. 

"To meto papročiu spaustuvininkų pavardės būdavo iš- 
verčiamos į lotynų arba graikų kalbą: Schėffer, Opilio; Han, 
Gallus; Lichtenstein, Levilapis; Rouge, Rubeus, Rossi; Silber, 
Argyrius; Ostrogorski, Szarfenberg; Klein, Parvus, Petit; 
"Ihanner, Abjegnus; Herbst, Oporinus. 

Pavardės įvairiopos arba padarytos iš tautos ir vietovės 
pavadinimo: Gerhardas Lisa, arba Flandras; Franciszekas 
Heilbrunas, arba Renneris; Janas Triduinas, arba Tacuinus; 
Mikolajus Gallianas, arba Jensonas; Pawelas Teutonicus, arba 
Butschbachas. 

Labai tankiai pavardės praleidžiamos, nurodytas tik var- 
das Florianas (Unglerio), rašomos vien raidės: V. S. (Ulrichas 
Scinzenzelleris), B. R. (Bernardas Rizijus), O. S. (Octavianas 
Scotas), H. V. (Hieronymas Vietoras). Reikia didelio apdairu- 
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mo, kad spaustuvininkai nebūtų sumaišyti, kad iš vieno ne- 
būtų padaryti keli; kaip neretai bibliografams yra nutikę. 

Spausdinimo vieta irgi būna pavadinta nevienodai: Cracis, 
Croca, Cracouia; Vienna Austriae arba Pannoniae; Argento- 
rati arba Strasburgi; Lipzk arba Lipsiae; Mlm tai Milanas; To- 
losae — ar tai yra Prancūzijoje, ar Ispanijoje, norint tiksliai pa- 
sakyti, būtina ypatinga atodaira. Esti nurodyta gatvė, namas. 

Pagyrimų, pažyminių, skirtų veikalui, leidimui, spausdi- 
nimui, spaustuvininkui, vietai, pirmutiniuose spaudiniuose 
didelis apstas. Gana greit prieš pabaigą imta dėti kreipimąsi į 
skaitytoją, veikalo turinį. Paliudijimai apie veikalo tvarkingu- 
mą, šrifto gerumą ėjo pramaišiui su spaustuvininko titulais: 
magister, providus, prudens, discretus, dominus. Vietovės tu- 
rėjo savus pažyminius: 2421 Moguncja; Roma mundi regina, 
dignissima imperatrix; celebretissimum oppidum Norimberga; 
sancta, felix Colonia; Basilea, guam imprimendum subtilitas 
reddit jamatissimam. Pridedama šlovinamyjų eilių. 

Laikas kaip rankraščiuose nurodytas rašymo, taip spau- 
diniuose — spausdinimo: 2220 salutis, a nativitate dominica, 
anno Xti optimi, anno legis gratiae, olympiadibus dominicis. 
Mėnuo, diena. Kartais keisti ir nesyk sunkiai atspėjami [žymė- 
jimo] būdai. Nenurodyti šimtai, tūkstančiai, sukeisti atskiri 
skaičiai: IIIIXX, guažre vingt - ar 24, ar 16? Išreikšti atimties 
būdu ir įvairiomis išmonėmis, kai kada esti klaidingi — 15011 
(1511) — ir labai klaidingi. Net paprasčiausiai užrašytos datos 
reikalauja apdairumo: Horologium Plocense M guingentesimo 
vigesimo. Octavo idus februarii (Pirmosios bibliografinės kny- 
g05, $12, t. I, p. 45). Apdairumo reikia ir norint nesumaišyti 
kurio nors veikalo parašymo, rankraščio išspausdinimo datos, 
kaip nutiko De arte dictandi libri editi 1454. Sermones com- 
pilavit de Utino I166, — editi compilati autorių, o ne spaustu- 
vininkų; taip buvo rankraštyje, ir tiksliai taip iš rankraščio 
perspausdinta. Dera turėti galvoje dar ir tai, kad nesyk vei- 
kalai po keletą kartų spausdinti su ta pačia data — tie patys 
metai ir diena; tad nors spausdinimo laikas aiškiai nurodytas, 
spausdinta galėjo būti kur kas vėliau, tokių pavyzdžių turime 
savo I$24 m. statutuose. 
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Laiko užrašymas irgi esti keleriopas, pridedant priedus, 
Italijoje tai buvo labai įprasta. Pridedami dožo, popiežiaus, 
imperatoriaus valdymo metai. 

Insigne, insignium, symbolum yra ženklai, į kuriuos svarbu 
įsistebėti. Mat labai tankiai spaustuvininkai savo pavardžių 
nedėdavo, tik, sudėstę savo pirmąsias raides į tam tikras mo- 
nogramas, pasirinkę tam tikrą piešinuką, kokį simbolį, juos 
pastoviai vartojo ir iš jų yra atpažįstami. Taip buvo nuo par 
spausdinimo pradžios, ir vėlesnieji spaustuvininkai ilgą laiką 
itin stropiai to laikėsi. Vartojo raides ir užrašus. Savo herbus, 
vietovių, šalių herbus dėjo kaip medžio raižinius bei papuoši- 
mus, ir šie, vartoti vienos vienintelės oficinos, leidžia patikimai 
nustatyti, kad spaudinys yra šios, o ne kitos spaustuvės (n). 

Registrum chartarum, nors signatūros dar nebuvo spaus- 
dinamos, jau buvo surašytas 1469 m. Schweinheimo ir Pan- 
narzo išspausdinto veikalo pabaigoje. Vis dėlto, iki išsiplatino 
ir nusistovėjo signatūrų spausdinimas, jis dėtas labai retai. 
Anuomet buvo stropiai skaičiuojami ir pabaigoje išvardijami 
seksternai, kvinternai, triernai, arba ternionai, duernai, atsi- 
žvelgiant į signatūrų skaičių, eilę ir tvarką. 

Spausdintų veikalų ir kodeksų pradžia ilgą laiką buvo la- 
bai kukli ir paprasta. Buvo tokia pat kaip rankraščių: Incipir 
Iber primus, capitulum primum. Būdavo paliekama truputis 
tuščios vietos raudonai įrašyti trumpam pavadinimui. Pirma- 
sis lapas esti švarus, paliktas ne tiek užrašyti, apie ką yra vei- 
kalas, kiek uždengti pirmajam spausdinto teksto lapui, idant 
jo nebraižiotų mediniai viršeliai. Taigi viso pirmojo lapo abi 
pusės būna tuščios arba viršutinė pusė švari, o antroje pusėje 
viršuje įmcipt. Ir labai neveikiai buvo pradėta tiksliai rašyti 
viso veikalo antraštė. Veikiau į veikalo priekį įsiveržė leidėjų, 
spaustuvininkų pratarmės. O jeigu pradžioje ir pasirodydavo 
trumpos antraštės, pirmajame lape ėmė mirgėti privilegijos, 
eilės, dedikacijos, paskyrimai, paliudijimai ir informacija apie 
lėšas bei spausdinimą, kas anksčiau buvo spausdinama veika- 
lo pabaigoje. Laikui bėgant pamažėle visa, kas būdavo sude- 


(n) Keletą pavyzdžių, nupieštų atskiroje lentelėje, pridedame. 
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dama į veikalo pabaigą, viskas buvo sukelta į veikalo pradžią, į 
knygos priekį, į pirmąjį lapą: ir antraštė, ir autorius, ir leidėjas, 
ir lėšų davėjas, ir spaustuvininkas, ir jo titulai bei insignijos, 
ir papuošimai, ir data, vieta ir laikas, ir privilegijos, ir pagyri- 
mai, ir eilės, ir registrum chartarum. Šie spaudoje vykstantys 
pasikeitimai inkunabulų laikais formavo tokį knygų spausdi- 
nimo būdą, kuriuo jos buvo spausdinamos vėlesniais amžiais. 
O pradėjus spausdinti naujuoju būdu, atitinkamai pasikeitė ir 
rankraščių rašymas. 

Skyrių registras, panašiai kaip rankraščiuose, galėjo būti 
dedamas pradžioje arba gale. Jis būdavo išspausdinamas ats- 
kiruose lapuose, todėl nuo knygrišio priklausė, ar bus pra- 
džioje, ar pabaigoje, - mat viską pabaigus lengvai atsirasdavo 
savo vietoje, o antraštinių lapų neturinčiuose spausdintuose 
kodeksuose, iškart prasidedančiuose nuo žmcipit, niekas ne- 
trukdė prisiūti registrą pradžioje. Tankiai jis ir būdavo skirtas 
pradžiai, jeigu spaustuvininkas jį uždengdavo tuščiu lapu. 


XXII. Norint inkunabulus aprašyti pagal bibliotekinin- 
kystės taisykles ar bibliografiškai, reikia įdėti nemažai triūso 
ir nepakanka paprastai įsistebėti į spausdintas knygas: priva- 
lu atsižvelgti į visas paminėtąsias sąlygas ir atitinkamai viską 
ištyrinėti, taigi inkunabulai turi būti aprašomi taip par kaip 
rankraščiai, o kartais dar rūpestingiau, nes tankiai reikia at- 
skirti itin panašias viena į kitą laidas ir perspaudus. Užsimo- 
jus šitaip kruopščiai aprašyti inkunabulus, jeigu tikrai domesį 
žadina į akis krintantys išoriniai bruožai, dėl to, kad daug kas 
esti pasakyta neaiškiai, reikia gerai ištyrinėti, koks veikalas, 
koks autorius yra spausdintajame kodekse. 

Ieškoti autoriaus, nors ir kur jis būtų įrašytas: registre ar 
priekyje esančiame pavadinime, ar gale, ar kokioje nors pra- 
tarmėje, spaustuvininko, leidėjo žodyje, pradžioje, pabaigoje 
ar galbūt viduryje. Jeigu taip, nesvarbu, kur jo vardas ir pavar- 
dė būtų, jie, vardas ir pavardė, traukiami į abėcėlinį katalogą. 

Jeigu aiškiai įvardyto autoriaus niekur neaptikta, aprašant 
inkunabulą paaiškinimui gali būti panaudota iš kur nors ki- 
tur žinoma jo pavardė, bet į abėcėlinį katalogą įrašyti galima 
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vien trumpą veikalo antraštę, nors ir kurioje spausdinto ko- 
dekso vietoje ji būtų. Taikosi spausdintų kodeksų, suvis ne- 
turinčių jokios spausdintos antraštės, jų egzemplioriai tokie, 
kad juose trūksta ir pavadinimų, ir antraštė niekur neįrašyta; 
tokiu atveju inkunabulo aprašytojas privalo sukurti antraštę 
arba užrašyti žinomą. 

Aprašant inkunabulo išviršines ypatybes, nurašyti pradžią, 
ar pirmesniame lape yra kokia antraštė, ar tik pavadinime i2- 
cipit, ar yra kokia pratarmė, kam, kieno rašyta, kuriuo tikslu, 
kokia yra žmcipit. Jeigu spausdintame kodekse, knygoje įdėti ir 
kiti veikalai, būtina paeiliui juos aprašyti, nes kitaip žmcipžt nė 
kiek nesisierų su explicit. 

Explicit ir pabaiga, jei galima, turi būti aprašyta visa ir kuo 
nuodugniau, nebent būtų per daug ilga ir kaip nors reikėtų ją 
trumpinti, tai yra išmesti vietas ir žodžius, nesvarbius nuo- 
dugniam inkunabulo aprašymui. Vietos, kur įvardijami arba 
įmanu atspėti autorius, leidėjas, lėšų davėjas, spaustuvininkas, 
vieta, laikas, turi būti nurašytos ištisai, o užvis svarbiausia 
kuo tiksliau nurašyti antraštę, kur spausdinta, spaustuvinin- 
ko pavardę, metus ir dieną, parodyti, kaip laužomos eilutės, 
išlaikyti didžiąsias raides, skyrybą, skairmenų formą, sutrum- 
pinimus, rašybą ir klaidas. Nieko nekeisti, netaisyti, neprikur- 
ti. Dera paaiškinti, bet tai, kas yra, viską išlaikyti. Įsistebėti į 
smulkmenas: iki par pasitaikančių raidžių defektų. Nurody- 
ti žinomus signetus, o mažiau žinomus nuodugniai aprašyti, 
aprašyti medžio raižinius ir papuošimus, kokie tik yra. Toji 
ypatinga stropa, kuri pirmųjų inkunabulų kodeksuose sutel- 
kiama beveik vien į pabaigą, vėlesniais laikais, kada pabaigos 
ypatingumai padaliui perkeliami į pradžią, — toji stropa, sa- 
kau, vienodai skiriama tiek inkunabulų pradžios, tiek ir pa- 
baigos aprašui. 

Kokiais spaudmenimis, arba kokiu šriftu, scholastika, an- 
tikva ar kursyvu? Kaip sutvarkyta teksto ar komentaro skiltis, 
po kiek eilučių puslapyje? Puslapių numeracija, reklamantai, 
signatūros, puslapinės antraštės — ar yra, ar jų nėra? Didžio- 
sios raidės, jeigu jų nėra? Formatas, tiek regimas iš akies, tiek 
ir tikrasis, arba sąsiuvinių skaičius (mat veikale ž2 guarto 
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tankiai esti ternionų), visa fai turi būti kruopščiai išžiūrėta 
ir aprašyta. Kai kada keli veikalai sudarė vieną kodeksą, vie- 
ną knygą; tokie tankiai tik sighatūromis tebuvo sujungti, ir 
nebūtinai užbaigiant iki galo visą abėcėlę, bet ją sudvejinant, 
tam tikra tvarka ar laisvai kaitaliojant. — Galiausiai ar ne- 
turi ko nors ypatingo raidės, sutrumpinimai, spaustuvinin- 
kų ženklai, esantys įvairiuose lapuose. Pavyzdžiui, Fusto ir 
Schėfferio spaudiniai išsiskiria juose vartojamais dviem įžam- 
biais brūkšniais //. 

Jei inkunabule neįrašyti spaustuvininkas, vieta, laikas, tuo 
kruopščiau išžiūrimos labiau į akis krintančios žymės, gali- 
mas daiktas, būdingos leidiniui. Podraug stengiamasi ieškoti, 
kas spausdino, kur ir kada. Įvairios istorinės žinios, tankiai 
bibliografinėmis vadinamos, šitai palengvina, mat jau yra 
buvę daug įvairių tyrinėjimų, kurie daug tokių keblių dalykų 
išaiškino, bet tokiame mėginime aiškinti esti gausybė klaidų, 
spėlionių, tuščių prasimanymų, be paliovos lengvapėdiškai 
kartojamų melagysčių. Galiausiai ištyrinėjama spausdinto 
kodekso, inkunabulo, būdingosios ypatybės, konkrečiai di- 
džiosios raidės, spaustuvininkų ženklai, papuošimai, medžio 
raižiniai. Kartais vienas raidžių liejikas spaudmenis tiekia 
daugiui spaustuvininkų: taip buvo nuo 1462 m. iki 1473 m., 
ir tankiai jau užmesti spaudmenys vėl būdavo naudojami; vis 
dėlto ieškant aniems senesniems laikams būdingų ypatybių, 
daug kas paaiškėja. 

Jeigu turime lotynišką kodeksą, spausdintą gotišku ar pu- 
siau gotišku šriftu, be datos, be lapų ir puslapių numeracijos, 
be signatūrų ir reklamantų, be didžiųjų raidžių, be puslapinių 
antraščių, be kablelių, su aibe sutrumpinimų, sujungtomis 
raidėmis, su brūkšneliu ant i, su registru priekyje, antraštė 
gale užrašyta sutrumpintai, storo popieriaus, didelio /o/io for- 
mato, - tokį kodeksą pagrįstai galime tarti buvus spausdintą 
iki 1470 metų ir apie 1470, 1475 metus. 

Ieškant reikia turėti galvoje, kad, panašiai kaip aiškinantis 
rankraštinių kodeksų laiką, esti lengviau aptikti datas, ro- 
dančias, kad spausdintasis kodeksas ne senesnis, bet neįmanu 
tvirtai teigti, kad jis nėra vėlesnis. Vis dėlto šitaip išspausdinti 
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pirmieji [inkunabulai] atrodo kaip tikri rankraščiai; žvelgiant 
į vėlesniuosius, ir būtent tuos, kurie taip buvo išspausdin- 
ti galbūt jau XVI amžiuje, iškart matyti, jog tai spausdinta 
knyga. - Šitaip ieškant inkunabulų, būtina atidžiai skirti lai- 
das, tačiau be reikalo jų negausinti. Mat yra klaidų, taisytų 
spausdinimo staklėse, dažų tepėjas staklėse galėjo ištraukyti 
literas ir eilutes ir podraug su presuotoju jas sumaišyti, esama 
galybės tokių pavyzdžių. Ne sykį spausdintojas staklėse kita 
tvarka sudėlioja pabaigą, dėl grožio, dėl užgaidos, nesąmonin- 
gai, pakeičia pradžią, kai kuriuos lapus, konkrečiai pirmuo- 
sius, kitaip perspausdina. Taip atsiranda tik nevienodi egzem- 
plioriai. Ir podraug būna lapas į lapą, eilutė į eilutę, tuo pačiu 
šriftu išspausdintų perspaudų, kuriuos dera atskirti. 

Visame tame esti neapsakomo kebelio. Manau, kad kas 
užmes akį į Wrėbelio Psalmyno atskirų laidų aprašus, kas 
atkreips domę į daugiakartį 1524 metų statutų perspausdinė- 
jimą, mūsų atskleidžiamą inkunabulų kataloge, kam taikėsi 
įsiskaityti į tai, kas buvo kalbėta apie Jono iš Genujos Car- 
boliconus (Pirmosios bibliografinės knygos, $7—-9, p. 26-35), tas 
bent šiek tiek susipažins su bibliografų ir bibliotekininkų plū- 
kiava, nepakeliamais, daug valandų, daug laiko suėdančiais 
bibliotekos darbais, kurių negalima išvengti, kuriuos dirbant 
neįmanu būti ganėtinai pedantiškam. Žinoma, ne kiekviena 
reikalauja; vis dėlto net labai daug yra tokių, į kurias numoti 
ranka bibliotekininkui būtų visiškas ir nedovanotinas apsilei- 
dimas. Įgyja jis įgudimo šiame darbe, o skubriai, kryptingai 
žmogaus veiklai reikia tam tikro laiko, ir nemažai. 


XXIII. Taigi būtent senpopieriai, seni bibliotekos paka- 
bardai tiek vargo bibliotekininkams teikia. Sučiurusios ir 
laiko suodžiais apneštos knygos, apie kurių naudą mažai kas 
tegali nutuokti, kurių didesnioji dalis iš tikrųjų labai mažai 
naudos tegali duoti. Tačiau apie tikrąją jų naudą, didelę vertę 
ir tankiai nepaprastą brangumą kiekvienas turėtų žinoti. Ki- 
tais sumetimais buvo kalbėta (Pirmosios bibliografinės knygos, 
$47, p. 164) apie retų knygų kainą, kiek ankstėliau kalbėta 
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apie rankraščių kainą, tas pačias ten išdėstytas pastabas dera 
taikyti ir inkunabuūlams, kurių didelę vertę įvairios aplinky- 
bės kelia. ' 

Svarbiausia inkunabuluose yra turinys. Todėl, kuomet 
graibstomos kai kurių veikalų pirmutinės laidos, mažiau sma- 
guringi vidurinių amžių vaisiai vertinami mažiau negu anti- 
kos ar italų klasikai. 

Leidinių valyvumas ir tvarkingumas didina vertę. Veika- 
lai iš Schweinheimo ir Pannartzo spaustuvės yra žemesnėje 
vietoje dėl to, kad Alerijos vyskupas Andriejus ir Teramo vys- 
kupas Campanusa deramai nesužiūrėjo korektūros. Geresne 
korektūra puikuojasi pirmieji Milano, Venecijos, Elorencijos, 
Mainco, Johanno ir Vendelino iš Špejerio, Jensono, Johanno 
iš Kelno, net Ulricho Hahno spaudiniai. Venecijoje Aldas 
dėjo ypač daug pastangų ir buvo pasirengęs už klaidą, paste- 
bėtą jo spaustuvės veikaluose, mokėti po raudonąjį auksiną. 

Senumas ir pirmumas. Apskritai kalbant, kuri knyga iš 
inkunabulų senesnė, ta vertingesnė. Nedatuoti ir 1460 metų 
Catboliconai yra didesnės vertės negu paskesnieji, 1473 m. 
Specula vertinami daug labiau negu 1483 m. Vėlesni negu 1500 
metų inkunabulai tose šalyse, kur spauda anksti išsiplatino, 
nelabai tevertinami. Tačiau tiek XV a., tiek ir XVI amžiaus, 
konkrečiai antikos ar italų klasikų edižiopes principes'? yra ne- 
paprasto brangumo. 

Editiones principes, bibliografų ir bibliotekininkų kalboje 
turinčios tokią didelę reikšmę, inkunabuluose vaidina tam 
tikra prasme didžiausią vaidmenį, tačiau bibliografų įvairiai 
traktuojamos ir skirtingais terminais nusakomos. Primaria 
yra pati pirmutinė, nors tankiai gali būti ne visas veikalas, 
kaip, pavyzdžiui, Johanno iš Špejerio išleistas Tacitas yra tik 
veikalo dalis. Principum princeps, arba inter principes princeps, 
laida — tai pirmasis vientisas autoriaus kūrinių leidimas: toks 
yra Manucijaus 1498 m. Ciceronas, nors prieš tai daug Cice- 
rono ar laiškų, ar De officiis buvo išspausdinta. Toliau eina 
princeps secunda, secundaria ir panašūs terminai, kurie nėra 
visuotinai priimti ir pagrįstai net buvo nustumti į šalį, nes 
be reikalo vargintų protą, nepaaiškindami dalyko. Tačiau yra 
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editio princeps, ta, kuri pirmą kartą kurį nors veikalą paskelbia, 
princeps, kai jis išleidžiamas su scholijomis, arba senoviniais 
komentarais; princeps, kai spausdinama iš kokio rankraščio, 
kuriuo naudojamasi pirmą kartą. Taigi edižiozes principes yra 
ir XVII, ir XVIII amžiuje, ir dar dabar. Apolodoro princeps 
primaria Romoje 1555 m., Seksto Empirika Paryžiuje 1621 m., 
Gajaus Berlyne 1820 m. Kitų manymu, visų antikos ir net kitų 
klasikų leidiniai, spausdinti XV amžiuje iki 1500 metų, kaip 
pirmosios laidos, yra editiones principes, taigi termino reikšmė 
atitinka inkunabulus. Tačiau siauresne prasme šios principes 
laidos priskirtinos inkunabulų laikotarpiui ir apima leidi- 
mus tokių antikos rašėjų — daugiausia romėnų XV amžiaus 
pabaigoje ir graikų nuo XVI amžiaus pradžios, - kurie buvo 
išspausdinti pirmą kartą, ištisai arba tik dalis; kurių tekstas iš 
kokio nors rankraščio pirmą kartą buvo skelbiamas. Iš to da- 
rytina išvada, kad pirmaisiais besiplatinančios spaudos metais 
išeidavo vieno autoriaus po kelias pirmąsias laidas, kad kelios 
laidos laikomos principes. Pirmutinės yra: Plinijus Venecijos 
1469 m., Romos 1470 m., Parmos 1476 m.; Lukanas ir Apu- 
lėjus Romos 1469 m., Livijus Romos 1469 m., bet taip pat ir 
Mainco 1518 m., ir Bazilėjos 1531 m. yra prizcipes; Silijus Ita- 
likas Romos 1471 m., Kvintilianas Venecijos 1471 m., Celsas 
Florencijos 1478 m., Homeras Florencijos 1488 m., Feliksas 
Minucijus Romos 1542 m. ir taip toliau. Pirmosios Dante“, 
Eilelfo, Boccaccio laidos. Tokios laidos yra kaip rankraščiai. 
"Tapusios šių kopijomis, jos įamžino laiko jau sunaikintus ran- 
kraščius, suteikė galimybę plačiai jais naudotis. Taigi jų kaina 
itin aukšta. Net pirmieji graikų rašėjų vertimai į lotynų kalbą 
esti nepaprastai brangūs, kaip antai 1480 m. Guarino Strabo- 
nas, 1474 Vallio Herodotas ir konkrečiai Prolemajo Geogra- 
fija, išversta Angelo Calderino, išleista Levilapio spaustuvėje 
Vičensoje 1475 m., ir raižytiniai jo kraštovaizdžiai, Buckincko 
išleisti Schweinheimo spaustuvėje Romoje 1478 m., Holio 
spaustuvėje Ulme 1482 m., Lapiso spaustuvėje Bolonijoje 
1462 (?) m. 

Kurioms nors laidoms esant retenybe, neregėrai pašoka 
inkunabulų kaina. Du ksilografiniai lapeliai - Paryžiuje ypa- 
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tingas daiktas. Kas aptiktų septintą 1457 m. Psalmyno egzem- 
pliorių, puikų lobį būtų aptikęs. 

Kuo nors ypatingu pasižymintys leidimai turi didesnę 
vertę, kaip pergamentiniai egzemplioriai, Florencijoje 1480 m. 
išleistas Dante, jeigu jame yra abu raižiniai, jeigu egzemplio- 
riuje esama kokių prierašų, pastabos įrašytos kokio įžymaus 
žmogaus, jose užsimenama apie įdomius dalykus. 

Sveiko ir gerai išsaugoro egzemplioriaus kaina nepaprastai 
didelė, o sugadinto nepaprastai sumažėja. 

Egzemplioriaus dailumas, mar popierius gali būti mažiau 
apipjautas, prirašytosios raidės puošnios ir gražiau nuspalvo- 
tos bei išdailintos. 

Kuo daugiau susibėgę šių sąlygų, tuo didesnė kaina, o ją ne- 
paliaujamai kelia mėgėjai bibliofilai arba iki pamišimo knygų 
besivaikantys bibliomanai: Bandrkie mini (Krokuvos biblio- 
tekų istorija, p. 18)(0), kad už pirmąją Boccaccio Dekamerono 
laidą markizas De Blantfort'as Anglijoje sumokėjo 13 000 ta- 
lerių. Mokytas knygininkas Rainouard'as su ašaromis atidavė 
grafui Spenceriui pažadėtąjį 1488 m. Homerą už 3 000 svarų 
sterlingų. Johanno iš Špejerio 1469 m. Plinijus iš Askew rin- 
kinių buvo parduotas Britų muziejui už 43 svarus sterlingų. 
Kvintilianas, išleistas Schweinheimo 1470 m., Menaro varžy- 
tinėse [parduotas] už 405, o to paries [leidėjo] 1472 m. Cezaris 
už 420 olandiškųjų auksinų; Cicerono laiškai Brutui, išleisti 
Jensono 1470 m., Boisė varžytinėse kainavo 128, o Boccaccio 
De genealogia deorum, išleistas Vendelino 1472 m., 112 olan- 
diškųjų auksinų. Tuo tarpu Boccaccio Dekameronas, išleistas 
Waldaferio 1471 m., anuomet rado garbintoją, kuriam buvo 
parduotas už 100 ginėjų. Homero 1489 m. Barrachbomyoma- 
chia buvo kainojama so ginėjų. Romos 1469 m. Plinijus buvo 
kainojamas po 200 keliasdešimt prancūziškųjų livrų, arba 43 
svarus sterlingų. Už Romoje 1469 m. Petro Maksimo išleistą 
Cezarį sumokėta 1260 livrų, už Ciceroną, išspausdintą Schčf 
ferio spaustuvėje 1465 m., buvo duota 1450 livrų, už Romos 
1469 m. Aulą Gelijų padėta 1130 livrų, už Mainco 1471 m. 


(0)  Pamiginik Warszauski, 1819, t. 13, p. 125. 
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Valerijų Maksimą sumokėta 1 so0 livrų, už Venecijos 1471 m. 
mažiau, nes tik 902 livrus, už Romos 1469 m. Apulėjų išleis- 
ta 1 520 livrų. Šitaip buvo mokama de Ia Valliėre bibliotekos 
varžytinėse. Ir ypatingo inkunabulų graibstymo pavyzdžių tu- 
rime kur kas daugiau negu rankraščių. Mat šių lobių lengviau 
įsigyti ir su jais varžytis. Iš kelių ar keliolikos egzempliorių įsi- 
gijus galima triumfuoti, o rankraščio tegali būti vienas egzem- 
pliorius. Tad prekyba inkunabulais esti gyvesnė, ir bibliotekos 
su inkunabulų dubletais elgiasi taip, kaip ir su kitų knygų. 


LENKIJOS BIBLIOTEKŲ 
ISTORINIS VAIZDAS 


XXIV. Pasakę tiek bendrų, daugiui lėkštų, nuvalkiotų ir 
žinomų dalykų apie rankraščius bei inkunabulus, grįžtame 
prie Bandrkie's veikalo, Krokuvos Jogailos universiteto biblio- 
tekos istorijos, kaip savo svarbiausiojo tikslo. Tačiau kaip į 
tą veikalą, apžvelgiant bibliotekos istoriją, tiek įvairių žinių 
pridėta, kad nesyk vos ne vos bibliotekos istorijos pėdsaką 
įmanu užčiuopti, taip ir mes šiose antrosiose bibliografinėse 
knygose, nors Bandrkie's veikalas mums rūpi, nuolat atokiai 
nuo jo šoktelime ir tiek nusitoliname, kad, rodos, jį užmiršta- 
me. Vis dėlto šitaip, sakyčiau, nedrausmingai ir savavaldiškai 
elgdamiesi, esame dengiami bibliografinių knygų pavadini- 
mo: kai žemiau išdėstysime, kas tai yra bibliografija ir kas yra 
bibliografiniai veikalai, visas šio veikalo raizgumas, tikiuosi, 
bus pateisintas. Galiausiai kadangi nedidelį Bandrkie's veika- 
lą, skirtą Krokuvos bibliotekos istorijai, papildysime kur kas 
platesnėmis antrosiomis bibliografinėmis knygomis, - ką jose 
apie bibliotekas ir su jomis susijusius dalykus pasakysime, vis- 
kas yra savo vietoje ir nė kiek neiškrypsta iš nusižymėtojo ke- 
lio. Todėl, turėdami iš Bandtkie's veikalo lukštenti Krokuvos 
bibliotekos istoriją, drįstame ją išplėtoti į bibliotekų, esančių 
Lenkijoje, istorijos vaizdą. Galbūt atrodys, kad mažai tam te- 
turime žinių, nepakankamai duomenų. Kiekvienas, išgirdęs 
apie tokį užsimojimą, pagrįstai pakraipys galvą ir gūžtelės pe- 
čiais. Bandrtkie ne kartą sielojosi neturėjęs pakankamai žinių 
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apie svarbiausiąją Krokuvos biblioteką, kaipgi įveikti plačiau 
užsimotą darbą? Vis'dėlto, išsikėlę šį bendresnį tikslą, pasver- 
sime savuosius žodžius, užimsiančius nedaug vietos. Dėl savo 
padėties turėjau galimybę įsistebėti į įvairias šalies bibliotekas 
ir šito daryti nevengiau. Į dabartinę didžiąją Varšuvos biblio- 
teką buvo suvežta keliasdešimt įvairių bibliotekų. Apie jas 
mintyti lengviau buvo žvelgiant į jas ir jų knygas netrumpą 
laiką sklaidinėjant, negu kad būtų reikėję spręsti apie jas iš 
katalogų, - šių tvarkingų ne taip lengva sulaukti, o iš trumpų 
įrašų inventorinėse knygose dar sunkiau ką nors sugaudyti; 
lengviau buvo apie jas mintyti žvelgiant į jas, negu kad būtų 
reikėję iš vienos vietos į kitą važinėti, išsibarsčiusias po plačią 
šalį apžiūrinėti, iš atminties vieną su kita lyginti ir sieti. Be 
to, vingiuotame gyvenimo kelyje, žvalgantis po maždaug 30 
didesniųjų šalies bibliotekų ir sklaidant tieką kitų bibliotekų 
katalogų ar turint galimybę gauti žinių apie jas, taigi, sakau, 
vingiuotame mano gyvenimo kelyje taikėsi man apžiūrėti 
ganėtinai daug įvairių, nuo seno gyvuojančių bibliotekų. Jos, 
nors ir prabėgom apžiūrėtos, pasitarnavo man tam pačiam 
tikslui — išlukštenti keletui bendresnių pastebėjimų, ir juos 
čia toliau piešiamame vaizde trumpai išdėstyti esu užsimojęs. 
Galbūt atrodys, kad paviršiaus apžvelgimas pastaboms reikšti 
negali būti ganėtinai pravartus. Tačiau nebuvo tokios mados 
senas knygas ir bibliotekas perrenginėti, kokia užėjo dabar: 
knygos savųjų apdarų nekeitė, ir nesyk vien užmetus žvilgs- 
nį aišku, kurio amžiaus knygų rinkinys yra prieš akis. Tam 
tikro prityrimo dėka įsitikinau, kad senoji apdanga susidaro- 
mos bendros nuomonės apie biblioteką nenuklaidina. Todėl 
pats greitas kai kurių bibliotekų peržvelgimas plėtojo mano 
mintis. Užsimojus nupiešti bendrą Lenkijos bibliotekų isto- 
rijos vaizdą, neketinama vardyti kiekvienos pavienės bibliote- 
kos nusidavimų ar šio vaizdo pildyti smulkiais įvykiais, kurių 
nei narpliojau, nei narplioti galėjau. Keletą svarbiausiųjų, tiek, 
kiek apie juos žinoma, buvo privalu paminėti, į ganėtinai daug 
mažesnių, apie kuriuos atsitiktinai pavyko sužinoti, atkreipta 
domė; kas liko, išnarplioti kitiems palieku. Jeigu tai, ką regėjau 
ir ką apsakinėju, gerai regėjau ir gerai apsakinėju, žvalgantieji 
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likusias esamas senesnes bibliotekas, ieškantieji senų ir neiš- 
skairomų katalogų, užsikraunantieji sunkią tyrinėjimų naštą 
susipažindami su naujai sukauptomis bibliotekomis, taip pat 
lasiojantieji smulkius kiekvienos bibliotekos nusidavimus gali 
patikrinti, įvertinti, pataisyti, išplėsti. Tai, ką rašau, yra mano, 
yra kuklu, yra paprasta. Kuo maži pastebėjimai paprastesni, 
sklandesni, tikslesni ir aiškesni pasirodys, tuo teisingesni jie 
turi būti: mat tiesa privalo būti be pagražinimų ir pažvelgus 
aiški bei akivaizdi, o įvykių derinys, nors kai kada ir sudėtin- 
gas, tačiau natūralus, paprastas ir įtikinamas. 


Pirmasis laikotarpis: 
rankraščių bibliotekų augimas 
nuo I000 Mm. iki 1350 M. 


XXV. Normandų ir vengrų plėšikavimai IX ir X amžiuje 
atrodė suvis išdriokosią ir sunaikinsią Europoje senąsias Ro- 
mos ar frankų mokslo įstaigas. Paskutinis šviesos prieglobs- 
tis — vienuolynai kentėjo nuo gaisrų, pasiekiančių ir knygų 
rinkinius, tebesaugomus prie bažnyčių ar vienuolynuose. 
Tačiau tie tamsybės ir žmonių nuosmukio amžiai knygų po 
kojomis nemynė. Nors įsigalėjo senajai tvarkai ir senosioms 
įstaigoms pragaištingas feodalizmas, vis dėlto buvo reikalingi 
šviesuoliai, kurie nuliūdusias žmonių širdis sustiprintų, doros 
keliu vestų. Vienuolynai tokių asmenybių parūpindavo. Ir X 
amžius, tapęs žmonių atnaujinimo amžiumi, darėsi ir mokslo 
įstaigų atnaujintojas. Vienuolynuose buvo dedama stanga pri- 
tiekti knygų amžiaus reikmėms. Labiau buvo rūpinamasi iš- 
likusiomis ar naujai besikuriančiomis bibliorekomis, stengia- 
masi jas pripildyti perrašytų knygų. Mokslingasis Gerbertas 
(popiežius Silvestras II) ir aibė kitų ragino saviškius imtis per- 
rašinėjimo. Ne be didelio vargo tatai pavykdavo, mat buvo ne- 
apsakomai sunku įsigyti rašomosios medžiagos. Tam tik per- 
gamentas tebuvo naudojamas, ir tas pats brangus. Gausėjant 
bibliorekų, buvo naikinami senybiniai veikalai, mažiau tam 
laikui pravartūs pergamentiniai rankraščiai skutami, idant 
būtų galima užrašyti liturginių knygų tekstą ar kokią Vulga- 
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tos dalį, ar jos paaiškinimus. Tačiau Skandinavijoje ir slavų 
kraštuose ką tik įvėštai krikščionybei vis labiau įsitvirtinant, 
šalia senųjų benediktinų XI anižiuje naujai įsisteigę kamaldu- 
liai, kartūzai, cistersai irgi visąlaik prisidėjo prie knygų gau- 
sinimo. Su krikščionybe į Lenkiją buvo gabenamos to paties 
pobūdžio knygos, kokiomis tankiausiai naudojosi lotynistai. 
Boleslovas Didysis savo rūmuose skaitė kanonus. Benedik- 
tinams, kamalduliams ir cistersams reikėjo tų pačių knygų, 
kuriomis buvo naudojamasi Prancūzijoje ar Italijoje. Iš ten 
jie gabenosi pergamentinius kodeksus, kurie tiko jų vienuoly- 
nams; šie kodeksai buvo leidžiami į apyvartą ir tuo metu da- 
rėsi vis paklausesni. Tai buvo veikalai bažnytinėms apeigoms 
ir Šventajam Raštui, podraug ir Boecijaus žinių rinkinys (p); 
fantastiniai veikalai apie Aleksandrą Didįjį ir naujas, to paries 
XI amžiaus kūrinys apie Romos reikalus, ir digestai““, ir XII 
amžiuje Europoje paskelbri nauji įstatymai; radosi keletas an- 
tikos rašėjų, kurie negausius vienuolynų ar vyskupysčių kny- 
gų rinkinius vertė senybiniais (ą). Ar perrašinėjimu vietoje, 
pačioje Lenkijoje, šie rinkiniai buvo pagausinti, ligi šiol jokių 
ženklų neaptikau. Tik matau nūdienėse bibliotekose iš anų 
laikų likusius kodeksus, iš Prancūzijos ir Italijos, vėliau iš Vo- 
kietijos parsitrauktus. Be abejo, ar pergamentą gabentis, ar ga- 
tavą kodeksą, buvo vienas ir tas pats, tos pačios išlaidos. Šalia 
pergamento Vakaruose plito medvilninis popierius, jis XII ir 
XIII amžiuje neapsakomai palengvino bibliotekų gausinimą, 
o šios, konkrečiai vienuolynuose, darėsi vis reikalingesnės (r). 


(p) Taip manyti verčia Boecijaus egzempliorius, esantis Varšuvos biblio- 
tekoje, ir to paries Boecijaus citatos, pateikiamos komentatoriaus 
daktaro Jano Dabrowkos. Čia neminiu vyskupo Marcino 1024 m. 
Plocko bažnyčiai padovanotos bibliotekos, nes nežinau, iš kur Rzep- 
nickis (Vitae praesulu>, t. 2, p. 207) tokią žinią paėmė. Poetų žodyno 
pratarmėje ją pakartojo Juszyūskis. 


(ą) Švietimas ir mokslai Lenkijoje, $6. Tygodnik Wileūski, 1816, t. 1, 
P. 53—-55- 

() | Claustrum sine armario guasi castrum sine armentario [Vienuoly- 
nas be knygų lentynų kaip miestas be žirgyno], arba: C/austrum 
sine libris, arx sine armis [Vienuolynas be knygų - pilis be gink- 
lų], - tokia buvo to amžiaus patarlė. 
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Vykdomi kryžiaus žygiai labiau negu bet kada krikščionis 
priartino prie musulmoniškųjų mokslo įstaigų. Išvydę milži- 
niškas Ispanijos, Azijos ir Egipto bibliotekas, lotynų riteriai 
panūdo sekti šiuo pavyzdžiu. Frydrichas II ir Liudvikas IX 
turėjo savo bibliotekas, ir nors mokslingi naujieji dominikonų 
ir pranciškonų ordinai, atsidėję savo amžiaus mokslams, ma- 
žiau teužsiėmė knygų perrašinėjimu, vis dėlto bibliotekų buvo 
reikalingi ir savus veikalus bibliotekoms tiekė. Taigi daugėjo 
perrašinėtojų ir pergamentinių bei medvilninio popieriaus ko- 
deksų (5). Kurie iš tų nuorašų atkeliavo į Lenkiją, neką tegaliu 
pasakyti, tačiau medvilninio popieriaus rankraščių jei buvo 
atgabenta, tai labai mažai, šiandien beveik nieko nelikę (1). Jei 
lenkai savuoju rašymu gausino savo bibliotekas, rašė ant per- 
gamento. Rašė savo istorijos metraščius; kaip pritiko tam lai- 
kui, eiliavo lotyniškai; suaudrinti maldingos, kryžiaus žygių 
kaitinamos vaizduotės, turėjo šventųjų legendas; turėjo savus 
scholastinius bei kanoniškuosius raštus ir mokslinius, galėju- 
sius žadinti Witelliono [Vitelijaus] ir nedaugelio kitų domesį. 
Šie savojo krašto vaisiai turtino pranciškonų ir dominikonų 
bibliotekas ir gulė prie Biblijų, Bažnyčios tėvų bei antikos 
rašėjų senosiose benediktinų ir cistersų bibliotekose, taip pat 
esančiose kanauninkų butuose ar prie kurios nors bažnyčios. 
Taigi, ko gero, buvo daug bibliotekų, bet jos nebuvo perteku- 
sios knygų, vis dėlto, žvelgiant į vėlesnius laikus, beveik tvir- 
tai įmanu teigti, kad po so tomų turėjo, kas anuomet nemažai 
reiškė. Taip pat nėra nejtikimas daiktas, kad tarp jų negalėjo 
būti tokios, kuri būtų skaičiavusi šimtais. Dėl tuometinės 
Lechijos, arba Lenkijos, politinės sandaros kraštui grėsė pa- 
vojus būti smarkiai suniokoram viduje ir aplinkui vykstančių 
karų. Tačiau vidaus karai nebuvo tokie alinantys kaip toto- 
rių, Lietuvos antpuoliai, vokiečių ir kryžiuočių įsiveržimai. 


(S) | Libros seribebant gui ad boc erant idonei; ali scriptos codices artifį- 
ciose conglutinabant, corrigebant ali, rubro minio ceteri ornabant 
[Knygas perrašinėjo tie, kas tam darbui tiko, kiti perrašytus ko- 
deksus kruopščiai surišdavo, treti taisydavo, dar kiti raudona spalva 
puošdavo). 


(() Buvo keletas Zaluskių bibliotekoje. Užsimena Bandckie. 
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Miestai buvo mediniai, ir dvasiniai pastatai būdavo mediniai. 
Plintantys gaisrai bedtodairiškai naikino knygų sankrovas, ir, 
šalia nuolatinio augimo, trumpalaikės negandos kraštui nešė 
ilgalaikius nuostolius, nes ne sykį vieninteliai veikalų egzem- 
plioriai virto pelenais. ' 


Antrasis laikotarpis: rankraščių 
bibliotekų didėjimas 


nuo 1350 iki I500 metų 


XXVI. XIV amžiaus antrojoje pusėje Lechijoje, arba 
Lenkijoje, įvyko didelė ir smarki permaina. Energingi Lo- 
kietkos dešinieji iš apverktinos Lechijos būklės sukūrė kles- 
tinčią Lenkiją. Tauta susijungė į vieną valstybę, ir stiprėjo jos 
dvasios didybė; perėmusi Rusią ir Lietuvą, ši didybė valdant 
Jogailaičiams ateinančio amžiaus puikumą laidavo. Kiekvie- 
nas luomas rodė savuosius gebėjimus, siekė mokslo; gausėjo 
rašėjų, perrašinėtojų ir augo bibliotekos; naujesnieji ir senes- 
nieji ordinai stengėsi pralenkti vienas kitą gausindami savo 
bibliotekas įvairiais kodeksais, lengviau tais laikais įsigyja- 
mais ir lengviau rašomais. Mokyklos, globojamos vyskupų, 
tapo didžiai veiklios ir vis labiau knygų reikalingos. Ką pa- 
skutinis iš kraštą valdžiusiųjų Piastų buvo užsimojęs, tą ga- 
liausiai padarė Jogaila: įkurta didžioji mokykla - Krokuvos 
universitetas su savo šlovinguoju teologijos fakultetu (1364, 
1400). Komentuodamas Wincento Kadtubkowicziaus kroni- 
ką, Janas iš Dombruvkos (1410) Krokuvos bibliotekose rado 
ne tik keliolika kronikininkų, bet podraug aibę įvairiopų vi- 
durinių amžių rašėjų: Anzelmą, Alaną, šv. Tomą (u), Joną de 
Sacrobosco, Pranciškų Florentietį, Petrą iš Bleso ir Petrą de 
Vincis; rado Bažnyčios tėvus Ambraziejų, Augustiną, Jeroni- 
mą, Grigalių Nazianzietį, vis dar labai populiarius Boccijų, 
Izidorių, Aristotelį ir daugybę antikos rašėjų: Ciceroną, Ho- 
racijų, Terencijų, Persijų, Seneką, Valerijų Maksimą, Trogą ir 


(u) Kad buvo ir Jonas Dunsas Škotas (John Duns Scotus], galima įsii- 
kinti iš Bandrkie's Krokuvos bibliotekos istorijos, p. 41. 
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graikų rašėjus, tikriausiai išverstus į lotynų kalbą - Homerą, 
Teofrastą, Plotiną (w). Krokuvos universitete buvo dėstomas 
Eukleidas, ir Grzegorzas iš Sanoko turėjo po ranka Vergilijų, 
idant lotynų kalbos skonio nepamirštų (x). Pagaliau neliovė 
kraštiečiai iš užsienių gabenęsi kodeksų ir į juos pinigus dėję. 
Vienuolynų ir mokyklų bibliotekas labiau gausino dovanos ir 
palikimai negu jų pačių pirkiniai. Paprastai vienas kodeksas 
daug raudonųjų auksinų kainavo, bet knygų pirkimo šišas 
augo ir parduodamųjų skaičius didėjo. Kiekvienas grįžtantis 
iš svetimų kraštų grįždavo su pirkiniu, įsigijęs jį iš stacionarijų 
[universiteto knygininkų], kurie stengėsi gausinti perrašus ir 
jais prekiavo, iš pačių perrašinėtojų, senienų pardavėjų ar kaip 
nors atsitiktinai. Konstanco (1414-1418 m.) ir Bazelio (1431— 
1443 m.) susirinkimai*', pakvietę į savo posėdžius Lenkijos 
teologus bei valstybės vyrus ir nemenką laiko tarpą užlaikę 
juos užsienyje, davė jiems galimybę įsigyti daug rankraščių, o 
šie buvo siunčiami į Lenkiją (y). Nuolatiniai ryšiai sa Roma 
ir Italija atvėrė rašto lobių turtingą šalį; joje spietėsi išlikusieji 
antikos rašėjai, o įvairūs kiti iš jos bėgo. Tomaszas iš Stšem- 
pino, Pawetas, Wlodzimiro sūnus, iš Brudzevo parveždavo 
knygų iš užsienių (z). Parvežė Jokūbas Sienietis Plinijų (a), Ja- 
nas Dtugoszas - Livijų ir kitus (b). Mirusių vienuolių palik- 
tos knygos pagal vienuolynų įstatymus atitekdavo vienuolynų 
bibliotekoms, taip pat ir įprastu būdu nuolat jas papildydavo. 
Tuo laiku tapo mada, kaip Italijoje, įsigyti kokį kodeksą, o 
po mirties palikti įžymesniam knygų rinkiniui. Šitaip buvo 
papildomos vienuolynų, dar labiau kitos, tiek bažnyčių, tiek ir 


(w) Mokslai ir švietimas Lenkijoje, $i5. Tygodnik Wiledski, t. 1, p. 125; 
Wincenty Kadtubek des Ossol. von Linde, VI Anhang, p. 613-615. 


(x) Mokslai ir švierimas Lenkijoje, $20, 21. Tygodaik Wiledski, t. I, p. 175, 
176. 


y) Bandrkie, Krokuvos universiteto bibliotekos istorija, p. 17. 
Zz)  Bandtkie, ibidem. 
(a)  Bandtkie, ibidem, p. 18. 


(b) Buvo tokia XV amžiaus patarlė: Vezde pallium eme lšbros (Parduok 
filosofo apsiaustą, nusipirk knygų ]. 
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mokyklų bibliotekos. Minėtašis Tomaszas iš Stšempino, arba 
Strzepczyūskis, Prūsų herbo, kaip Krokuvos vyskupas mirda- 
mas (1460) daug bibliotekų aibe kodeksų aprūpino. Jis įsteigė 
librarijas, arba bibliotekas, Gniezne, Poznanėje, Uniejove ir 
Krokuvos kolegijoje (<). Gaudama aukų, Krokuvos universi- 
teto biblioreka XV amžiuje plėtėsi taip pat kaip kitų mokyklų 
bibliotekos. Fakultetai turėjo savo atskiras bibliotekas: buvo 
Išbraria tbeologorum in collegio maiori artistarum, kita libra- 
ria artistarum mažesniojoje kolegijoje, dar kita buvo teisės fa- 
kulteto Žbraria canonistarum. Atskirtos šios bibliotekos buvo 
ne pagal fakultetų mokslo sritis, bet pagal gaunamas aukas. 
Todėl teologijos bibliotekoje buvo apstu medicinos knygų (d). 
Atskiras bibliotekas turėjo ir Krokuvos universiteto bursos. 
Žodžiu, bibliotekų, konkrečiai Krokuvoje, daugėjo. Ir nors 
sudegus juridinei kolegijai (1455 m.) ir mažesniajai kolegijai 
(1492 m.), tam tikros žalos buvo padaryta ir bibliotekoms (e), 
vis dėlto Krokuvos bibliotekos tebebuvo tokios pat gausios ir 
tokios par puikios, tad kai (1459 m.) gaisras daug nuostolių 
padarė Lysa Guroje“*, šio vienuolyno biblioteką užpildė nauji 
kodeksai, nukopijuoti nuo esančiųjų universitete (f), turtin- 
game rankraščių, nors jo bibliotekos buvo jaunesnės už dau- 
gelį kitų. Beneficijomis aprūpintiems ir į diecezijas atėjusiems 
profesoriams buvo lengva įrengti biblioteką, tačiau ir kiti pro- 


(()  Bielski, Kronika polska, 1460 m., 1597 m. laidos p. 419, Bohomoleco 
laidos p. 373. 


(d) Bandrkie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. 9-16. 
(6) Bandikie, ibidem, p. 199. 


(f) Varšuvos universiteto bibliotekoje popieriniame fo/io kodekse skai- 
tau: Finitus est liber in monte calvo per manus Marhiae Paris de 
Siup notarii publici pronunciatus per fr. Laurentium de Brzeschini 
huius loci professum ad iussum domini et magistri Michaelis abbacis 
feria guinta infra octauas nacivitatis Marie virginis anno 1460 guo 
anno monasterium totum cum ecclesia reedificabatur, anno prae- 
terito dominico proximo post festum S. Francisci igne consumpta 
tempore dominorum Casimiri regis Poloniae et Thomae episcopi 
Cracouiensis gui exemplar ex universitate Cracouiensi acceprum, ad 
rescribendum commodauit in memoriam futurorum er animarum 
salutem. 
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fesoriai bei dėkingi mokiniai nevengė jas turtinti (g). - Buvo 
tasai XV amžius ir nepaprasto bibliotekų kūrimo įkarščio am- 
žius. Italija, likusiai Europos daliai kitas, pavyzdinis pasaulis, 
su plačia savo kultūra esanti gerokai aukščiau negu visi užal- 
piečiai, vienuoliškus mokslus pavertė pasaulietiniais, gotiškus 
klasikiniais, scholastinius filologiniais. Antikos rašėjų veika- 
lus, nykstančiuose kodeksuose užmarščiai paliktus, eikvoda- 
ma nesuskaičiuojamas lėšas pirko ir iš visiškos prapulties gel- 
bėjo. Visuose lotyniškuosiuose ir senosios Graikijos kraštuose, 
kur užgesusią genijaus šviesą nustelbė Otomanų mėnulis, 
buvo ieškoma romėnų ir graikų rašėjų, naujais nuorašais jų 
egzemplioriai gausinami, o netrukus ir imti spausdinti. Iš tų 
rinkinių, sukauptų didžiausiomis pastangomis, radosi Italijos 
gyventojų namų bibliotekos, pasaulietiniai ir vieši knygų rin- 
kiniai, kurie mokslininkams tapo lengviau prieinami. Nicco- 
lo Niccolis geidavo, kad jo rinkinys Florencijoje taptų viešas. 
Medičiai jo geidavimą (1444 m.) įvykdė. Florencijos ir Romos 
bibliotekos tarp kitų pirmavo, nors Venecija nelabai davėsi 
aplenkiama. Sekdami šiuo Italijos pavyzdžiu, kitapus Alpių 
esančių šalių mokslininkai ir valdovai vaikėsi tokios par šlo- 
vės. Tuo išgarsėti troško nepaprastasis karalius Motiejus Ven- 
grijoje (h). Buvo įprasta skatinant švietimą neapsiriboti vien 
savo šalimi: Motiejus ieškodavo mokslininkų visoje Europoje, 
taigi, galimas daiktas, kad steigdamas didžiulę biblioteką Bu- 


(g) Bandckie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. 9-38, 41-44. 


(h) Motiejus Korvinas (Vengrijos karalius 1458-1490 m.) ieškojo moks- 
lingų svetimšalių ir italų, steigė universitetus, o pirmiausia biblio- 
teką. Kasmet jai po 30 ooo raudonųjų auksinų skirdavo. Pakvietė 
Feliksą iš Raguzos, kad vadovautų 30 nuolat Budoje dirbančių per- 
rašinėtojų ir keturiems Florencijoje be pertrūkio rašantiems. Supir- 
kinėjo ir spausdintas knygas, ir rankraščius Turkijoje. Bibliotekinin- 
kas Budos bibliotekoje buvo Thaddeuszas Ugolertis iš Parmos; kai jis 
išvyko parsivežti rankraščių į Florenciją, į jo vietą atėjo Bartolomeo 
Fontis, po jo Galeotto Martis iš Narnio, galiausiai Feliksas iš Ragu- 
zos. Rankraščiai daugiausia buvo pergamentiniai, net prašmatniai 
ir itin valyvai rašyti. Jų buvo priskaičiuojama iki so ooo. Netrukus 
ši biblioreka buvo pasmerkta aplaidai; 1526 m. turkų sunaikinta, at- 
verta išgrobstymui, taip sunyko, kad 1665 m. joje bebuvo vos kiek 
daugiau kaip soo kodeksų. 
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doje, Vengrijoje, nepaisydamas nuolatinių kivirčų su Lenki- 
ja ir Jogailaičiais, Krokuvos universitetui padovanojo keletą 
kodeksų, taip kaip Marcinui iš Olkušo padovanojo dangaus 
skliauto gaublį (i). 


XXVII. Be veikalų ir kodeksų, iš atsto į Lenkijos biblio- 
tekas plūsrančių, ir pačioje Lenkijoje rankraščių smarkiai 
daugėjo dėl spartaus perrašinėjimo arba dėl to, kad krašte vis 
daugiau įvairiopų rašto vaisių pasirodydavo. Mat priežastys, 
skatinančios bibliotekų augimą, turėjo įtakos ir perrašinėji- 
mo potraukiui bei tikram šišui: be galo šitai palengvino XIV 
amžiuje popieriaus iš drobinių skudurų išradimas. Dar XIV 
amžiuje šio popieriaus gamyba Vokietijoje užtektinai galėjo 
patiekti jo kaimynei Lenkijai, tad to amžiaus pabaigoje (nuo 
1370 m.) buvo rašoma popieriuje, o kiekvienas sąsiuvinis kai 
kada buvo aplenkiamas pergamento lapu, todėl kodeksas 
kas keliolika popieriaus lapų turėjo po du pergamentinius 
lapus. Taip popierius pergamentu buvo perdėliojamas dar ir 
XV amžiaus pradžioje (iki 1420 m.), nors, didėjant rašėjų 
skaičiui, šis paprotys vis mažiau bematomas. Lygus, geras ir 
apstingai gaminamas popierius nuo XV amžiaus pradžios 
taip paplito, kad kone suvis išstūmė pergamentą iš po per- 
rašinėtojų plunksnos. Beveik visą XV amžių galybė įvairių 
rašėjų užsiėmė perrašinėjimu. Tik to amžiaus pabaigoje, kai 
spaudos menas įžengė į Lenkiją, perrašinėjimo šišas vėl pra- 
dėjo vėsti. 


() Kalba apie tai Bandtkie Krokuvos universiteto bibliotekos istorijo- 
je, P. 34, 67 pastaba. Jis atleis man, kad abejodamas tatai persakau. 
Tikiu, kad 1460 m. Marcinas iš Olkušo buvo apdovanotas, bet no- 
rėčiau įrodymų žodžiams: „Jam (Maciejui) turime būti dėkingi už 
įvairius rankraščius“ Sunaikintoji karaliaus Motiejaus biblioreka 
išsklido po pasaulį. Bibliografai su sacisfakcija ieško karaliaus Mo- 
tiejaus kodeksų egzempliorių ir nedaug jų tematė. Apie karaliaus 
Moriejaus dovanas kitoms, ne Budos bibliotekoms nieko nežinau ir 
baiminčiausi pripažinti dovanas, idant nesuklysčiau kaip tie moksli- 
ninkai, kurie, remdamiesi karaliaus Žygimanto testamentu, tvirtino, 
jog karalius Žygimantas Augustas padovanojęs savo knygas Vilniaus 
universitetui, nors Žygimanto Augusto laikais Vilniaus universiteto 
dar nebuvo. 
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XIV amžiaus pabaigoje, kai perrašinėjo kujaviškis Jakobas 
iš Podobičo, Fabiano sūnus (k), būta ir kitų įvairiose šalies 
vietovėse bei įvairiuose vienuolynuose rašančių. Tačiau tais 
laikais šie rašėjai buvo kuklūs ir savo vardų beveik nerašydavo. 
Ir visame XV amžiuje gausiausia tokių [kodeksų], kur rašėjo 
vardas nuslėptas; vis dėlto iš tų išlikusiųjų, kuriuose vardas nu- 
rodytas, matyti, kad uoliausiai rašyti kibdavosi benediktinai 
ir cistersai. Daugiausia ir beveik vien šie ordinai; dvasininkai 
pasauliečiai, reguliarieji kanauninkai, miechovitai3, irgi ganė- 
tinai apsčiai nemenkų paminklų yra palikę, kiti ordinai šiek 
tiek mažiau, nors nevengė prie kodeksų gausinimo prisidėti 
(I). Galima tarti, kad iš rankraščių bibliotekų laikas labiausiai 


(k)  Bandrkie, L. c., p. 4. 


(I)  Patvirtinimui, kad buvo aibė perrašinėtojų, pridedu nedaugio vardus, 
kuriuos paskubom išrašiau iš Lysa Guros bei Secechuvo rankraščių 
ir keliasdešimties kirų kodeksų bei šen ir ten išbarstytų žinių. 

1395. Jakėb de Podobicze Wlateslaviensis, Fabiano sūnus (Bandtkie, Kro- 

kuvos universiteto bibliotekos istorija, p. 4). 

1404, 1406, 1407. Frater Venceslaus natione Polonus praepositus in mo- 
nasterio scte Heduigis ante portam latinam Cracouiae. 

1406, 1407. Maciej, arba Mateuszas, iš Šadeko, Jano Ziznavcės sūnus 
(Bandekie, ibid., p. 9). 

1408. Thomas clericus de Poznaniensis (Secechuvas). 

1412. Paulus de Lipno. 

r4r4. Luchoslaus de Crosczechovo (iš Secechuvo kodeksų). 

1414, 1416. Martheus, arba Mathias, de Istža, benediktinas Krokuvoje (Se- 
cechuvas). 

1415 iki 1449. Clemens de Slupia, pabaigoje rašė Kunove (Secechuvas), ar 
ne tas pats 1435 m. Clemens praedicaror in Lyublin (Secechuvas). 

1415. Piotras iš Volios. 

1416. Maurus de Is!ža (Sec.). 

1416. Janas iš Varšuvos (Bandtkie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. s). 

1417. Przybystaw de Linowecz (iš Lysa Guros kodeksų). 

1420. Joannes de Czepicze (Lysa Gura). 

1422-1456. Jan Kanty Miechowita Malleus dictus (Bandrkie, L. c., p. 7). 

1423. Wenceslaus dictus Chlemcur (Sec.). 

1427-1447. Petrus de Borzykolwa, 1447 metais ex4/ iš savo ordino. Po- 
draug su juo darbavosi tuo pačiu laiku dirbantis magistras Pawelas de 
Zathor (Lysa Gura). Tasai Pawelas iš Zatoro buvo kunigas pamoksli- 
ninkas (Bandckie, I. c., p. 6, 7). 

1429. Stanislaus de Mstowo (Sec.). 

1432. Nicolaus de Walij coadjutor magistri Marhiae canonici regularis et 
rectoris ecclesiae parochialis in Lankochyno (Sec.). 
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1432. Janas iš Oparoveto:- 

1434. Petrus capellanus olim vicarius de Sydlow tunc temporis in Pacza- 
now (Sec.). 

1436. Nicolaus de Polaniecz (Lysa Gura). 

1436. Nicolaus de Rzeschow (Lysa Gura). 

1436. Martheus dictus Zamoklo (Sec.). 

1439. Nicolaus in Calvomonte (Lysa Gura). 

1440. Mureup (Sec.). 

1444. de Lipowa Glowa notarius wenerabilis magistri Szpici, tai yra Nico- 
lai Szpicimiri cantoris Cracoviensis (Bandrkie, L. c., J 11). 

1444.Jacobus de Wyslicia praepositus in Jemesno. 

1449. Joannes de Nova Przedanica tunc Krzechowie morans (Sec.). 
1449-1477. Stanislaus de Voicicze magister decretorum doctor guondam 
plebanus in Istža canonicus et officialis Sandomiriensis (Lysa Gura). 

1450. Nicolaus pauper de S., Andrzejaus iš Kobylino mokinys. 

1450. Petrus de Chotkowo, Plocko vyskupas, Mazovijos kancleris (Caral. 
Msptor. bibl. Zalusc., p. 32). 

1450. Mikolajus Suleda, Varkos burmistras. 

1451. Nicolaus de Siaw... (Sec.). 

1451. Nicolaus de Lathowycz (Vincent Kadlubek des Ossol. von Linde, 
p. 266). 

1451. Joannes de Ploczko Nicolai Alius. 

1452. Laurentius, benediktinas Secechuve. 

1453. Marernus frater professus iš Kopšyvnicos. 

1456. Joannes Scothnyczsky tunc vicarius ecclesiae collegiarae actae Ma- 
riae Sandomiriensis (Sec.). 

1456. Stanislaus de Miechow (Lysa Gura). 

1457. Marhias de Obieczonowo baccalaureus in decretis Gniezne (Bandt- 
kie, /oco citažo, p. 11). 

1458. Stanislaus Janis (filius Joannis) vicarius in Cowale (Lysa Gura). 

1458. Benedictus Krokuvoje (Lysa Gura). 

1458. Swentoslaus clericus in Lescznik (Lysa Gura). 

1458. Paulus de Byala clericus Plocensis dioecesis. 

1459. Julianas, miechovitas Pševorske. 

1459. Stanislaus Rusek de Bodzewo filius carpentarii Polonita reverendi 
magistri Thomae de Strzelcze minimus exornator famulus ac subiectus. 

1460. Matthias Paris de Stup notarius publicus (Lysa Gura). 

1460. Mathias de Cleczow dictus Trepel minister ecclesiae Szczechowic- 
zensis (Lysa Gura). 

1460. Joannes de Costan fidelis scriptor alias pictor vivarum imaginum 
(Lysa Gura). 

1460, 1461. Jacobus dictus Mitrula de Pyorrkow (Sec.). 

1461. Joannes de Brzezini (Sec.). 

1463-1470. Marhias de Pabyanicze (Lysa Gura). 

1463, 1465. Joannes et Petrus de Kamyenecz notarius (Lysa Gura). 

1465. Petrus de Scarzeschow Mechuve. 

1466. Joannes, arba Zysnosen Marsz (Lysa Gura). 


II. Rankraščių bibliotekų didėjimas nuo 1350 iki 1500 metų 89 


pagailėjo Liublino bibliotekos ir joje labai senus rankraščius 
išsaugojo. Secechuvo biblioteka**, kaip ir kitos, XV amžiaus 
pirmojoje pusėje smarkiai augo. O nuo tada, kai 1459 metais 
įvyko Lysa Gurai skaudi gaisro nelaimė, uoli stanga nukrypo 
į Lysa Guros biblioteką. Mažai joje senųjų perrašų atsikliu- 
vo, tačiau apie 1460 metus perrašinėtojai darbavosi jos dėlei. 
Ypatingu jos geradariu tapo Stanislawas iš Voicičių, magistras 
ir daktaras; jis, iš Islžos klebono tapęs Sandomiro klebonu ir 
oficiolu, pats perrašinėjo, perrašus nagrinėjo, perrašinėjimui 
lėšų negailėjo ir pats prie Biblijos komentarų triūsė (m). Per- 
rašinėjo, kaip minėta, daugiausia vienuolės, broliukai ir kuni- 
gai vienuolynuose ar klebonijose; rašė tie, kuriems bibliotekos 
buvo patikėtos, librarijai, arba vien prie perrašinėjimo paso- 
dinti broliai, motaris scriptores. Tačiau taikydavosi, kad rašė ir 
garbingesni vyrai, kanauninkai, viešieji notarai, burmistrai, 
klierikai ir pasauliečiai. Būdavo dalijamasi rašymo darbu; 


1470. Joannes de Dob frater alumnus Pultoviae. 

1470. Grzegorzas iš Krokuvos (pastabos apie Math. Chol. $3, p. 16, vokiš- 
kas vertimas p. 421). 

1470. Michael Gac? de Pinisko. 

1470. Joannes de Odrzykon in Gora. 

1470-1493. Andreas de Slupia, 1470 in Monte calvo alumnus in praeposi- 
tura Vavelnicensi, 1472 in monasterio, 1472 plebanus in utrague Slupia, 
1493 superior Calvimonti (Lysa Gura). 

1471. Janas iš Šydlovo, Krokuvos universirero bakalauras (Lysa Gura). 

1472, 1473. Vincentius in Gora. 

1473. Marcus Schowa de Stup (Lysa Gura). 

1474. Joannes plebanus de utrague Slupp. sub monte, ad iussum et con- 
ductum domini Michaelis abbatis S. Crucis Montis calui pro libraria 
eiusdem monasterij. 

1476. V. Nicolaus haeres de Schyenno (Lysa Gura). 

1480, 1500. Bartholomaeus Sosznkowsky, mokytojas Sokolove (pastabos 
apie Mat. Chol., $3, p. 17, vokiškas vertimas p. 422). 

1481. Discretus Theophilus de Boguslawycze (pastabos ibid.). 

1502, 1504. Matrhias de Warka presbyter Posnaniensis diaecesis (Secechuvas). 


(m) Didžią Stanislawo iš Voicičių darbuocę gali paliudyti mažas primini- 
mas. 1449 m. jis pats rašė canones penitentiales Sandomire. 1469 m. 
Lirano metodu komentavo Senąjį ir Naująjį Testamentą. 1471, 1473 m. 
perrašinėjo arba nagrinėjo Lirano Posti/lę. 1475, 1476 m. nagrinėjo 
keturis Berchorijaus tomus, 1477 m. Ludolfo Kristaus gyvenimą. Tai 
atsitiktinai greitosiamis apžinoti jo darbai. 
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nors vienas galėjo viską padaržti, v vis "alis labai tankiai kitas 
rašydavo, scripsit, kitų pareiga buvo iliuminuoti, egzornuoti 
[papuošti], išnagrinėti, pataisyti, elimuoti [išdailinti], regro- 
suoti [sutikrinti|; dar kito kodeksas būdavo womparatus, kas 
reiškė ne tik nupirkimą, įtiekimą, bet ir parengimą, sutaisy- 
mą, panašiai kaip ir žodis co2portavit nusako ne vien įtieki- 
mą, parūpinimą, atgabenimą, bet podraug ir prisidėjimą dar- 
bu prie kodekso sutaisymo. Taigi Piotras iš Božykolvos rašė, 
Pawelas iš Zatoro tą patį regrosavo [tikrino]; vienas kompor- 
tavo, kitas verifikavo (n). Toks perrašinėjimas baigėsi tuo, kad 
daugis perrašytųjų kodeksų, nors rašyti pergamente, buvo pa- 
dėti į šalį. Juos pakeitė gausybė popierinių Biblijų, Evangelijų, 
komentarų, glosų, lombardų“, teologijų, filosofijų, pamokslų, 
istorijų, nes iš to perrašinėjimo labai nedaug tėra perrašytų 
antikos autorių, o pergamentas buvo metamas lauk, naudoja- 
mas kaip pamušalas klijuoti po popierinių kodeksų apdarais. 
Bent jau didoką jo dalį ištiko tokia lemtis. Ne vien perraši- 
nėjimu užsiėmė tame XV amžiuje Lenkijos rašėjai: buvo glo- 
suojami [aiškinami], kai kada ir permainomi senybiniai raštai. 
Stanislawas iš Mstovo pridėdavo paraštėse prierašus; Stanisla- 
was iš Voicičių prirašydavo paaiškinimus; Janas Dąbrėowka 
komentavo Wincento Kadlubkowicziaus, arba Kadtubeko 
sūnaus, kroniką ir pagrįstai gali būti įtariamas, kad ir patį 
Wincento tekstą pakeitė, taigi kelios dešimtys paskesniųjų 
Wincento kronikos perrašinėtojų permainytą ir sugadintą 
tekstą tiksliai kartojo. Gallas ir kiti senesnieji kronikininkai, 
perrašinėti XV amžiuje, taip pat buvo pakeisti. Panašiai galė- 
jo būti permainyti nurašytieji statutai ir aktai, iš kurių buvo 
sudaromos knygos. Raštijai pagausėjus, rašantieji kodeksus 
turėjo nemažai darbo rašydami lenkiškus vertimus. Krašto 
statutai, Biblija, maldų ar pamokymų knygos tame XV am- 


(n)  Explicit sacramentale comportatum per venerabile virum dominum 
Nicolaum decretorum doctorem canonicum Warszowiensem et 
parrochum Cyrnensem et per Johannem Nicolai de Ploczko regros- 
satum in summo Poznaniens. Anno domini Millesimo CCCC.I. 
per. (1451) finitum ipso dominico infra octauas beati Martini, jolio 
popierinis kodeksas Varšuvos universitete. 
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žiuje buvo išversti į lenkų kalbą. Lenkiškai buvo rašomos ir 
įvairios giesmės. Nauji pasaulietiškųjų luomų ir sinodų statu- 
tai, kronikos, pamokslai buvo Lenkijos raštijos vaisius. Iš sa- 
kyklų jie būdavo sakomi lenkiškai, bet šia kalba rašytų jų ne- 
matyti. Jie buvo rašomi lotyniškai, ištisai arba trumpinant (0). 
Vertimams ar savo pačių veikalams rašyti, kaip ir kodeksams 
gausinti, mokslininkai laikė raštininkus, perrašinėtojus, tapy- 
tojus. Mikolajus iš Špicimiro 1404 m. turėjo savo sekretorių 
de Lipowa Glowa; Tomaszas iš Stšempino taip pat raštinin- 
kus, kurie iki 1460 m. (p) jam tiekdavo knygas bibliotekoms 
kurti; Tomaszas iš Stšelcos 1459 m. rašymui laikė Stanislawą 
Ruseką, vežiko sūnų iš Bodzevo; Maciejus iš Kobylino (1450), 
išgalintis dovanoti bibliotekoms knygas (g), irgi tarp savo 
mokinių turėjo perrašinėtojų (r). Vis dėlto rašantis autorius 
ne visuomet iškart svetima ranka būdavo rašomas, priešingai, 
paprastai pats savo ranka rašydavo. Ir kai XV amžiuje len- 
kiškai ir lotyniškai buvo rašoma daugiau negu ankstesniais 
amžiais, autoriai patys savarankiškai bibliotekas papildydavo. 
Janas Dtugoszas ir miechovitas Maciejus rašė kronikas, Fran- 
ciszekas Sandekas 1472 m. savo laiškus Diugoszui (s), Jakėbas 
Zeglaras iš Bochnios, magistras ir medicinos daktaras — apie 


(0)  Bandrkie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. 6, 7, 8. Mikolajus, Wigan- 
do sūnus, Pawelas iš Zatoro, Maciejus iš Sanspovo, Stanislawas iš 
Skarbimiro, Janas Sylwanus, Mikotajus iš Blonio ir aibė kitų yra 
to amžiaus kunigai pamokslininkai. Mikolajaus iš Blonio tų laikų 
pamokslai netrukus užsienyje keletą kartų dideliame + folio tome 
buvo išspausdinti. 


(p) Bandrkie, L c., p. 11. 
(g) Bandtkie, L e., p. 12. 


(5 Vien 1450 metais buvo kelios Wincento kronikos, perrašytos va- 
dovaujant Marhijui iš Kobylino, kaip liudija rankraščiai: esan- 
tis Varšuvos misionierių bibliotekoje, rašytas 1450 m. per manus 
cuiusdam Nicolai pauperi de Š., jį mini Linde (Wincen. Kadl. des 
Ossol., p. 611), - ir kitas, esantis Pulavuose, kadaise buvęs Poricko 
rinkiniuose, iz gva740, 716 puslapių su komentaru, jame, p. 620: £x- 
pliciunt gesta polonorum siue Cronica et reportata post Reuerendum 
mgrm matbiam de Cobilino in Castro Crac. Er est fenita feria tcia 
ante festum sancti franislai in autumno Anno dai 1450. 


(5) | Catalogus Manuscriptorum bibl. Zaluse., p. 33. 
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mediciną (t). Tačiau tiekiant tų laikų-bibliorekų vaizdą skai- 
čiuoti to amžiaus raštus būtų jau per daug; vis dėlto jų pa- 
minėjimas duoda supratimą apie XV amžiaus bibliotekas, nes 
juos kaupdamos bibliotekos turtinosi. Šis bibliotekų augimas 
gausinant popierinius ir kur kas mažesniu mastu pergamen- 
tinius kodeksus XV amžiaus pabaigoje smarkiai pasikeitė: 
buvo išrasta spauda. Mažiau svarbūs tapo autorių juodraščiai, 
nebereikėjo jų perrašinėti, ir perrašinėtojai ilgam gavo pasilsį, 
kai kopijavimas spaudos būdu, vienu moju padidinant egzem- 
pliorių skaičių, suteikė naujų galimybių ne tik pripildyti seną- 
sias bibliotekas, bet ir kurti naujas. 


Trečiasis laikotarpis: 
spausdintų knygų gausinimas 
nuo I500 m. iki 1650 m. 


XXVIII. Kai tik buvo išrasta spauda ir per rankas pra- 
dėjo eiti spausdinti kodeksai, juos imta gabenti į Lenkiją, 
nes Lenkijos bibliotekose buvo ganėtinai daug pirmutinių 
spausdintų veikalų, pradedant pačiais pirmaisiais. Gan vei- 
kiai jie tapdavo reti ir jeigu dėl savo nepaprastumo nebūdavo 
parsitraukti — ne vėliau, bet vos išėję, tiek XV amžiuje, tiek 
paskui, XVI amžiuje, būdavo atvežami į Lenkiją. Nebuvo 
galima jų nurašinėti ir įsitiekti tuo pačiu būdu kaip rankraš- 
tinius kodeksus, vienintelis įsitiekimo būdas buvo nusipirkti. 
Todėl pirktinės spausdintos knygos atkeliaudavo jau XV am- 
žiaus antroje pusėje. Pirkti tuos spausdintus kodeksus buvo 
brangu: už spausdintus foliantus tekdavo mokėti raudonai- 
siais auksinais. Pirkdavo juos, kaip paprastai, knygų mėgėjai 
ir perduodavo bibliotekoms: lygiai taip, kaip abatų ir vienuo- 
lijų vyresnybės įsakymu buvo gausinami rašytiniai kodeksai, 
taip visuotiniam vienuolijų naudojimuisi buvo būtina tiektis 
spausdintinius, ir todėl, kaip iš vienuolyno išteklių ėjo lėšos 
rankraščių bibliotekai, lygiai tokios pat ir net didesnės lėšos 


(t) In practica Almapsoris 1438, scriptum per me Jacobum Zeglar de Boch- 
na. Šis autografas yra Varšuvos universiteto bibliotekoje. 
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turėjo būti skiriamos įsigyti spausdintoms knygoms, be ku- 
rių vienuolių bendruomenė nebūtų galėjusi apsieiti. Nors ir 
kokiu būdu augo vienuolijų bibliotekos, papildomos spaus- 
dintomis knygomis, galima matyti tas bibliotekas, kurios jau 
buvo turtingesnės rankraščių, augus kur kas labiau negu jau- 
nesnių vienuolijų bibliotekos, kuriose tiek daug rankraščių 
negalėjo būti. Taigi XV amžiaus pabaigoje ir XVI amžiuje į 
benediktinų, cistersų, miechovitų, reguliariųjų kanauninkų 
bibliotekas patekdavo daug daugiau spausdintų knygų negu 
į kitas. Vis dėlto nebuvo taip, kad ir kurios nors kitos pavie- 
niui nebūtų augusios: bernardinų bibliotekoje Opatove gau- 
sėjo to laiko knygų. Į šias bibliotekas galėjo patekti tuo metu 
išspausdintos knygos arba, veikiau, tokios, kurių reikėjo 
vienuolynui. Taigi iš pirmųjų spaudinių galima macyti locy- 
niškas Biblijas, asteksanus*“, lombardus, Berchorijus, januen- 
sus?7, Tomą Akvinietį, pamokslininkus Pelbartą de Teme- 
suar [Timišoarietį], Guilliermą, Mikotajų iš Blonio ir kitus; 
Lirano glosos, Ludolfo, Simono de Cassia veikalai, Specula, 
Decretalia*š, kanonininkai ir įstatymų knygos, iš pareinės, iš 
Prancūzijos, iš Liono, iš Italijos partrauktos, ir pirmieji loty- 
niški [Bažnyčios] tėvų leidimai, Amerbacho, o vėliau Pary- 
žiųje išleisti Tėvai pripildė bibliotekų spintas. Liturginės 
knygos, mišiolai veikiau buvo reikalingi bažnyčioms. Moks- 
linių bibliotekoms kai kada prisireikdavo, ir nors jos taip pat 
nesyk ieškodavo ir filologinių, vis dėlto tuo metu spausdintų 
antikos rašėjų lotynų kalba labai mažai. Arklysdavo lotyniš- 
kai rašiusiųjų veikalai, išleisti Pannartzo, Aldo, ir kai kurie 
italų leidiniai, galiausiai įvairūs nereikšmingi iš Vokietijos, iš 
Leipcigo, Niurnbergo, Vienos. Pasirodydavo ir Stefanų“? lei- 
dimų. Tačiau graikų rašėjų, neturėjusių paklausos, tose bibli- 
otekose tegalėjo būti vos vienas kitas. Nors jau XV amžiaus 
spausdintieji kodeksai šalia rankraštinių sudarydavo didesnę 
bibliotekos dalį, bet XVI amžiuje tokios knygos tebebuvo 
rūpinamos visu smarkumu ir, atrodo, tolydžiai. Savi vietiniai 
spaudiniai neiškart į bibliotekas atkeliavo. Pakrikas spaudos 
daiginimas Krokuvoje XV amžiuje negalėjo duoti gausių vai- 
sių. Tačiau XVII amžiuje įsteigtos spaustuvės tiek Krokuvo- 
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je, tiek pasisėjusios po visą kraštą, daugyje kitų vietų, gerokai 
padidino knygų kiekį pasaulyje. Vis dėlto šie gausūs tautiniai 
spaudiniai palyginti su svetimšalių foliantais savo dydžiu 
buvo kuklūs, tankiai mažareikšmiai ir atrodė esą vienadie- 
nio bei trumpalaikio intereso vaisius. Tuo tarpu bibliotekose 
tikslinga buvo laikyti tai, kas skirta visiems naudotis ir ką dėl 
didumo nebuvo lengva įsiriekti, — vien foliantus ir storato- 
mius veikalus. Todėl į lenkiškus spaudinius žiūrėta ganėtinai 
atsainiai. Vis dėlto neapsiėjo be jų vienuolynų bibliotekos, jie 
lengvai į jas įsiterpė, ir kai kada nelyginant į sandėlį daugybė 
egzempliorių būdavo sukraunama. Krašto spaudos vaisiai ir 
antikos rašėjų leidimai, ir visokie kitokie veikalai lengviau 
galėjo atsirasti Krokuvos universiteto ir mažose mokyklų bi- 
bliotekose, nes šios buvo skirtos kiek kitokiam naudojimuisi 
negu vienuolynų bibliotekos. Universitetai, įrenginėti taip 
kaip vienuolynai, tik lėčiau, darėsi vis puikesni. Didelė dalis 
vienuolynų papročių įvairiai buvo pritaikyta. Ir nors univer- 
sitetų bibliotekos nepasiimdavo mirusių profesorių palikimo, 
iš jų ne vieną dovaną gavo, jiems naudotis laikytos ir jiems 
naudotis knygų pripildytos, idant būtų visų reikalui. Bus bū- 
davę taip, kad nesyk knygos pirktos bendromis lėšomis, kon- 
krečiai kada atėjo spausdintų knygų laikas (u). Tam tikslui 
lėšų aukojo atskiri asmenys. Krokuvos universiteto bibliote- 
ka tokių aukų gavo iš Tomaszo Obiedzinskio ir Benedikto 
iš Kozmino 1560 m. bei Jano Broscijaus 1639 m.: pirmasis 
ištiekė bibliotekai salę, kiti du piniginių lėšų, nors negausių 
ir nepakankamų (w). Dėl to biblioteka savo vietoje bent jau 
galėjo būti geriau sutvarkyta. Ir tapo atvira, idant mokslams 
teiktų naudą. Kaip anksčiau rankraštinius kodeksus persira- 
šymui skolintasi šen ir ten, taip dėjosi ir su spausdintomis 
knygomis. Būdavo, kad per tai biblioteka vienokią ar kitokią 
žalą patirdavo (x), vis dėlto XVI amžiuje profesoriai, pasi- 


u)  Bandrkie, L. c., p. 39, pirmą pavyzdį, kai universiteto lėšomis buvo nu- 
P. 39, pirmą pavyzoį 
pirkta knyga Emtus aere communitatis, yra aptikęs tik 1560 metais. 


(w) Bandrkie, L c., p. 31, 40, 41, 76. 
(x) Bandrkie, L. c., p. 49. 
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ėmę iškart po keliasdešimt veikalų visam savo mokslingam 
gyvenimui (y), grąžindavo juos pridėdami dovanų biblio- 
tekai po kelis šimtus kitų. Tai jau nebebuvo, kaip anksčiau, 
turtingų profesorių ar prelatų dovanos. Krokuvos vyskupas 
ir universiteto kancleris Piotras Tomickis buvo paskutinis iš 
didžiųjų turtuolių. Vėliau už pačius brangiausius lobius Kro- 
kuvos universitetas turėjo būti dėkingas arba neturtingiems 
profesoriams, arba turtingiems ir dosniems savo buvusiems 
auklėtiniams (z). Taip Krokuvos universiteto biblioteka ne- 
siliovė tarpusi. Be senųjų rankraščių ir tarp jų dar XV am- 
žiuje padėtų, tankiai grandinėlėmis prie pultų prirakintų 
spausdintų kodeksų, ateidavo naujesnių spausdintų veikalų, 
tankiai ir didžio domesio vertų rankraščių. Universitetui, 
turinčiam mokslingus teologijos, abiejų teisių, filosofijos fa- 
kultetus, reikėjo įvairiopų knygų, tarp kurių buvo antikos 
rašėjų rankraščiai ir pirmieji spausdinti jų veikalai, ir geriau- 
sios to amžiaus jų laidos, išleistos Stefanų, Aldų, lotyniškos 
ir graikiškos, būdavusios tuo laiku didžiausias bibliotekų pa- 
sididžiavimas ir turtas, krašte spausdinti veikalai ir rankraš- 
čiai, kuriuose surinktos istorinės žinios. Stanistawas Reszka, 
Stanislawas Grzepskis, Janas Brosciuszas iš Kuželovo ir aibė 
kitų nemenkais ištekliais parėmė biblioteką. Dėl to ji labiau 
už kurią nors kitą Lenkijoje galėjo didžiuotis pirmutiniais, 
rankraščiams prilygstančiais leidimais. Nebuvo čia nei pil- 
nutinumo, nei atrankos, nes per atsitiktinybes ji turtinosi ir 
atsitiktinybė ją nepritekliuje laikė (a). 


(y) Bandrkie, L. c., p. 32, są. 49. 
(2)  Bandrkie, L. c., p. 38. 


(4) Visu tuo galima įsitikinti iš to, ką sako Bandtkie Krokuvos biblio- 
tekos istorijoje, P. 44-47, p. $2-79, supindamas su aibe kitų žinių. 
Keisčiausia (jei gerai suprantu), kad tarp 1459 ir 1552 metų, beveik 
šimtą metų, pačiais puikiausiais Lenkijai laikais, Krokuvos biblio- 
teka nė vienos dovanos nėra gavusi (p. 44). Nedrįstu iš to daryti 
jokių prielaidų, nes galbūt klystu, mat jeigu Bandrkie'i taip rūpin- 
čioje labdaroje buvo toks ilgas tuščias tarpas, jis tikrai būrų pats į tai 
atkreipęs domę, bet to nepadarė. 
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XXIX. Prie filologijos priskirtinų-ir krašte išleidžiamų vei- 
kalų daugiausia galėjo būti privačiose bibliotekose, o jų XVI 
amžiuje, taip par kaip rašėjų ir spaustuvių, skaičius augo. Visi 
žymesnieji žmonės turėjo turėti bibliotekas. Šio amžiaus bruo- 
žas buvo ir tai, kad tokiose namų bibliotekose privalėjo būti 
dievobaimingų, asketinių ir teologinių poleminių knygų. Širai 
lėmė ankstesniųjų amžių dievobaimingumas ir krikščionijos 
religiniai ginčai. Pagaliau didžiausią krašte spausdintų veikalų 
dalį sudarė religinė polemika. Knygas kaupiantys didikai, pa- 
sauliečiai ir dvasininkai, kaupė jas grynai kaip mėgėjai, dėl 
gero tono, norėdami papuikinti savo išmintį, patenkinti pole- 
minį interesą, padėti spausti ar proteguoti eretikus. Bibliote- 
kos kūrėsi visose Lenkijos ir Lietuvos provincijose. Zamojs- 
kio*“, Radvilų, Karaliaučiaus kunigaikščio?'. Kai kurios tokios 
buvo sudegintos, nuniokotos. Secemine 1556 m. sudegintas 
Szafraniecų?* kelių šimtų knygų rinkinys (b). Sinodų įstary- 
mai reikalavo eretikų veikalus naikinti, civiliniai tam neprieš- 
taravo (c). Vis dėlto šie griežti įstatymai negalėjo būti tiksliai 
vykdomi. Įrakingų didikų bibliotekos augo, o tarp jų žymiausi 
tapo Radvilų rinkiniai. Ši įrakinga šeima, be spausdintų kny- 
gų, kaupė ir archyvus ir išsirūpino privilegiją, kad kas guli 
Respublikos archyvuose, tas gali būti ir Radvilų archyvuose3. 
Šitaip tarp privačių kolekcijų Radvilų rinkiniai tapo patys įdo- 
miausi ir gausingumu pranoko kitus. - Kaupė knygas karalius 
Žygimantas Senasis ir laikė Vilniuje. Savo rinkiniuose, suside- 
dančiuose daugiausia iš rankraščių, jis turėjo rusiškų, lotyniš- 
kų, čekiškų knygų, šiek tiek spausdintų lotyniškų, ir savo po- 
būdžiu jie iš esmės nesiskyrė nuo senybinių rinkinių. Taigi 
juose buvo liturginių knygų ir Biblijų, šiek tiek pamokslų ir 


teologinių santraukų, mažiau istorinių kronikų, kiek daugė- 


(b) Acta MSS officia lat. Kurzeloviensis apud Juszynski. Dykcyonarz po- 
etdw Polskich, pratarmė. 


(<) Decrevit sacrosancta synodus ut in singulis dioecesibus, ad minus 
semel in anno per duos loci ordinarios, aut corum delegatos, bi- 
bliothecae aut libri venales in eis contenti visitentur: et diligentius 
revideantur, guodsi gui libri in eis suspecti aut haeretici reperirentur, 
cremari debent. (Synod. Petricov., 1542). 
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liau fantastinių, keli foliantai skirti Lenkijos teisei, daugiau 
Romos, herbariumas ir Albertas Didysis, — rinkinys lygiai toks, 
kokius turėdavo vienuolynų bibliotekos, tik skurdesnis kieky- 
bės atžvilgiu (d)*+. Žygimantas pirkdavo gan daug knygų, bet 
nežinome, ar savo rinkinį papildė kitokiais veikalais. Jo sūnus 
Žygimantas Augustas, sekdamas savo tėvu ir toliau laikyda- 
mas karališkąją biblioteką Vilniuje, gausino ją kitos rūšies vei- 
kalais: kaupė joje antikos rašėjus, ir ji darėsi panaši į filologinę. 
Be to, Žygimantas Augustas pasiuntė pranciškoną Lismaniną, 
karalienės motinos nuodėmklausį, į užsienį nupirkti ir parvež- 
ti protestantų veikalų. Lismaninas apsigyveno Šveicarijoje ir 
karaliaus lūkesčių nepateisino. Tačiau ir be to jau ganėtinai 
garsią karaliaus biblioteką buvo pavesta prižiūrėti Eukaszui 
Gėrnickiui. Prieš iškeliaudamas iš šio pasaulio, karalius Žygi- 
mantas Augustas visas savo turimas knygas paliko Vilniaus 
vyskupo Valerijono Protasevičiaus su karaliaus sutikimu įkur- 
dintų Vilniaus jėzuitų kolegijai, paliko visas, išskyrus gradua- 
lus, agendas, mišiolus, viatikus* ir knygas, giedojimo bei baž- 
nytinių apeigų reikalui priderančias, jas paskyrė pilies Šv. Onos 


(d) Karalystės metrikose, Lietuvos aktuose Volumen XIV, p. 126, 229, 
230 (originalo p. 153) yra karaliaus Žygimanto 1510 m. turėtų knygų 
registras, surašytas rusiškai, nuoraše esama šiek tiek klaidų. Nurašo- 
me jį visą, paaiškindami lotyniškąsias knygas, nurašytas rusiškomis 
raidėmis: 

Regestr knib Ruskich. Naperwej trefotoh pergamenowy, knihi 
na pargameni Serbskoho jazika. - Knihi stychotohej na parga- 
mini, a jevangeli 2, na papery, odno kryto seroju odomaszkoju, 
a druhoje kryto czerlenoju odomaszkoju. - Kniha otja, na pa- 
pery pisana. - Kniha letopisiec Kijewski. - Kniha omitarej try 
pestnec. - Kniha o žytyi Jonowie Kalisztyka. - Kniha po wojne 
zbranoje a praznicz ich knih 4. - Kniha trefetok a triwodczwe- 
tnaja... perwoho czotowieka potujca. - Kniha proroka Jeremeja. — 
Kniha protoho a szestodenec w osem ostatny aparemia. - Kniha 
swetoho Iwana Zlatowusta a czasostowec. - Kniha czestia psalty- 
ra. - Kniha czestia a priwodoposnaja. - Kniha po uczonie posta 
a psaltyra prenoho. - Kniha ukaz stužyty a psaltyra. - Knižka 
czeteja. - Knižka posledowania psalmow. - Kniha molitwy swia- 
toho Kupryana. 
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+ 


Regestr Zatyriskich kiši 


Naperwej antyfonary 2 na pargami- 
ne, odyn ot swiatury, a druhi nedelny, 
oba supelna — a druhiia antyfonary 2 
na pargameni, odyn otšwiatny, a druki 
nedelny, nedopisany oba. - Knihi pra- 
waduchownoho.- Knihi sratuta kor[o] 
ny Polskijej. - Knihi... na imia her- 
bar. - Druhija knihi... pisania. - Knihi 
opreterskija. - Kniha biblia pisanaja, - 
a mszal weliki pargaminowy pisany, a 
druhi mszal maty na pargameny pisan... 
Kniha istereja Lebardynka. - Kniha 
fastykuty. - Kniha objawlenie swetoje 
Brygidy. - Knihi o Trojeja. - Knihi Je- 
zopust. - Kniha Olexandreja. - Kniha 
Herorew. - Knihi magnus Albertus. — 
Knihi fizonomeja. - Druhaja Trojeja o 
kniazia Hrehora. 


Pirmiausia du pergamentiniai anti- 
fonalai, vienas švenčių, antras sekma- 
dienių, abu pilni — ir kiti du antifona- 
lai, vienas švenčių, antras sekmadienių, 
abu neužbaigti. Dvasinės teisės knygos. 
Lenkijos Karalystės statuto (Laskio 
1506 m.) knygos. Knygos... herbariu- 
mas. Kitos knygos tikriausiai irgi her- 
bariumas. Vaisrininko knygos. Knyga 
Biblija, rankraštinė, ir pergamentinis 
didysis mišiolas, rankrašcinis, ir per- 
gamentinis mažasis mišiolas, rankraš- 
tinis... Knyga (Jacobo de Voragine) 
Historia Lombardica. Knyga (Werne- 
rio Rolewinko) Fasciculus temporumn. 
Knyga Revelationes coelestes sanctae 
Brigittae. Knyga (Dareso ir Diktiso) 
Historia Trojana. Knyga Aesopus m20- 
ralisatus cum bono commento. Knyga 
Historia gestorum et preliorum Ale- 
xandri magni. Knyga Horarium, 14952 
Knyga Alberto Didžiojo. Knyga (Petro 
de Abano) Liber compilationis physio- 
gmomiae; kita knyga (Guido Columno) 
Historia destructionis Trojae kunigaikš- 
čio Grigorijaus. 


Regesty knib, szto Pan Jego Mitost u Petrykowe kupil 


Cesarski prawa. - 6 knih: insti- 
turta, diest vetus, diesc novus, kodyx, 
inforcyatum, volumin. 


Kazalnych knih - dwoji knihi ro- 
zary — trety Maryale - Suma anelika - 
Psattyr z wykladom — mszalik maly. 


Brewilok - Allmanach -— Senten- 
cyarum 3 knihi — Jozefus z istorya- 
mi — Spiaclnin eksimplorum. — Dor- 
mi secure kazanie. - Bartolomivus 
o wlasnosty reczej - Kronika wseho 
sweta. - Herbar - Molot zlostej. — 
Witas Patrum. - Drewo bliskoscy. 


Imperatoriaus įstatymai. Šešios kny- 
gos: Institucijos, Digestun vežus, Digestum 
novum, Codex, Inforciatum, Volumen. 

Pamokslų knygos, dvejetas knygų Ro- 
sarium sermonum (Bernardini de Busris), 
trečia Mariale (taip pat jo). (Angelus de 
Clavasio) Summa dicta angelica. Psalmy- 
nas su aiškinimu. Mažasis mišiolas. 

(Joannis Reuchlini) Vocabularius 
Breviloguus. (Joan. Regiomontani) Al- 
manachas Perpetuum.  Sententiarum 
trys knygos. Josephus (ar Flavius, ar 
Ben Gorionas?) su istorijomis. Specu/uoz 
exemplorum. Sermones dormi secure de 
tempore et de sanctis. Bartholomaeus de 
Glanvilla Anglicus De proprietatibus 
rerum. Cbronicorum arba supplemen- 
žuz. (Forestisae) arba epitome dictum 
condimentum  novitiorum,  Herbarius. 
(Henrici Insroris) Malleus maleficarum. 
(Hieronymi) Vitae Patrum, Arbor con- 
sanguinitatis. 
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bažnyčiai (e). Taigi tarp jėzuitams atitekusių knygų buvo anti- 
kos rašėjų, tiek lotyniškų, tiek graikiškų, taip pat kai kurių 
Bažnyčios tėvų ir šiek tiek kitokių veikalų; beveik visi foliantai, 
vienodais aptaisais, su užspaustais žodžiais, kad tai Žygimanto 
Augusto nuosavybė. Ligi tol nė viena Lenkijos biblioteka ne- 
buvo gavusi tokios dovanos, kokia iškart dailiai ir apstingai 
praturtino Vilniaus jėzuitų biblioteką. Netrukus Sreponas Ba- 
toras, vis daugiau lėšų skirdamas jėzuitams, o podraug ir Lie- 
tuvos mokslo įstaigoms, kurių Lietuvoje trūko, įsteigė Vilniaus 
universitetą ir pavedė jį jau esantiems jėzuitams. Taip jėzuirų 
kolegijos biblioteka tapo universiteto biblioteka ir iškart buvo 
pirmasis universiteto bibliorekos pagrindas. Nepamiršta jos 
knygas gausinti, vis dėlto kadaisinė Žygimanto Augusto biblio- 
teka buvo dailiai augančiosios skyrius. Lygiai taip kaip kara- 
lius Steponas, kitą universitetą kūrė dauggalis Zamojskis. XVI 
amžiaus pabaiga ir XVII amžiaus pradžia regėjo Zamostės 
universiteto iškilimą, liudijantį nemažą etmono ir Lenkijos 


Regestr Czeskich knib 


Naperwej kniha biblia - Kniha Pirmiausia knyga Biblija. Kny- 
poluja serebrom okovana - Kniha ga Pasija, apraisyta sidabru. Knyga 
swetoho Jana Zlatousta — Kniha šventojo Jono Auksaburnio. Knyga 
Alexandreia Polskaja serebrom oko- apie Aleksandrą Didįjį lenkų kalba, 
wana. aptaisyta sidabru. 


(e) „Visas mūsų knygas, kurios šiuo metu Lukaszo Gėrnickio rankose ir 
globoje, o vėliau pas ką nors kitą ir kur nors kitur bus, Jų malonybės 
teatiduoda Vilniaus jėzuitų kolegijai, kurią dabar su mūsų pritarimu 
įsteigė kunigas Valerijonas, Vilniaus vyskupas. Be gradualų, agen- 
dų, mišiolų, viatikų ir kirų knygų, giedojimui ir bažnytinių apeigų 
reikalui priderančių, - jas Šv. Onos bažnyčiai paliekame, ir kad ten 
būrų atiduotos, geidaujame. O kadangi tų knygų, kurias jėzuitams 
atiduodame, yra nemenka ir ne bevertė stirta, už jas skiriame pa- 
reigą tėvams jėzuitams, kad kiekvieną sekmadienį ir per kiekvieną 
šventę į Šv. Onos bažnyčią iš savo kolegijos vieną gerą ir garbingą pa- 
mokslininką siųstų sakyti pamokslo ir mokyti maloningojo Dievo 
mokslo ir valios pagal visuotinės Bažnyčios prisakymą“ (Žygimanto 
Augusto testamentas. Pamiginik Warszawski, 1819, nr. 82, t. 15, p. 81). 
Ar šis padalijimas apėmė Žygimanto tėvo knygas ir kur jos atsidūrė, 
negebu pasakyti. Lengva dabartinėje Vilniaus universiteto bibliote- 
koje pamatyti Žygimanto Augusto knygas; anksčiau išvardytame 
1510 metų registre suminėtas Žygimanto tėvo knygas - itin sunku. 
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kanclerio dosningumą švietimui. Zamostė tapo ne tik šalies 
tvirtove, bet ir švietimo centru. Zamostės popieriaus gamyklos, 
spaustuvės ir universitetas, aprūpintas biblioteka ir kitais būti- 
nais dalykais, buvo Jano Zamojskio ir jo sumanymus parėmu- 
sių bendrapavardžių stengros vaisius. Zamostės universiteto bi- 
blioteka, gerokai jaunesnė už kitas, esančias krašte, netrukus 
valiojo ne tik veikalų kiekiu, bet ir kokybe su kitomis susilygin- 
ti. XVII amžiaus pirmoje pusėje ji jau buvo galutinai sukaup- 
ta (f). Ne per daug domėjosi Zamostės ar kitose krašto spaustu- 
vėse naujai išleidžiamais veikalais, stengėsi įsigyti rankraščių ir, 
šių gal porą šimtų ar net daugiau turėdama, saugojo krašto kro- 
nikas (g); netrūko jai foliantų ir kitokio dydžio teisės knygų, 


(f) Kadangi neaptikau, kad Zamostės biblioreka būrų taip smarkiai 
gausėjusi vėliau, nuo XVII amžiaus vidurio, kai Lenkijos bibliote- 
kos paliovė gausėti, - drįstu taip tvirtai apie Zamostės bibliotekos 
brandumą teigti. Bent jau trumpa Zamostės rinkinių peržvalga 
neleido man ganėtinai aiškiai įmatyti naujo pagausėjimo XVII 
amžiaus pabaigoje. Pamažu tyrinėjant dabartinę Ordinato, sena- 
toriaus, vaivados biblioteką, bus įmanu tuo įsitikinti. Asmenys, 
triūsiantys dabartinėje Ordinato bibliotekoje, galbūt ištaikys laiko 
patikrinti tai, ką kalbu, ir pataisyti mano pastabas; galbūt ištaikys 
laiko smulkiai ištyrinėti Zamostės universiteto bibliotekos likimą, 
ką bus galima nuodugniau padaryti dėl to, kad ant senojo universi- 
teto bibliotekai priklausančių knygų yra parašai. Lenkijos švietimo 
ir mokslų, Zamojskių pavardės gaivintų, istorija būtų tikrai dėkin- 
ga Ordinacui, jei jis ką nors paskatintų imtis tokių tyrinėjimų. Po- 
draug tai atskleistų, kiek Zamojskių giminė rėmė tautos švietimą. 


(g) Galo kroniką, kurios egzempliorius šiandien yra Pulavų bibliotekoje, 
Zamojskių šeima atidavė universitetui. Dėl to, cituodamas šį kodek- 
$ą įvairiuose savo rašiniuose, visuomet vadinau jį Zamostės kodeksu. 
Janas Wincentas Bandckie, paskelbęs šį tekstą spausdintu pavidalu 
(Varsaviae, 1824, 8“), pavadino jį Gniezno kodeksu, prikaišiodamas 
man, kad 202 recte bunc codicem Gnesnensem pavadinau jį Zamos- 
tės kodeksu. Buvo ras kodeksas Sandomiro vaivados Jano Zamojskio 
ir Zamostės akademijos bibliotekos nuosavybė, todėl teisybė liepė 
vadinti jį Zamostės, o ne Gniezno vardu, o kadangi kartą buvo pa- 
vadintas Zamostės kodeksu, buvo nepatogu raštijai kitaip jį perva- 
dinti, lygiai kaip nepatogu ir nederama, kai keliautojai atkakliai ir 
užgaidingai savo atrastiems kyšuliams, saloms, kalvoms vis kitokius 
pavadinimus teikia. - Kodėl Bandckie, Lengnicho, kurį baud par- 
vam incuriam koneveikia, rikto suklaidintas, pačiame antraštiniame 
lape Galą Marcinu pakrikštijo, apie tai kalbėti čia ne vieta. 
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skirtų ne tik krašto, bet ir Romos teisei, netrūko Bažnyčios 
tėvų ir kai kurių teologinių veikalų, bet daugiausia buvo anti- 
kos rašėjų, romėnų ir graikų; neįmanu buvo tikėtis tarp jų di- 
delio pirmutinių laidų kiekio (kaip ir visur, inkunabulų toje 
bibliotekoje buvo nedaug), nes biblioteka gan vėlai įsteigta; tuo 
laiku ji nesirūpino jų įsitiekti, tačiau tiekėsi geriausius to meto 
leidinius, ir dideliais kiekiais. Taigi turėjo nemažai pranašu- 
mų (h). Ir universitetų bibliotekos, Krokuvos, Vilniaus, Za- 
mostės, nuo vienuolynų bibliotekų skyrėsi tuo, kad buvo labiau 
flologinės. Vilniaus biblioteka už kitas mažiau reikšminga dėl 
to, kad jai stigo rankraščių: Krokuvos įžymesnė tuo, kad pati 
seniausia, knygų turtingiausia, mat turėjo apie 2 ooo įvairių ko- 
deksų, arba ranka rašytų tomų, kelis tūkstančius visokių inku- 
nabulų ir dar kelis tūkstančius naujai išspausdintų knygų, taigi 
XVII amžiaus pirmoje pusėje Krokuvos biblioteka galėjo turėti 
keliolika ir apie dvidešimt tūkstančių. Po kelis tūkstančius 
spausdintų knygų ir po kelis šimtus rankraščių turėjo Lysa Gu- 
ros, Mechuvo, Secechuvo ir kitos senosios, su kuriomis anks- 
čiau už kitas pradėjo lygintis jėzuitų bibliotekos. Taigi didžiau- 
sia ir garsiausia tapo Krokuvos biblioteka; sutvarkyta ji buvo 
panašiai kaip kitos. Turėjo savo bibliotekininkus, prižiūrėtojus, 
administratorius ir fondų kaupėjus. Šios įvairiopos pareigos il- 
gainiui pradėjo telktis viename asmenyje: administravimas su- 
sijungė su fondų kaupimu (i). Buvo tai tuomet, kai virš Respu- 
blikos tvyrojo debesis, pranašaujantis būsimą nuosmukį. Praėjo 
puikieji Jogailaičių ir Batoro valdymo metai, o ilgas pirmojo iš 
Vazų laikymasis Lenkijos soste pripildė kraštą kančių, kylančių 


(h) Viskas, ką čia apie Zamostės akademiją kalbu, paremta vienos valan- 
dos žvalgymusi po puikiąją Ordinato, senatoriaus, vaivados bibliote- 
ką ir, be abejonės, išmanių žmonių gerokai taisytina. 


()  Bandrkie's Krokuvos bibliotekų istorijos 47 lape ir tolesniuose lapuo- 
se matome, kad nuo 1587 m. administratoriumi, arba globėju, buvo 
Marcinas iš Pilzeno, nuo 1639 m. — Jakobas Vittelijus, turėjęs biblio- 
tekininko titulą. Jam mirus administratoriumi, arba globėju, buvo 
Pawetas Herka, po jo atėjo Stanistawas Jurkowskis. Bibliorekininko 
pareigas gavo Joachimas Speronijus. Fondų kaupėju po Walento iš 
Vidavos 1632 metais tapo Janas Broscijus, šiam fondų kaupimą pali- 
kus, tas pareigas perėmė Zacharijas Starnigelijus. 
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iš nesantaikos ir visokių tarpusavio niautynių bei karčių pajau- 
tų. Krokuvos univetšitetas, išbridęs iš kivirčų su jėzuitais, pra- 
dėjo smukti. Senosios vienuolijos irgi ne mažiau į didesnę negu 
bet kada aplaidą krypo ir darbo dirvą užleido naujesnėms. Tie- 
są pasakius, benediktinai, cistersai ir kiti visą XVII amžiaus 
pirmąją pusę neliovė traukęsi iš užsienio knygas, ne tik lotyniš- 
kas, bet apstokai vokiškų, prancūziškų, o daugiausia itališkų, 
net šiek tiek ispaniškų parsigabendavo, bet tos knygos rodė, 
kad šios vienuolijos neatnaujina savo rinkinių, neįsigyja naujy- 
bių, taigi jų bibliotekos vis labiau bus tiktai vienuolijų, nuo pa- 
saulio atsiskyrusių vienuolynų bibliotekos. Iš naujesniųjų vie- 
nuolių ordinų veikliausias buvo tik pradėjęs Lenkijoje plėstis 
jėzuitų ordinas, bet neatrodė, kad jis savo pastangomis įžeistų 
dominikonus ir pranciškonus, tuo metu irgi labiau negu pirma 
susidomėjusius knygomis bei mokslu. Jėzuitai, išlaikantys įvai- 
rias mokyklas, kuriantys bibliotekas, kūrė jas labiau filologines 
negu senosios vienuolijos. Šiose bibliotekose netrūko jų. rei- 
kmėms ir polemikai pravarčių teologinių veikalų, bet kur kas 
daugiau buvo filologijos, istorijos mokslo. Nekalbu čia apie at- 
ranką, apie didesnę vertę, bet tai buvo naujesni dalykai. Tik tuo 
laikotarpiu, tai yra XVI a. pabaigoje ir XVII a. pirmoje pusėje, 
išaugo daug pranciškonų bibliotekų, nes ro meto veikalų, anti- 
kos rašėjų ar istorikų, istorinių rinkinių, viduramžių kronikų ir 
panašių knygų lengviau aptikti pas pranciškonus, bernardinus 
ir dominikonus negu pas senuosius benediktinus. XVII am- 
žiaus pirmoje pusėje pranciškonų ordine atsirado Debolęckis ir 
kiti linksmai sąmojaujantys mokslingi rašėjai, kurie, jei nebūtų 
nuodugniai ištyrinėję įvairių veikalų, nebūtų galėję atsirasti (k). 


(k) Prie rų mokslingų facecijų galbūt prisidėjo kitų vienuolijų rašėjai, 
tuotarp iš XVII ir XVIII amžiaus pranciškonų rankraščių galiu pa- 
minėti kelis rašėjus istorikus, neturėjusius vilties pasirodyti jokiame 
bibliografiniame veikale, paminėti, sakau, kelis keistus rašėjus, idant 
paskatinčiau ieškoti jų kūrėjų ir kas iš tikrųjų su jų vardais egzistuo- 
ja ar buvo išgalvota. 

Prokoszas, arba Procosius benedictinus monachus, Chronicon 
Slavo-Sarmaticon. Rašė Mečislovo I laikais. 

Kagnimirus de Gora Comes ex gente Sauborum, Cbronicon Po- 
lonicum Goranus, in guo guatuor regum, ritu christiano inunctorum 
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"Tuo laiku jau buvo išleisti sinodų, susirinkimų rinkiniai, bet jų 
nepastebėjau nei jokioje naujesnėje, nei senesnėje anų amžių bi- 
bliotekoje, su kuriomis man taikėsi susipažinti. 


Ketvirtasis laikotarpis: 
aplaida ir sunykimas 
nuo I650 iki I750 metų 


XXX. 1650 metai visur įspaudė krašto negandų žymes. Ne- 
laimės, prislėgusios visas krašto vietoves, palietė ir bibliotekas. 
Kazokų sukelti gaisrai išplito į pašalius, pristatytus medinių 
trobesių, ir su ugnim pleškėjo vienuolynuose ar prie bažnyčių, 
ar šlėktų namuose esantys knygų rinkiniai bei archyvai (I). 
Daugsyk pasikartoję karai su švedais užtvindė kraštą plėši- 
kavimais. Neišvežė švedai iš Lenkijos visų bibliotekų, kaip iš 
Vokietijos buvo išgabentos į Romą arba į Švediją, bet, užėję į 
jas, grobė pavienius dalykus. Iš Krokuvos bibliotekos - įvairius 
rankraščius, iš arčiau Švedijos esančių Prūsų - įvairias knygas; 
kariuomenės vadai ir pavieniai kareiviai iš visų pašalių tempė 


vitae eorumgue gesta conscripta sunt, iki pat Boleslovo Drąsiojo 
13-ųjų metų. Tas pats Kagnimiras parašė knygą apie lenkų šeimas. 

Lachon Colco diligenrissimus rerum scriptor. 

Jardo expresse dicit vir suo tempore laudabilis. "Taip apie šiuodu 
sako (minėdami ir Prokoszą). 

Niczcho, arba Nyczho canonicus Plocensis, parašęs Cbronicon 
inclytae Mazouštarum gentis ir turbūt senesnis už Wincento Kadtu- 
beko sūnų. 

Tomkoszas Mokrska, Vroclavo vyskupas, parašė Chropicon Sile- 
silarum. 

Šie žymesnieji rašėjai žinojo, ką rašo, žinojo karaliaus Piasro gimi- 
mo ir mirties mėnesį ir dieną, kokie riteriai apsikrikštijo su Mečislovu, 
apie Mečislovo buvimą Kijeve, apie Lešekų laikų etmonus ir kašrelio- 
nus, apie karalių Lechą ir Lenką ir apie gausybę šios rūšies padavimų. 


(I) Rusų krašte rusiškos bibliotekos iki XVII amžiaus vidurio tebuvo 
vienų rankraščių; žinant, kokios permainos vyko rusų raštijoje ir 
kokių knygų reikėjo rusų bažnyčiai, nebūrų sunku bendrais žodžiais 
apsakinėti, ko tose bibliotekose buvo, tačiau apie jų turtingumą, sau- 
gojimą, nelaimes, apie senumą ir jų sankaupų pildymą naujais daly- 
kais, neturėdamas išsamių žinių ir neturėdamas laimės regėti kurią 
nors visą rusų biblioteką, nes tik pavienius jų rankraščius taikydavosi 
išvysti, — apie rusų bibliotekas nieko pasakyti nedrįstu ir negebu. 
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archyvus ar.kokius foliantus, idant šie, gulėdami jų namuose 
Švedijoje, būtų šeinayninis didžiųjų žygių arminas. Tai, kas 
vyko valdant Karoliui Gustavui, pasikartojo valdant Karoliui 
XII. Karas su caru Aleksejumi Michailovičiumi galėjo padaryti 
panašių žalų, kokių kartais tinkasi karo metu. Vėliau, 1714 m., 
iš Mituvos buvo pasiimta į Peterburgą 2 500 knygų, iš jų su- 
kurta pirmoji imperatoriškoji biblioteka (m). 1717 metai atnešė 
šiokią tokią vidinę ir išorinę ramybę, bet nevaliojo numaldyti 
moralinių kančių. Užplūdus pirmosioms nelaimėms ir priešui 
įžengus į sostinę Krokuvą, keliolika metų Krokuvos biblioteka 
buvo uždaryta (nuo 1649 m. iki 1663 m.) (n), o po kelerius me- 
tus trukusios sumaišties ją reikėjo suvis naujai pertvarkyti. To 
ėmėsi rektorius Jędrzejus Kucharskis, o su juo 1661-1662 me- 
tais Marcinas Radymiūskis (o). Be to, Radyminskio rūpesčiu 
bibliotekai buvo užtikrintos keliolikos auksinų įplaukos (p). Ir 
mažai tebuvo geradarių, kokias nors knygas dovanojančių (g). 
Didesnę auką paaukojo Hieronymas iš Olševo, užrašydamas 
kapitalą, kuris tam tikrą laiką bibliotekos reikmėms so0 auk- 
sinų duodavo (1). Šios aukos buvo menkos, ir pertvarkius bi- 
blioreką buvo sumažintas bibliotekininkų skaičius. Mat ne 
tik buvo sujungti administravimas su priežiūra, bet eiti biblio- 
tekininkų pareigas pavesta didesnės kolegijos viršininkams (Ss). 
Panašiai kaip Krokuvos biblioteką, reikėjo tobulinti ir kitas, 
bet ne visos šio tobulinimo sulaukė. Karaliaučiaus biblioteka 


(m) Bachmeister. Essai sur la bibliotbėgue de Vacadėmie des sciences de 
5. Petersburg. 1776, p. 47, 48. 


(n)  Bandtkie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. so. 


(0)  Bandrkie, l. c., p. 193 ir toliau: po Radymiūskio baigė tvarkyti Ra- 
falas Artefskis. 


(p) Bandtkie, L. c., p. 81. 

(4) Bandzkie, l. c., p. 196. Szymonas Makowskis, p. 147, Janas Michals- 
kis ir trejeras kitų paminėti nuo 1671 m. iki 1774 m. aukoję knygas. 

(:)  Bandrkie, L c., p. 85. 

(5) | Praepositi collegii maioris buvo podraug praefecti bibliotbecae. Bandt- 
kie, l. c., p. 49, 50. - 1692 m. bibliotekos fondų kaupėjai buvo Bazylis 


Plaszczewskis ir Maciejus Brockis, Šv. Onos bažnyčios kanauninkai. 
Bandrkie, p. 144. 
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1668 m. gavo puikią dovaną — 450 knygų ir retų rankraščių, už- 
rašytų jai Boguslavo Radvilos (t). Šalies bibliorekos tokių aukų 
neregėjo. Po teisybei, Radvilų archyvai ir rinkiniai išliko sveiki, 
ir galbūt ne vienus padėjo išsaugoti atsitiktinumas, bet šiaip 
visi kiti, nukentėję per įvairius atsitikimus, naujais dalykais ne- 
buvo ganėtinai papildomi. Daug buvo tokių, kurie nuo XVII 
amžiaus vidurio, nuo atmintinosios nelaimių pradžios datos, 
suvis liovėsi augę, kaip, pavyzdžiui, Opatovo bernardinų bi- 
blioteka, daugiau už aibę kitų turinti retų pirmųjų spaudinių. 
Net visos vienuolynų bibliotekos XVII amžiaus antroje pusėje 
ir XVIII a. pradžioje nelabai žinojo, kas tai yra įsitiekti kny- 
gą. Jėzuitų bibliotekos čia irgi ne išimtis, jose tokia pat aplaida. 
Nebent ūmi reikmė priversdavo įsigyti kokį veikalą. O jeigu 
darysime prielaidą apie kokį žymesnių, tai yra stambesnių, vei- 
kalų atsigabenimą, tai bus pamokslininkai Benediktas Fidelis 
1682 m., Paolettis 1664 m., Bignionis 1663 m., Hartungas ir 
Knittelis, Manse's 1670 m., Masenijaus 1678 m. veikalai apie 
pamokslų sakymo meną, Naxero 1660-1672 m., Silveiros 1665, 
1680 m., galiausiai Cornelijaus a Lapide 1620-1680 m. Rašto 
komentarai. Tuo metu spintos ir skrynios, skirtos knygoms 
laikyti, prisipildė lenkiškų veikalų, sąmojingų pamokslų, 5ą- 
mojingų asketų, panegirikų, makaroninių tekstų rašėjų. Tai 
keliavo į vienuolynų bibliotekas kaip mirusių vienuolių pa- 
likimas, tuo bibliotekos turtinosi. Kitų bibliotekų laimikiai 
mažai kuo skyrėsi. Tik tenkinant mokslo reikmes bibliotekai 
tekdavo ieškoti sužalotų autorių veikalų. Tačiau šį nuosmu- 
kį, nulemtą amžiaus nuosmukio, sunkinamą tiktai žemesnio 
Lenkijos mokslų lygio, tampantį jai didesne blogybe negu ne- 
laimės ir skurdas, lydėjo aplaida ir tylus nirštas ant bibliotekų. 
Nelabai jos kam rūpėjo, nelabai kas veržėsi į mokslus, todėl 
iš bibliotekų skolintasi ir išsinešinėta knygas, ir jos, didelė 
daugybė, ne visos grįždavo, ėjo per rankas arba suvis būdavo 
pragaišinamos ar sudrakojamos (u). Labai daug buvo suvis su- 


() | Series lšbrorum gui bibliotbecae in Prussia Regiae augmento Radziwi- 
liano, post editum bujus A. 1673 catalogum, noviter accesėre. 


(u)  Bandrkie, l. c., p. 82, 83, 144, oferatur 49, 58, 61. 
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naikinta ir iš švarinamų bibliotekų dingdavo ne tik amžių žei- 
džiancys veikalai, bet'ir tie, kurie atrodė nereikalingi, pasenę, 
nieko verti. Visi tokie būdavo iš papėdžių išgaišinami, o jei 
ir likdavo, būdavo išmarginti įžeidžiamų prierašų, sugadinti 
išpjaustymų, susiuvinėjimų, užtepliojimų. Giriasi Adamas 
Lysa Guros kataloge, kad išvalė biblioteką. Galuojasi Vilniaus 
ir Varšuvos bibliotekininkai, turėdami atspėti užtepliotą 
autoriaus, leidėjo ar spaustuvininko pavardę. Erazmo Roter- 
damiečio, Kratandro ir kitų įtariamų erezija vardai išpjauti, 
užbraukyti. Galiausiai nemokėta knygų branginti ir tausoti. 
Šitai buvo maryti iš uolių pastangų, dedamų jas tvarkant. Pra- 
keiksmu keikti bandžiusieji jas išsinešti, pasisavinti, ir rūpin- 
tasi, kad jų netrūktų, o šiam tikslui sudarytuose kataloguose 
tėra keistai įrašyti vienas ar du žodžiai, paimti iš pavadinimo, 
bet juose niekas neras nei spausdinimo vietos, nei laiko, nei 
autoriaus, nei tikrosios antraštės, o tankiai ir prasmės. Tokių 
katalogų buvo apstu XVII ir XVIII amžiuje (w), [tai] rūpi- 
nimosi knygomis paminklai, knygomis, nebe ant stovų, kaip 
anksčiau, vartoti paremtomis, bet į spintas, į lentynas ir skry- 
nias arba į dėželes ir lagaminus ilsėtis sudėtomis. Kiek geriau 
galėjo ir turėjo būti jėzuitų vienuolijose, tačiau nepaprastas 
dalykas benediktinų vienuolijoje buvo tas, kad tarp jų atsi- 
rado svetimšalis, kuriam, kaip geriau nusituokiančiam apie 
bibliotekas, buvo patikėta sudaryti katalogą. Galbūt tai buvo 
pirmas padoresnis katalogas, parengtas Lenkijoje; šį Lysa 
Guros knygų karalogą 1703 m. parengė Jerzis [Georgas] Jons- 
tonas Anglo Saxonus de Castro. Tvarkingas numeravimas, 
lemtesnis trumpas datų nurašymas iš antraštinių lapų pelno 
pagyrimą anglo darbui. Ar jo pavyzdys paskatino kokį pašalį 
juo pasekti, tokių žinių neturiu. Tvarkingesnis ir išsamesnis 
1735 m. Vonchocko cistersų katalogas, galimas daiktas, radosi 
tuometinių jaunatviškų Jozefo Andrzejaus Zatuskio pastan- 


gų dėka. 


(w) Šiek tiek jų galima pamatyti Varšuvos universiteto bibliotekoje. To- 
kius mini Bandrkie Krokuvos universiteto bibliotekos istorijoje, p. 126, 
127, bet iš to, ką jis sako, pasirodo, kad jėzuitų katalogai buvo tokie 
pat, o ne geresni. 
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Penktasis laikotarpis: 
bibliotekininkystės atsigavimas 
nuo 1750 MElŲ 


XXXI. Ne iškart sugadintas daiktas pataisomas, ne iškart 
netikę žmonių darbai gali pasitobulinti. Jeigu atsiranda gra- 
žios gerinimo, tobulinimo stangės, čia pat piestomis stoja įsi- 
senėjusi ir įpročiu tapusi aplaida, neišmanymas ir kvaili požiū- 
riai. Tikrai verta prieš tokius šiauštis, idant jų plūsmas būtų 
sulaikytas, bet be saiko koneveikti yra neteisinga, nes klystan- 
tieji tankiausiai nežino, ką daro. Reikia juos apšviesti, nepai- 
sant jų spyriojimosi į tiesos kelią nukreipti; šitai įmanu žen- 
giant žingsnį po žingsnio. Taip Lenkijos bibliotekininkystėje 
yra nuo tada, kai ji atgijo po smarkios aplaidos ir pragaištingo 
nuosmukio. Keliasdešimt metų stiprinama, ji palaipsniui pa- 
gerėjo. Pirmuosius Jablonowskio ir Zatuskio, ir Janockio raš- 
tus pralenkė išsamesnis Bentkowskio veikalas, o Bentkowskio, 
Juszynskio veikalai jau reikalauja kruopštesnio darbo. Zalus- 
kių bibliotekos tvarka paskatino geriau sutvarkyti kitas, nepri- 
lygstančias toms, kurios buvo sutvarkytos vėliau, o juo labiau 
nūnai tvarkomoms Krokuvoje, Kremenece. Nepaprastai daug 
knygų sukaupė Zatuskis; kaupė per ilga Ossolinskis ir Czac- 
kis; šiandien, kai bėra likučiai, didis apstas knygų mėgėjų ir 
žinovų nepailsdami triūsia, perkratinėja vienuolynų lobius 
ir iš nepasiekiamų užkaborių traukia užmestas brangenybes. 
"Todėl apie gausius ir vis gausėjančius įvykius kalbėsime, iš 
naujo minėsime suniokojimus ir patirtus nuostolius, plintantį 
švietimą ir kilnesnius jausmus bibliotekoms. Šiuose įvykiuo- 
se, kaip ir krašto likime, būta trejopų permainų, o Zaluskio, 
Czackio ir Bentkowskio pavardės tautos darbuotę vis iš naujo 
įsuka. Gerai suprantu, kad vaizdas, kurį užsimojau nupiešti, 
nebus ganėtinai tobulas, nes jaučiu, kad jei mano padėtis būtų 
kitokia, galėčiau kur kas tinkamiau tai padaryti; jaučiu, kad 
turint tam daugiau laiko ir laisvesnę galvą, įmanu geriau viską 
permanyti, kad, trumpam nuo kitų darbų ir pareigų atitrūkęs, 
ganėtinai susikaupti ir kaip reikiant savo mintijimą išskleisti 
nevaliosiu. Negelbėtų čia nė delsimas, mar tai, ką rašau šiose 
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antrosiose bibliografinėse knygoje, lipdau iš vis labiau krin- 
kančių minčių: dar metai, kiti, ir galutinai išsibarstys per 
mano bibliotekinės tarnystės metus ūgtelėję vaizdiniai. Tai, 
kas neseniai buvo sutelkta ir sklandu, drinka, pasimiršta, 
kuo toliau, tuo daugiau knebinėjimosi reikalauja, tuo labiau 
netikslumų prisivelia. Delsimas nieko nepagerintų, padau- 
gintų sunkaus, alinančio darbo. Todėl, savo prisižadėjimą 
vykdydamas ir šias antrąsias bibliografines knygas tiekda- 
mas, įdedu ir šį keliasdešimties metų bibliotekininkystės pa- 
veikslą. XVIII amžiaus vidurys, visą Europą pakreipęs kitu 
keliu ir tapęs persilaužimu, ištraukęs ją iš savotiško prietė- 
mio, kurį ant jos buvo užstūmęs ankstesnis amžius, panašiai 
paveikė ir Lenkiją. Įvairūs vietiniai įvykiai šalį ruošė tam. 
Kai kurių asmenų ir konkrečiai jaunojo Jozefo Andrzejaus 
Zaluskio užsidegimas, noras išsiaiškinti savo protėvių kilmę, 
Leszczynskio sužlugimas, daugybės lenkų išsiblaškymas po 
užsienį, konkrečiai į Prancūziją, jų kelionės, tam tikri literatū- 
riniai ryšiai su pasieniniais suvokietėjusiais kraštais, Jano Da- 
nielio Hoffmano veikalai apie Lenkijos spaustuves Gdanske 
1740 m., nevykęs ir keistas Jozefo Aleksandro Jablonowskio 
veikalas Museum Polonum savajame krašte, Lvove, 1752 m., ir 
minėtojo Zaluskio užsimojimai smarkiai didino domesį kny- 
gomis ir švietimu. Jozefas Andrzejus Zaluskis, valstybės re- 
ferendorius, sugriuvus jo paties būviui, pradėjo rinkti knygas, 
dėl to sumažino išlaidas būtiniausiems dalykams ir važinėjo 
ieškodamas knygų. 1734 m. sužlugus Leszczynskiui, ilgas 
gyvenimas Prancūzijoje neatvėsino jo įkarščio. Iš karaliaus 
Leszczytskio gavęs abatiją Lotaringijoje, jos teikiamas paja- 
mas skyrė knygoms Prancūzijoje pirkti. Norėdamas pataisyti 
sugriuvusią jo buitį, karalius Augustas paskyrė jam Vonchoc- 
ko abariją, be to, iš Sapiegų Zaluskis gavo prebendą Kodne. 
Šitaip aprūpintas nemenkomis pajamomis, toliau vykdė, ką 
buvo užsimojęs. Aukšta kilmė, garsiavimasis Junosz herbo se- 
numu padėjo jam patraukti įtakingų didikų domę; dvasiniai 
rangai suteikė galimybių paveikti vienuolius. Lietuvos didysis 
kancleris Jonas Fridrichas Sapiega ir Vilniaus koadjutorius 
Juozapas Stanislovas Sapiega, Naugarduko vaivada Jozefas 
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Aleksandras Jablonowskis, Pšemyslio vyskupas Wactawas 
Hieronymas Sierakowskis, o paskui juos Mykolas Radvila ir 
aibė kitų rėmė jo pirmąsias pastangas ir joms padėjo, ir nors 
grįžęs iš Lotaringijos Zaluskis nebebuvo toks įtakingas kaip 
anksčiau, vis dėlto, tebedilginamas įsiskiepijusių mokslinių 
paskatų, gaudamas dvasininko pajamas, juoba galėjo dary- 
ti poveikį vienuolijoms. Radlinskis miechovitų vienuolijoje, 
Sliwickis misionierių, Krėlikowskis dominikonų, o pirmiau- 
sia Zaluskių pusbrolis Konarskis pijorų ordine, be to, daug 
vienuolynų viršininkų buvo pažadinti Zaluskio pavyzdžio 
ir raginimų. Nepailstamai pastangus Zatuskis lankė priva- 
čius namus, vienuolynų bibliotekas, kratinėjo spausdintus ar 
ranka rašytus jų tomus ir įvairiausiais būdais savo rinkiniams 
juos tiekėsi. Slaptomis pasičiupo, plėšte išplėšė, nusipirko (x), 
apdūmė neišmanėlius, mainėsi su jais, bet savo pasiekė ir į 
savo rinkinius parsitraukė istorinius ir rečiausius rankraščius, 
antikos rašėjų rankraštinius veikalus ar kuo nors svarbesnius 
pirmųjų spaudinių egzempliorius ir Lenkijos spaustuvių leidi- 
nius, kurių jau po vieną egzempliorių belikę. 4/bo corvo rario- 
ves?“, lenkiškai feniksai, spietėsi Zaluskių pastogėje. 


XXXII. Šitaip kaupiant biblioteką, aišku, vienuolynų bi- 
bliorekoms būdavo padaroma nemenka žala. Nors Zatuskis 
ne kartą atsilygino ir aibę savo rinkinių dubletų su savo pa- 
ties pricrašais ir ženklais bei įspausta savo pavarde po daugį 
vienuolijų bibliotekų išbarstė, tačiau iš jų visam laikui buvo 
išnešti tokie, kurie niekada iš bibliorekos neturėtų išeiti. Vis 
dėlto šis Zaluskio knygų graibstymas ir mainikavimas jomis 
šen bei ten pažadino iš aplaidos susnūdėlius. Atgijo pagarba 
knygoms, vienuolijų bibliorekos vėl pripažino reikalą įsigyti 
nemažai knygų ir pradėjo jas tiektis. Abatai ir vienuolynų 
viršininkai įvairiopai čia savo pastangas rodė. Pertvarkinėjo 
bibliotekas, ieškojo išmanesnių žmonių, kurie knygomis rū- 
pintųsi, jų katalogus rengtų. Katalogai — 1757 m. Secechuvo, 


() Pavyzdžiui, 1763 m. supirko apie 700 knygų, likusių po mano seno- 
lio, Henryko Lelewelio. 
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1762 m. Mechuvo — buvo tiktesnio. knygų pažinimo vaisius | 
(y). Po teisybei, mažiai apie pasauliečių darbą nusimanančios 
vienuolijos kurį laiką savo spintose laikė daugiausia teolo- 
ginius veikalus, bet tarp jų buvo matyti naujesnių, geresnių, 
stambių ir brangių veikalų. Buvo įsitiekiami naujesnieji Baž- 
nyčios tėvų leidimai, Vitri3?, Venecijos, bulių rinkiniai, Rašto 
komentarai, tik apie susirinkimus mažai, ir iš leistųjų konsi- 
liumų rinkinių teaptikau tik vienoje — pojėzuirinėje Kališo 
bibliotekoje. Vis dėlto būdavo įsitiekiama ir kitokių veikalų, 
istorinių raštų. Į Lysa Gurą atkeliavo Muratorio, Mabillono 
veikalai, Gallia christiana?š. Kai kuriose vietose buvo mo- 
kyklos, tam tikri kursai, taigi tiektasi ir mokyklines knygas. 
Naujesnės bendruomenės — jėzuitų, misionierių, pijorų sosti- 
nėse ir provincijos miestuose, pilypiečių Studzienicoje - tapo 
turtingos itin įvairių XVIII amžiaus veikalų ir jų įsigyti gebė- 
jo labiau už bet kurias kiras, o mokslo bei mokymo reikmėms 
tenkinti būdavo parsitraukiama ne tiek religinių, kiek filolo- 
ginių, istorinių, mokslinių, galiausiai prancūziškų be/les Jet- 
tres, ir pijorų bei misionierių bibliotekos dėl tokio tiekimosi 
šiek tiek prancūzėjo. Ne viena iš tų bibliotekų taip smarkiai 
išaugo, kad susilygino su seniausiomis. Secechuvo biblio- 
teka turėjo apie 6 oo0 tomų, o Mechuvo ir Lysa Guros iki 
9 ooo. Su jomis galėjo lygintis bazilijonų biblioteka Vilniuje 
ir dominikonų Gardine, o gal ir kitose vietose (z). Ganėtinai 
daug buvo jėzuitų ir pijorų bibliotekų, turinčių po kelis tūks- 
tančius, o Varšuvos misionierių ir pijorų bibliotekos turi iki 
20 ooo (a). Tačiau, atkreipdami domę į vienuolijų ir įvairių 


(y) Apie tokius karalogus Bandtkie kalba Krokuvos universiteto biblio- 
tekos istorijoje, p. uo. Visoje Lenkijoje buvo įprasta rašyti katalogus 
kaip lenteles, sekant Weislingerio pavyzdžiu. Tačiau ir šitaip įmanu 
rašyti gerai. 

(2) Taip sprendžiu apie dominikonų biblioteką Varšuvoje ir Vilniuje, 
bet nesu jų matęs. Ir iš visų vienuolijų bibliotekų man mažiausiai 
pažįstamos dominikonų. Gardino, po teisybei, mačiau, bet mano 
apsileidimas, kad jos neištyrinėjau ir net deramos nuovokos apie tą 
puikią biblioteką neturiu. Prie kitų negalėjau rasti priėjimo. 


(a) Vilniaus pijorų biblioteka už didelį pasigausinimą turi būti dėkinga 
Wykowskių ir Dogelio stangai. Apie Sebastianą Wykowskį kalba 
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dvasinių bendruomenių bibliotekas, turime pridurti ir tai, jog 
ne visos buvo sergstimos taip kaip ką tik paminėtosios. Tek- 
davo joms kai kada patirti nuostolių, kaip kad nutiko vienoje 
vietoje, kur didelį kiekį knygų vienuolijai parūpinęs viršinin- 
kas, vos šioms atkeliavus, pasimirė. Po jo mirties ne tuoj buvo 
imtasi jas tvarkyti, kurį laiką jų pakai gulėjo koridoriuose, 
draskaliojami praeinančiųjų. Be abejo, senosios Respublikos 
platybėse galima prirankioti daug atsitiktinių nusidavimų, 
liudijančių vienur neatsargumą, kitur netinkamą tvarkymą- 
si, dar kitur gryną aplaidą ir visišką knygų niekinimą, kurio 
paveikti ir permainyti nė Zatuskis nevaliojo. Visur pasaulyje 
taip buvo, ir pas mus kitaip būti negalėjo, - buvo klystančių- 
jų, atžagareivių ir tinginių, kurie bendruomenėms didelės 
žalos padaro. Taigi aibė knygų rinkinių būdavo paliekama 
palėpėse ar paskliautėse visiškai sudūlėti ir sutrūnyti ar bent 
kaupti dūlenas ir dulkes, gulančias ant knygų vis storesniu ir 
paišinesniu sluoksniu, iš ko smagiai galėjo šaipytis Krasickis, 
o pyktis, kurį jis užsitraukė, liudijo, kad jo šaipymesi daugiau 
negu pusė yra tiesa. Tačiau grįžkime prie Zaluskio rinkinių. 
Tenkindamasis kukliu valgiu, be reikalo neišlaidaudamas, jis 
viską skyrė knygoms. Netrukus paaiškėjo, kad kaupė jas vi- 
siems naudotis. Jau 1746-1748 m. atidarė ją [biblioteką] vie- 
šam naudojimuisi. 1758 m. tapus Kijevo vyskupu, jam atsivėrė 
naujos galimybės pagausinti rinkinius. Vis dėlto ši biblioteka, 
nors vieša ir atvira, buvo Zaluskių šeimos biblioteka, ir vys- 
kupas Jozefas Andrzejus ją kaupė remiamas savo brolio, Kro- 
kuvos vyskupo Andrzejaus Stanistawo Zaluskio, papildžiusio 
Zaluskių rinkinius kadainykščio karaliaus Jono III ir arki- 
vyskupo Olszowskio knygomis. Jis neketino iš jos atimti savo 
pavardės, tik nusprendė, kad jai reikalinga tam tikra jėzuitų 
priežiūra, ir 1761 m. šiuo atžvilgiu ėmėsi ryžtingų žygių (b). 


Szymonas Bielskis (Vita et scripta guorindam e congreg. scbolar. piar., 
P. 49, so): amplam exguisitorum lšbrorum copiam comparavit. Taip 
pat ir apie Dogelį (p. 87): 5ib/iotberam domus proprio sumptu, lectis- 
simus libris, ac instrumentis matbematicis ornavit et auxit. 


(b)  Vivus iam supremae voluntatis suae tabulas confecit, anno r.s. 1761 
in guibus religiose ac sancte constituit, ut, eo ad Superos abeunte, 
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Janockis buvo bibliorekininkas, jam padėti paimtas jėzuitas 
Stefanas Wulfersas, pats vyskupas irgi biblioteka rūpinosi. 
Naujajame Zaluskio tvarinyje, nemažam jo džiaugsmui, vis- 
kas ėjosi tvarkingai. Nudžiugintas vyskupas paaukojo biblio- 
teką valstybės globai. Nors ji buvo priimta be dėkingumo, vis 
dėlto savo aukos neatsiėmė (c). 1768 m. su kitais išvežtas iš 
Varšuvos, nelaisvėje savo bibliografinių darbų neužmetė ir 
sekė, kaip laikosi jo biblioteka Varšuvoje, nes, gavęs Rusijos 
valdžios leidimą, savo nelaisvės metais sugebėjo Olandijoje 
nupirkti 3 ooo knygų, ir jos atkeliavo į Varšuvą. Galiausiai 
1773 m. kovą sugrįžo vyskupas į Varšuvą ir į savo biblioteką, ir 
pagrįstai nemenkos širdgėlos buvo suimtas. Sakė, kad jei būtų 
užėjęs į vario raižinių salę, iškart būtų mirtinai numiręs (d). 
Kol jo nebuvo, vis silpniau regintis Janockis nevaliojo sužiūrė- 
ti ir nusaugoti bibliotekos patarnautojų, atsirado toks biblio- 
tekininko padėjėjas, kuris per tuos metus dviem italams ir 


haec bibliorheca, cum omnibus aedificiis, hortis, areisgue suis ma- 
gna etiam aede, erigendo novo typographeo destinata, collegio ma- 
jori S. J. Varsaviensi, sempiterno jure cedat. (Janocki. Sarmažicae Išt. 
fragm., p. 133) 

() Parts Zaluskis nelaisvėje rašytame veikale Polska w obszernych wia- 
domošciatb swojich skrėcona |Plačių žinių apie Lenkiją santrauka), 
esančiame rankraščio pavidalu, prie 1764-ųjų metų taip rašo: 

Karūnaciniame seime, ne Krokuvoje, 

Bet Varšuvoje su luomų dispensa pro bac vice 

Karūnos lazdą laikė referendorius Jacekas 

Malachovskis, o plunksną Zawisza, karaliaus 

Šambelionas. Tame seime aš, kuris tai rašau, 

"Trijų dalykų prašiau: 1) Kad Respublika 
Į savo globą aukojamą mano biblioteką 

Paimtų, o už tai kad Varšuvos klebonija 
Iš mano šeimos rankų niekada neišeitų, 

2) Kad Žitomire žemės man būtų atmatuora 

Prie katedros bažnyčios. 3) Kad gaučiau leidimą 

Važiuoti prie vandenų. Ir tik šitai teišpešiau. 

Atsakė man pirmąjį. Aš juk tą auką 

Aukojau tėvynei, nors beneficia 

Ab ingratis tolluntux. Dėl antrojo, 

Vis dėlto negali būti bažnyčia be kapinių. 

Be nedėkingos tėvynės aš aptverti liepsiu. 


(d)  Bandrkie, Krokuvos bibliotekos istorija, p. 143. 
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vienam seniūnui įvairias knygas, o daugiausia raižinius iš bi- 
bliotekos pardavinėjo, ir nors atiduodavo pusvelčiui, pardavė 
jų iš viso už 6 ooo talerių, arba 36 ooo lenkiškų auksinų, taigi 
bibliotekai didžiulę žalą padarė. Podraug radosi nuostolių dėl 
to, kad nenuvalytos knygos tapo mitalu kenkėjams, nemažų 
nuostolių patirta dėl knygų skolinimo. Gerokai šito prislėgtas 
vyskupas nebe taip ryžtingai rodė savo dosnumą viešuomenei, 
1773 m. sustabdė skolinimą, dar sunkiau jam buvo su savo 
rinkiniais skirtis, planus, kaip juos padaryti tautos nuosavy- 
be, atrodo, jis priėmė nenoringai ir vis dėlto neatsisakė spren- 
dimų, dar sykį testamente Kalugoje pakartotų. Čia jėzuitai 
išbraukti, netrukus, 1774 m. sausio 9 d., ir vyskupas pasaulį 
paliko (e), o Janockis 177$ m. galutinai apako (f). 


(6) Minasowicziaus prierašuose minėtajame Zatuskio veikale yra: 


Sąmonę iki gyvenimo pabaigos turėjo jautrusis ganytojas. 

Valandą prieš mirtį dar straipsnių 

Pridėjo savo ranka prie testamento, Kalugoje 

Rašyro (*). Tačiau ko gi aš čia vargstu? 

Liūdesys man plunksną traukia iš rankų, nugalėjo savanaudiškumas, 
Tik popieriuje pasiliko legatai. 


(*) 1769 metų, jo kopijas su originalu kilmingasis Mareuszas Ustrzyckis, 
filosofijos daktaras, apaštalinis raštininkas, sulygino ir, kad jos tapa- 
čios, savo ranka, kaip reikalauja jo pareigos, patvirtino 1774 m.; iš jų 
vieną gua executor turiu su data 12 jan. 2. už supra. 


(f) Linde. Praefatio tomi III. Janociana, p. VI, VII. 
Keturis savo paskutinės valios vykdytojus (*) 
Paskyrė, tiek pat testamento globėjų (**), 

Kad kiekvienas jo punktas būtų įvykdytas iki galo. 
Tačiau atsitiko kitaip, nežinau, kieno lėmimu 

Ar valia: velionio paskutinę valią 

Gyvųjų valia panaikino; ne pirmas toks pasielgimas. 
Klystu, išliko jo legatai, 

Kuriuose sielą paskyrė Dievui, iškeliaudamas iš šio pasaulio, 
Kūną žemei, o vertingą savo biblioteką 

Pavedė globoti Respublikai, 

Širdį - savo katedrai, kaip numylėtinei. 

Štai visi dalyviai turi savo dalis. 

Kūno palaikus Varšuvoje paguldei, ganytojau. 
Katedra širdį deponavo Žiromire. 

Šis padalijimas padarytas ne be slaptumo. 

Vis dėlto širdis turi būti prie numylėtinės. 
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XXXIII. "Taigi daug bibliotekų liko našlaitės. Jėzuitų ir 
Zaluskio bibliotekoms reikėjo tam tikrų patvarkymų. Iš pir- 
mųjų Respublikos asmenų buvo sukurta Edukacinė komisija, 
vadovaujama vyskupo Michalo, kunigaikščio Poniatowskio, 
kuris pirmininkavo vietoj savo brolio karaliaus. Ji privalėjo už- 
siimti viskuo, kas susiję su švietimu, todėl rūpintis pojėzuitinė- 
mis, Zaluskio, universitetų ir mokyklų bibliotekomis jai buvo 
būtina. Zaluskių biblioteka visas Lenkijos bibliorekas smarkiai 
lenkė kiekiu. Jei buvo priskaičiuojama iki 300 ooo knygų, skai- 
čius dukart po šimtą penkiasdešimt tūkstančių nebuvo perdė- 
tas. Kaip milžiniškas kiekis, taip ir pilnutinumas bei atranka 
pranoko visas kitas. 'Iurėjo ji visa tai, kas tiek rankraščių, tiek 
spaudinių pavidalu buvo didžiausias pačių senųjų Lenkijos 
bibliotekų turtas, nes iš jų tuos lobius ėmė; turėjo visa tai, ko 
buvo pripildytos naujesniosios, nes podraug su jomis to paties 
ieškodavo; turėjo, galiausiai, visa tai, ko kitos įsigyti nevaliojo, 
nes didžiulės lėšos ir nenuilstamos nuolatinės pastangos Eu- 
ropoje suieškoti gebėjo. Prašmatnių ir brangiai kainuojančių, 
ne tiek naudos, kiek gražnos bibliotekai teikiančių veikalų su- 
sidarė toks pat didelis kiekis kaip ir reikalingiausių raštų. Be 
to, nepaisant nuostolių dėl nepakankamo aptarnavimo, vietos 
ankštumo ir drėgmės, ši biblioteka buvo prižiūrima kur kas 
geriau negu kitos. Vyskupas Zatuskis nebuvo paikas knygų me- 
džiotojas. Globė jis savosios sankaupos visumą, globė puikia at- 
mintimi kiekvieną mažmožį ir kiekvieną mažmožį permanė ir 
aiškino. Kiekviena knyga buvo jo aprašyta ir bylojo apie viso ko 
ištyrinėjimą, kiekviena galėjo būti surandama ir bylojo apie tam 
tikrą tvarką. Tačiau su šia didele Zaluskių biblioteka buvo toks 


(* Dauggalius Jų Malonybes Kunigus Jėzefą Szaniawskį, Krokuvos ka- 
nauninką, Vonchocko abatą; Adamą Duniną Wąsowiczių, vyskupi- 
jos kurijos auditorių, Kijevo kustodą; Andrzejų Janockį, Varšuvos 
viešosios bibliotekos prefektą, Babimojaus kleboną; Jėzefą Epifa- 
niuszą Minasowiczių (kuris šitai rašau), JKD sekretorių, tos pačios 
Kijevo katedros kanauninką. 

(**) Šviesiausiuosius Jų Malonybes Kunigus Waclawą Sierakowskį, Lvo- 
vo arkivyskupą; Jozefą Kierskį, Pšemyslio vyskupą; Jerzį Hilzeną, 
Smolensko vyskupą, ir Krzysztofą Szembeką, Sielunės kunigaikštį, 
Chelmno vyskupo koadjutorių. 
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keblumas, kad, iškeliaudamas iš šio pasaulio, vyskupas paliko ją 
slegiamą 400 ooo auksinų skolos, ir nors švento atminimo vys- 
kupas buvo priverstas biblioteką padaryti nacionaline, tai yra 
Respublikos, šeima reikalavo bent jau kokio nors armokesčio 
už šią iš jos atimtą įžymiąją nuosavybę. Suskaičiavo 3 oo0 000 
auksinų dėl to patiriamiems nuostoliams atlyginti. Buvo lengva 
knygų dubletais patenkinti kunigų marijonų pretenzijas (g) ir 
panašius smulkesnius klausimus, bet šeimos reiškiamos didelės 
pretenzijos nebuvo taip lengvai patenkinamos ir Edukacinei 
komisijai teikė nemažai rūpesčio. Pavėluoti Respublikos luomų 
dėkojimai Zatuskiams (h) atlygio neatstojo, taigi šeimos byla 
buvo atidėta, bet ne išspręsta (i). Tuo tarpu Edukacinė komisija 
ėmėsi bibliotekos reikalų, jos direktoriaus pareigas eiti pavedė 
Lietuvos raštininkui Ignacui Potockiui ir rūpinosi apsauga bei 
išsergėjimu. Vietą, kurioje biblioteka buvo įrengta, reikėjo ap- 
saugoti nuo ugnies ir galvoti apie jos sutvarkymą, idant būtų 
užtikrintas nepatogiai išdėstytos sankaupos saugumas. Šiuo 
atžvilgiu griebtasi visokeriopos atsargos ir apdairos, kuri lig 
laiko galėjo padėri (k). Tuo pat metu buvo svarstoma, kaip na- 
cionalinei bibliotekai pastatyti naują, gražesnį, geresnį, patoges- 
nį ir sveikesnį pastatą, kaip jį deramai papuošti; daug asmenų 
pasiskelbė tam skirią nemažas aukas, nes gaunamos pajamos 
ir edukacinės išlaidos šios didelės antreprizės?? prisiimti ne- 
galėjo. Net lėšos, kuriomis švietimą rėmė mokslų globėjas ka- 


(g) Komisija pasiūlė, kad kai kurie mažiau reikalingi knygų dubletai iš 
Zaluskių bibliotekos būtų atiduoti garbiesiems kunigams marijo- 
nams patenkinti pretenzijai, kurią jie reiškia remdamiesi tuo, jog ji 
pripažinta velionio Kijevo vyskupo išduotame rašte (Edukacinės ko- 
misijos ekonominiai protokolai, t. 2, p. 36, 1777 m. kovo $ d., penk- 
tadienio, sesija). 

(h)  Ordinarinio seimo posėdžių protokolai, 1780 m., 27 sesija, lapkričio 
2 d., p. 377, 378. 

(i) Komisijos protokoluose apie tai tėra likusios neaiškios užuominos 
(vol. 1, p. 92; vol. 2, p. 97). 

(k) Protokolai pilni dėl to priimtų sprendimų ir potvarkių, liudijančių, 
kaip pati Edukacinė komisija rūpinosi šiuo svarbiu, bet smulkiu klau- 
simu. (Edukacinės komisijos ekonominiai protokolai, vol. 1, p. 165; 
vol. 2, p. $6, $7; vol. 5, p. 220 iki 223, 274, 275; vol. 7, p. 87 etc.). 
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ralius, iš pradžių buvo per mažos. Karaliaus skiriama parama 
turėjo būti panaudota Zaluskių bibliotekos knygų sankaupai 
pagausinti, bet tai jos nepasiekė (I), ir ši didelė biblioteka liko 
be jokių lėšų. Kuklia 3 oo0 auksinų suma, skirta jos pagausini- 
mui, Ignacas Potockis nebuvo patenkintas, bet pats matė, kad 
nėra įmanu gausiau ją papildyti (m). Bibliotekos prefektas visą 
laiką buvo regėjimo netekęs kunigas Janockis, tad jį pavadavo 
kunigas, buvęs jėzuitas Kožminskis, o jam padėti, kaip adjunk- 
tas, buvo paskirtas kunigas, buvęs jėzuitas Bartschas (n). Ku- 
nigaikščio, Podolės žemių generolo Čartoriskio pastangomis 
trumpą laiką jiems buvo priteiktas (1780 m.) Kniažninas (0), 
o po kelerių metų (1783 m.), Ignaco Potockio reikalavimu, ku- 
nigas pijoras Onufras Kopczynskis (p). 1786 m. lapkričio 10 d. 


() Kunigaikštis JM Plocko vyskupas JKD vardu sesijoje dalyvaujantiems 
komisarams pareiškė, kad Jo Didenybė karalius tiek švietimo gerumu 
rūpinasi, tiek jo interesams kiek įmanu padėti stengiasi. Ne paslaptis 
jam reikiamybės būvis, kuriame yra komisija dėl algų mokėjimo pro- 
fesoriams nūnai (1775) prasidedančiais mokslo metais. Tad, tenkin- 
damas šią reikiamybę, duoda komisijos dispozicijai 4 oo0 raudonųjų 
auksinų. Tačiau paskui, kai iš komisijos įplaukų bus galima paimti 
šią sumą, JKD geidauja, kad ji būtų panaudota sutvarkyti ir išplėsti 
Varšuvos viešajai bibliotekai, vadinamai Zatuskių vardu. Šį globos ir 
geradarybės įrodymą priėmusi su privalia pagarba, komisija dėkingu- 
mą liepė įamžinti įrašu savo protokole. Podraug paprašė kunigaikštį 
JM Plocko vyskupą, kad visos komisijos vardu deramai Šviesiausiajam 
Ponui padėkotų. (E. k. protokolai, vol. 1, p. 115, 1775 m. rugsėjo 7 d., 
kervirtadienis.) Iš tos dovanos 2 o00 raudonųjų auksinų tikrai komi- 
sija gavo, ber iš jos įplaukų nė tų 2 ooo Zaluskių bibliotekai neteko. 


(m) 1787 m. knygoms Zatuskių bibliotekai supirkti buvo skirta 1 296 
auksinai, o iš viso su užmokesčiu žmonėms 9 698 auksinai ir 1$ gra- 
šių. (E. k. protokolai, vol. 7, p. 294). 


(n) E. k. protokolai, vol. 2, p. 76. 
(0) E. k. protokolai, vol. 4, p. 121, 1780 m. balandžio 6 d. 


(p) Komisija, norėdama, kad Zaluskių viešoji biblioreka būtų kuo tvar- 
kingiau laikoma ir stropūs, gabūs asmenys ją ne prasčiau prižiūrėtų, 
kadangi garbusis kun. Kopczytskis, jau anksčiau dėl pagrindinėje 
draugijoje švietimo tikslu pagirtinai pradėtų ir atliktų darbų savo 
komisijai gerai rekomenduotas, šios naujos tarnybos bibliotekoje 
imasi, komisija, mielai priimdama tą jo pasisiūlymą, jam vietą biblio- 
tekoje, jeigu ji atsilaisvins (išsaugodama, keliant į aukštesnes parei- 
gas, šioje tarnyboje jau esančio garbaus kun. prefekro Kožminskio 
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mirus Janockiui prefekto, arba bibliotekos tvarkytojo, pareigas 
perėmė Kožminskis, o Kopczynskis ir Bartschas liko jo padėjė- 
jai (ą). Uolus prie darbo ir energingiau veikiantis Kopczynskis 
guviai sukosi šalia savo kolegų, negailėdamas ir nuosavų lėšų. 
Traukinėjo iš savo vietų knygas, naują jų tvarką sumąstė, visus 
bibliotekos kampelius sutvarkyti užsimojo, o pradėjęs didžiulį 
darbą, skubiai suskaičiavo pretenzijas — vėliau jos nebuvo atly- 
gintos — dėl turėtų būtinų išlaidų. Nors jo darbuotė pelnė pa- 
grįstą pagyrimą, vis dėlto karštas jos rėmimas turėjo nutrūkti, 
nes stigo lėšų (r). Tačiau nepaisant mokslingų asmenų, kuriems 


(g) 


senatį), šia rezoliucija užtikrina, tačiau su įpareigojimu anksčiau sto- 
ti į pageidaujamą tarnybą dėl to, kad yra priimtas, ir dėl komisijos 
prielankumo. (Protokolai, vol. $, p. 358, 1783 m. rugsėjo 23 d.). 


Komisija Respublikos bibliotekos, vadinamos Zaluskių biblioteka, pir- 
mojo bibliotekininko pareigas, vakuojančias mirus garb. kun. Janoc- 
kiui, sutinkamai su savo 1783 m. rugsėjo 23 dienos rezoliucija atiduoda 
garb. kun. Kožminskiui, seniai ir tvirtai su pavyzdinga stropa iki šiol 
toje bibliotekoje pritapusiam, pritiekdama jam padėti garbiuosius ku- 
nigus Kopczyūskį ir nemenką laiko tarpą toje bibliotekoje dirbantį 
Bartschą. (E. k. protokolai, vol. 7, p. 293, 1787 m. vasario 1$ d.). 


Garbusis Prebendowskis, Soleko seniūnas, komisijos įprašytas patik- 
rinti vadinamosios Zaluskių bibliotekos ypatingąsias išlaidas, komi- 
sijai šioje sesijoje pateikė šį raportą: „Vykdydamas iš Šlviesiausiosios] 
Kl[omisijos] prisiimtą pareigą, nuvažiavau į Respublikos bibliote- 
ką, vadinamą Zaluskių biblioteka, patikrinti bibliotekininko J[o] 
Mfalonybės] kun. Kopczyūskio nurodytas išlaidas knygų klasifika- 
vimui ir perdėliojimui, 7014 lenkiškų auksinų 1$ grašių sumą, kur 
surandant visas sales ir apeinant knygų sandėlius man buvo parody- 
ta pirmoji šios bibliorekos sureguliavimo pradžia; dėl jau perdėliorų 
knygų sutvarkymo pe7 classes, paženklinimo kortelėmis ir surašymo 
į registrą anksčiau paminėrą sumą, nurodytą JM kun. Kopczynskio, 
pagrįstai privalu jam grąžinti. Taip pat ten būnant man buvo parody- 
ta nemenka dalis knygų, iš ankstesnės vietos išimtų, bet dėl nebaigto 
sudėliojimo pagal užsibrėžtą planą neturinčių apgalvotos užtenkamos 
vietos ir 24 izteriz į stirtas sukrautų. Tokį sukrovimą, kaip nepatogų 
surasti geidaujamoms skaityti knygoms, kaip pasmerktą pačių knygų 
žalojimui, jeigu įsiveistų kenkėjai, ir narūraliai, dėl uždaro oro susida- 
rančiai drėgmei, Š. K. bus lengva įvertinti. Todėl tokį nemenkos žalos 
pavojų kuo skubiau reikia šalinti, parariant bibliorekos prefektui JM 
kun. Kožminskiui, kad bendrai su bibliotekininkais Jų Malonybėmis 
kun. Kopezynskiu ir Bartschu sukrautąsias, kaip aukščiau esančios, 
knygas kuo skubiau stengrųsi pernešti į 24 pyaesens tuščias, po švie- 
saus atminimo JM kun. Janockio mirties iki šiol neužimtas paralpas 
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buvo patikėtos bibliotekininkų pareigos, uolumo ir stropos, šie 
Respublikos lobiai negalėjo išvengti nuostolių būtent tuo lai- 
ku, kai regėjimo netekęs Janockis kamuodamasis ir plušdamas 
prie kapo duobės artėjo ($). Taikėsi, kad garbūs pasiskolinusieji 
asmenys leido sau iš įvairių brangiai kainuojančių veikalų išsi- 
kirpti vario raižinius ir, po stiklu įdėję į rėmus, kabinosi juos 
namuose ant sienų. Idant būtų išvengta tokių nuostolių, 1787 
metais komisija nusprendė paskelbti knygų skolinimo taisykles, 
o parengti tam skirtą projektą buvo pavesta kasai (t). 


ir jas ten, bent 24 įmžeržz, kaip nors sudėti, kad ir sergėti biblioteką 
pristatytiems asmenims būtų lengva reikiamas knygas surasti, ir pa- 
čios knygos nuo tolesnio gadinimo būtų apsaugotos. Tolesnis žen- 
gimas į priekį įgyvendinant suformuotą visos bibliotekos sistemos 
sandarą būtų didžiai reikalingas, bet bizc ež »u2c suvis neįmanus 
dalykas, nes edukacinio fondo lėšų stygius dėl nereguliariai įplau- 
kiančių pajamų atima tam bet kokias galimybes: mar jeigu ką tik 
sutvarkytas vos ketvirtadalis knygų, pagal man pateiktą informaciją, 
fondui atsieina 7 014 auksinų 15 grašių, atitinkamai galima daryti 
išvadą, kad likusiųjų sutvarkymas kainuotų ligi 20 ooo auksinų. Iš 
to išplaukia, kad dėl stygiaus kasoje, mano manymu, reikia suspen- 
duoti tolesnį šios bibliotekos tvarkymą pagal užsibrėžtą planą iki 
geresnių laikų. Taigi i2 ordize šio mano pranešimo pariekiu S. K. 
du rezoliucijų projektus: vieną dėl pagrįstos JM kun. Kopczynskio 
pretenzijos patenkinimo, antrą dėl knygų, dabar esančių stirtose, 
tvarkingo sudėjimo.“ - Abu šie projektai buvo priimti ir paversti re- 
zoliucijomis... (E. k. protokolai, vol. 9, p. 172, 173, 1791 m. balandžio 
13 d.) Ir nurodyta esant galimybei arba gavus pinigų likučius kun. 
Kopeczynskiui išmokėti 7 014 a. ir 15 gr.; ber kadangi nebuvo nei 
galimybės, nei gautų likučių, pinigai neišmokėti. 

(S) Šviesiausias JM kun, Garnyszas, Chelmo vyskupas, JKD patvarkymu 
paskirtas į Edukacinę komisiją vietoj Čersko seniūno šviesiausiojo 
dauggalio Bieliūskio, prisiėmė pareigą rūpintis įvairių teisės dalykų ir 
juridinio archyvo didesne priežiūra, jis valdys ir Zaluskių biblioteką 
tuo atžvilgiu, kad be aiškaus komisijos leidimo iš bibliotekos niekam 
nebūtų išduodamos knygos ar kiti raštai, taip pat seks, kad kuo sku- 
biau būrų priminta grąžinti tuos vario raižinius, rankraščius ar knygas, 
kurie seniau įvairiems asmenims iš minėtosios bibliotekos buvo leisti 
ir išduoti. (E. k. protokolai, vol. 5, p. 345, 1783 m. gegužės 31 d.). 


(Niekas tenesistebi, kad projekto dėl bibliotekos reikalu kreiptasi 
į kasą. Visame pasaulyje taip buvo, kad įvairių komitetų, kolegi- 
jų, komisijų narius vaduodavo valdininkai. Edukacinės komisijos 
nariai patys buvo itin veiklūs, tačiau vyriausiasis kasininkas buvo 
įgijęs tokį pasitikėjimą, kad iš komisijos gaudavo nemažai visokių 
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pavedimų, taigi kasoje būdavo sutvarkomi ganėtinai įvairūs reika- 
lai. Kasininku tuo metu buvo mano tėvas Karolis Lelewelis (gimęs 
1748 m. vasario 22 d. ir Getingeno universitete baigiantis mokslus); 
vėliau jis ilgai dirbo įvairiose pilietinėse įstaigose ir ėjo įvairias 
pareigas. Sutinkamai su jo valia skaitau protokoluose šį komisijos 
sprendimą dėl Zaluskių bibliotekos. 

„Norėdama, kad bibliotekininkai JM kun. Kožminskis ir JM 
kun. Bartschas, kaip nesitraukiantys nuo bibliotekos, kuo rūpesrin- 
giau prižiūrėdami šį vertingą Respublikos lobį, ypač akylai sergėtų 
jos visumą, padedami asmeniškai to paries JM kun. Kopczynskio ar 
kito tinkamo asmens, [liepia] vadovautis šiuo įsakymu. Neišdavinės 
knygų nei vario raižinių niekam kitaip, kaip tik už dvigubos vertės 
grynųjų pinigų užstatą ir paskyrus laiką, kada jie turi būti grąžinti į 
biblioteką; jeigu per jį nebus grąžinti, tuomet ne vėliau kaip po ketu- 
rių mėnesių praėjus terminui už pinigus, duotus kaip užstatą, tokias 
part knygas privalo įsiriekti. Tuo tarpu retesnės knygos, kurias jau ir 
gauti sunku ar suvis neįmanu, iš bibliotekos neturi būti išduodamos. 
Dėl visų rankraščių, už kuriuos dingimo atveju negali būti atmokė- 
ta, — jeigu jie iš bibliotekos paskolinti, tuoj par turi priminti, kad 
juos reikia grąžinti, ir tiek apie sugrąžinimą, tiek apie tuos, kurie 
dar neatiduoti privalančių tai padaryti asmenų, nedelsdami prane- 
ša. Tačiau ateityje joks rankraštis iš bibliotekos neturi būti išduotas. 
Apsisaugojimu nuo gaisro tiek pačioje bibliotekoje, tiek ir biblio- 
tekos pastatuose, taip pat esančia prie bibliotekos padaryne, skirta 
gelbėtis nuo ugnies, jie kuo pastangiausiai rūpinsis. O kaimynystėje 
įvykus gaisrui, su kuo didžiausia apdaira ir stropa turi veikti, gelbė- 
dami biblioteką. Raportą dukart per metus, tai yra udtimzis martis ir 
primis octobris, komisijai pateiks, o juose turi būti nurodyta knygų 
prieaugis ar nuostoliai, pranešimas, jei krašte spausdintos knygos pa- 
gal įstatymą esti atiduodamos bibliotekai, podraug su neariduorųjų 
specifikacija, taip pat informacija apie pastatų, konkrečiai apie stogų 
būklę, kuriems susigadinus ir prakiurus neišvengiama žala bibliote- 
kai būtų daroma. Galiausiai pateiks sąskaitą tiek gautų pinigų, tiek 
ir išleistųjų, kiek tiktai biblioteka jų turės išlaidoms, su savo parašu. 
Tačiau pateikdami pirmąjį po šios rezoliucijos raportą, pridės pasko- 
lintųjų iš bibliotekos knygų ir vario raižinių specifikaciją, nurody- 
dami pasiskolinusius asmenis. O per tą laiką, kol toks raportas bus 
pateiktas, pareikalaus juos grąžinti į biblioteką“ (E. k. protokolai, 
vol. 7, P. 294, 295, 296, 1787 merų vasario 15 d.). Praėjus ketveriems 
metams, vėl apie skolinimą komisijos protokolai rašo taip: „Be to, 
pakartodama ankstesnį savo potvarkį dėl neišdavimo iš viešosios bi- 
bliorekos knygų privačiam naudojimuisi, nebent už piniginį užsta- 
tą, - kai kalbama apie retas knygas, kurių netekusi biblioteka parirtų 
didelį nuostolį, komisija nori, kad tokios ner už didžiausią užstatą 
nebūtų išduodamos be aiškaus komisijos sprendimo, sesijoje ix p/em0 
priimto ir šitai leidžiančio“ (E. k. protokolai, vol. 9, p. 176, 179: m. 
balandžio 13 d.). 
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Atneštasis projektas priimtas tapo įstatymu, ne tiek suvar- 
žančiu skolinimą, kiek apsakančiu skolinimo būdus. Komisija 
šiame įstatyme bibliotekininkams paliko visišką knygų ir bi- 
bliorekos sudėstymo, aprašymo, tvarkymo laisvę: davė jiems 
tik skolinimo taisykles, idant jie galėtų prisidengti jomis nuo 
landūnų. Jeigu tai, ką pats menkai remiamas Zatuskis, ką jam 
mirus negausūs palyginti su tokia milžiniška apimtimi ir nepa- 
kankamai remiami bibliotekininkai nuveikė, ir ką Edukacinė 
komisija darė, jeigu tai negalėjo bibliotekos deramai įrengti ir 
aprūpinti, galbūt buvo nepakankama, neefektyvu; jeigu nusi- 
pelno kokių priekaištų — priekaištautojai tegu prisimena laiką 
ir susiklosčiusias aplinkybes, kurios viską lemia, kurios valdė 
bibliotekininkus ir buvo komisijos patvarkymų akstinas. 


XXXIV. Būtina taip pat atkreipti domę ne tik į gerus 
Edukacinės komisijos norus ir juos vertinti, bet ir į sėkmingą 
ir tikrai deramą veikimą, įstengusį pelnyti žinovų pagarbą (u). 
Jaunimas ugdomas piliečiais, jam atvertas priėjimas prie visos 
žinijos, parinkti asmenys, aprūpinti darbuotojai, aprūpintos 
mokymo priemonėmis mokyklos, tvarkingai panaudotas bu- 
vęs jėzuitų, arba edukacinis, fondas, ir visa tai padarė veiklioji 
komisija. Dirvonuojančioje ir sulaukėjusioje žemėje ji buvo 
beveik visko pradėjėja ir kūrėja, ji stengėsi įdegti ugnį suplė- 
kusiuose pūzdruose, o kai pradėjo dirbti, iškart susimažino 
lėšos ir trūko žmonių. Žiebiama šviesa pažadina neišmanymą 
veikti, tad, ilgą laiką tingiai glūdojęs, jis puola skleisti žalas; 
tikros šviesos pašauktas ir panaudotas, jis nenorom veikia 
prieš ją. Patyrė šitai Edukacinė komisija, kai, plėtodama savo 
veiklą, įsitikino, jog jai trūksta žmonių, tokių žmonių, ku- 
rie jos nurodymus suprastų ir vykdytų. Tačiau dera atkreipti 
domę į tai, kad šios valdžios projektai ir patvarkymas buvo 
tokie, jog juose nėra nieko, kas nebūtų įvykdoma, kas atro- 
dytų kaip fantazijos: kiekvienas buvo toks, kad jį, tegu ir ne- 


(4) Prūsijos ministro Klewitzo nuomone, prie Edukacinės komisijos 
sprendimų nebuvo ko pridėti, tokie jie apgalvoti, tikslūs ir išsamūs, 
tereikėjo juos vykdyti, o Prūsijos kordone - pritaikyti naujai įvesrai 
valdžiai (Pamiginik Warszawski). 
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nuosekliai, buvo galima pradėti vykdyti; laikas tą vykdymą 
turėjo rutulioti iki galutinės brandos, o vykdymui gerėjant, 
vis geriau turėjo jam prisirengti žmonės. Taigi visi parvarky- 
mai vis labiau tvirtinosi, o podraug valdžia, džiaugdamasi jų 
įgyvendinimu, buvo nusiteikusi juos tobulinti. Bet iš pradžių 
nepaprastai stigo žmonių, ir šį stygių komisija pajuto net pa- 
čioje sostinėje, kur buvo sutelkti karaliaus mėginimai gaivinti 
mokslus ir švietimą, nes Respublikos sostinėje ir pats karalius 
turėjo savo rezidenciją. Mat būtina pasakyti ir tai, kad didžios 
karaliaus Stanislovo Augusto pastangos apsiribodavo jo asme- 
niui artima aplinka. Nebuvo jo protas itin plačiai aprėpiantis. 
Puoselėjo jis gražius norus, buvo apdairus gailestaudamas ir 
gąsdindamasis, bet neturėjo savyje tos visuotinybės, kuri jo 
veiklą gal būtų padariusi jėgingesnę. Kas arčiau jo sukosi, tas 
patyrė jo gerumą ir rūpestingumą, o kai artimi dalykai rūpi 
ir iš galvos neišeina, tolimesniuosius dėl artimesniųjų buvo 
galima paaukoti. Vyskupas Zaluskis skriaudė sensenius rin- 
kinius idant papildytų savuosius. Karalius, norėdamas šalies 
istoriją iš pelenų atkapstyti, kam nors įtikti, kokį rinkinį sos- 
tinėje papildyti, galėjo susilaukti kirų bibliotekų skundimosi. 
Tik iš sostinės, kurioje karalius buvojo, kaip iš šviesos židinio 
turėjo sklisti spinduliai į arokiausias provincijas. Sostinėje 
Edukacinė komisija labiau negu bet kur galėjo tikėtis rasti 
prisirengusių žmonių, bet kadangi ir čia kartais patirdavo nu- 
sivylimą, nieko nuostabaus, kad pamatė stygių atokesniuose 
pašaliuose ir net pačiuose universitetuose. O dėl bibliotekų 
tvarkymo, komisija tuojau pat ėmėsi tikrinti visą kraštą, bet 
kadangi nerado, kaip tikėjosi, įvykdytų nurodymų, juoba to, 
kad vykdytojai jiems pritartų ir plačiau skleistų jos geidavi- 
mus, - jos veikla šiuo atžvilgiu ir paskelbtieji nurodymai liko 
grynai pradinio, nebrandaus lygio. Valdžia norėjo turėti su- 
tvarkytas ir surašytas visų mokyklų bibliotekas tam, kad jas 
pirmučiausia aprūpintų pagrindiniais ir būtinais dalykais. 
Todėl abiem vyriausiosioms mokykloms, Lenkijos ir Lietuvos, 
iš anksto buvo nurodyta, kad, įrengusios savąsias, universite- 
tų, bibliotekas, jos lygiai taip pat iš visų savo padaliniams pri- 
klausančių mokyklų kuo greičiau gautų knygų karalogus ar 
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registrus (w).-Prasidėjo lėtas ir delsiamas šito vykdymas, bet dėl 


(w)  Randu šitokius to įrodymus: 

Knygų katalogus ir bibliotekos aprašymą (jeigu jis yra), tvarkingai 
parengtus komisijos žiniai, pridėjus, kokių dar besimokantiems 
ir profesoriams pravarčių knygų būtina pripirkti, grįžęs i2 scripto 
komisijai parodys. (Instrukcija kunigaikščiui vyskupui Masalskiui 
1774 m. birželio 20 d., esanti knygoje Universalų, įsakymų ir kitų 
paivarkymų, komisijos paskelbtų nuo 1773 m. iki 1783 m. rinkinys / 
Zbidr uniwersaldw, przepisdw i innycb rozrządzet od komisji wyda- 
mych od r. 1773 do 1783). 

JM kun. KotHarajus atremia, kad iki tol nežinojęs apie sudarytus 
bibliotekų registrus ir jų neturįs. Tuo tarpu komisija savo ruožtu 
nori, kad pagal ankstesnes rezoliucijas mokytojai tikrai pradėtų bi- 
bliorekų sudėstymą ir tvarkingą registrų sudarinėjimą; Vyriausiajai 
mokyklai nurodo, kad vizitatoriai komisijos vardu kiekvienai ben- 
druomenei skyrium paliktų raštišką perspėjimą, jog kadangi šis dar- 
bas mokytojams nėra svarbiausias, stropiai dirbantieji gali būti tikri 
gausią atskirą apdovanojimą ar jiems pravarčiomis naujomis knygo- 
mis, ar kitu deramu būdu; o šiuo atžvilgiu nepaklūstanrieji turi būti 
nubausti nesumokant jų užsidirbtos algos. (Edukacinės komisijos 
protokolai, vol. 7, p. 275, 276, 1787 m. sausio 18 d.). 

Kai vyriausioji mokykla (Krokuvos) jau turi beveik visus vie- 
tinių mokyklų karalogus, reikia, kad jos nurodymu šie katalogai 
nedelsiant tinkama proga būrų pasiųsti į Varšuvos generalinę kasą, 
idant komisija būtų informuota, kur ir kokių knygų, tikrai reikalin- 
gų mokytojams, trūksta. Kai šitai bus padaryta, komisija pasirūpins 
jų pritiekimu arba naujų nupirkimu, arba nurodymu trūkstamas 
knygas iš vienos bendruomenės bibliotekos duoti kitos vietos bibli- 
otekai, arba ner ir Zaluskių viešosios bibliotekos dublikatus. (E. k. 
prot:, vol. 8, p. 46, 47, 1788 m. kovo 17 d.). 

Šviesiausiasis Dauggalis Lietuvos maršalas Potockis, prisiė- 
męs darbą surinkti iš Vilniaus vyriausiosios mokyklos ir Lieru- 
vos mokyklų vizitų generalinių raportų... pateikė pranešimą, po 
kurio buvo priimtas komisijos nutarimas; jame: 12 straipsnis. Ko- 
misija pripažįsta, kad vietinėms bibliotekoms, turtingoms knygų, 
būtinai reikia konkrečiai klasikinių autorių: kaip jie yra didelė 
paspirtis mokiniams, taip jų trūkumas gali didžiai pakenkti 
instrukcijos sėkmei. Todėl vienas iš vizirarorių pasiūlymų per 
artimiausią vizitą bus tas, kad sudaryti ir antrojo egzemplioriaus 
pavidalu vyriausiajai mokyklai peržiūrėti iš visur susiųsti akade- 
minių įstaigų bibliotekų karalogai būtų tai pačiai vyriausiajai mo- 
kyklai informacijos šaltinis, kur ir kokių knygų, tikrai reikalingų 
mokytojams, trūksta. Kai šitai bus padaryta, vyriausioji mokykla 
tą reikmę persakys komisijai, o komisija pasirūpins jų pritiekimu 
arba naujų nupirkimu, arba nurodymu trūkstamas knygas iš vie- 
nos bendruomenės bibliotekos duoti kitos vietos bibliotekai, arba 
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to, kad nebuvo nuoseklus, niekada galutinio tikslo nepasiekė 
ir beveik jokių vaisių nedavė. Taigi teliko menki mokyklų bi- 
bliotekų gerinimo pėdsakai, užpildyti beveik vien tik naujai 
išspausdintais dalykais. Retai kuri atsitiktinai ką nors gavo, o 
dar retesnės buvo tokios aukos, kokiomis džiaugėsi viena mo- 
kyklos biblioteka, būtent Kremeneco (x). 1780 m. seime buvo 
priimtas įstatymas dėl viešosios bibliotekos pagausinimo, kurį 
Edukacinė komisija stengėsi vykdyti, bet šis įsakymas, Lenkijos 
provincijų spaustuvėms duoti po vieną naujai išspausdinto vei- 
kalo egzempliorių Zatuskių viešajai bibliotekai, o Lietuvos pro- 
vincijos spaustuvėms — po vieną Vilniaus universiteto biblio- 
tekai, naujomis krašte išleistomis knygomis aprūpindavo tik 
viešąsias bibliotekas Varšuvoje ir Vilniuje (y). Kitos galėjo būti 


net ir Zaluskių viešosios bibliorekos dublikarų. (E. k. prot., vol. 8, 
p. 17, 1788 m. sausio 30 d.). 

Kadangi komisijos nurodymas sudaryti vietinių bibliotekų sąrašą 
tam, kad vyriausioji mokykla (Krokuvos) persiųstų jas komisijai, yra 
įvykdytas tik Poznanės, Lenčicos, Sandomiro, Kremeneco, Žitomiro, 
Lucko ir Kameneco bendruomenėse, atvyksiantieji vizitatoriai tą patį 
komisijos nurodymą pakartos kitoms bendruomenėms ir rekomenduos 
nedelsiant jį vykdyti. (E. k. prot., vol. 8, p. 202, 1789 m. kovo 9 d). 


(x)  Kremeneco studentų sudėtinė dovana mokyklos bibliotekai, apie 
kurią komisija iš gautojo raporto sužinojo, kad tai savanoriška 
pačių mokinių auka, kaip dėl savo tikslo pagirtina ir reikalinga, 
pelno komisijos pagarbą, tačiau komisija geidauja, kad nė vienas 
mokinys aukoti nebūtų verčiamas varu. O kadangi JM p. Laga- 
nowskis, Kremeneco taurininkas, davė pagirtiną akstiną tenykš- 
tėms mokykloms įsteigti tą biblioreką iš sudėtinių lėšų, pradėtų 
kaupti ankstesnės kongregacijos, jeigu jis ir toliau panorės tuo do- 
mėtis, ar kuris nors kitas iš tenykščių piliečių, bibliotekos vadovui 
bus privalu sulig kiekvienu geidavimu pateisinti išlaidas knygoms, 
parodant tiek sąskaitas, tiek ir nupirktas knygas. (E. k. prot., vol. 8, 
p. 201, 1789 m. kovo 9 d.). 


(y) Viešosios bibliorekos padidinimas: Idant toks pagirtinas ir kuo aki- 
vaizdžiausiai kiekvieną įtikinantis, jog yra naudingas visai tautai, 
dalykas, Varšuvos mieste, mūsų rezidencijoje įkurta Zatuskių viešoji 
respublikinė biblioteka, kurią valdyti visam laikui atiduodame Edu- 
kacinei komisijai, nežlugtų, bec priešingai, būrų pagausinta, nutaria- 
me, kad nuo šio] Respublikos kraštų spausruvėms nė vienos šalyje 
išėjusios ir turinčios išeiti knygos nebūtų leidžiama parduoti tol, kol 
negauta Edukacinės komisijos paliudijimo, kad pirmasis egzemplio- 
rius atiduotas šiai bibliotekai, ir Edukacirtė komisija šio paliudijimo 
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papildomos būtent didesniųjų bibliotekų dublerais. Zaluskių 
bibliotekai dubletai ėthė darytis našta, buvo nuspręsta tuos 
dubletus parduoti (z), bet tai padaryti nelabai sekėsi, nes pagal 
pakartotinius sprendimus visos mokyklų bibliotekos turėjo 
papildyti viena kitą savais dubletais ir visos turėjo būti papil- 
dytos Zaluskių bibliotekos dublerais. Galėjo mokyklų bibliote- 
kas papildyti ir gerokai pagausinti buvusios jėzuitų bibliotekos, 
bet tai įvyko ne visur, o didžiuma buvusiųjų jėzuitų bibliote- 
kų buvo paleistos vėjais. Jėzuitų fundacijų ir bibliotekų būta 
visame krašte. Likvidavus jėzuitus, visas švietimui skirtas jų 


neturi sunkinti. O dėl Lietuvos DK provincijos nurariame, kad ly- 
giai taip pat visos Lietuvos provincijos spaustuvės vieną išspausdinto 
veikalo egzempliorių atiduotų Vilniaus bibliotekai. O jei kas išdrįsrų 
neįvykdęs šios sąlygos pardavinėti, pašauktas į teismą ar edukacijos 
fondui dirbančio instigatoriaus [kaltinimą palaikančio teismo parei- 
gūno), ar bibliotekos vadovo, Edukacinei komisijai turi pasiaiškinti, 
ir kai yra pripažintas kaltu, visi neparduoti egzemplioriai ir pinigai, 
gauti už parduotuosius, (przevio juramento supra guantitatem) turi 
tekti tos bibliotekos iždui knygoms pirkti. - Dėl šio įstatymo projek 
to Atstovų rūmų 27 sesijoje lapkričio 2 d. ir Senato sesijoje tą pačią 
dieną buvo prieiras visuotinis sutarimas ir w2awimitas [vienbalsis 
pritarimas]. (Laisvojo paprastojo seimo dienoraštis, p. 350, 379, 380). 
Idant būrų lengviau to pasiekti, Edukacinė komisija tiksliai vykdyti 
tai 1781 m. birželio 2 d. pavedė mokyklų rektoriams ir prefektams. 
(E. k. prot., vol. 4, p. 155—1$8). 


(:) Kadangi Šviesiausiasis Dauggalis JM kun. Garnyszas, Chelmo vys- 
kupas, pateikdamas raportą apie Zatuskių biblioteką, savo komi- 
sijai pranešė, kad įvairių knygų dublikatus, nuo seno palėpėje virš 
bibliotekos priesraro sukrautus, kaip mažiau reikalingus, įsakęs iš 
naujo peržiūrėti, apie suvis netinkamų išpardavimą liepė paskelbti 
visuomenei spausdintais katalogais, nurodant prie kiekvienos kny- 
gos vidutinę kainą, ir kad šitoks išpardavimo būdas kol kas ganė- 
tinai sėkmingas, dėl to komisija, leisdama minėtuoju būdu coliau 
pardavinėti suvis tai bibliotekai netinkamus dublikacus, nori, kokie 
tik iš to bus surinkti pinigai, kad būtų paskirti kitoms būtinoms 
tos bibliotekos reikmėms. (E. k. pror., vol. 6, p. s0, 1783 m. spalio 
25 d.). — Komisija sutinkamai su ankstesne savo rezoliucija siūlo 
JM kun. Kožminskiui, viešosios bibliotekos, vadinamos Zaluskių, 
viršininkui, kad nuo seno šios bibliotekos palėpėje sukrautų knygų 
dublikarus, kaip mažiau reikalingus, peržiūrėjęs, jų išpardavimą per 
varžytines ar, veikiau, išspausdinant knygų sąrašus su nurodyta prie 
kiekvienos knygos vidurine kaina tuo pačiu būdu, kaip yra pradėjęs, 
dabar toliau tęstų. (E. k. prot., vol. 6, p. 442, 1785 m. birželio 18 d.). 
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kapitalas susilaukė įvairiopo likimo. Tiek nekilnojamasis, tiek 
ir kilnojamasis jų turtas nejuokais menko. Vertybės, pinigai 
sklaidėsi į daugį rankų; skirstymo komisija juos žarstė, buvo 
galima baimintis, kad milžiniškas kapitalas suvis nepragaištų. 
Sulig įvairiais šalies įvykiais ir tada, kai jį valdyti buvo pavesta 
Edukacinei komisijai, į jį gviešėsi ne mažiau įvairūs projektai. 
Įvairiuose seimuose (1780 m. ir keturmečiame) siūlyta ir siū- 
lymai paremti, kad visas edukacinis fondas būtų paskirtas ka- 
riuomenei; Gardino seime (1793) targoviciečiai jam kūrė kitus 
planus. Kaip tąkart, paveiktas kun. Martyno Počobuto ir Jono 
Sniadeckio, jį gelbėjo Rusijos pasiuntinys Sieversas, būtų per 
didelis nukrypimas nuo mano svarbiausiojo tikslo. Vis dėlto 
šie bendri bruožai ir priminimai gali padėti suprasti, kaip klos- 
tėsi smulkūs įvykiai, į kokį drumstą veiklos verpetą pakliūdavo 
tai, kas buvo likę po jėzuitų. Iš tikrųjų sklaidėsi į daugį rankų 
ir visoks kilnojamasis turtas; namų rakandai, sienų papuoši- 
mai, prietaisai, bažnytiniai indai ir baldai, mokslo priemonės, 
bibliotekos atsidūrė įvairiose rankose. Nors Edukacinė komi- 
sija ganėtinai anksti apsižiūrėjo ir dėjo pastangas, kad tie ats- 
kiri dalykai būtų panaudoti pagal savo paskirtį, vis dėlto buvo 
neįmanu viską suvaikyti. Šalia žalos, padarytos privačių ran- 
kų, nebuvo aišku, kam atiteks kokie daiktai: ar bažnyčiai, ar 
mokyklai. Šiuo atžvilgiu įvairiuose pašaliuose tarp dvasininkų 
ir edukacinės valdžios buvo sudarinėjamos sutartys, bet jose 
tarp daugybės mažmožių ne visi galėjo būti ganėtinai išsamiai 
aptarti. Likdavo abejonių, klausimų, neapsižiūrėjimų, kurie 
galbūc labiausiai atsiliepė bibliotekoms. Ne viena iš jų, nesulau- 
kusi domesio ir pamiršta, daug merų visiškoje aplaidoje gulėjo. 
Vienas draskaliojo pamažu atsirandantys nebrendėliai knygų 
mėgėjai ar norintieji šiek tiek iš jų pasipelnyti; kitos grynai 
lauke žmonių buvo nerūpestingai sumestos. Kai kurios atiteko 
mokykloms ir tapo mokyklų bibliotekomis, kitos tik iš dalies, 
dar kitos liko prie dvasininkijai atiduotų bažnyčių, kai kurios 
per vieną sudėtos (a). Varšuvoje buvusioji jėzuitų biblioteka 
(a)  Kališe tapo mokyklos biblioteka, Lucke, net iki 1818 m. būdama prie 


bažnyčios, nūnai katedros, per gaisrą liko sveika. Vilniuje buvo keru- 
rios jėzuitų fundacijos ir keturios bibliotekos; iš jų Šv. Jono kolegijos 
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perduota Zatuskių bibliotekai; Vilniuje buvusi Šv. Jono aka- 
deminėje kolegijoje tipo Vilniaus universiteto, paversto pa- 
saulietišku, biblioteka; Krokuvoje tenykštes buvusias jėzuitų 
bibliotekas Edukacinė komisija perdavė Krokuvos universite- 


to bibliotekai (b). 


tapo universiteto biblioteka, Šv. Ignoro perkelra į Šv. Jurgio diece- 
zinę seminariją, Šv. Rapolo Šnipiškėse podraug su bažnyčia atiteko 
dvasininkams pijorams, o kas atsitiko su Šv. Kazimiero biblioteka, 
nežinau. Kai kurios Lieruvos jėzuitų bibliorekos taip pat buvo per- 
keltos į universiteto. Dėl varšuviškės, pridedu du išrašus iš komisijos 
veiklos protokolų. 

Gavusi JM kun. augustinų Varšuvos konvento prašymą parduoti 
jiems knygas, likusias buvusios Varšuvos jėzuitų kolegijos bibliote- 
koje, komisija davė leidimą atiduoti šiems tas knygas, atitinkamai 
įkainotas, už kvitą arba vekselį tokiai sumai, kokia už jas tinkama 
regėsis. (E. k. prot., vol. I, p. 128, 1775 m. gruodžio 11 d.). - Komisija, 
pakartodama ankstesnį potvarkį dėl knygų, likusių buvusios Var- 
šuvos jėzuitų kolegijos bibliotekoje, siūlo JM kun. Kožminskiui, jas 
peržiūrėjus, atrinkri geresnes ir reikalingąsias į Zaluskių biblioteką 
perkelti, o likusias per tam paskelbtas varžytines parduoti. (E. k. 
prot., vol. 2, p. 84, 1777 m. spalio 24 d). 


(b)  Murray'us (De V'ėtat des čtudes en Pologne. Varsovie, 1800, 8“, p. 98, 
97) sau būdingais pompastiškais žodžiais apie Krokuvos universite- 
to biblioteką pagrįstai sako, kad: 4 cette ėpogue la commission prit 
4 coeur de la vendre... plus utile non seulement par le nouvel ordye... 
mais encore par le nombre, etc. [tuo laikotarpiu komisija užsibrėžė ją 
paversti... naudingesne ne tik dėl naujosios tvarkos, ber ir skaičiumi, 
ir t. t.], nes ne pats pirmininkaujantį karalių pavaduojantis primas, 
bet komisijos valdžia veikė. Pariko Bandrkie'i Krokuvos universite: 
to bibliotekos istorijoje neįžvelgti Edukacinės komisijos valios, ir jis 
peikia jos darbuotės neefektyvumą, tarsi ji būrų kalta, kad vienu 
atveju nenorėta, kitu negebėta jos valios vykdyti. Daugyje vietų jis 
uoliai šlovina kunigaikštį primą (Krokuvos universiteto bibliotekos 
istorija, p. 91, 156, 1$7, 103, III, 113) ir priekaištauja Murray'ui, kad 
valdžiai priskyrė tai, kas kunigaikščio primo padaryta. Galėjo pri- 
mas domėtis universitetu ir biblioteka kaip vienas iš komisarų, ga- 
lėjo padovanoti ką nors iš akademijos des sciences mėmožre, Erazmo, 
Mabillono veikalų, 6iblioteca patrum maxima ir Danijos Aoros, jeigu 
turėjo juos nuosavus — ar įgytus mirus Varmijos vyskupui Grabows- 
kiui, ar kaip kitaip gautus, bet negalėjo padovanoti tų, kurie liko po 
jėzuitų, pirmiau nenusikaltęs vagiliavimu, o juo verčiau neįtarinėsiu. 
Tačiau kokia teise dosnusis primas iš Poznanėje buvusios jėzuitų bi- 
bliotekos knygas į Krokuvos universiteto biblioteką persiuntinėjo, to 
pravartu rimčiau primo šlovintoją pakamantinėti. Kad kitaip negu 
Bandrkie į viską žvelgiu, kad, panaudodamas Bandrkie's paminėtus 
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dalykus, viską kitaip suprantu ir atkartodamas kitaip nušviečiu, už 
tai Bandtkie man tegu atleidžia. Nenoriu visąlaik su juo ginčytis, 
pakartodamas tik pakeičiu atspalvį, sugretinu požiūrius, o mūsų 
skaitytojai, patyrinėję mudviejų aiškinimų skirtumą, patys jį tej- 
vertina. — Tačiau turėdamas progą šiuo atveju iškelti karaliaus rū- 
pinimąsi bibliorekomis ir labiau atskleisti geradariškus Edukacinės 
komisijos žygius, neketinu šitaip kunigaikščio primo šlovę menkinti: 
jis savo uolumu ilgai buvo Edukacinės komisijos veiklos siela ir tikra 
įsukanti ją spyruoklė, ir mielai pakartosiu ištisai viską, ką kitados 
tarnybiniuose raportuose savo universiteto vardu apie kunigaikščio 
primo geradarystes pasakė Krokuvos universiteto rektorius Kotlata- 
jus. Visas šis aktas gali patikslinti ir išgryninti kai kuriuos abejotinus 
ir netvirtus Bandrkie's žodžius. KoHarajaus pasakyta štai kas: 
Neužtenka galvoti apie katedros įsteigimą ar jau įsteigtų išlaiky- 
mą, dar reikia vyriausiąją mokyklą aprūpinti įvairiopais pagalbiniais, 
mokslui būrinai reikalingais dalykais. Matematikos mokykla neapsi- 
eis be observatorijos ir mechanikos kabineto. Fizikos mokyklai reikės 
bandymams atlikinėti būtinų prieraisų salės; jie reikalingi ir gamtos 
mokslų kabinetui. Viešoji biblioteka dar neaprūpinta naujomis kny- 
gomis. Fizinių mokslų kolegijos tik iš dalies suremontuotos, botani- 
kos sodas praėjusiais metais pradėtas kurti, kiti pastatai, kuriuose arba 
mokslai dėstomi, arba moralinių mokslų kolegijos mokytojai gyvena, 
itin didelio remonto reikalingi. Visa tai laukia tam tikro kapiralo, 
ir jį derėtų apgalvoti beveik anksčiau negu naujų katedrų įsteigimą. 
Kiek tik iki šiol Azinių mokslų kolegijoje ir boranikos sode radosi 
tvarkos, viską vyriausioji mokykla su nuolankiausiu dėkingumu turi 
pripažinti Šviesiausiojo JM kun. primo globai: jis, vaduodamas edu- 
kacinio fondo iždą, per s0 oo0 iš savų pajamų atidavė. Už juos buvo 
įrengta šešios salės fiziniams mokslams dėstyti su kabinetais rinki- 
niams sudėti, laboratorija, aprūpinta visais reikiamais indais ir ins- 
trumentais, beveik baigtas išplanuoti botanikos sodas, tačiau viso to, 
kas pradėta ir iš dalies padaryta, tokiam brangiam užsimojimui per 
maža: mat negalima neužbaigti viso pastato co//egii pbysici pagal tam 
tikslui parengtą planą, o jame yra dar kelios salės, reikalingos paskai- 
toms skaityti, įkurdinti bibliotekai, kuriai skiriamos trys salės per du 
aukštus, kabinetams, kuriuose turi būti sudėti rankraščiai ir antikos 
rinkiniai, anatominiam teatrui, butams, kuriuose gyventų bent jau 
bibliorekininkas ir keli viceprofesoriai; pastatyti observatorijai, su- 
remontuoti pastatui botanikos sode, pastatyti oranžerijai, treibhau- 
zui [šiltnamiui] ir kiroms būtinoms reikmėms. Dosni Šviesiausiojo 
JM kunigaikščio geradarystė, apie kurią be dėkingumo neįmanoma 
kalbėri, išteikta visuomenės labui, savo palankumą dalija įvairioms 
kitoms reikmėms, susijusioms su vyriausiosios mokyklos palaikymu, 
žmonių skurdu ir krašto pramonės rėmimu, mat, be šios nemažos 
sumos, dar labai daug kunigaikštis pats išleido. Sulaukė maloningos 
paspirties šviesaus atminimo JM kun. Žolędziowskis: netekęs per s0 
tarnybos metų uždirbtų pajamų ir imperatoriaus ediktais, vyksrant 
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XXXV.. Dar prieš sunykstant jėzuitams, Krokuvos vys- 
kupas, Krokuvos Jėgailos universiteto kancleris Kajetanas 
Soltykas 1766-ais metais pateikė karaliui Stanislovui Augus- 


nusavinimui, atimtų jam kaip dvasininkui priklausiusių posesijų 
Galicijoje, iki gyvos galvos buvo aprūpintas 4 ooo auksinų pajamo- 
mis iš Šviesiausiojo JM Kunigaikščio iždo, o būtų turėjęs jas imti iš 
vyriausiosios mokyklos lėšų. Šv. Barboros ligoninė savo reikmėms 
buvo sušelpra 3 oo0 auksinų suma. Rektorius neturėjo būsto, jam 
suremontuoti ir pastatyti lėšų privalėjo skirti vyriausioji mokykla: 
Šviesiausiasis JM Kunigaikštis vyriausiosios mokyklos reikmę teikėsi 
gelbėti 6 ooo auksinų asignavimu iš savo kasos, kuo asmeniškai nau- 
dodamasis, savo asmenišką dėkingumą prie visuomenės dėkingumo 
pridedu. Šalpos reikalingoms kolegijoms gamtos istorijos kabinetui 
Šviesiausiasis JM Kunigaikštis du kartus davė 4 s00 auksinų: vieną 
kartą JM ponui Jarkiewicziui, antrą kartą JM ponui Fersteriui, be 
to, bibliotekai brangias knygas, tai yra Švedijos ir Danijos augalijos 
vario raižinių rinkinius, savo lėšomis nupirko; savąją biblioteką, po 
šviesaus atminimo Varšuvos vyskupo Grabowskio mirties brangiai 
nusipirktą, vyriausiajai mokyklai padovanojo; enciklopedinį žody- 
ną, beveik parį reikalingiausią veikalą, viešajai bibliotekai atidavė, ir 
šias dovanas iki 20 ooo dera įkainoti. Pasiuntinystei į vyriausiąją 
mokyklą dėl apskaitos sutrikimo ir kitoms reikmėms Šviesiausiasis 
JM Kunigaikštis atidavė 3 600 auksinų, o visose apylinkėse, ne- 
pamiršdamas maloningo atsidavimo mūsų bendruomenei, parodė 
naują savo geradarystės pavyzdį, kai šalia 18 ooo auksinų, išleistų 
Chersono prekybos akcijoms pirkti, visą pelną vyriausiajai moky- 
klai dovanojo tam tikslui, kad iš šio pelno neturtingiems žmonėms 
būtų duodami vaistai pagal šiam tikslui daktarų sudarysimą sąrašą 
ir saiką, kuris, vieną kartą sudarytas ir Šviesiausiojo JM Kunigaikš- 
čio ranka pasirašytas, bus pagalba varguomenei. Šioje geradariškoje 
veikloje nepasilikdamas sau jokių asmeninių naudų, Šviesiausiasis 
JM. Kunigaikštis paliko tik galimybę gerai veikti prekybinei san- 
dorai, būdamas vienu iš jos dalyvių, o kapitalą po, duok Dieve kuo 
vėlesnės, savo dienų pabaigos vyriausiajai mokyklai maloningai pa- 
skyrė. Visi šios nuostabios ir kraštui naudingos geradarystės punktai, 
kartu sudėti, viršija 113 oo0 lenkiškų auksinų sumą, bet tas, kas žino 
gausingas reikmes, ypač fizinių mokslų, lengvai supras, kad ši didelė 
suma tėra šelpimas įvairiopų reikmių, kurioms pagal Šviesiausiojo 
JM Kunigaikščio valią buvo skirta, bet visų neparenkino. Todėl, jei 
gerbiamoji komisija neturėtų kitų lėšų visiems pradėtiems darbams 
užbaigti, regisi esant būtina, kad Mechuvo klebonijos pajamos, ko- 
kios gerbiamajai komisijai davus nurodymą bus rastos, visų pirma 
būtų paskirtos šiam tikslui ir kitoms išlaidoms tol nebūtų imamos, 
kol mokslams reikalingi pastatai ir kolegijos nebus įrengti. (Rekto- 
riaus Kollatajaus raportas, E. k. prot., vol. 6, p. 349—352, užrašytas 
1785 m. kovo 29 d.). 
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tui trumpą informaciją apie akademiją, tai yra universitetą, 
pabrėždamas jos nuosmukį ir vildamasis, kad šios sensenės, 
tiek daug kadaise Respublikoje nusipelniusios valstybinės vy- 
riausiosios mokyklos likimas atkreips į save domę, pažadins 
rūpestį ir bus pagerintas. Šie garbingojo prelato lūkesčiai, cik- 
riausiai dėl tuo metu kraštą alinusių sumaiščių, neišsipildė, ir 
jo pareiškimas jokių pasekmių neturėjo (c). Kai pradėjo veikti 
Edukacinė komisija, universiteto gaunamos lėšos kiek padidė- 
jo, ir tiek jam, tiek komisijai buvo svarbu, kad ir universiteto 
biblioteka būtų geriau aprūpinta. Komisijos valia pojėzui- 
tinės bibliotekos buvo perduotos universiteto bibliotekai ir į 
ją perkeltos, kunigaikštis primas dalijo bibliotekai dovanas ir 
rodomu universitetui rūpesčiu bei įvairiomis aukomis skatino 
jį sukrusti, o komisija 1775 m. paragino biblioteką sutvarkyti 
ir pagausinti. Pakartotiniai reikalavimai (d) davė tam tikrų 
vaisių, juoba kad atsirado pasišovusių tai padaryti žmonių. 
Kunigas Janowskis, Tynieco abatas, paaukojo 100 raudonųjų 
auksinų, o vėliau ir dar pridėjo rankraščių katalogui pareng- 
ti; tam tikslui buvo parsitrauktas iš Nyderlandų norbercietis 
Arsenijus Fachaux, jis 1775 m. rengė kodeksų aprašymą, ir taip 
1777 metais Mrugaczewskio ir kunigo Putanowicziaus triūsu 
bei pastangomis buvo parengtas rankraščių katalogas. Šis ka- 
talogas sudarytas netikusiai ir atsainiai (e). Komisija, atsižvelg- 


(<) Bandrkie, Krokuvos..., p. 90. 
(d) Kadangi iš akademijos pateikto prašymo paaiškėja, kad biblio- 


teką reikia remontuoti ir sutvarkyti, komisija įpareigoja JM kun. 
Kollatajų, kad ne tik didžiojoje kolegijoje esančią biblioteką, ber ir 
visas kitas tiek akademijos pastatuose esančias, tiek buvusias jėzuitų 
bibliotekas apžiūrėjęs, podraug su Jų Malonybėmis kunigais akade- 
mikais nuspręstų šias visas knygas sujungti į vieną viešą akademijos 
biblioteką, turinčią būti jos priežiūroje, paskiriant vieną iš akademi- 
kų bibliotekininkų ir rekomenduojant suklasifikuoti rankraščius bei 
knygas ir sudaryti jų registrą. (Krokuvos akademijos reformos ins- 
trukcija, Kotlątajui duota 1777 m. balandžio 3 d., yra knygoje Zbidr 
uniwersaldw, przepisdw i innych urządzen od komissji wydanych od 
1773 do 1783. (Universalų, įsakymų ir kitų potvarkių, komisijos išleistų 
nuo 1773 m. iki 1783 m., rinkinys). 


(<) Bandrkie, Krokuvos..., p. 92, 163, 132. Iš to, ką Bandrkie pasakoja apie 
norbertierį Fachaux (L c. p. 97, 104, 198), šito nematyti, bet žinią 
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dama į tai, kad Krokuvos biblioteka pradėta tvarkyti, 1778 m. 
paskyrė bibliorekininkams premijas (f) bei numarė bibliote- 
kai šešerius metus kasmetines lėšas po 3 600 auksinų, ir šios 
lėšos iš tiesų buvo paskirtos (g). Tada žygiai dėl bibliotekos ir 
darbai buvo daromi toliau. Jėzuitų turėtos knygos buvo su- 
rinktos į krūvą (h), nupirkta apie šimtą knygų, daugiausia ele- 
mentorių ir mokomųjų (i). Komisija savo lėšomis parsiųsdino 
Journal encyklopedigue ir davė nurodymą jį sakomplektuoti 
(k); buvo pridaryta spintų, ir bibliotekos dalis, esanti Obie- 
dziAskio salėse, šiek tiek sutvarkyta, ir katalogas netikusiai ir 
atsainiai sudarytas (I). Galiausiai biblioteka buvo išvalyta. Šio 
valymo tikslas nebuvo sunaikinti kokias nors knygas, buvo 
tik atskirti dubletai. Šį kartą ypačiai pasireiškė neišmanymas: 
autorių sčnosios laidos šalia naujesniųjų palaikytos dublerais, 
išmestos lauk, ir biblioteka neteko pačių didžiausiųjų lobių 
(m). Tam darbui buvo priimti įvairūs asmenys (n). Ir dirbti 
bibliotekoje priimtas Abrahamas Jakobas Penzelis savo vai- 


apie Tynieco abarą gavau iš mokslui ir kalbai nusipelniusio vyro, ku- 
ris kaip tik savo jaunystės metais (tas pars Bandrkie mini p. 92) tą 
katalogą perrašinėjo. O kadangi karalogas buvo gatavas jau 1775 m., 
vadinasi, kunigo Fachaux bibliorekininkauta 1774 ir 177$ metais. 


(  Tvarkantiems buvusią Krokuvos jėzuitų biblioteką komisija nurodė 
iš kasos išmokėti bibliorekininkui į rankas roo0 lenkiškųjų auksinų 
premiją. (E. k. prot., vol. 2, p. 171, 172, 1778 m. balandžio 4 d.). 


(g) E. k. prot., vol 2, p. 212, 1778 m. balandžio 30 d. sesijoje matyti 54- 
matoje šešeriems metams po 3 600. Kam jie buvo išleisti, tegu Kro- 
kuvos bibliotekininkas aiškinasi. Vis dėlto atrodo, kad bibliotekos 
personalas buvo pagausintas. 


(h) Bandrkie, Krokuvos..., p. 91, 103, 112. 

(i) Bandrkie, L. c., p. 109. 

(k) E. k. prot., vol. 4, p. 79, 1780 m. vasario 23 d. 
(I)  Bandtkie, Krokuvos..., p. 11, 163, 132. 

(m) Bandtkie, l. c., P. 104, 108, III, 124. 


(n) Tvarka ir taisyklės, nustatytos viešajai bibliotekai (Krokuvoje), pa- 
skyrus tinkamus jai prižiūrėti asmenis, duos rezultatų. (Vizito ins- 
trukcija, duota Koltarajui 9 skirsnyje, E. k. prot., vol. $, p. 95, 1782 m. 
gegužės 27 d.). 
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dingumu vis labiau aitrino kruopštųjį Putanowiczių (0). Be 
abejo, buvo ir kirų bibliotekoje dirbančių asmenų (p), kurie 
Putanowicziui teikė ne mažiau rūpesčių. Buvo tokių, kurie 
mėtė lauk knygas, kurie turėjo vykdyti Edukacinės komisijos 
geidavimus, bet valdžios lūkesčių nepateisino. Sielojosi dėl 
knygų išmetimo kanauninkas Putanowiczius, ir tai buvo vie- 
na iš priežasčių, dėl ko jis suvis pasitraukė iš universiteto ir 
tapo emeritu (g). Tuo baigiasi beveik devynerius metus tru- 
kęs darbas Krokuvos bibliotekoje. Nestigo darbštuolių, bet 
nepakako turinčiųjų patirties ir išmanančių dalyką. Bibliote- 
kai, kiekio atžvilgiu sumažėjusiai trečdaliu, tik trečdalį dau- 
gmaž teaptvarkiusiai, neturinčiai lėšų, patiriančiai nuostolius, 
reikėjo bent jau rūpestingumo. Komisija jo norėjo rasti pačia- 
me universitete: nukreipė žvilgsnį į Jaceką Przybylskį. Taigi, 
kai Putanowiczius, kaip emeritas, liovėsi buvęs bibliorekinin- 
ku, paties universiteto teikimu Jacekas Przybylskis buvo pa- 
skirtas bibliotekininku, 1785-ųjų metų spalio 1 d. pradėjo eiti 


(0)  Bandckie, Krokuvos..., p. 96, 97. 


(p) 1782 m. bibliotekos prefektu buvo Plocko kanauninkas Puranowiczius, 
antruoju prefektu kunigas Wlyūskis, padėjėju bibliotekoje kunigas 
Wilkoszewskis (E. k. prot., vol. $, p. 208, lapkričio 26 d.). Ar pirmasis 
prefektas turėjo dėl ko priekaištauti šiems bendradarbiams, nežinau. 


(ą)  Putanowicziaus vardas buvo Jozefas Aloizas. Bandtkie Krokuvos uni- 
versiteto bibliotekos istorijos p. 105, 106, 107 pastaboje pateikia apie 
jį trumpą žinią, kurią būtina susieti su daugeliu kitų vietų, pastaba 
p. 31, 41, 85, 92, 96, 97. „Tikriausiai ir daugiau rašė nenuilstamasis 
Putanowiczius“, - sako Bandtkie p. 106, vardydamas jo raštus. Ne- 
abejotinai daugiau, nes vardydamas nepaminėjo veikalo, tikrai svar- 
baus Krokuvos universiteto bibliotekos istorijai, apie kurį tarp kita 
ko p. 31 pastaboje užsiminė. „Taip rašo Putanowiczius“, - minėtaja- 
me veikale sako Bandrkie kitoje p. 41 vietoje, pačiame bibliotekos 
istorijos tekste, ir tai sietina su minėtąja p. 31 pastaba. - Putanowi- 
czius emeritu tapo 1785 m., apie jį rektorius Kollątajus savo raporte 
taip rašė: „JM kun. Putanowiczius 84 m. paliovė eiti co/legii moralis 
pirmininko pareigas, todėl ši kolegija prašo Šviesiausiąją Komisiją, 
kad šias pareigas teiktųsi perduoti kuriam nors kitam iš nusipelniu- 
sių ar tebedirbančių profesorių; bibliotekininko pareigos JM kun. 
Putanowicziui tapus emeritu irgi dabar vakuojančios. Moralinių 
mokslų kolegija prašo Šviesiausiąją Komisiją, kad JM p. Przybylskis 
galėtų gauti vyriausiosios mokyklos bibliotekininko patentą.“ (E. k. 
prot., vol. 6, p. 337, 1785 m. kovo 29 d.). 
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pareigas ir nedelsiant buvo išsiųstas į svetimus kraštus, idant 
keliaudamas pasitobulintų, gerai sutvarkytas ir tinkamai pri- 
žiūrėtas bibliotekas aplankytų, ir išsiųstas tam trejetui metų; 
tuo tarpu bibliotekininku tapo Kališo kanauninkas, liaudies 
mokyklų generalinis vizitatorius Jezierskis (r). Tik pusme- 
tį pakeliavęs grįžo Jacekas Przybylskis, jau poetas. Vis dėlto 
jam magėjo būti bibliotekos, likusios išpardavus nereikalin- 
gas knygas, reformuotoju (5). Taigi jis viską tikrino, rašė tur- 
to aprašus, sukūrė projektų, kurie primui didžiai patiko, su 
įkarščiu penkiolika tomų registrų dailiame popieriuje ix folio, 
papuoštų raudonomis rubrikomis, parengė. Tačiau bibliote- 
kai negaunant lėšų šis įkarštis atslūgo (t). Poetas biblioteki- 
ninkas dėl savo geravališkumo ir stropos pagrįstai pelnė pa- 
garbą, tačiau nors bibliotekoje viskas ėjosi geriau negu knygų 
mažinimo laikais, Przybylskio kaip bibliotekininko elgsena 
būdavo suvis keista, ir kiti bibliotekininkai ne visai galėdavo 
ją suprasti (u), o netrukus žinovai paskelbė, kad jo katalogai 
kaip ir ankstesnieji niekam netinką (w). Przybylskiui bibli- 
otekininkaujant į biblioteką atkeliavo Jėzefo Kanto Bogu- 
cickio dovana, tūkstantis du šimtai knygų (x), ir kai kurios 


() Edukacinės komisijos protokolas, vol. 6, p. 427, 428, 1785 m. gegužės 
31 dieną. Przybylskis Bandtkie'i kaip savo paskyrimo metus nurodė 
1784, bet (jei neklystu) pagal protokolų originalus nustačiau, kad tai 
1785 metai. 


(9) Gavusi vizito raportą, taip pat vyriausiosios mokyklos potvarkį po- 
jėzuitinių bibliorekų išpardavimo laikydama nearitinkančiu įstatymų, 
vyriausiąją mokyklą įpareigoja nedelsiant jį atšaukti ir įvykdyti savo 
komisijos rezoliuciją. (E. k. prot., vol. 7, p. 63, 1786 m. gruodžio 23 d.). 

(0) Širai rašo pats Jacekas Przybylskis, žr. Bandtkie, Krokuvos... p. 115— 
121). Bibliotekos tarnautojams ir jos reikmėms kasmet būdavo ski- 
riama 1 100 auksinų. (E. k. prot., vol. 8, p. 156, 158, 1788 m. lapkričio 
8 d.; vol. 10, p. 70, 71, 1792 m. kovo 14 d.). 

(u) Pats Bandrkie labiausiai diskredituoja garbingojo Przybylskio triūsą, 
bet nemenkai jį giria aprašinėdamas jo darbus ir pateikdamas pavyz- 
džių. Krokuvos universiteto bibliotekos istorija, p. 18, 19. 

(w) Bandrkie, L c., p. 132. 


(x) Bandrkie, L. c., p. 153, 154, 127. 
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kitos dovanos (y), mar kitaip pasipildyti biblioteka negalėjo, 
nes jos metų įplaukos tebuvo 30 raudonųjų auksinų (z). Be 
abejo, biblioteka neišvengė įvairių nuostolių. Tuo metu, kai 
atėjo Bogucickio dovana, apie 1787 metus iš bibliotekos buvo 
išnešta 17 rankraščių ir 19 tomų Gėrskio aktų bei kiti ran- 
kraščiai, jie karaliaus geidavimu buvo išgabenti į Varšuvą (a). 
Patyrė biblioteka ir kitų nuostolių, juoba tada, kai poetas bi- 
bliotekininkas su savo biblioteka sulaukė pačios didžiausios 
neturtystės laikų (nuo 1792 m. iki 1795 m.), kada jo pajamos 
vėlavo, o biblioteka bereikal būdavo atidaroma kam nors pa- 
sinaudoti ar apžiūrėti, pasigadino jos langai, žvirbliai lizdus 
pradėjo krautis; bibliorekininkas, perėjęs į žemesnes inspek- 
toriaus pareigas — jo sveikata irgi nuo 1793 metų ėmė prastė- 
ti, — stebėjo visas krašto ir bibliotekos negandas (b). Panaši 
lemtis tada ištiko ir kitas bibliotekas. 


XXXVI. Dvi tautas, dvi provincijas, du universitetus ir 
prie jų dvi viešąsias bibliotekas, šalia trečiosios Zaluskių, tu- 
rėjo Respublika. Kadangi švietimą ir mokslo įstaigas ji pati- 
kėjo Edukacinei komisijai, ši komisija abiem universitetams 
vadovavo, pagal vieną planą abu universitetus pertvarkė ir, jų 
padedama, abiejų universitetų bibliotekų likimą vairavo. Šie- 
du universitetai, ne kartą planuose vienodinę visą švietimą, 
jautę pažeminimo ir likvidavimo pavojų (c), pradėjo savo ke- 
lią skirtingai; lygiai taip pat ir jų bibliotekų lemtis nebuvo vie- 
noda. Krokuvos universitetas buvo senas, gotiškas, dėl tvirtų, 
solidžių savo pamatų senoviškas, turintis savus papročius ir 


(y. Bandrkie, L c., p. 147, 158. 
(2)  Przybylski, žr. Bandrkie, L. c., p. 120. 


(a) Paprastai praranda tas, kuris nemoka išsaugoti. Dėl to kaltas pasi- 
imantysis, kalras atiduodantysis. Skriaudė karalius biblioteką, uni- 
versitetas šitai leido. Bandrkie tai arkėlė į šiek tiek ankstesnį laiką 
negu Przybylskio bibliorekininkavimas (p. 93, 94, 95), bet šitai įvyko, 
kai dirbo Przybylskis. 


(b) Bandtkie, L. c., p. 121, 122, 123. 


(<)  Rasdavosi vis naujų projektų sujungti juos į vieną ir iš jų vietų iškel- 
dinti, kaip galima patirti iš įvairių Jano Sniadeckio raštų. 
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nepajudinamas, pagrįstai išlaikantis savas, laiko jam suteiktas 
teises; Vilniaus univėisitetui iš dvasinio, priklausiusio jėzuitų 
ordinui, tapusiam pasaulietiniu 'ir pasaulietišku, dėl to leng- 
viau pasiduodančiam permainoms, beveik neturinčiam savo 
teisių, stiprybės teikė provincialus įtaringas pastangumas. Kai 
abiejuose numatyta reforma, Krokuvos universitetui tenka 
pirmieji jos darbai; vilniškis prie jau išmėgintų pertvarkymų 
turėjo derintis. Šiems universitetams įtėkmę darė ar vadovavo 
du žymūs ir didūs vyrai Kollątajus ir Poczobutas. Sunkes- 
nė, keblesnė pirmojo padėtis ir veikla, platesnė, raizgesnė ir 
piktinanti jo darbuotė ir elgsena; atviresni, garbingesni, be 
jokio savanaudiškumo, bet ne mažiau tvirti antrojo spyri- 
maisi ir žingsniai. Pašauktas veikti Krokuvos universitetas iš 
tiesų reiškėsi itin aktyviai, nors jo pastangos ir veiksmai bū- 
davo nevykę ir ne kartą papiktino Edukacinę komisiją; vil- 
niškis buvo mažiau veiklus, lūkuriuojantis, vykdyti komisijos 
patvarkymus ne visuomet greitas. Šitaip susiklosčius aplin- 
kybėms, tiek reformos laikotarpiu, tiek ir vėlesniais merais 
Krokuvos universitetas augdamas patyrė staigių veikimų ir 
nuoskaudų, kartkartėmis išgyvendavo, galima sakyti, konvul- 
siškus sukrėtimus, būdavo įveliamas į varginančius kivirčus 
ir kęsdavo perkūnijas, užgriūvančias ant jo iš aukščiausiosios 
komisijos; vilniškis augo ramiai leisdamas giedras dienas, ko- 
misijai sunkiau pasiekiamoje nuošalėje, sulaukdamas pagyri- 
mų ir švelnių paraginimų vykdyti delsiamas priedermes (d). 
Augo abu universitetai, o su jais ir jų bibliotekos: tarp verpetų 
krokuviškio, ramiai vilniškio. Krokuvos bibliotekoje triūsė 
daug žmonių, vertė ją aukštyn kojom, jai išlaikyti ir tvarkyti 


(d) Apie audringą Krokuvos universiteto būvį ir Koltatajaus elgseną ga- 
lima patirti įvairiuose Jano Šniadeckio raštuose, t. 1, Hugo Koltata- 
jaus gyvenimo aprašyme. Poczoburo gyvenimo aprašyme nematyti, 
kad būtų taip pat gerai susipažinta su Poczobuto būviu ir veikla, Ia- 
biau su Vilniaus universitetu susijusia ir tiek metų jo sėkmę lėmusia. 
Abiejų šių universitetų santykiai su komisija, kaip savo pareigas ėjo 
rektoriai Koltatajus ir Poczobutas, universitetų veiklos ypatybės, jų 
augimas ir net santykiai su savo kancleriais labai paaiškėja iš Eduka- 
cinės komisijos protokolų, kuriuos tiek kartų citavau ir kurių origi- 
nalai yra Vilniaus universiteto archyve. 
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kasmet buvo išleidžiama per šešis tūkstančius, o į biblioteką, 
be to, ką kunigaikštis primas davė, ką Bogucickis dovanojo, 
nedaug vertų domesio dalykų teatkeliavo; Vilniaus biblioteka 
sutvarkymo ir priežiūros atžvilgiu buvo šiek tiek apleista, me- 
tinės išlaidos tam tikslui vos prašoko porą tūkstančių, tačiau 
į biblioteką įvairiais keliais atkeliavo nemažai knygų, kurios 
padarė ją turtingesnę ir suteikė jai tam tikro savitumo. Į po- 
jėzuitinę Šv. Jono biblioteką, tapusią universiteto, suplaukė 
daugiausia Kražių, Kauno, Gardino jėzuitų bibliotekos, ir iš 
pat pradžių, kai Vilniaus universiteto reikalų ėmėsi Vilniaus 
vyskupas kunigaikštis Masalskis, komisija jam pavedė parū- 
pinti universitetui ne tik profesorių, bet ir reikiamų knygų (e). 
Netrukus ta pati komisija ėmėsi žygių nupirkti knygų rinkinį, 
kurį Vilniuje turėjo Bisio (f). Kai jau buvo pradėtas ir įvyk- 
dytas Vilniaus akademijos pertvarkymas, 1781 m. karalius 
jai padovanojo botanikos sodą, įvairių mokslo priemonių ir 
knygų (g). Nupirktosios ir gautosios knygos buvo mokslinės, 
skirtos konkrečiai gamtos mokslams, o kadangi jomis iškart 
ėmė naudotis profesoriai, bibliotekoje, kuri buvo ganėtinai 
uždara, jos atsirado neveikiai. Todėl Gilibert'as, išvykdamas 
iš Vilniaus, perdavė atitinkamą įgaliojimą turintiems asme- 
nims ir tą biblioteką, kuri buvo prie sodo bei gamtos mokslų 


(<) Komisija leido kunigaikščiui JM Vilniaus vyskupui visuomenės lėšo- 
mis į Vilniaus akademiją partraukti reikiamų profesorių iš Prancū- 
zijos ir kitų vietų. (E. k. prot., vol. 1, p. 73, 1774 m. lapkričio 18 d.). 
Kick kainuos reikiamų profesorių partraukimas iš Paryžiaus, komi- 
sijos valia kunigaikščio pirmininko pavestas JM ponui Du Pont, - 
dėl to pirmiau turi būti susitarta su komisionieriumi ir pateikta 
išlaidų sąmata komisijai apsvarstyti, geidavo komisarai. (E. k. prot., 
vol. I, p. 80, 1774 m. gruodžio 24 d.). 


(f) E. k. prot., vol. 2, p. 3, 4, 1777 m. sausio 10 d. 


(g) Šviesiausiasis kunigaikštis JM Plocko vyskupas pranešė komisijai 
apie naują JKM geradarybę padovanojanr LDK vyriausiajai mokyk- 
lai botanikos sodą, gamtos istorijos rinkinį, knygas ir įvairius prie- 
taisus besimokančiai tautos jaunuomenei viešai naudotis. Tas pats 
JM kunigaikštis paprašytas komisijos vardu padėkoti Šviesiausiajam 
Ponui savo balsu per viešą audienciją ateinančio kovo mėnesio 7 die- 
ną. (E. k. prot., vol. 3, p. 73, 1781 m. vasario 23 d.). 
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rinkinių (h). Tikriausiai tuomet jos buvo įtrauktos į [uni- 
versiteto] biblioteką. "Kad būtų buvusios numatytos kokios 
lėšos kasmetiniam šios bibliotekos pagausinimui, to ženklų 
nepastebėjau. Tiktai kieno nors geidavimu ir ypatingoms 
reikmėms būdavo partraukiami kai kurie veikalai, galiausiai 
kiekvienas profesorius savo reikmėms savomis lėšomis kny- 
gas pirkdavosi (i). Kartais iš jų ar jiems mirus tos knygos 
būdavo įsigyjamos. Bibliotekininkai keitė vienas kitą, bet 
Edukacinė komisija norėjo bibliotekoje matyti vis geriau 
prisirengusius asmenis (k). Kai bibliotekininku dirbo ku- 
nigas Lirwinskis, 1792 m. Vilniaus biblioteka įsitiekė dar 
vieną puikų pirkinį: už 3 600 auksinų Varšuvoje nusipirko 
knygų rinkinį, likusį mirus regimentfelčeriui Otto'ui; šios 
knygos tikrai į ją pateko, ir joje iškart atsirado medicinos 
knygų, būtent gausus medicinos veikalų rinkinys (I), ir jis 


(h) E. k. prot., vol. $, p. 271, 272, 1783 m. kovo 8 d. 


(() Taip par ir visuotinės istorijos profesorius, šviesaus atminimo To- 
maszas Hussarzewskis; jis kitomis nesinaudojo, tik tomis, kurias 
pats už nemenkus pinigus įsigijo ir kurios ilgainiui, testamentu už- 
rašytos Varšuvos misionierių bendrijai, nukeliavo į Vilniaus misio- 
nierių biblioteką. 


(k) Panaikinus jėzuitus, bibliotekininku buvo kunigas Jozefas Pažows- 
kis (dar 1778 m.). Po jo kunigas Tadeuszas Mackiewiczius (E. k. 
prot., vol. 7, p. 400, 1787 m.; vol. 8, p. 169, 1788 m.). Po šio 1792 m. 
bibliotekininku tapo kunigas Fabianas Litwinskis. „Taip pat JM 
kun. LitwiAskį, anksčiau spaustuvės vicedirektorių, dabar išrinktą 
Lietuvos vyriausiosios mokyklos bibliotekininku, balsų dauguma 
palikdama toje pačioje įstaigoje ir tose pačiose įstatymų apibrėžtose 
pareigose, dar negali jam duoti didesnės algos kaip du tūkstančiai 
per metus; tačiau, kai nepasitenkindamas vien tvarkos bibliotekoje 
prižiūrėjimu ilgainiui prisirengs skaityti senovės paskaitas ir pilnu- 
tinai pradės eiti savo pareigas, jis turės teisę vėliau, esant didesnėms 
išgalėms, prašyti savo darbui proporcingo atlygio“ (E. k. prot., vol. 
10, p. 89, 1792. m. balandžio 14 d.), 


(I) Komisija, žinodama LDK vyriausiosios mokyklos vardu JM kun. 
Poczobuto jai perduotą reikmę nupirkti šiai vyriausiajai mokyklai 
gydymo knygas, kurios čia, Varšuvoje, yra parduodamos mirusio JM 
p. Augusto Otto, Lenkijos karalystės pėstininkų gvardijos regiment- 
felčerio, paveldėtojų pagal tai pačiai vyriausiajai mokyklai atsiųstą 
sąrašą, paveda edukacinio fondo generalinei kasai šias knygas pagal 
sąrašą nupirkti ir 3 Goo lenkiškų auksinų sumą, tai yra co/legii 2edį- 
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įsteigtam medicinos fakultetui didžiai pravertė. Tačiau tai 
buvo artėjančios nedalios laikais. 


XXXVIL. Iš viso to matyti, kad bibliotekomis nuo Zatus- 
kio mirties iki Lenkijos žlugimo šiek tiek rūpintasi, bet nie- 
ko ypatingo šiame rūpestyje įžvelgti negalima, išskyrus gerus 
norus, tankiai neišmanias bei neapdairias pastangas ir menką 
augimą. Tačiau macyti ir tai, kad labiau negu anksčiau mokė- 
ta knygas gerbti. Šią pagarbą pažadino Zaluskis, ir ja persiėmę 
įvairūs privatūs krašto piliečiai savo rinkinius pradėjo geriau 
prižiūrėti, o ne vienas ir gausinti. Vis dėlto kraštas patyrė 
nemažų nuostolių dėl to, kad 1772 metais privačius Radvilų 
rinkinius, atlaikiusius daugį ankstesniųjų amžių negandų, ga- 
liausiai nusiaubė karo audra. Iš Nesvyžiaus knygos buvo per- 
gabentos į Peterburgą, ir šis gausus rinkinys nukeliavo į im- 
peratoriaus biblioteką (m). Kai kurios senos privačios šeimų 
bibliotekos, kartojantis negandoms, buvo prastai prižiūrimos 
ar patyrė nuostolių. Sapiegų Kodne, Mniszekų Višniovece. 
Čartoriskių rinkiniai augo. Lubomirskių sankaupos, gausin- 
tos Zaluskių nacionalinėje bibliotekoje kopijuojant įvairius 
istorinius rankraščius, atsidūrė Vilanove ir tapo Potockių 
nuosavybe. Joachimas Chreptowiczius kaupė biblioteką skir- 
damas tam nemažai lėšų, ieškojo krašte išleistų veikalų, rinko 
antikos rašėjus bei geriausius naujesnės literatūros veikalus, 
belles lettres, ir šių yra užvis daugiausia (n). Kaupė ir karalius 


ci profesorių nustatytą jų kainą, savininkams sumokėti. O nupirktas 
į Vilnių LDK vyriausiajai mokyklai nugabenti, ir dėl to gabenimo 
susidarančios išlaidos bus įtrauktos į sąskaitas. (E. k. prot., vol. 10, 
P: 141, 142, 1792 m. birželio 22 d.). 


(m) Mais une autre acguisition, gue je n'ai garde de passer sous silence, 
fur celle, gu'elle Ar en 1772. et gui surpassa toutes les prėcėdentes. 
La nombreuse collection de livres, gardėe jusąu'a lors A Nesvitz en 
Lithuanie fut apportėe et ajoutrėe 4 la nėtre. Backmeister. Essai sur 
Ia bibliotbėgue de St. Petersburg, p. 61. Daugiau apie šią biblioteką 
Backmeisteris nekalba, nemini, iš ko ji buvo sudaryta ir kuo taip 
gausiai papildoma. 

(n)  Nūnai ši biblioreka yra Ščorsuose, kanclerio sūnaus Adamo Chrep- 
towicziaus dvare. Neliečiu gausiausios prancūziškosios bibliotekos 
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Stanislovas Augustas nuosavą biblioteką. Ne tiek, kiek derėjo 
tikėtis, interesavo jį Krašte išleisti veikalai, todėl jų buvo ma- 
žiau negu daugyje privačių piliečių bibliotekų. Apsčiai lėšų 
išėjo antikos rašėjams, archeologijai, prašmatniems veika- 
lams, islandų sagoms, istorijai, vario raižiniams, o tų raižinių 
kiekiui pagausinti buvo naikinami veikalai. Knygų skaičius 
bibliotekoje išaugo iki 20 ooo, daugiausia naujų, tankiai rink- 
tinių, aibė didelių ir brangių (0). Bibliotekininkas Albertran- 
dis įvairių aktų ir raštų kopijomis gausino karaliaus rinkinius, 
kurie pamažu turėjo gelbėti rašyti tautos istoriją, kaip gelbėjo 
iš visur Naruszewicziui lasiojama medžiaga. Tiktai paskutinių 
metų negandos trikdė dėl to prasidėjusį rankraščių ir spaus- 
dintų knygų keliavimą. Šitaip artinosi Respublikos žlugimo 
valanda. Ypatingai puoselėjama nacionalinė, vadinama Zalus- 
kių, biblioteka, 1793 metais Gardino seime regėjusi įvykdytus 


dalies, belles lettres, kurios ganėtinai peržvelgti negalėjau. Antikos 
rašėjų ir lotyniškų veikalų skyriuje mačiau daug c477 motis variorum, 
išleistų Bipone, Glazge. Kiekis, skaičiuojant ne laidas, o autorius, 
didelis, tačiau yra po kelias geresnes senųjų laidų, kaip graikų tra- 
gikų (Hudsono Geogr. mix., defekt.), Venecijoje išleistos Bizantijos 
kronikos, viduramžių kronikos ir įvairūs rašėjai, rašantys lotyniš- 
kai ar kita kalba (ne prancūzų ir ne lenkų): Belų trejetas tomų (t. y. 
Martino Belo, tikr. Sėbastieno Castelliono (1515-1563) parengti 
veikalai. - Pareng.), Bauchinai [t. y. šveicarų anatomo ir botaniko 
Gaspard'o Bauhino (1560-1624) veikalai. - Pareng.], Machiavellis, 
Guicciardinis; daugiausia istorikų. Lenkijos skyriuje nors dvigubai 
ar trigubai daugiau negu liko karaliaus bibliotekoje, bet čia svarbiau 
atskiri veikalai, o ne kiekis. Biblijos: Ostrogo, Wujeko, Leopolitos 
[t. y. Jano Niczo Lvoviečio, lot. Leopolitos (1523-1572), išverstusio 
į lenkų kalbą Bibliją]; Siennikas, Spiczynskis, Brutas, Srarowolskio 
Zygmunt, Paprockio O.H.G., Niesieckis, Bohomolecas, visas Miczle- 
ris, Lengnicho Hist. Pruss., seimo diarijai, Volumina legum2, pirmasis 
Laskio staturas su medžio raižiniu, Rejaus Zwierciadio (Veidrodis), 
ganėtinai Rakuvo spaudinių, įvairios, nemenko domesio vertos bro- 
šiūrėlės. Grzegorzo iš Žarnoveco postilė ir jo Obrona, Gilowskio 
postilė, išleista Korenijaus Torunėje 1594 m.; Jano Kalsteino postilė, 
Karaliaučiuje, 1557, 2“, Ostafijaus Trepkos postilė, Nehringo spaus- 
tuvėje, Torunėje, 1584, 2“. - Dar Varšuvoje ši biblioteka patyrė tam 
tikrų nuostolių, nes jos aptaisų ir įrašų esu matęs kitose privačiose 
bibliotekose ir tarp bukinistų. 


(o) Karaliaus bibliotekoje buvo Hevelijaus Pars posterior macbinae 
coelestis. 
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ankstesnius seimų pasižadėjimus, kai vienas iš Zatuskių tapo 
šios bibliotekos kuratoriumi (p), Zaluskių biblioteka, kartoju, 
1795 metais buvo perkelta į Peterburgą, į imperatoriškąją bi- 
blioteką. Kariuomenei skubiai pergabenant kelis šimtus tūks- 
tančių knygų, biblioteka smarkiai nukentėjo, bet kitaip be- 
veik ir negalėjo būti. Vietoje, pačioje Varšuvoje, lengviau prie 
bibliotekos galintys prieiti asmenys nesibodėjo pagrobti aibę 
vertingų dalykų. Kai knygos buvo vežamos, prasidėjo įvairūs 
nutikimai su pakais: kai kurie išardyti, iš daugio ištraukti to- 
mai, apgadinti veikalai. Gardine šūsnimis pardavinėjo knygas 
nugvelbusieji kokią partiją, ir nors pirkėjų nebuvo, ligi šiol 
nesunku su išsibarsčiusiomis po kraštą Zaluskių bibliotekos 
knygomis susidurti. Nesunku jas atpažinti, nes kiekviena pa- 
buvo vyskupo Jėzefo Andrzejaus rankose, ir jis kiekvieną savo 
ranka paženklino. Taigi gerokai apnaikinti Zaluskių rinkiniai 
atsidūrė Peterburge; ten, paskirti imperatoriškajai bibliotekai, 
ne tuoj buvo pradėti kaip nors tvarkyti. Tuo meru impera- 
toriškąją biblioteką papildė Mituvos ir Nesvyžiaus laimikis; 
ypatingomis pastangomis ir nemenkomis lėšomis ji buvo taip 
komplektuojama, kad, turėdama apie 20 ooo knygų, galėjo 
didžiuotis atranka ir tam tikru pilnutinumu. Joje buvo svar- 
biausi ir bibliotekai reikalingiausi veikalai (ą). Prijungta prie 
tokių įvairialypių ir gausių rinkinių kaip atkeliavusieji iš Len- 
kijos Zaltuskių, tapo viena iš didžiųjų Europoje ir todėl viena 
iš pirmutinių (r). 


(p) Abiejų taurų Edukacinė komisija 1794 m. vasario 27 dieną pasižada 
kuratoriui paskelbti nurodymus ir apibrėžti jo pareigas. (E. k. prot., 
vol. 11, p. IOS, 106). 


(g) Kaip rodo Backmeisterio Essai sux la bibliotbėgue de St. Petersburg, 
1776, 8“. 


(r) Oleninas tvirtina, kad dar dabar Zatuskių knygų skaičius Imperato- 
riškojoje bibliotekoje siekia 262 640 tomų, 24 573 medžio raižinių, 
ir šis skaičius turtingas teologijos, istorijos veikalų ir be/les /etžres, ne 
taip gausu filosofijos, matematikos, fizikos, kelionių ir antikos; ran- 
kraščių buvo 11 ooo, ir jie patikėti Dubrowskiui. A. Olenin. Essai su7 
un nouvel ordre bibliograpbigue pour la bibliotbėgue imperiale de St. 
Petersbourg. 1809, 4“. Šiame veikale jis podraug išdėsto ir aiškina, kaip 
biblioteka buvo suklasifikuota. Tačiau šio veikalo po ranka neturiu. 
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XXXVIII. Karalius Stanislovas Augustas Albertrandį sa- 
varankiškai tvarkytis Su knygomis įgaliojo paskutinę valandą. 
"Tuo laiku karaliaus žinioje buvo tiek Zatuskių, tiek ir jo paties 
biblioteka. Gavęs šį leidimą ar paliepimą, Albertrandis daugį 
kodeksų, Naruszewicziui kauptų rankraščių pavedė Czac- 
kiui. Tadeuszas Czackis, Naugarduko seniūnas, turėjo tapti 
Naruszewicziaus užmestų šalies mokslo bei istorijos veikalų 
saugykla ir priegloba. Sau Albertrandis nedaug tepasilaikė. Jį 
interesavo kai kurie antikos rašėjų egzemplioriai, kai kurie 
spausdinti veikalai, susiję su Lenkija ir antika. Tačiau prieš 
kalbėdamas apie tolesnę Czackio veiklą pirmiau papasako- 
siu apie Lvovo ir Krokuvos bibliotekas. Pasišovęs reformuoti 
savo valstybes, Juozapas II užsimojo įkurti puikią biblioteką 
Lvovo universitete. 1784 metais iš Vienos į Lvovą buvo atga- 
benta 1I 000 tomų, paimtų iš Garello bibliotekos dublikatų, 
o kadangi tuo metu visoje valstybėje ir Galicijoje buvo sunai- 
kinta daug vienuolynų vietovėse, kur kadaise būta švietimo ir 
Lenkijos įžymiausios raštijos židinių, kur apsišvietusios vie- 
nuolijos buvo sukaupusios nemenkus lobius, iš jų knygų ka- 
talogų atrinktas daugiau kaip dvigubai didesnis kiekis negu 
Garello tomų ir perduotas Lvovo bibliotekai. Tokiame kelias- 
dešimties tūkstančių knygų rinkinyje buvo neįmanu išvengti 
gausaus dubliavimosi. Taigi dubletai buvo atskirti ir išparduo- 
ti per trejas varžytines. 1790 metais parduota 4 735 knygos, 
1795 m. — 2021; likusios per trečiąjį išpardavimą 1801 m. buvo 
išparduotos centneriais, po 8 auksinus už centnerį, idant suvis 
būtų atsikratyta sunkulio, be kurio tikrai gyvos bibliotekos 
negali egzistuoti. Taip išpardavinėjant, pusvelčiui buvo ati- 
duoti rečiausi veikalai, iš kurių palengva stiprėjanti biblioteka 
būtų galėjusi turėti nemenkos naudos. Nors daugį jų laimin- 
go atsitiktinumo dėka įsigijo Czackis ir Ossolinskis, vis dėlto 
didelė dalis pakliuvo į rankas, nepakankamai suprantančias 
įsigytų dalykų vertę. Tačiau blogiausia, kad nerūpestingumas 
ir abejingumas savo pareigoms, kurį pademonstravo bibliote- 
kininkas Jozefas Brettschneideris ir fondų kaupėjas Kuraldas, 
pridarė dar didesnės žalos galutinai iššvaistydami surinktus 
lobius, nes išparduota aibė tokių veikalų, kurių bibliotekoje 
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neliko nė vieno egzemplioriaus, ir į neišmanias rankas nuke- 
liavo tokie unikumai, kokių niekur neturėta (s). Podraug bibli- 
otekoje buvo sukelta nemenka netvarka; jos neįveikė Kuraldo 
įpėdiniai, ji gerokai privargino ir nūdienį bibliotekininką (+). 
Neturi ši biblioreka pakankamų įplaukų, tačiau kai kada pa- 
gausėja, kaip buvo 1816 m., kai Treterių šeima jai dovanojo 
viešam naudojimuisi 3 179 veikalus iš savo rinkinių. Apskritai 
visą biblioteką sudaro 36 000 tomų, tarp jų yra apie 7 000 
lenkiškų veikalų (u). Kai Krokuvos universitetas atsidūrė 
Austrijos valdžioje, bibliotekininku tuo metu buvo silpstantis 
ir ligotas Jacekas Przybylskis, sakydavęs, kad jo patarnautojai 
bibliotekoje esą žvirbliai, nes išlesą iš knygų parazitus. Tuoj 
pat po Krokuvos užvaldymo išėjo įsakymas krūvoje esančias 
universitetui atiduotas buvusias jėzuitų bibliotekas nedelsiant 
perkelti į kitą vietą. Przybylskis, sargybinių nuvestas su rak- 
tais, atrakino buvusius jėzuitų rinkinius ir per dvi dienas juos 
pervežė į akademijos pastatą. Paimti tam reikalui vežimai 
kartais nevaliodavo rasti tuščių akademijos patalpų, nusuk- 
davo į vieną ar į kitą pusę, todėl nemažai knygų atsikliuvo 
į įvairiausių knygių rankas. Gal dar apie 3 ooo apdulkėjusių 
knygų buvo suversta į krūvą tuščiose akademijos patalpose, 
ir beveik visose Jogailos universiteto salėse bei kambariuose 
gausios žvirblių šeimynos laisvai sukosi lizdus knygų spintose 
ir stirtose, knygų, apie kurias tiek triūsinėta, kurios galutinai 
net nebuvo peržiūrėtos (w). Daug metų bibliotekininko titu- 
14 nešiojantis Przybylskis ne be kartėlio žvelgė į visa tai, skai- 


(S) Iš perpirklio žydo gavau (sako Chlgdowskis) po pirkimo centneriais 
likusį Jurgio Kastrioto gyvenimą..., išverstą Cypriano Bazyliko, iš- 
spausdintą 1564 m., ir paskutinius 10 lapų suplėšyto po svarą kažko- 
kio veikalo apie Šv. Dvasią, išspausdinto 1635 m. Aleks. Dymowskio 
spaustuvėje, kurios Bandrkie net nemini. 


(() Po Brettschneiderio į bibliotekininko vietą atėjo Marcinas Kural- 
das, vėliau Maks. Aloizas Fūgeris, kol bibliotekininku tapo Vučičius. 
Mirus Vučičiui, jai vadovavo Jozefas Winiwarteris. 


(u) Visas šias žinias apie Lvovo biblioteką ėmėme iš Adamo Tomaszo 
Chlędowskio Spis diet polskich / Lenkiškų veikalų sąrašas, Lvove, 
1818, p. ISI, IS2, I$3 pastaboje. 


(w)  Bandtkie, Krokuvos..., p. 122, 12$, 126. 
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čiavo savo nuoskaudas ir išlaidas, galiausiai 1801 m. pasiprašė 
atleidžiamas iš pareigų: Po kurio laiko, kai valdžia nusprendė 
užbaigti reformą, 1802 m. vasario 24 d. Przybylskį atleido (x). 
Przybylskis biblioteką perdavė Anzelmui Speiseriui; šis iš val- 
džios gavo įsakymą sudaryti naują katalogą, nes visi tie, ku- 
riuos jis rado, niekam netiko. Idant valdžios įsakymai būtų 
įvykdyti, Speiseris kitais metais pradėjo rengtis. 180$ m. tuo 
tikslu nuvyko į Vieną: grįžęs 1806 m. perėmė visą vadovavi- 
mą bibliotekai, o jo pagalbininkas buvo prieš tai jį pavadavęs 
Voigras. Rengėsi Speiseris labai pamažu, pradėjo nuo to, kad 
ėmė kurti savo biblioteką, galinčią praversti jo darbe. Taigi 
kaip galėdamas kaupė bibliografinius veikalus ir itin puikų 
pamatą prirengė, podraug įsigijo nemažai inkunabulų, retų ir 
didžiai vertingų. Apie 2 ooo knygų surinko Speiseris ir savo- 
tišku būdu jas pagausino. Mar į daugį bibliografinių knygų 
pridėliojo balto popieriaus, šis kai kuriuose veikaluose buvo 
liniuotas, ir aš tai šen, tai ten aptikau lapelių, kuriuose Spei- 
seris juodu ir raudonu rašalu buvo pradėjęs rašyti mokslinius 
užrašus. Speiseris net parengė planą, pagal kurį ketino suda- 
rinėti sisteminį katalogą. Visais atvejais matau Speiserį kaip 
savo dalyką išmanantį ir darbštų žmogų, bet ligorą ir šaltą 
pedantą, pasinėrusį į smulkmeniškus tyrinėjimus, tolydžio 
nuklimpstantį į mažmožius, o viso darbo užbaigimą palie- 
kantį tolimai ateičiai. Neprigyveno jis nė deramo savo planų 
pradėjimo; paruošęs gegnes ir sijas, nenubraukė nuo jų nei 
pjuvenų, nei drožlių ir, 1807 m. spalio 1 d. iškeliaudamas iš 
šio pasaulio, tęsti darbus paliko Voigrui. Šį nors ir trikdė ki- 
virčai su skirtiniu savo padėjėju Vučičiumi, bet kai 1809 m. 
Krokuva vėl perėjo į lenkų rankas, buvo sukataloguota apie 
9 ooo veikalų (y). 


(x) Bandtkie, L. ., p. 123. 


(y). Bandrkie, L c., p. 128—158. Vučičius Austrijos valdžios buvo perkeltas į 
Lvovą, čia, dirbdamas universiteto bibliotekoje, mirė. Voigtas, kelerius 
metus pabuvęs Lvove, 1813 m. tapo bibliotekininku Olomouce, „kur 
ligi šiol vaisingai ir garbingai vadovauja bibliotekai“, sako Bandrkie 
P. 158, tuo tarpu tame pačiame spaudos lanke, pervertęs puslapį, p. 141 
Bandrkie kalba apie šviesaus atminimo Voigtą, mirusį Olomouce 
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XXXIX. Per įvairius įvykius, konkrečiai kuriantis Zaltus- 
kių bibliotekai bei ją perkeliant ir kuriant bei tvarkant Lvo- 
vo biblioteką, daug knygų išsklido į įvairias rankas. Dėl to 
kaupti knygas gal buvo šiek tiek lengviau, o tai daryti skatino 
Czackio užsidegimas. Tadeuszas Czackis, apie kurį jau buvo 
užsiminta, po Lenkijos žlugimo visas jėgas paskyrė tėvynai- 
nių labui. Lankė juos visuose trijuose kordonuose ir kreipė 
prie mokslo darbų, galinčių tapti gyvenimo paguoda ir kilniu 
užsiėmimu tyliame prieglobstyje. Jo pastangomis susikūrusi 
Mokslo bičiulių draugija rodė puikų pavyzdį. 1802 m. iš savo 
nario Aleksandro Sapiegos ji gavo dovanų Kodnio Sapiegų 
biblioteką. Apie 4 ooo įvairaus pobūdžio knygų buvo pui- 
kus pamatas tolesniam bibliotekos kūrimui. Turėjo jos šio- 
kių tokių trūkumų, tačiau įvairių amžių, tankiai itin sunkiai 
aptinkami veikalai yra nemenka šios bibliorekos puošmena. 
Draugija papildo ją naujais, tam tyčia parsitrauktais, būtent 
moksliniais veikalais, kuriuos įsigyti turi galimybių, ir, ga- 
vusi kelių savo narių paramą, atveria viešai naudotis. Žino- 
mos pirmininko Staszico aukos, užtikrinusios bibliotekai ir 
visai draugijai pastogę, Bohuszas davė 1 oo0 auksinų biblio- 
teką prižiūrinčio asmens išlaikymui, o tas pats Aleksandras 
Sapiega pasirūpino, kad biblioteka so metų gautų po 5 ooo 
auksinų, ir nuo 1809 m. draugija iš tiesų juos gauna ir vien 
knygoms pirkti skiria. Iki tol jokia Lenkijos biblioteka ne- 
turėjo tiek daug lėšų, ir po Zatuskių bibliotekos netekties ji 
buvo pirmoji, 1811 m. atverta viešai naudotis (z). - Tuo tarpu 
Czackis, užsimojęs rašyti istoriją ir gvildenti lenkų ir lietuvių 
teisę, jau rinko spaudinius bei rankraščius, kuriuos 1792 me- 
tais buvo padėjęs Šv. Onos vienuolyne, už keturių mylių nuo 
Ščekocinų, o kadangi jo žemės buvo Rusijos kordone, pervežė 
juos į Poricką. Gavęs karaliaus dovanotų, paties karaliaus ar jo 


1820 m. rugsėjo 24 d. Gaila, kad korektorius, taisydamas spaudos rik- 
tus, to nedidelio ir taip arti esančio prieštaravimo nepataisė. 


(2) Ši biblioteka didėjo ne tik iš pirkimų, bet ir iš dovanų; tarp jų kaip 
primo Holowczyco dovana atkeliavo 3 ooo knygų, mirusio draugi- 
jos nario Kortumo šeimos - tūkstantis keli šimtai, taigi draugijos 
biblioteką sudaro apie keliolika tūkstančių didesnių ir mažų knygų. 
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vardu pavestų įvairių rankraščių, savuosius rinkinius jau laikė 
turtingais. Dziatynskio dovaną - kanclerio Szembeko paliktą 
generalinį archyvą papildė rankraščiais, rašytais iki Augus- 
to III laikų. Įvairūs žymūs asmenys ne kartą jam teikė puikių 
dovanų. Tačiau karaliaus aprūpintas atvirais laiškais, Czackis 
aplankė paeiliui Krokuvos, Sandomiro ir Liublino bibliotekas, 
paskui Didžiąją Lenkiją, Gdanską, Karaliaučių, Voluinę, Po- 
dolę, Kijevą, Galiciją ir Lietuvą. Per tas keliones apžiūrinėjo 
vienuolynų rinkinius, iš jų kartais gaudavo, ne sykį priverstas 
pasiskolinti ilgam laikui ar ant visados, tankiai pasičiupdavo 
tas retenybes, kuriomis Zaluskis arba jau buvo pasibodėjęs ir 
jam jų nebereikėjo, arba nepakankamai jas saugojo. Ir išsivež- 
davo rankraščius ir spausdintas knygas. Iš sudrakotų stirtų iš- 
sitraukdavo pavienius egzempliorius. Nereikalingais laikomi 
ir niekinami bibliotekų lentynų rakandai jo rankose įgaudavo 
didelę vertę ir iškart sukurstydavo pavydulingus priekaištus, 
kad jis savinąsis svetimą nuosavybę. Šiaip ar taip, Czackis su- 
kaupė ne tiek gausią, kiek neįkainojamų lobių pilną biblioteką. 
Esminė jos dalis ir tikroji žymenybė buvo rankraščiai. Tačiau 
spausdintos knygos irgi be galo vertingos. Spausdintų veikalų, 
liečiančių Lenkiją, buvo per 8 soo, su brošiūromis biblioteka 
turėjo apie 20 000 numerių. Be istorijos, teisės veikalų, suda- 
rančių beveik pilnutinį rinkinį, itin gausu lenkiškų retenybių: 
teologinė polemika lenkų kalba, pirmieji lenkiški spaudiniai 
ypač puošia biblioteką. Vieninteliai egzemplioriai ir daugio 
retų veikalų nepaprastai puikiai išlaikyti egzemplioriai, kaip, 
pavyzdžiui, Rejaus Zwierzyniec / Žvėrynas. Pamokslų labai 
mažai. Kitų tautų veikalų nedaug, bet žymiausiųjų netrūks- 
ta: Paryžiuje išleisti Bizantijos veikalai, įvairūs antikos rašėjai, 
graikiškas Ptolemajas, Casaubono Strabonas, Wormijus, Vere- 
lijus, Rudbekas teesie pavyzdys, koks turtingas galėjo būti ne- 
didelis svetimšalių rinkinėlis. Tačiau kadangi reikės atkreipti 
domę į rankraščius, dera paminėti apie soo atskirų aktų, ke- 
turiuose jų voliuminuose yra dar kita tiek. Susirašinėjimo aktų, 
užrašų, kopijų ar originalų, daugiau kaip 900 tomų. Tarp jų 
Eojeko išrašų 69 foliantai, apie Stanislovo Augusto darbus 375 
tomai, daug skirtų statutų teisei, rankraštinių Lenkijos statu- 
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tų ir 1459 m. Strzępiūskio sinodų statutų, 1450 m. lenkiškų 
statutų. Pergamentinis Codex Justiniani*“, armėnų ir įvairios 
krašto teisės. Istorinių kodeksų daugiau kaip šimtas, tarp jų 13 
Diugoszo, septyni Kadlubeko sūnaus Wincento, Zamojskio 
Galo kodeksas. Ir ypatingo domesio verti kodeksai: lenkiškas 
psalmynas, aukso raidėmis rašytas kodeksas, Poniificalis ordi- 
nis liber (Cod. XXVI bibl. Zal), Gorionido Aleksandro Di- 
džiojo gyvenimo rusiškas vertimas ir panašūs dalykai. Iš viso 
kodeksų ar atskirų aktų 1 558. O aktų nuorašų Naruszewi- 
cziaus aplankuose buvo 231 aplankas, keletas 1173 metų ir 
XIII amžiaus atskirų originalų, keliolika XIV amžiaus ir taip 
toliau. Po teisybei, ne taip kaip dera bibliotekininkui su tais 
visais savo rinkiniais elgėsi Czackis: dėl įvairiopų savo dar- 
bų ne kartą juos sujaukdavo ir gyvai juos naršė. Tačiau toje 
bibliotekoje viskas jam buvo žinoma, nes pats ją kaupė ir 
įsigytus veikalus tyrinėjo. Nežymėjo jų ženklais, rodančiais, 
kieno jie nuosavybė, bet aibės vertę tankiai savo paties įra- 
šais padidino. Nemažai yra ir tokių rankraščių, o kartais ir 
spaudinių, kurie ne tik pastabas reikšti paskatino, bet ir davė 
dingstį parašyti ištisus traktatus (a). Neveikiai tebuvo įreng- 
tas Poricke rūmas su priestatais, bet į jį perkelta biblioteka jos 
bibliotekininko triūsu ir pastangomis buvo tvarkingai sudėta. 
Bibliorekininku dirbantis Eukaszas Golębiowskis tuomet ga- 
lėjo ją surašyti ir tvarką joje palaikyti. Surašyti 4 574 veikalus, 
arba $ 099 tomus, o tai sudarė aštuonis tūkstančius kelis šim- 
tus veikalų, buvo nemažas darbas, bet kur kas didesnis laukė 
Golebiowskio su tūkstančiu keliais šimtais rankraščių. Nors 
Czackis ne prie vieno pridėjo savo triūso, vis dėlto biblioteki- 
ninkas privalėjo juos apžiūrėti, perskaityti, parengti aprašą ir 
trumpai išdėstyti turinį. Maždaug tūkstantis lankų paliudi- 


(4) Mokslininkai, peržiūrėję šį brangiausią tautos paminklų lobyną, 
pripažino jį esant vienintelį visoje Europoje. Jokiai knygai jis nebu- 
vo abejingas, į visas atidžiai įsiskairydavo. Kone kiekvienoje apibū- 
dino pagrindinę temą ir žymėjo pastabas dėl kalbos ir turinio. Jos 
gali būti didelė paspirtis rašantiems apie gimtojo krašto mokslus. 
Gausybę įvairiausių žinių turėjo sukaupęs savo šviesioje atmintyje. 
(Osiūski. O žyciu i pismacb I. Czackiego. Krzemienec, 1816, p. 218, 
219; pastaba $6, 57, p. 396, 397, 398). 
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jo dvidešimties su viršum metų darbą, pagal valdovų eilę bei 
temas sudėsčiusį krašto istorinius paminklus ir palikusį juos 
nuskirtus Poricko bibliotekai. Visa tai padarė Golębiowskis, 
o šalia to žinomas jo paslaugumas ir nuoširdus stengimasis 
pagelbėti literatūros tyrinėtojams. Pats Czackis geidavo, kad 
jo rinkinys būtų kiekvienam prieinamas, kad, pasienio nuo- 
šalybėje, Poricke, laikomas, būrų kaip ir viešas. Prie įėjimo į 
bibliotekos salę gulėjo katalogas, ir, atvertęs pirmąjį aptaisą, 
kiekvienas perskaitydavo iškilmingą bibliotekos savininko 
pareiškimą, kad kiekvienam leidžiama naudotis ja, tiek spaus- 
dintomis knygomis, tiek rankraščiais, ir kiekvienas gali atsisės- 
ti Poricke ir kiekvieną sau patinkamą rankraštį persirašyti ir 
spausdintu pavidalu paskelbti. Daug asmenų ramiausia širdi- 
mi tai galėjo padaryti, daug kuo pasinaudojo prelatas Aloyzas 
Osiūskis, kaštelionas Tarnowskis ir kiti. Jei kai kurie veikalai 
pasiliko pas kai kuriuos asmenis, jei atsirado kas nors, piktnau- 
džiaujantis pasitikėjimu, tatai tikosi dėl nepaprasto Czackio 
paslaugumo ir gerumo arba nusiteikimo ką nors padovanoti. 
Gal ir turėjo Czackis kokių ketinimų dėl savo rinkinių, sulig 
šio nepaprasto žmogaus mirtimi tai nutrūko. 


XL. Voluinės gimnazijos, aukštesnio už kitas lygio ir ki- 
taip sutvarkytos mokyklos, įsteigimas Kremenece, remtas 
monarcho leidimu, prielankumu bei dovanomis, taip pat pi- 
liečių ir įvairių asmenų sudėtinėmis aukomis, buvo Czackio 
rūpesčio ir pastangų vaisius. Jis norėjo, kad gimnazija nuo pat 
pradžios turėtų mokslinį pamatą. Tam intensyviai naudojo 
sukauptas lėšas ir iš nuosavų išteklių skyrė nemažas sumas. 
Iš Poniatowskių šeimos 1804 m. už 7 s00 raudonųjų auksi- 
nų nupirko karaliaus biblioteką, susidedančią iš 15 s80 kny- 
gų, ir numizmatikos kabinetą, nes tai buvo privatūs šeimos 
rinkiniai (b). Nupirktoji biblioteka buvo skirta Kremeneco 
gimnazijai. Taip ši mokykla jau 1805 m. turėjo puikų knygų 
rinkinį; į jį įsiterpė kunigaikštienės Teofilijos Sapiegienės 
padovanota Jablonowskių biblioteka*!, Jano Lerneto dovana, 


(b)  Osiūski. O žyciu i pismach T. Czackiego, p. 102. 
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pritiekusi medicinos veikalų, Mikoszewskio dovana - 788 
knygos, Moszynskio dovana — 2 603, neįvardyto asmens do- 
vana — I 327 knygos, taip pat kai kurios pavienės dovanos ir 
tai, kas buvo įsitiekta iš gimnazijos, pasivadinusios licėjumi, 
įplaukų. Dėl tokio knygų gausėjimo jų skaičius bibliotekoje 
išaugo iki 31 ooo (c). Gerokai sekindamas piniginius ištek- 
lius, užsimojo uolusis Czackis įrengti puikiajam rinkiniui 
prideramas patalpas. Senojo jėzuitų pastato pertvarkymas bi- 
bliotekai darėsi keblus, nes jai teko keleriems metams sugulti 
į pakus. Galiausiai iš jų ištraukta ir į naujai įrengtose salėse 
sustatytas buvusias karaliaus spintas (d) pagal Albertrandžio 
sistemą ir katalogus sudėta, ji laukė sugebios rankos, kuri ją 
surašytų ir tobuliau sutvarkytų. Czackis norėjo, kad šioje 
gimnazijoje, vėliau licėjuje, gausios mokslų šakos būtų gvil- 
domos kuo plačiausiai ir kuo išsamiausiai. Sėkmingas, kaip 
visada, žmonių parinkimas lėmė, kad licėjaus biblioreka buvo 
patikėta Pawetui Jarkowskiui, podraug ir bibliografijos kurso 
dėstymas, galintis padėti suprasti veikalų vertę ir leidžiantis 
susipažinti su bibliorekos darbu, dėl ko galbūt visuomenėje 
rasis geresnis nusivokimas apie knygas ir su jomis susiju- 
sią darbuotę. Regėjo Czackis Voluinės mokyklą klestinčią 
ir, 1813 m. vasario 8 d. iškeliaudamas iš šio pasaulio, paliko 
ją dovanojančią vis brandesnius vaisius. Karaliaus biblioteka 
taikėsi į archeologijos ir numizmatikos dalykus, iš kiekvienos 
srities turėjo ištaigių ir savo turiniu reikšmingų veikalų, bet 
nebuvo tokia turtinga, kad kiekviename jos skyriuje būtų 
visa, kas svarbiausia. Atranka ir turtinimu pirmavo teologija, 
o silpniausia šiuo atžvilgiu buvo medicina; nūnai ir šis sky- 
rius papildytas taip pat kaip kiti. Biblioteka triskart regėjo 
savo įplaukų padidėjimą. Jos sąmata 1805 m. buvo 2 260 len- 
kiškų auksinų, 1815 m. išaugo iki 4 333 L. a., o 1818 m. pakilo 
iki 7 333 lenkiškų auksinų. Be abejo, niekas negalėjo prilygti 


()  Osinskis, I. c., p. 103. 


(d) Uždaros spintos su grotelinėmis durimis, dailiai tekintiniais papuo- 
šimais išgražintos, dvigubai pagilintos ir šoninių priedurų dėka į 
vietą įtinkintos, nors kartais knygoms sudėti ankštas kerteles teturi, 
vis dėlro patogią ir sveiką prieglobą joms teikia. 
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Czackiui su jo didžiuliais darbais, uolumu ir pasiaukojimu, 
tačiau daug garbingų asmenų įvairiose buvusios Respublikos 
provincijose, apimti tokio pat pastangumo kaip Czackis, kūrė 
ar gausino bibliotekas taip, kad darėsi aišku, koks taktiškas 
buvo sumanymas kaupti knygų rinkinius. Paprastai savojo 
krašto veikalų rinkinys būdavo jei ne vienintelis, tai tikrai 
vienas iš svarbiausių tikslų, jei ne toks, kuris galėtų virsti di- 
džiule sankaupa, tai bent toks, kuris, nors kuklios apimties 
ir kuklus pažiūrėti, savininkui buvo brangesnis, mielesnis ir 
kėlė didesnį pasididžiavimą nei gausingesni, išvaizdesni ir ne- 
menką pasitenkinimą teikiantys svetimšalių rinkiniai. Tarp 
šitaip augančių bibliotekų sparčiausiai garsėjo Maksimiliano 
Ossolinskio biblioteka. Czackio ir OssoliAskio pavardės dėl 
uolaus ir karštai remiamo knygų rinkimo daugyje vietų tapo 
neatsiejamos. Slaptynės ir užkaboriai, išvengę Zaluskio žval- 
gos, šių vyrų buvo išnaršyti ir, nors gerokai apmažinti, tiek 
Ossolinskiui, tiek Czackiui negailėjo dovanų. Galbūt atro- 
do, kad Ossolinskio rinkinys rankraščiais neprilygo Czackio 
rinkiniui, nes, neturėdamas tokių galimybių ir paramos, taip 
smarkiai nepadidėjo, bet spausdintų knygų rinkinys nė kiek 
jam nenusileidžia, o kiekio atžvilgiu yra turtingesnis. Osso- 
linskis, ką surinkęs, gabeno į Vieną, kur gyveno ir darbavosi. 
Iš kaupiamo rinkinio dailūs ir įdomūs dubletai buvo parduoti 
per varžytines ten pat, Vienoje, 1803 m. Šiam pardavimui ka- 
talogą sudarė įgudęs bibliografas Anselmas Speiseris. Kaip ir 
Czackis, Ossoliūskis suko galvą, ką daryti su savo rinkiniu. 
Koks jis svarbus ir turtingas, buvo matyti iš paties OssoliAskio 
veikalų, sklidinų didžio mokslo ir plačių žinių, kurių biblio- 
teka apsčiai galėjo patiekti. Galiausiai Ossoliūskis nusprendė 
biblioteką sugrąžinti į tą vietą, kur ji buvo surinkta, ir atiduoti 
ją viešai naudotis. Tam tikslui biblioteka turėjo būti prijungta 
prie Zamojskių majorato, ir dėl to 1804 m. rugpjūčio mėne- 
sį su savininku buvo sudaryta sutartis. Tačiau kai Zamostė 
iškrito iš Austrijos kordono, savo nauju sprendimu 1817 m. 
nustato, kad ji turi būti giminės biblioteka ir įsikurti Lvovo 
mieste, kur po ilgo jo gyvenimo bus perkelta; paskiria jai lėšas 
žmonėms išlaikyti ir rinkiniui pagausinti. Šios lėšos jokiomis 
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aplinkybėmis nė kiek negali būti sumažintos, priešingai, fun- 
datorius tikisi jas išaugsiant ir jų ganėsiant įsteigti spaustuvei 
(e). Regėjimo praradimas ir kūno kančios šiam vyrui ne vie- 
ną valandėlę iš rašto darbų atėmė, tačiau jo veikalai, taip pat 
bibliotekos padovanojimas jo vardą daro atmintiną. Sukaupti 
tiek savo tautos veikalų, kiek Czackis ir Ossolinskis, negalė- 
jo anuomet kunigaikščių Čartoriskių biblioteka Pulavuose. 
Daug tūkstančių veikalų ją turtino, netrukus per ankšta tapo 
jai paskirta salė ir literatiškas kunigaikščio apartamentas. Pil- 
na foliantų, skirtų istorijai, politikai, diplomatijai, prisitiekusi 
svarbiausių ir rinktinių kiekvienos mokslo šakos veikalų, kny- 
gų kiekviena trijų pagrindinių nūdieniame Europos švietime 
tautų kalba — anglų, prancūzų ir vokiečių, pertekusi itališkų 
veikalų ir senųjų raštijos paminklų, rinktinių senovės graikų 
ir lotynų rašėjų leidimų, kai kurių retenybių, ir pasipuošusi 
prašmatniais veikalais, ji turėjo keliasdešimt tūkstančių tomų. 
Atrankai ir gausinimui turėjo įtrekmės direktoriaus, moksli- 
ninko filologo Ernesto Gottfriedo Grodeko žodis. Tokiai 
turtingai bibliotekai buvo būtina prirūpinti savo šalies raštų; 
lengva buvo apsčiai turėti Gdansko veikalų - ir liečiančių ka- 
detų korpusą, ir įvairių naujesnių; lengvai rankraščių rinki- 
nio pagrindu tapo šeimų archyvai, bet šiuo atžvilgiu reikėjo 
imtis kitokių žygių negu paprastas pirkimas. Tam reikalui į 
Švediją pasiųstas Felicjanas Biernackis iš Upsalos universiteto 
gavo rankraščių, taip pat kai kuriuos daugyje Švedijos vietų 
įsigijęs, grįžo su nemažu laimikiu. Juos parsivežęs Felicjanas 
Biernackis, kuriam buvo patikėta biblioteka, rūpinosi jos pa- 
gausinimu. Yra minimi įvairiose vietose dėl tų pačių tikslų 
didėjantys rinkiniai: Antonio Stadnickio Žmigrude, Jozefo 
Kuropatnickio Lipinkose, kur yra Opecio Kristaus gyvenimas 
iš pirmųjų jo laidų. Atrodo, kad Kuroparnickis apsiriboja dau- 
giausia spausdintais veikalais, nes atsikratė kelių rankraščių, 
padovanodamas juos Varšuvos mokslo bičiulių draugijai (f). 


(6) Ossoliūskių bibliotekos įsteigimas Lvove. Pamigtnik Lwowski, 1818, 
nt. 5; Pamiginik Warszawski, 1818, t. 12, p. 91-I08, 156-172. 


(f) | Tas bibliotekas mini Juszytiskis, Chiedowskis. 
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Yra didoka Radvilų biblioteka Nieborove ir domės verti rin- 
kiniai daugyje garsių namų, nors ne visur buvo įmanu kaupti 
tokį didelį kiekį krašto spaudinių (g). Tuo par laiku kiekio 
atžvilgiu dar gausinosi Kajetano Kwiarkowskio biblioteka. 
Marga spausdintų knygų drauguomenė išaugo tūkstančiais, 
pritiekdama nemenkos vertės mažiau žinomų veikalėlių (h). 
Iš Radvilų archyvų gauti ir iš kitur įsigyti rankraščiai didino 
brangaus rinkinio vertę. Reikšmingiausi buvo visi Tomickio, 
arba Gorskio, akrų tomai**. 


XLI. Gražus buvo tasai knygų ir bibliotekų kaupimo šišas, 
kuriam atrodė vadovaują ir pavyzdį rodą Czackis ir Ossoliūs- 
kis, bet podraug apie juos skleidžiami ir sodriai pasūdomi 
anekdotai, kaip jie slapčia vaginėją, tikrai ėmė kelti pasipik- 
tinimą ir, savotiškai įteisindami svetimo gero savinimąsi, ska- 
tino tikras vagystes. Reikia pripažinti, kad Czackis kai kada 
grobinėdavo veikalus, tokius, kurie buvo didelė retenybė, ku- 
rių įsigyti niekaip kitaip nebūtų galėjęs, kurie, pasilikę pavyz- 
džiose, bet nemokančiose vertinti rankose, galimas daiktas, 
būtų pragaišę, pagaliau šiek tiek gal varžytininkaudamas (i). 


(g) Drohobyčiaus seniūnas Rzewuskis, Aleksandro Chodkevičiaus 
dėdė, daugiau kaip 50 metų supirkinėjo rečiausius veikalus. Visus 
įsigijo Chodkevičius, turėdamas iš motinos paveldėtus kelis rūks- 
tančius tomų. Šalia ro pars 24 merus rinko knygas ir gausino biblio- 
teką. Rzewuskio rinkinyje daugiausia buvo istorijos, numizmatikos, 
archeologijos veikalų, taip par ištaigių ir retų laidų. Chodkevičienės 
rinkinyje gausu romanų, o paties Chodkevičiaus - mokslinių kny- 
gų. Visas rinkinys siekia 25 ooo. Jame netrūksta lenkiškų veikalų, 
tankiai ir svarbių, ir retų. Be to, iš įvairių šalių gauti šeimos aktai ir 
keletas kodeksų irgi priklauso prie šių lobių ir smarkiai padidina jų 
reikšmę. 


(h) Apie juos išsamią žinią pateikė Bentkowskis savo literatūros istorijo- 
je, 1814 m. 


(1) Prieš kelerius metus įeinu čia, Varšuvoje, pas merų naštos prispaus- 
tą p. I. J. C., senolis sveikinasi su manim ir, rodydamas ant stalo 
gulinčią knygą, šypsodamasis prakalbo: „Štai, žiūrėk, vogė iš manęs 
Czackis, vogiau ir aš iš jo“ - Daug buvo sukurtų ir perpasakojamų 
anekdotų; rankose turiu originalus, kur garbūs asmenys juokais tei- 
kia ieškinius Czackiui. Ant lenkiškų, vadinamųjų Jadvygos, psalmių 
apdaro galima perskaityti tokį Podolės žemių kunigaikščio ranka ra- 
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Kitais kartais veikdavo garbingesniais būdais. Negailėdavo 
išlaidų ir brangiai mokėdavo. Tačiau kai atsirado žmonių, tu- 
rinčių palaidą sąžinę, bet ribotus išteklius, ir negalinčių taip 
išlaidauti, jų meilė knygoms virsdavo paprastu grobinėjimu 
ir svetimo gero savinimusi. Buvo sakoma, kad medžiotojui 
iš medžiotojo valia pavogti šunį, literatui iš literato knygą. 
Ši negarbinga maksima taikyta be galo plačiai, nepaisant to, 
kad į prastą šunį medžiotojas nesigvieš. Zaluskių, Czackių 
autoritetas tarytum dengė rimtas vagystes, nusipelnančias 
atitinkamos bausmės. Mat nors buvo lengva kokį veikalą 
nebrangiai nusipirkti knygyne, klaidingas garbės supratimas, 
godulys ir gobšumas nesąžiningus žmones skatino iš ko nors 
jį nugvelbti. Iš privačių rinkinių, iš vienuolynų ir viešųjų bi- 
bliorekų knygos buvo vagiamos vienodai įžūliai ir su išsigyri- 
mu. Czackis gynė viešąją nuosavybę, ir atrodė, kad, panūdęs 
įsigyti knygą, į ją nesikėsins; jis pasisakė už privačios nuosa- 
vybės vientisumą ir dėl visuomenės gerovės buvo pasirengęs 
ji pažeisti. Tačiau dėl netikusių varžymų, kuriuos palaidos 
sąžinės ar knygoms ir savo elgesiui abejingi žmonės supras- 
davo klaidingai, nemenkų nuostolių patirdavo įvairūs knygų 
rinkiniai, prie kurių jiems pavykdavo prieiti. Ypač kentėjo 
vienuolynų bibliotekos. Knygos iš vienuolynų bibliotekų ra- 
miau grobstytos dėl to, kad buvo atėjęs visuotinio dvasininkų 
ir bažnyčių nuosavybės grobimo metas. Keičiantis pasauliui, 
vienuolijos neteko lėšų ir nebevaliodamos tvarkytis prarado tą 
dvasią, kuri tiek laiko teikė joms energijos. Tapo nebejautrios 
savo aplinkai, ir jų rinkiniams kilo pavojus būti bet kieno iš- 
grobstytiems. Jos vis mažiau besirūpino savo bibliotekomis, o 
šios buvo tokios nedalingos, kad kai vienos nukentėdavo dėl 
aplaidumo ar svetimųjų antpuolio, kitoms, nors tvarkingiau- 


šytą pareiškimą: „Ex dono guandam ablatus ex Bibliotheca Czarto- 
rysciana, nunc casu agnitus a legitimo possessore, libenter transmit- 
titur Excmo Dno Tadheo Czacki Cpneo Nowogrodensi in tesseram 
amiciciae.“ (Kažkada iš Čartoriskio bibliotekos gauta kaip dovana, 
iš teisėto savininko dabar atsitiktinai įgyta, mielai perduodama 
Šviesiausiajam ponui Tadeuszui Czackiui, Naugarduko seniūnui, 
draugystės vardan, - /o£.]. Žr. Ossoliūski. Wiadomosci bistoryczno- 
krytyczne..., t. 3, P. 39, 41 pastabą. 
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siai laikomoms, teko patirti keistų nutikimų. Tarp benedik- 
tinų ir cistersų apsigyvėno kai kurie prancūzai emigrantai ir, 
radę svetingą prieglobstį, pasiūlė savo paslaugas. Vienas iš jų, 
Gerard'as Lefebvre'as de Lassus, vadovavo įvairių bibliotekų 
tvarkymui ir, pars daug dirbdamas bei rašydamas, Secechuve, 
Kopšyvnicuose ir Lysa Guroje katalogavo rankraščius, kurių 
dar aptikdavo po du šimtus keliasdešimt. "Tam jis buvo ganė- 
tinai pasirengęs ir tikrai tvarkingai sutaisė katalogus, duodan- 
čius supratimą, kokių kodeksų esama. Kopšyvnicuose 1802 m. 
sudarė tokį pat spausdintų knygų katalogą (j). Ir taip prieš 
sugrįždamas į Prancūziją paliko puikių savo darbštumo įro- 
dymų, tik kad panašių į naują šių garsių bibliotekų valymą bei 
mažinimą. Lefebvre'as viską, kas tik žeidė jam akis ir protą, 
be gailesčio naikino. Skundėsi benediktinai ir cistersai, kad jis 
padaręs jiems daug žalos, o jie neapdairiai tatai leidę (I). Taigi 
Kopšyvnicuose buvo 13 labai reto veikalo - Acernuso (Klo- 
nowicziaus) Victoria deoru2 - egzempliorių, juos Lefebvre'as 
sudegino, nes jam nepatiko pavadinimas. Šis prityręs biblio- 
grafas darbą bibliotekoje gerokai pasilengvino nesuprantamus 
lenkiškus veikalus išmesdamas lauk (m). Taikydavosi, kad, su- 
dėsčius dailiau aptaisytas ir lengvai perskaitomas knygas, ran- 
kraščiai atrodydavo sučiurę ir neaiškūs: tada, idant negadintų 
bibliotekos vaizdo, visi sukraunami į briką, išvežami ir pa- 


(j) Taip par parašė benediktinų istoriją, t. 1-7, 87, tai daugiausia išrašai. 
Šią istoriją ir katalogus perrašinėjo į švarraštį Lysa Guroje 1802 m. 


(D Bandtkie. Krokuvos..., p. 98. Su Kielcų vyskupu lankiausi Šventojo 
Kryžiaus bibliotekoje, sako Juszynskis poetų žodyno pratarmėje, o 
kai prieš dvidešimt metų buvau ten su Czackiu, lenkiškų veikalų tik 
pėdsakus bemačiau. Kun. Lochmanas, anuometinis to vienuolyno 
prioras, susijaudinęs pasakojo, kad benediktinai prancūzai, priimti 
kaip emigrantai, ėmęsi tvarkyti biblioteką, atsimokėdami už svetin- 
gumą pasielgė kaip barbaras su Aleksandrijos biblioteka: didelę dalį 
lenkiškų knygų sudegino, nes buvusios nesuprantamos. 


(m) Tačiau, antra vertus, reikia atminti, ir to nutylėti nedera, kad daug 
kas mano, jog visas pasakojimas apie Lefebvrą pramanytas norint 
nuslėpti bibliotekų patirtus nuostolius. Ir nepaisant įvairių žodinių 
nę, — vis dėlto galimas daiktas, kad šis pasakojimas suklaidino net 
žymaus ordino narius. 
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skandinami kūdroje (n). Voluinėje vienoje vietoje buvau pri- 
mygtinai prašomas apsilankyti bibliotekoje ir pasižiūrėti, ar 
nėra ko nors ypatingo. Paklusęs raginimui, radau tikrai ypa- 
tingą vaizdą, kurio anksčiau neįsivaizdavau ir niekada anks- 
čiau nebuvau susimąstęs, kas atsitiktų knygoms, jeigu jos, pa- 
liktos likimo valiai, kiaurai permirktų. Varpinėje, sumūrytoje 
virš vartų, po varpais kadaise būta tvarkingos patalpos, ir ten 
buvo sukrautos knygos, bet negailestingas laikas, visose pu- 
sėse atvėręs angas ir įleidęs knygoms sveiko oro, atvėrė takus 
lietaus čiurkšlėms ir drėgmei. Visos knygos buvo suverstos pa- 
talpos vidury į vieną krūvą. Ilgainiui ji nukniubo prie grindų. 
Taip gulėdamos knygos sutrūnijo, supuvo, jose prisiveisė tiek 
grybų, kad kai suėmiau porą gniutų, dar tebeturinčių knygos 
pavidalą, vieno, lūžusio perpus, dalis pasiliko rankoje, antrąjį 
buvo sunku atplėšti nuo kitų. Šią perpuvusią krūvą įvairiose 
vietose lietus buvo taip suplakęs, kad bibliotekos griuvenos 
atrodė tarytum mažas Babilono griuvėsių paveikslas. Tačiau 
tvarkingai laikomos bibliotekos nesyk atsidurdavo keblioje 
padėtyje. Varšuvoje, Vilniuje, Krokuvoje, tikriausiai ir kito- 
se vietose vienuolynų bibliotekos staiga virsdavo ligoninėmis. 
Ką kalbėti, jei kartais kuri būdavo pritaikoma namų ūkio rei- 
kalams, pavyzdžiui, vienoje džiūvo apyniai (0), kitoje, tai yra 
Polocko jėzuitų bibliotekoje, buvo kabinamos lašinių paltys 
ir kumpiai (p). 


XLII. Kadangi turime kalbėti apie mokyklų bibliotekas, 
su jomis sietinos kai kurios priklausančios dar ir vienuoli- 
joms. Taip Polocke jėzuitų biblioteka buvo mokyklos, o kai 
Polocko mokykla gavo akademijos vardą, - akademijos bi- 


(n) Apie šį atsitikimą girdėjau iš garbingo ir rimto asmens, priklausan- 
čio prie dvasininkų luomo. 


(0)  Bandtkie, Krokuvos..., p. 98. 


(p) Vietoje, vadinamoje biblioteka, kur paprastai kabodavo lašinių pal- 
tys ir kumpiai, — nuo jų ligi šiol ant sienų tebėra dėmės, - buvo 
kraunamos knygos. Styczynskis, Dziennik Wilenski, 1817 m., nr. 36, 
t. 6, p. 627. Kai kurias Lietuvos vienuolijų bibliotekas mini Onace- 
wiczius leidinyje Archbiwum Pdlnocne, 1822, t. 4, nr. 24, P. 474-485. 
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blioteka. Įvairiopai sugabentos“ knygos ją gausino, nors pati 
ji nesiėmė ieškoti tiktai reikalingų ir panaujinti mąstymą ga- 
linčių veikalų. Gniezno arkivyskupas Raczynskis nuo 1807 m. 
savo sukauptas ir naujai nupirktas knygas dovanom siuntė į 
Polocką. Taip Polocko knygų rinkiniai vis gausėjo, bet pars 
griežtas saugojimas, kaip ir kiroms pasaulio bibliotekoms yra 
tikęsi, jiems pakenkė, ir dėl apsunkinto priėjimo jų nauda 
buvo nedidelė (ą). Baltarusijos jėzuitams galutinai paliovus 
gyvuoti, Polocko rinkiniai, atrodo, patyrė šiokių tokių nuos- 
tolių; bent jau lūkestis, kad bus rasta nemažai lenkiškų ran- 
kraščių ir Lenkijos spaustuvėse išėjusių knygų, buvo apviltas. 
Dominikonų biblioteka Gardine, nuo tam tikro laiko daug 
puikių veikalų turinti, puikiai išsaugota ir laikoma — jeigu ja 
būrų buvę galima naudotis! Pijorų bibliotekos visur, kaip ga- 
lima numanyti, labiau negu kitos, priklausančios dvasinėms 
bendruomenėms, buvo mokyklinio pobūdžio ir turėjo ganė- 
tinai knygų, galinčių praversti mokykloms. Apskritai šios bi- 
bliotekos liovėsi augusios taip, kaip augo prieš Lenkijai žlun- 
gant, tačiau kai kurios buvo už kitas laimingesnės. Varšuvos 
aukštesniosios kolegijos biblioteka visąlaik gausėjo. Pavesta 
spaustuvės viršininkui, su pagarba minimam Bielskiui (r), rū- 
pestingai surašyta ir tikrai sėkmingai skyriais sudėta, ji turėjo 
1796 m. išspausdintą savo katalogą. Kai jos knygų skaičius 
išaugo iki 17 ooo su viršum, praplėstas katalogas 1822 m., 8“, 
497 puslapių, buvo išspausdintas pakartotinai. Tai vieninte- 
lė Lenkijos biblioteka, turinti spausdintą savo katalogą: gal- 
būt jame yra klaidų, atsiradusių spausdinant, nurašant ar dėl 
to, kad bibliotekos knygų egzemplioriuose trūksta antraščių 
(s), bet šis katalogas leidžia susipažinti su biblioteka ir tiks- 
liai parodo, kas yra rinkinyje. Varšuvos Collegium nobilium 
siekia 10 ooo knygų. Baltarusijoje, Valerjane, arba Lužkuose, 


(g)  Styczynskis, L. c., Dziennik Wileiski, p. 630, 631. 

()  Bibliogr. r, 63, t. I, p. 225. 

(9) 244 puslapyje skaitau: Statuta et privilegia regai Poloniae, 1506; turi 
būti: Commune Žaskiego, 1506. Matyt, egzemplioriai buvo be pava- 


dinimo. — P. 245, nr. 19: Teisės ir konstitucijos, surinktos Stankowi- 
cziaus, - turi būti surinktos Stan. Konar. 
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[bibliotekai] daug veikalų padovanojo bendruomenės narys 
Serafinovičius. Miendzyžečėje, Voluinėje, už nemažus ben- 
druomenės pinigus pagausinta, sudegė ir turi būti iš naujo 
kuriama. Bet sunku man apie kiekvieną smulkiai pasakoti ir 
apie kiekvieną žinoti. Prie dvasininkų [bibliotekų] priklauso 
tos, kurios yra seminarijose, o iš šių vilniškės tikrai nusipelno 
domesio. Senesnė ir didesnė yra Šv. Jurgio diecezinės semi- 
narijos; papildytą asketinėmis teologinėmis buvusios jėzuitų 
Šv. Ignaco bibliotekos knygomis, ją sustiprino gražus sufra- 
gano Juozapo Sapiegos testamentas, - Sapiegai knygų meilę 
kurstė mokslinė bendrystė su Zaluskiu ir bibliotekininko 
Eberto nuovoka; iš Sapiegos biblioteka gavo ir keletą rankraš- 
čių (r). O apmokėjusi Livonijos vyskupo Juozapo Kosakovs- 
kio skolas, seminarija įsigijo 1795 metais po jo mirties likusias 
knygas; jos papuošė biblioteką ir pritiekė visokių istorinių 
bei įvairaus pobūdžio veikalų, tarp kurių buvo ir Walrono 
daugiakalbė Biblija. Naujesnė ir kiekio atžvilgiu kol kas ku- 
klesnė Vilniaus Vyriausiosios seminarijos (įsteigtos 1808 m.) 
biblioteka, nuolat ką nors įsitiekianti ir todėl vis auganti, tu- 
rinti, be ypatingų išlaidų, kasmet jai skiriamas lėšas - 4 000 
auksinų. Nedaug joje tėra pasenusių, tankiausiai užmiršimui 
pasmerktų knygų. Yra įsigijusi nemažą kiekį naujausios teolo- 
gijos veikalų, visus svarbiausius naujesniuosius egzegetikai ir 
hermeneutikai skirtus veikalus, Waltono daugiakalbę Bibliją; 
Bažnyčios tėvų, susirinkimų medžiagos, bulių rinkinių esama 
viso komplekto, nestinga kitokio pobūdžio veikalų. Neseniai, 
1824 m., iš kanauninko Michato Bobrowskio nusipirktos maž- 
daug 2 ooo knygų, kurias kanauninkas per nemenkus vargus 
buvo įsigijęs užsienyje savo kelionės metu, pritiekė bibliotekai 
daug retų, bibliografinėmis retenybėmis tampančių veikalų, o 
užvis daugiausia tokių, kurie pravartūs mokantis Rytų kalbų. 
Šis vertingas pirkinys, padidinęs knygų skaičių iki 7 ooo, Vy- 


riausiosios-seminarijos biblioteką padarė vertą tokio domesio, 


(6 Man atrodo, kad Šv. Jurgio seminarijos turimas Lenkijos stacutų 
rankraštis, rašytas lenkiškai XVI amžiuje ir mūsų panaudotas ką 
tik išspausdintuose statutuose, bus esąs iš šio sufragano knygų skai- 
čiaus. 
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kokia iki šiol nėra buvusi nė vienos seminarijos biblioteka ir 
vargiai gali būti: mat ji'he tik apsčiai sukaupė veikalų, susiju- 
sių su jos pagrindiniu dalyku, bet, 'šalia to, yra naujybiška, o 
žvelgiant į pagrindinį dalyką papildančius priedus — itin įvai- 
ri ir turinti didelių retenybių. - Tačiau pasakodami apie dva- 
sininkų bibliotekas per daug toli nušokome; grįžkime vėl prie 
mokyklų bibliotekų, idant prisimintume, kaip nuo 1794-ųjų 
metų klostėsi jų likimai įvairiose krašto vietose. 


XLIII. Pasaulietiškosios mokyklų bibliotekos visur buvo 
neturtingos, jei neminėsime retų atsitiktinių išimčių. Lietuvo- 
je ir Voluinėje už menkas mokyklai skiriamas lėšas jos kasmet 
galėdavo nusipirkti vieną kitą veikalą šalia tų pradžiamoks- 
lių, kuriais buvo naudojamasi krašte. Galicijoje į mokyklų 
bibliotekas keliavo elementarieji austriški veikalėliai. Tiktai 
Prūsijoje bibliotekoms, iškart šiek tiek gavusioms Buxhewde- 
no išsiuntinėtų knygų, po kurio laiko buvo paskirta daugiau 
lėšų. Prūsijos valdžia geidavo, kad bibliotekos būtų aprūpi- 
namos atsižvelgiant į jų reikmes, todėl už mokinių sudėtus 
pinigus mokykloms turėjo būti perkami daugiausia vokiški 
kompendiumai, antikos ir įvairiopų platesnio pobūdžio vei- 
kalų perspaudai. Šiam reikalui tankiai būdavo leidžiama ypač 
daug pinigų, ir už juos tiems rinkiniams ganėtinai pritiekta 
reikiamų parankinių knygų, o vienoje mokykloje, Varšuvos 
licėjuje, tam buvo skiriamos atitinkamos sudėtinės lėšos. Prū- 
sijos valdžia kūrė Varšuvoje licėjų - mokyklą, viena pakopa 
aukštesnę už gimnaziją. Senosios, po kadetų likusios knygos 
buvo pridėtos prie naujai įsigytų ir tapo Varšuvos licėjaus bi- 
bliotekos pagrindu. Berlyne per varžytines antikos rašėjų ir 
viduramžių kronikų (šių pertekliaus niekur nebuvo) nupirkta 
tiek, kad licėjaus biblioteka tikrai domesio verta darėsi. Tuo 
tarpu mirus Varmijos vyskupui, galiausiai Gniezno arkivys- 
kupui Krasickiui, jo biblioteka iš Skiernievicų pateko į licėjų. 
Įkurdinta Saksų rūmuose esančio licėjaus salėse, ji pamažu 
buvo prijungta prie licėjaus bibliotekos, ir ši išaugo trečdaliu. 
Tada biblioteka gavo apie 4 ooo knygų, daug belles letžres vei- 
kalų, puikių ir vertingų vewvyes leidimų, kurie ir bibliotekos 
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vaizdą pamalonino. Papildė ją Venecijoje išleisti Bizantijos 
veikalai, dailūs antikos rašėjų leidimai, taigi licėjaus bibliote- 
ka, nepakankamai aprūpinta mokslo veikalais, tankiai stoko- 
janti mokymuisi reikalingų knygų, pradėta šlieti prie žymiųjų 
ir pirmaujančiųjų Lenkijos bibliotekų. Varšuvos kunigaikš- 
tystės laikais lėšos, susidarančios iš licėjaus įplaukų, kasmet 
siekdavo IO ooo auksinų, taigi šio licėjaus rektoriaus Linde's 
ir bibliotekininko Beichto, o vėliau Felikso Bentkowskio pa- 
stangomis rinkinys padidėjo iki 12 ooo knygų (u). 

Kaip smarkiai anuo metu pasikeitė visa knygininkystė, 
parodė tie paskutiniai metai. Nebesitaikė atvejų, kad biblio- 
tekų tvarkymas būtų padaręs bibliotekai kokios žalos. Dirbti 
bibliotekininkais buvo kviečiami išsilavinę asmenys, net į pri- 
vačias bibliotekas buvo traukiami išmanūs žmonės ir stengia- 
masi rūpestingiau jas aprašinėti. Kad ir ko imdavosi savo vie- 
tose bibliotekininkai, triūsdami prie jiems patikėtų rinkinių, 
tai buvo daroma su tokia stropa, kokios Zaluskių laikais nie- 
kas neregėjo. Ernestas Gottfriedas Grodeckas Vilniuje, Jerzis 
Samuelis Bandtkie Krokuvoje, Pawetas Bentkowskis Varšuvo- 
je turėjo užsiimti jiems patikėtų bibliotekų tvarkymu ir tam 
ruošė pulką žmonių (w). Bentkowskis, daug laiko skirdamas 
šalies raštijai, rausdamasis po įvairius veikalus ir Zatuskio už- 
rašus bei įvairius katalogus, tyrinėdamas licėjaus, misionierių, 
pijorų, galiausiai Kwiarkowskio bibliotekas, teisės dalyje su- 
laukęs pagalbos iš Jano Wincento Bandrkie's, 1814 m. parengė 
veikalą, kadaise sumanytą vyskupo Zatuskio ir Janockio (x); 
jame galbūt nebuvo erdvės tiek apie kai kuriuos raštus susa- 
kyti, kiek spausdintuose bibliografiniuose savo veikaluose su- 


(u)  Bentkowski. Historia lžteratury polskiej, t. 1, p. u5. 
(w)  Katalogavimas kortelėmis tapo visuotinai įprastu dalyku. 


(x)  Voluit aurem praesul ipse, ut a Janocio suo, Polonicae litteaturae mo- 
numentum principale, auctorum Polonicorum bibliotheca universalis, 
guam sacrosanctus senex, manu propria sua, guadraginta annorum 
spatio contexuit, sibi mitratur guam citissime [Panoro pats vyskupas, 
kad jam iš Janockio kuo skubiausiai būrų atsiųstas pagrindinis lenkų 
literatūros paminklas Visuotinė lenkų autorių biblioteka, kurią šven- 
tasis senolis savo nuosava ranka per keturiasdešimtį metų sukūrė; /ož.]. 
(Janocki. Sarmaticae lštt. fragmenta, vol. 1, p. 127). 
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sakė Janockis, ne kiekvienu atveju ganėtinai griežto tikslumo 
galėta laikytis, ne visada iš ganėtinai patikimo šaltinio paim- 
ta žinia, labai dar daug dalykų vėliau pavyko rasti ir sužinoti, 
ir vis dėlto vertingas Bentkowskio veikalas pasižymėjo tam 
tikru išsamumu, atranka, duomenų gausumu, kokio niekur 
nebuvo, didesniu negu ankstesniųjų bibliografinių raštų tiks- 
lumu. Janockis su savąja iškraipančia esmę lotynų kalba, su 
pabiromis savo žinutėmis Bentkowskio išsamumui ir dides- 
niam tikslumui neprilygo. Bentkowskis savo veikalui davė ne- 
tinkamą pavadinimą: pavadino jį lenkų literatūros istorija; jis 
neapsiribojo vien sukaralogavimu, kai kuriose vietose gausiai 
pridėjo ekscerprų, pagyrimų; savo pastabomis veikalų vardiji- 
mą pakylėdamas iki aukščiausio lygmens, nevaliojo išlaikyti 
tolygumo, tačiau sudėstė visumą, kuri, keliaudama iš rankų 
į rankas, atvėrinėjo akis tėvynainiams, rodė jiems visą vaiz- 
dą, kurį pamatyti buvo taip sunku. Esama apsirikimų, esama 
klaidų, būdingų bibliografiniams veikalams, nes Bentkows- 
kio veikalas yra bibliografinis ir taip būtų reikėję pavadinti, ir 
tuo pavadinimu būtų buvę apsidrausta nuo bet kokių nesusi- 
pratimų. Nertėjantys rašėjai gali šiauštis ir laidyti į Bentkows- 
kį savo gaižius sąmojus, bet, su šiuo ginklu stodami prieš jį, 
nevalios įvertinti tikrosios paslaugos, kurią Bentkowskis savo 
veikalu padarė. Jis drąsia, ryžtinga ir dalinga ranka pastatė 
karkasą, o jį užbaigti ir išdailinti, aptverti, uždengti ir apsta- 
tyti baldais kiekvienam valia. Nelengva buvo vienam būti vi- 
sumos kūrėju, lengva kiekvienam norinčiam ir gebančiam ką 
nors naujo pridėti, smulkmenomis papildyti. 


XLIV. Bentkowskio veikalas liudijo apie pagerėjusią Len- 
kijos knygininkystės būklę ir paskatino dar atkakliau ieškoti 
krašto rašytinių paminklų, dar labiau visų domę į juos kreipti. 
Radosi ieškančiųjų, radosi suieškančiųjų, kurie ieškantiesiems 
patiekia. Radosi pomėgis rinkti knygas, kone iki bibliomani- 
jos prieinantis, bet garbingas ir su skoniu. Bentkowskis buvo 
ieškojimų kelrodis: aptikus tai, ko jis neturi, radėją tankiai 
apima džiaugsmas. Knygius negaili lėšų ir pastangų, verti- 
na retenybes, sudėtas bibliotekose, priklausančias kitiems, ir 
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jomis žavisi, su garbingu pasitikėjimu leidžiasi į tarpusavio 
mainus; jei negali turėti originalo, stengiasi turėti brangios 
knygos kopiją ir tam nešykšti pinigų. Taip elgdamiesi, bent 
jau garsieji knygiai Tarnowskis, Chyliczkowskis, Dzialynskis, 
Swidzinskis tampa sektinu pavyzdžiu. Jų nenuilstami ieško- 
jimai ir sėkmingi atradimai kelia tikrą nuostabą. Nelengva 
per tokį trumpą laiką šitokius lobius sukaupti. Daug kas vi- 
suose pašaliuose lasioja ir pagrįstai džiaugiasi įsigytais keliais 
veikalėliais, jiems širdį glostančiais ir darbe pravarčiais, bet 
retai kuris gali būti toks laimingas kaip jie (y). Kaštelionas 
"Tarnowskis, nuolatiniais kruopščiais ieškojimais gausinantis 
savo rinkinius, už 200 raudonųjų auksinų iš Juszynskio nu- 
sipirko senų lenkiškų veikalų. Uoliai rinkdamas veikalus, jis 
džiaugiasi, kad per šiuos metus sukaupė pusantro tūkstančio 
knygų ir laiko Dzikove, ten, kur šalies rašytinius veikalus ir 
senas retenybes turi sudėjęs. Tytas Dzialynskis, iš karto ry- 
žęsis didžiuliam užsimojimui, jau turėdamas nemažai spaus- 
dintų retenybių, 1821 m. iš Kwiarkowskio už 2 o00 raudonų- 
jų auksinų nusipirko jo turėtus rankraščius. Kiek anksčiau 
didžiulį turtą įsigijo kunigaikštis Čartoriskis: 1819 m. už 
12 ooo raudonųjų auksinų nusipirko visą Czackio biblioteką 
Poricke. Taip privati Čartoriskių namų biblioteka tapo visais 
atžvilgiais žymiausia, tapo lobynu, pravarčiu šalies istorijai, 
ir jai, skirdama nemažas lėšas, nepaliauja ieškoti originalų ar 
kopijų: didelis jų kiekis vėlesniais metais atkeliavo iš Pran- 
cūzijos, iš Karaliaučiaus, iš Lietuvos. Taip Pulavų biblioteka, 
jau pati savaime gausi, smarkiai išaugo rankraščių atžvilgiu: 
prie turimų 430 tomų bibliotekoje ir keliasdešimties laikomų 
Sibilės šventykloje prisidėjo 1 s$0 Poricko, - taigi iki dviejų 
tūkstančių rankraščių. Jei kas kada rašys bibliotekų istoriją, 
negali nepaminėti šio reikšmingo Pulavų bibliotekos augimo, 
bet bus sunku ir mums neįmanu vardyti visus tais laikais 
pradedamus kurti privačius rinkinius, ne sykį prisipildančius 


(y) Jau ne vieną knygą iš SwidziAskio ir Chyliczkowskio rinkinių reko 
man pirmajame šių bibliografinių knygų tome paminėti, ne viena 
šiame antrajame ir kitame bus minima. Chyliczkowskio lenkiškų 
veikalų rinkinys siekia daugiau kaip 4 000 knygų. 
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įdomių ir naudingų veikalų. Janas Wincentas Bandrkie savo 
rinkinyje gebėjo kone tobulai, vertinant gausos ir atrankos 
požiūriu, sukaupti tai, kas susiję su šalies teise; kiti džiaugiasi 
savaisiais rinkiniais, susijusiais su tuo pačiu ar kitais dalykais. 
Neįmanu mums leistis į tas smulkmenas, kurių ganėtinai nuo- 
dugniai ištyrinėti sudakanotoje žemėje nepavyktų; privalu dar 
atkreipti domę į kirą aplinkybę, lėmusią privačių bibliotekų 
augimą. Pulavų biblioteka ne vien iš lenkiškų lobių sudary- 
ta, ne mažiau ją gausina įvairūs Europos veikalai. Pagausėjo 
puikiai parinktų bibliografijos veikalų, kaip ir liečiančiųjų 
kitus dalykus. Augančiai bibliotekai reikia didesnio ploto, 
ypač kada paaiškėjo, jog ne visos vietos, kuriose buvo sudė- 
tos atkeliaujančios knygos, yra ganėtinai sausos ir patogios. 
Minties apie padorų pastatą ir vietą bibliotekai savininkas iš 
galvos neišmeta. Sujungus privačius Pulavų rinkinius su Po- 
ricko rinkiniais, kaip seniau Pulavų bibliotekoje nuo viso kito 
buvo atskirti antikos rašėjai, taip skyrium nuo kitų atsidūrė 
lenkų rašėjai. Nusipelnė jie šio atskyrimo, nes kitoks yra do- 
mėjimasis jais, o sumaišius juos su kitais jis būtų apsunkintas; 
nusipelnė ir dėl to, kad po rankraščių jų rinkinys tikrai yra 
neįkainojamos vertės; jeigu jie būtų įmaišyti tarp daugybės 
kitų kalbų rašėjų, kur tuomet šių mažų deimantų po sunkiais 
luitais reikėtų ieškoti (z). O kai lenkų rašėjai buvo taip at- 
skirti, mažos apimties jų veikalai sudarė 16 800 numerių šalia 
27 ooo Europos veikalų rinkinio, kuris nuolat didėja priper- 
kant naujų. Kiti lenkiškų knygų rinkėjai taip par vien jomis 
neapsiriboja. Kaštelionas Tarnowskis nemažai lėšų eikvoja 
tam, kad pripildytų Horohovo sales prašmatnių veikalų, skir- 
tų būtent vaizdiniams menams, prancūziškų ar itališkų (a). 
Tuo pačiu laiku buvo suformuota ordinaro Zamojskio biblio- 


(2) Nuo to laiko, kai Ežero Mergelės vertėjas Karolis Sietkiewiczius 
tapo bibliotekininku, Pulavų bibliorekos nesu matęs, nors jos pa- 
lankumą nuolat patiriu; to įrodymas — išeinantys lenkų kalbos pa- 
minklai įvairiuose iš lotynų kalbos verstų starutų tekstuose, [išleido] 
Zawadzkio spaustuvė Vilniuje 1824 m. spalio 15 d. 


(4) Mačiau, pavyzdžiui, atvežtą Voyage pittorosgue en Espagne Laborda, 
didelį Cicognaros veikalą. 
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teka Varšuvoje. Perleidęs Zamostės dvarą valdžiai, Zamostės 
mokyklą, kadaise buvusį universitetą, jis perkėlė į Ščebžešiną 
ir ėmė rūpintis, kaip gerai sutvarkyti, įtiekti mokymuisi reika- 
lingų knygų ir pakelti ją iki aukščiausio lygio. Dalį Zamostės 
bibliotekos, sudarytos iš senų knygų, perkraustęs į Varšuvą ir 
sujungęs su senąja namų biblioteka bei naujai sau parsitrauk- 
tais veikalais, mokyklos reikmes dosniai tenkina ir rūpinasi 
turtingos mokyklos bibliotekos suformavimu, negailėdamas 
tam savo dovanų ir lėšų. Iš Zamostės į Varšuvą perkraustyta 
didžioji senosios bibliotekos dalis tesudarė penktadalį visos 
namų bibliotekos, tačiau pritiekė jai senesnių veikalų, kurių 
nebuvo, nes šiame rinkinyje yra beveik vien tik žymesni nau- 
jesnieji veikalai prancūzų arba anglų kalba. Tarp stambių ir 
prašmarnių veikalų bei leidimų nė viena iš šių kalbų persvaros 
neturi; tarp mažesnių veikalų ir prastesnių leidimų daugiau 
prancūziškų. Netrūksta ir itališkų, o vokiškų nėra. Visas rin- 
kinys gali siekti 8 ooo knygų, apskritai visur gausu ištaigos ir 
patrauklumo. Bibliotekos salė ir spintos dailiai papuoštos ir 
išgražintos, jose knygos sudėtos itin saugiai kaip ir dera, kny- 
gos, jei žvelgsime į formatą, leidimą (Humes), spaustuvininką 
(Didot Racinas), aptaisymą (Anglijoje), brangios. Prašmatnių 
veikalų daugiausia rasi istorijoje, kelionėse, gamtos moksluose, 
vaizdiniuose menuose. Ir visai bibliotekai, be jokių išimčių, 
esant suskirstytai pagal dalykus, tik rankraščiai sudėti atski- 
rai; nė vienam dalykui nesant pamirštam kiekvieno dalyko 
skyriuje žiba kas nors įžymu, kas nors dalykui būtina, kas 
nors, kas bibliografo domę traukia (b). 


(b) Apačioje stovi stambesnieji ir labiau į akis galintys kristi veikalai, 
galerijoje - mažiau išvaizdūs. Į kairę nuo durų ir aplink salę dalykai 
išdėstyti šia tvarka: bibliografija, filologija, arba lingvistika; Bažny- 
čios ir pasaulio istorija ir statistika, ir geografija, ir atlasai; kelionės; 
gamtos mokslai; filosofija; politika, matematika ir architektūra; fi- 
zika; žemdirbystė; medicina; teisė; teologija ir pažres; belles lettres, 
proza ir poezija, ir dramos; vaizdiniai menai; inkunabulai; rankraš- 
čiai; žurnalistika ir vewvres. Surašyta kortelėse labai tiksliai. Jos bi- 
bliorekininkas kurį laiką buvo Paweto Jarkowskio mokinys Jėzefas 
Korzeniowskis, nūnai Kremeneco licėjaus mokytojas; po jo bibliote- 
kininko pareigas eina prancūzas iš Šveicarijos Duvoit. 
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Tačiau daugiau apie privačius namų rinkinius nebepasa- 
kosiu, apsistosiu dar ties viešosiomis bibliotekomis, išskyrus 
Mokslo bičiulių draugijos biblioteką, apie kurią jau buvo 
kalbėta. 

XLV. Kai turiu kalbėti apie viešąsias bibliotekas, nesąmo- 
ningas potraukis ir tikras susižavėjimas verčia mane pirmu- 
čiausia atsigręžti į Kremenecą. Čia atkėlus karaliaus biblio- 
teką, ji nuo pat pradžių buvo patikėta jau minėtam Pawelui 
Jarkowskiui. Ankštoje vietoje jis ją sudėstė ir visuomenei nau- 
dingą padarė; kada buvo perdirbinėjami pastatai, tvarkingai 
supakavo, o per tą laiką, kol uždaryta biblioteka neveikė, ap- 
silankė Krokuvoje ir Varšuvoje, apžiūrėjo šių sostinių biblio- 
tekas ir kaip jos tvarkomos. Kai salės buvo paruoštos, bibliote- 
ką vėl išpakavo ir laikė ją atvertą naudojimuisi. Nemėtė jos iš 
vienos vietos į kitą ir nemaišė jos tvarkos, nes po ranka turėjo 
didžiulius Albertrandi'o katalogus, kuriais derėjo vadovautis, 
kurie tam tikrą bibliotekos sudėstymą diktavo. Vis dėlto šie 
katalogai prityrusį bibliotekininką ne visai tenkino. Pawelas 
Jarkowskis, negriaudamas tvarkos, ėmėsi knygas iš naujo kata- 
loguoti pagal labiausiai ištobulintas bibliorekininkystės taisyk- 
les. Pradėtasis darbas, reikalaujantis daug laiko ir begalinio 
knyburiavimo, esant išlavintam saiko jausmui, neturėjo nieko 
bendro su pedantiškumu, pridėdinėjimu, smulkmeniškumu, 
bet buvo tikslus kiekvieno tomo bei veikalo ištyrinėjimas ir 
išmaningas detalus aprašymas. Šiame kruopščiame darbe ne- 
matau nieko nereikalingo ir perdėto: priešingai, manyčiau, 
kad dar būtų reikėję tikslumo rašant iš antraštės iškeltą pavar- 
dę. Po kelerių nenuilstamo ir atkaklaus triūso metų Pawelas 
Jarkowskis visiškai gali džiaugtis užbaigtu darbu, užbaigtu 
tiek, kiek šis darbas atviroje ir gyvoje, nuolat ir nepaliauja- 
mai veikiančioje bibliotekoje gali būti užbaigtas. Ir todėl net 
nuostabu, kaip lengva surasti mažiausią smulkmeną. Tačiau 
mokslingajam bibliorekininkui negana mechaniško suieškoji- 
mo, mintimis ir atmintimi jis aprėpia visą Kremeneco rinkinį, 
ką jam lengviau būtų padaryti, jeigu jis išdrįstų pakeisti seną- 
ją knygų tvarką ir sudėtų jas pagal savo sugalvotą planą, jeigu 
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tam užtektų vietos. Pagaliau jei žvelgsime į vidaus sutvarkymą, 
Kremeneco bibliotekai vadovaujama tikrai pavyzdingai. Išori- 
nė jos darbuotė yra, galima sakyti, varginga ir menka. Sausu- 
mos apsuptai, toli nuo knygų prekybos esančiai vietai sunkoka 
palaikyti ryšius, todėl jokių vingrių spekuliacinių žygių biblio- 
teka griebtis negali: paprasčiausiai perka [knygas] iš vietinio 
knygininko arba nupirktas užsienio knygyne parsitraukia, o 
kai kada gali padaryti negreitus dubletų mainus (c). Panaši yra 
Vilniaus universiteto bibliotekos padėtis. 


XLVL. Atkūrus Vilniaus universitetą, po kunigo Lirwins- 
kio trumpą laiko tarpą bibliotekos raktus saugojo kunigas 
Augustinas Tomaszewskis, bazilijonų ordinui priklausantis 
universiteto teologijos dėstytojas ir bibliorekininkas. Dėl se- 
niau susiklosčiusių aplinkybių apleista biblioteka reikalavo di- 
džiulio ir atgrasaus triūso bei dalyko išmanymo, kad pradėtas 
darbas būtų atliktas ir duotų naudos. Dėl to 1805 m. vasario 
mėnesį eiti prefekto, arba bibliotekininko, pareigas buvo pa- 
vesta mokslingam filologui, to paties universiteto profesoriui 
Groddeckui; jis priskirto padėjėjo Kazimiero Kontrimo as- 
menyje rado darbštuolį, stropuolį ir gerą nustatytų taisyklių 
vykdytoją. Biblioteka buvo atverta viešai naudotis, ir podraug 
imtasi ją surašinėti bei tvarkyti. Ši sensenė biblioteka, po tei- 
sybei, buvo sudėta vienoje didelėje salėje, aukštu pakylėtoje, 
sausoje ir dėl tos pačios aplaidos smarkiai vėdinamoje vietoje. 
Sveikos, tik gerokai apdulkėjusios knygos gulėjo ta pačia tvar- 
ka kaip senaisiais jėzuitų laikais. Tačiau didelė bibliotekos 
dalis jau daug metų buvo išsklaidyta ir atsidūrusi daugybėje 
rankų ir daugybėje vierų. Ją surasti, kiek tai galėjo būti įmanu, 
ir surinkti buvo pirmoji nemaloni pareiga; išsiaiškinti ir susi- 
vokti, ko esama ir kokio pobūdžio buvo visas rinkinys, jau iš 
pat pradžių darėsi ne mažiau svarbu, nes derėjo greitai apgal- 


(<) Žinią apie Kremeneco biblioteką reikia pats Pawetas Jarkowskis 
parengtame rašte, kurio paskelbimo spausdintu pavidalu geidžiame 
vildamiesi, kad jame bus pranešta apie bibliotekoje dirbamus darbus 
ir išvardyta, ką Kremeneco biblioteka turi, idant taip galėtume su ja 
susipažinti. 
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voti būdus, kaip pagausinti šią biblioteką, ir reikėjo nedelsiant 
išsiaiškinti, kokių dalykų, būtinų stiprėjantiems universiteto 
mokslams, biblioteka stokoja. Gyvai ir įtemptai buvo varomas 
darbas, ir prefektas, padėjėjas bei patelkti pagalbininkai jį tiek 
pastūmėjo, kad iš pasidarytų per penkerius metus kortelių 
1810 metais apie abėcėlinį katalogą galėjo galvoti, ir 1812 me- 
tais į jį buvo įrašyta 13 254 veikalai, sudarantys 18 025 tomus. 
Tačiau tvarkymui varantis taip sparčiai ir didėjant bibliotekos 
teikiamai naudai, jos augimas toks spartus būti negalėjo. Šiuo 
atžvilgiu sunkumų kilo dėl jai paskirtų menkų lėšų ir dėl pa- 
ties Vilniaus padėties. Vilniaus biblioteka tenkinasi tuo, ką 
įsitiekia per knygininkus, neturi didesnio dubletų skaičiaus, 
kad galėtų leistis į gyvus mainus, neturi ganėtinų susisiekimo 
galimybių, kad galėtų varžytinėse pirkinėti, - bent jau itin 
reta pirkinių, įsitiekrų per varžytines. Taigi biblioteka gali 
būti papildoma tiesioginiu būdu, paprastai reikalaujančiu 
didelių išlaidų. Pagausino ją 1816 m. iš Slucko paimtos jėzui- 
tams priklausiusios knygos, kurių buvo 2 200. Tarp jų šalia 
senų šlamštų 1541 m. Mazovijos statutas, Pirmojo Lietuvos 
statuto rusėniškas rankraštis ir keletas kitų kodeksų, tarp 
kurių yra Skargos autografas apie Bažnyčios vienybę, liudija, 
jog esama tikrų brangmenų. Kitų tokių nemokamai gautų 
dalykų nebuvo, nebent pavienės smulkios dovanos. Privalo už 
grynus pinigus pirktis, o pastovių lėšų beveik jokių [bibliote- 
ka] neturi, nes jai tenkantys keli šimtai rublių menkas biblio- 
tekos reikmes ir mažumą knygrišio reikmių tegali patenkinti. 
Vis dėlto kasmet nuperkama šiek tiek knygų ir iš kitų įplau- 
kų, priklausomai nuo to, kokios yra reikmės, ar kai pasitaiko 
proga įsigyti kokį rinkinį. Apie 1819 metus valdovas skyrė tris 
sumas po keliolika tūkstančių sidabrinių rublių: vieną biblio- 
tekos statybai, vieną pirkti bibliotekai reikalingoms knygoms 
ir vieną įsitiekti mineralogijos kabinetui. Kadangi mineralo- 
gijos kabinetą pavyko įsitiekti gerokai pigiau negu manyta, 
likę mineralogijos sumos pinigai buvo paskirti knygoms. Ši- 
taip susidarė atskiras, dvidešimt kelis tūkstančius sidabrinių 
rublių siekiantis fondas knygoms pirkti, ir visa ši suma iš 
tikrųjų buvo panaudota pirkimui. Taip biblioteka smarkiai 
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išaugo, o atskirojo fondo lėšos veikiai buvo išleistos. Mar ka- 
dangi Vilnius yra toli nuo knygų prekybos vietų, pirkta tie- 
siogiai. Buvo nupirkta daug veikalų, esančių knygynuose ar 
knygininkų parsitrauktų. Kaip brangiai visa tai atsiėjo, buvo 
justi, kai, pavyzdžiui, už Italijoje perspausdintą Zhesaurus a2- 
tiguitatum Graevii et Gronovii teko sumokėti so0 sidabrinių 
rublių. Nupirkti keletas prašmatnių veikalų ir brangesni, skir- 
ti Alorai angliški veikalai fondą greitai išsėmė. Vis dėlto Vil- 
niaus biblioteka, šių pirkinių atnaujinta, pagausinta ir neblo- 
gai sukomplektuota, išaugo iki 40 ooo knygų. Trečdalį jos 
sudaro teologija ir medicina. Tačiau teologijos skyrius vienas 
iš neturtingiausių. Teisė turi gerų dalykų ir pažiūrėti ganėti- 
nai gausi, bet vis tiek reikalinga didelių papildymų. Istorija, 
geografija ir statistika daug skurdesnės. Po teisybei, šis skyrius 
užima kelias spintas, bet kas yra matęs bibliotekos rinkinius, 
tas iškart pripažins, kad kiekio atžvilgiu jis neturtingiausias 
iš visų, turi kelis naujesnius žymesnius istorijos veikalus, kelis 
kelionių, bet jame beveik nėra to, kas vadinama istorijos šalti- 
niais. Antikos rašėjai ir su jais susiję veikalai ypač puikūs - ne 
dydžiu, ne skaičiumi, bet naujumu, pilnutinumu ir atranka. 
Vis dėlto, man atrodo, pačių antikos rašėjų rinkinys geresnis 
negu filologijos, negu senovės istorijos ir archeologijos, bet 
šie gali džiaugtis žymiausiais veikalais. Bibliografija, atmetus 
antikos poskyrį, suvis vargana. Be/les lettres*? ganėtinai daug 
klasikos lygio rašėjų apima. Šis skyrius paprastai biblioreko- 
se esti užleistas, tad, šalia kitų, gali vadintis tikrai turtingu. 
Filosofija negausi, nors geidauja didesnio apsto, nevadintina 
užleista. Mokslai, apskritai imant, šioje bibliotekoje aprūpinti 
geriau už daugį jau minėtų skyrių. Be abejo, jiems daug ko 
stinga, nes kuriai gi bibliotekai nestinga. Turi biblioteka pui- 
kų aktų ir memuarų rinkinį, įvairių akademijų bei draugijų, 
filosofinių traktatų ir tiek angliškų knygų, kad gali sėkmin- 
gai rungtis su kitomis viešosiomis bibliotekomis, apie kurias 
kalbame. Atskiros rusiškų istorijos veikalų spintos istorijos 
dalyje, atrodo, bus suteikusios rusų kalbai tokią pat privile- 
giją, kokia toje pačioje Vilniaus bibliotekoje suteikta graikų 
ir lotynų kalboms, tai yra šių tautų rašėjai išimti iš dalykų, 
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pagal kuriuos biblioteka dalyta, ir stovi skyrium. Savojo kraš- 
to rašėjams tokia išimtis nepadaryta, todėl sunku nustatyti, 
kiek yra Lenkijos spaustuvėse išėjusių veikalų, sunku nustary- 
ti net kiek jų išsklaidyta po visus salės užkaborius. Vis dėlto 
ne visur jie taip paskandinti, kad nebūtų įmanu jų pastebėti. 
Teisės skyriuje į akis krinta stori tomai, kiti ir skurdžiose is- 
torijos spintose nemažai vietos užima. Nors nedaug, bet turi 
biblioteka keliasdešimt rankraščių, konkrečiai naujesnių. Iš 
retenybių, be kiniško rankraščio ir kelių prašmatnių veikalų, 
neturi nieko reikšmingo. Sudėstyta ji salėje, kurios vidus ga- 
nėtinai puošnus, išorė nedaili, ne be trūkumų tiek apšvietimo, 
tiek sausumo ir priežiūros atžvilgiu. Šio pastato perdirbimas 
nemažai kainavo. Spintos tinkamos, atviros, nors šiek tiek gi- 
lesnės būtų geresnės. Veikalai joje sudėti pagal medžiagą, bet 
ne taip griežtai, kad būtų laikomasi poskyrių arba kad kokios 
nors smulkesnės žmonių žinijos atšakos šen ir ten nebūtų su- 
trūkinėjusios. Tvarkymas nėra galutinai užbaigtas, po kelioli- 
kos metų triūso pažengęs iki tam tikro lygio, ties juo sustab- 
dytas; esama tvarka palaikoma bibliotekininkų pastangomis. 
Knygos surašytos kortelėse, cedulose, be dalinių antraščių, re- 
miantis vien antraštiniu lapu, nurašyta tiktai antraštė, neap- 
žiūrinėjant vidaus ir daug nesigilinant, ne per daug skrupulin- 
gai, su deramais, tankiai ganėtinai dideliais sutrumpinimais. 
Surašant nebūtinai siekta atidalyti raštus, aprėptus viename 
veikale, bet ganėtinai daug traktatų pas ilgiau dirbančiuosius 
taip užtruko, kad tik po daugio metų surašymas į korteles, 
arba cedulas, priartėjo prie pabaigos, idant iš jų būtų sudary- 
tas keturių tomų abėcėlinis katalogas. Keliant į perdarytą salę 
sunumeruotos spintos ir lentynos padeda rasti veikalus. 


XIVII. Krokuvoje, kur Speiseris ir Voigtas nedaug tenu- 
veikė, po nedidelės pertraukos (d) bibliotekininko pareigas 
1811 metų rugsėjo 4 d. perėmė Jerzis Samuelis Bandrtkie. Jis 
labiau negu bet kas kitas jau buvo išgarsėjęs savo, kaip biblio- 


(d) Pasitraukus Voigtui bibliotekai vadovavo kunigas Dominikas Mar- 
kiewiczius, o po jo kunigas Elorianas Kudrewiczius (Bandrkie, Kro- 
kuvos..., p. 146). 
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tekininko, darbais ir turėjo didelį prityrimą, nes (nuo 1803 m. 
iki 1811 m.) buvo buvęs Vroclavo Šv. Bernardino Sieniečio 
[vienuolyno] bibliotekininku (e); jo veikla negalėjo būti su- 
sprausta į vidų ar į suankštintas keliavietes. Jis pajėgė laikyti 
ant savo pečių visą įsteigtą didžiulę atvirą, augančią ir pre- 
kiaujančią biblioteką su visu smulkmenų knibždynu. Jam 
perduota Obiedzinskio salė, kurioje buvo šiokia tokia tvarka; 
atiduotos įvairios salės ir patalpos, kuriose į stirtas buvo su- 
krauta po keliolika tūkstančių knygų, su visomis jų dulkėmis, 
suodžiais, šiukšlėmis ir atmatomis, atiduota ganėtinai daug 
niekam netinkamų katalogų ir Speiserio su Voigtu pradėtasis 
darbas (f). Perėmė visa tai Bandckie šiek tiek bėdodamas, kad 
nerado repozitinių katalogų**, tai yra sudarytų ta tvarka, ku- 
ria knygos sudėtos, ir galinčių nurodyti jų vietą, nors tiek šito 
stirtose tebuvo! (g) Netrukus jam teko krimstis galuojantis, 
kai po vieną teko rankioti iškrikusius daugiaromių veikalų to- 
mus, kai pastebėjo tarp jau atmestų dubletų aptinkąs pirma- 
rūšių brangenybių, kai iš apleistų užkaborių ir senų popierių 
traukė nemenko domesio vertus dokumentus. Kuo labiau jis 
džiaugėsi savo atradimais, tuo labiau galėjo sielotis dėl bjau- 
raus universiteto bibliotekos apleidimo. Kai Bandrkie griebė- 
si tvarkyti vidų, Varšuvos kunigaikštystės švietimo ministro 
Stanistawo Potockio rūpesčiu 1812 m. bibliotekai buvo pa- 
skirtos pastovios lėšos, 6 ooo auksinų kiekvienais metais; jos 
buvo padidintos iki 9 600 taip, kad 5 ooo turėjo būti atiduoti 
į bibliotekininko rankas, 4 600 galėjo pagal savo poreikius 
panaudoti universiteto fakultetai. Iš pradžių ne visi pinigai 
ateidavo, tad įsiskolinimai išaugo iki 20 ooo; iš tų lėšų buvo 


(e) Bandrkie, Krokuvos..., p. 117. Apie tenykštės trečios Vroclavo miesto 
bibliotekos įsteigimą žiūrėk: Geschichte des Hospitals und der Schu- 
le, zum beil. Geiste, so wie aucb der Bibliotbek zu St Bernardin zu 
Breslau zum Andenken der 600 jaebrl. Dauer des Hospitals abgefasst 
von Michael Morgenbesser. Breslau, Grass u. Barth, 1814. 


(()  Bandrkie, L. c., p. 158-169. 


(g) Atrodo, Bandrkie per daug vertina repozitinius [vopografinius] ka- 
talogus. Tuo tarpu, mano žiniomis, mūsiškėse Lenkijos bibliotekose 
jie iki šiol beveik nežinomi. Pravartūs parikrinimo metu. 
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duodama periodiniams leidiniams, ir tai galėjo siekti 10 ooo, 
iš tų pačių lėšų buvo tėnkinami kai kurie poreikiai, bet ne bi- 
bliotekos aptarnavimas, o visa likūsi dalis ėjo knygoms pirkti 
(h). Taigi biblioteka galėjo turtintis, ir turtinosi, kaip papras- 
tai, ir iš gautų dovanų, kartais siekiančių po kelis šimtus kny- 
gų (i). Tačiau kur kas labiau iš sėkmingos bibliotekininkui 
pavestųjų lėšų apyvartos. Atsitiktiniai laimikiai, tokių atsi- 
tiktinumų ieškojimas, ryšiai su pašaliečiais, pirkimai per var- 
žytines, loterijas (k) bibliotekai pritiekė nemažai turto. Uoliai 
gausinantis biblioteką Bandtkie stengėsi prekiauti ir mainytis, 
kone kasmet su dubletų prikrautu briku keliavo šen ir ten, į 
Varšuvą, į Vroclavą, į Vieną, ir už juos susivežinėjo tai, ko bi- 
bliotekai stigo. Dėl to ne sykį bičiulišku apkabinimu esame jį 
pasitikę Varšuvoje ir išmintingo patarimo galėjome paprašyti. 
Kokiu mastu biblioteka buvo pagausinta, įrodymas tebūnie 
tai, kad kai Bandrtkie ėmėsi jai vadovauti, ši sena biblioteka 
teturėjo vos 200 lenkiškų knygų, o per dešimtį metų tomų 
skaičius išaugo 2 245 (I). Ir šiuo dideliu, nenuilstamu darbu 
biblioteka buvo išjudinta iš savo senybiško būvio. Ne taip, 
kad Bandrkie ją iš vietos būtų nukeldinęs, bet iš apmirusios 
ir trūnijančios ji tapo gyva, atsinaujinusi ir stipri, iš senybiško 
bejėgiškumo buvo pakelta iki jaunatviškos švankos, netvarką 
joje pakeitė tvarka. Pastate, daugiausia skliautuotame, daug 
kur suankštintame ganėtinai storų sienų, susidedančiame iš 


(h) Žinių apie tai Bandrkie pateikia Krokuvos universiteto bibliotekos is- 
torijoje, p. 169 ir prieraše mokslingiems vyrams, pačioje to prierašo 
pradžioje. Vis dėlto čia randu netikslumų ir klaidų, tokių yra 169 
lape (jeigu 5 metus nuo 1812 m. iki 181$ m., tai turbūt iki 1816 m.) ir 
pratarmėje, nes iš suminėtų skaičių iš viso išeitų 49 143. Galiausiai 
atrodo, kad Bandrkie kalba tik apie savuosius 5 ooo. 


(i)  Bandrkie, Krokuvos..., p. 170-177. 


(k) Laikraščiuose skairėme priekaištus Bandtkie'i, kad už bibliotekos 
lėšas leidęsis lošti loterijoje. Galėjo priekaištauti tas, kas buvo ga- 
nėtinai neišprusęs ir apie šios rūšies pirkimą nenusituokė: vis dėlto 
pirklių loterijos yra vienos iš garbingiausių, ir jose visos pusės laimi, 
niekas daug nėra pralošęs, o tankiai visi ne vaizduotėje, bet tikrai 
išlošia. 


()  Bandrkie, Krokuvos... p. 182, 183. 
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įvairiai pasisukusių kambarių, Bandrkie sudėstė iš stirtų išim- 
tas knygas, tas, kurios buvo sudėtos, savo vietose paliko. Dėl 
to tvarka ir sudėstymu Krokuvos biblioteka iš visų mūsų vie- 
šųjų mažiausiai derminga. Kaip senoviški kambariai vienas su 
kitu įvairiopai nedailiai sueina, taip juose yra laikomi atskiri 
knygų rinkiniai, atskiri jų repozitiniai katalogai, tik kituose 
kataloguose susijungiantys (m). Padėti surašinėti Bandrkie 
ieškojo jaunų talkininkų, gebančių suvokti dalyko esmę, ir 
rado tam tinkamų žmonių, kurie podraug su juo įsitraukė į 
darbą (n). Man neatrodo, kad, šitaip surašinėdamas, tikslumą 
ir smulkmenų ištyrinėjimą Bandtkie yra pakėlęs iki to lygio, 
iki kurio buvo pakilti Kremenece. Jam pirmiausia rūpėjo 
parengti visas korteles, nes buvo įsitikinęs, kad parengrieji 
korteliniai katalogai pravers bet kuriai sistemai (0). Taigi turi 
kortelinį, be to, repozitinį, toliau — sudarytą daugiau pagal 
kalbas, jei neminėsime fragmentiškųjų, kur surašytos kai 
kurios dovanos, turi abėcėlinį medicinos, chronologinį len- 
kiškųjų veikalų, galiausiai pradėtą realinį (p). Yra tai vaisius 
sunkaus darbo, Bandtkie's padaryto po dešimties metų itin 
įtempto triūsėjimo rizikuojant susigadinti sveikatą ir regą. 
Kortelinis katalogas lengvai atstoja labai reikalingą abėcėlinį, 
bet jeigu jis sudėtas abėcėlės tvarka, negali tuo par metu būti 


(m) „Kad negalima sistemų senovinėse bibliotekose bet kaip keitinėti, 
tatai iš patyrimo žinoma. Mokslingi vyrai Speiseris ir Voigtas taip 
par labai gerai tai žinojo ir nejaukė tvarkos, kaip tokios, ir man, jau 
7 metus nuo 1803 iki 1811 metų išbuvusiam bibliotekininku Vroc- 
lave, šitai irgi buvo žinomas daiktas.“ (Bandrkie, Krokuvos..., p. 116, 
117.) Taip sako Bandtkie. Tačiau nepaisant didelės Speiserio, Voigto, 
Bandtkie's ir kitų taip manančių vyrų [patirties], man, mažiau prity- 
rusiam, dera šiek tiek tam paprieštarauti: mar tikosi taip, kad buvau 
priverstas knygas perdėlioti ir apie sistemą galvoti ir įsitikinau, kad 
bet kokiose bibliotekose sistemą galima keisti, reikia tik gerai apgal- 
voti ir truputį fizinių jėgų įdėti; nesyk net būtina keisti, konkrečiai 
senoviškose [bibliotekose], kur paprastai tvarkos stinga. Apie siste- 
mas ir knygų sudėstymą kalbėsime toliau. 


(n) Juos su dėkingumu išvazdija savo veikalo Krokuvos universiteto 
bibliotekos istorija prieraše. 


(0) Bandrkie, L. c., p. 189. 
(p) Bandrkie, L c., p. 177 iki 185. 
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suskirstytas į dalykus. Knygų sudėstymo sistema Krokuvos 
bibliorekoje tokia išskaidyta, išblaškyta, iškrikusi, sukaišiota 
į tokią daugybę celikių, kad galiu sakyti, jog nėra jokios (ą), 
todėl ir repozitiniai katalogai, kurių visokių esama apie dešimt, 
nelabai tegali duoti tikrą supratimą apie visą biblioteką, tai yra 
bibliotekininkui nėra jokio palengvinimo norint pasitikrinti, 
kuris mokslų ar žmonių žinijos skyrius bibliotekoje turtin- 
gesnis, kuriame stoka didesnė. Krokuvos biblioteka ganėtinai 
gausi, turi daugiau kaip 2 100 kodeksų, per 35 oo0 veikalų, 
apie 20 ooo traktatų ir brošiūrų. Džiaugiasi Bandtkie savo 
veikale Krokuvos universiteto bibliotekos istorija, kur ir apie 
savo darbus pasakoja, džiaugiasi, sakau, kad tarp kodeksų yra 
antikos rašėjų, yra medžiagos tautos istorijai; džiaugiasi dido- 
ku inkunabulų skaičiumi, tarp jų ir pirmosiomis antikos rašė- 
jų laidomis, išėjusiomis iš Aldų, Stefanų spausdinimo staklių; 
džiaugiasi atlasais ir nemažu vaizduojančių būtent Lenkiją ir 
su ja susijusių geografijos žemėlapių rinkiniu (p. 181, 182), o 
kadangi kasmet skiriamos lėšos, kuriomis disponuoja univer- 
siteto fakultetai, — rimta, nuo senumo pražilusi biblioteka yra 
aprūpinta naujausiomis knygomis ir reikalingiausiais mokslo 
veikalais (1). 


XLVIII. Varšuvos kunigaikštystės laikais Varšuvoje minis- 
trai užsimojo sutvarkyti krašto bibliotekas. Vidaus reikalų mi- 
nistras Luszczewskis sumanė visas, esančias krašte, sujungti į 
draugę, o teisingumo ministras LubieAskis užsimojo iš jų pa- 
daryti vieną. Luszczewskis paragino vienuolijas parengti savo 
rinkinių katalogus, idant jie sostinėje būtų sudėti į vieną vietą, 
iš jų visų būtų sudarytas vienas bendras katalogas ir tada būtų 
imanu žinoti, kur kokį veikalą rasti, o tas, kuriam jo reikia, 
galėtų jį pasiskolinti ar į vietą, kur jis yra, nuvažiuoti. Vienuo- 
lijos baiminosi, kad jų rinkiniai nebūtų kaip nors atimti, tą 
darbą atidėliojo, ir, be abejo, nebuvo lengva tiekoje vietų rasti 


(g) Biblioteka susideda vien iš paprastų Nebenbibliotbek. Bandrkie, Kro- 
kuvos..., p. 131, šiose bibliotekose esančių tomų skaičių žr. p. 179, 180. 


() Ką turėjo iškęsti godotinasis Bandzkie, nuryliu. Norėčiau tikėti, kad 
to priežastis buvo žmonių tamsuoliškumas, o ne piktumas. 
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tieką žmonių, kurie tinkamai jį atliktų. Tuo tarpu Lubiens- 
kis užsimojo sukaupti ir įsteigti nacionalinę biblioteką (kaip 
kadaise buvo Zaluskių). Jis kreipėsi į įvairius abatus bei vie- 
nuolynus ir įvairiais mainais ar geros valios dėka iš Lubienio, 
Obros, Bledzevo, Paradyžo, Tšemešno, Pšemento, iš Pultusko 
kapitulos (s) ir kitų vietų gavo didokas knygų, rankraščių ar 
spaudinių partijas. Be to, nupirko mirusio Anselmo Speiserio 
knygų rinkinį; galbūt atrodė, kad gerai už jį sumokėjo, mat 
davė 10 oo0 auksinų, tačiau iš karto įsigijo rinkinį, kurį ir 
per didelius vargus nebūtų lengva įsitiekti. Taip pat nusipirko, 
ir pigiai, kelis šimtus velionio Sternako knygų. Ministras net 
ketino savo sukauptą rinkinį padovanoti. Suvežta daugybė 
pakų su aprašais buvo kraunami ankštuose Krokuvos vysku- 
po rūmų kambarėliuose, kur nebuvo įmanu nieko išpakuoti. 
Netoli apeliacinio teismo sukrauti [rinkiniai] iškart pradėti 
vadinti apeliacinio teismo biblioteka. Ministro pasikviestas 
žymus bibliografas Mateuszas Koztowskis, turintis nemenką 
prityrimą, lemiantis įsigytų knygų atranką, atidarė kai ku- 
riuos pakus, triūsiantiems rašėjams palengvino priėjimą prie 
naujai įsigytų rinkinių, pasistengė, kad net ir nepatogiausiai 
sudėti jie jau teiktų naudą. Tačiau, atidarius kelerą pakų, dėl 
neapsakomo vietos ankštumo buvo neįmanu ką nors su tais 
rinkiniais veikti. Prasidėjus karo veiksmams, daug laukiamų 
transportų, kurie būtų užankštę naujus kambarėlius, pasiliko 
įvairiuose Didžiosios Lenkijos kampuose, o Eubienskio paša- 
linimas sugriovė viltis, jog kada nors bus parinkta tinkamesnė 
vieta. Tuo metu išmanusis ir paslaugusis bibliografas su kny- 
gomis ir vienas ant kito užkeltais pakais bei nepilnais aprašais 
keistoje ankštumoje sėdėjo žvelgdamas į tą, kaip atrodė, griū- 
vančią ant jo sankaupą ir laukė naujos permainos, o ji įvyko 
1817 m. jau esant Lenkijos karalystei. — Senieji, dar Varšuvos 
kunigaikštystės laikais rengti planai įsteigti Varšuvoje uni- 
versitetą, anuomet iš dalies pradėti vykdyti nuo kelių fakulte- 
tų, Lenkijos karalystės buvo įgyvendinti. Vieta universitetui 
buvo paskirta senuosiuose Kazimiero rūmuose ir sudegusių 


($)  Išjos [gautas] 1470 m. Romos Apulėjus, kainavęs tūkstančius frankų. 
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kadaisinių kadetų kareivinių "teritorijoje. Naujai besikurian- 
čiam universitetui reikėjo bibliotekos; jai pačiame Kazimiero 
rūmų korpuse buvo suteiktos patalpos, ir biblioteka iškart 
buvo suformuota taip, kad licėjaus biblioteka, neprarasdama 
jai skiriamų lėšų, pradėta laikyti priklausančia universitetui 
ir tuoj pat dvigubai išaugo dėl to, kad gautos iš vienuolynų 
ar po Speiserio mirties nupirktos knygos, sudariusios apelia- 
cinio teismo biblioteką, buvo atgabentos į naująją licėjaus ir 
universiteto, arba universiteto, biblioteką ir Kazimiero rūmų 
salėse pridėtos prie jos. Dėliojant nepaisyta to, ką Beichtas ir 
Benrkowskis padarė licėjaus bibliotekoje. Knygoms sudėstyti 
buvo parelkta įvairių žmonių, ir jie naujose salėse mikliai jas 
sudėliojo. Atkeliavusios Gardino gimnazijos, esančios Svislo- 
čėje, mokytojo Chrominskio užrašytos licėjui ir iš Pfaffo bi- 
bliotekos nupirktos vokiškos knygos irgi buvo sudėtos tarp 
visų. Kadangi taip bibliotekoje daugėjo darbo ir universite- 
tui reikėjo bibliografijos kurso, buvau pakviestas dėstyti šio 
kurso su prievole eiti universiteto bibliotekos bibliotekinin- 
ko pareigas. Tačiau iki atvykau į Varšuvą, ši biblioteka tapo 
nebe universiteto. Pagal privilegiją, nustatančią, kaip tvarkyti 
universitetą, turėjo įvykti rektoriaus rinkimai. Ministras Sta- 
nislawas Potockis norėjo, kad universiteto rektoriumi būtų iš- 
rinktas Varšuvos licėjaus rektorius Samuelis Bogumilas Linde. 
Kai širai neįvyko, Linde buvo paskirtas karalystės bibliotekų 
ir muziejų generaliniu direktoriumi (t). Taigi tikosi taip, kad 


()  Nun sollte solche (Universitūt) ihren ersten Rector Magnifocus erhal- 
ten. Graf Stanislaus Potozki, lud die Dekane und mehrere Professoren 
zu sich, legre ihnen in Gegenwart einiger Minister seinen Wunsch 
aus Herz, dass sie den Herrn Linde zum Rektor wžhlen mėchten, 
was man auch hėhern Orts gern sehen wūrde. Gerade diess aber that 
die entgegengesetzte Wirkung: man bestand um so mehr darauf, die 
Wahl frey von allem Einduss zu ūben, und wžhlte fast einstimmig 
dazu einen Andern. Porozki žusserte ihm sein Bedauern hieriber; 
doch Linde hatte erklūrt, die Wiūrde nicht anders als durch eine 
freye Wahl annehmen zu wollen, und barte ūberhaupt keine grosse 
Lust dazu bezeigr. Der Graf konnte diese Krūnkung bis an sein Ende 
nicht vergessen; er schien selbst gegen die neu beginnende Universitūt 
etwas zu crkalten, und beschžftigte sich in Ansehung ihrer fast bloss 
mit Ausfūhrung der neuen Gebžude, da iberhaupt Architektur seine 
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universiteto biblioreka tapo nebe universiteto. Buvo tai vie- 
šoji biblioteka prie universiteto (kaip anksčiau jos dalis prie 
apeliacinio teismo), turėjo antspaudą, kuriame ji pavadinta 
nacionaline, buvo tarp viešųjų viešoji be pavadinimo. Šie įvy- 
kiai nepaprastai paveikė bibliotekos likimą, augimą ir dydį. 
Linde direktoriaudamas ypatingai ir išskirtinai rūpinosi tik 
ta viena didele viešąja biblioteka. Visuomet tiesiogiai ben- 
draudamas su pačiu ministru, perdėm juo pasitikinčiu, savo 
žinioje jis turėjo kasmetines lėšas, 10 ooo auksinų, gaunamų 
iš licėjaus, ir dar 13 ooo auksinų, kasmet skiriamų bibliote- 
kai. Šalia to, direktoriui Lindei visada prielankus ir jo norus 
tenkinantis ministras nesugebėdavo atremti jo reikalavimų ir 
kiekvieną kartą nešykštėdamas suteikdavo jam nemenką pi- 
niginę paramą, kiekvienu atveju, jei tik tuo galėdavo bibliore- 
ką dar labiau pagausinti. Šitaip naujoji biblioteka tarytum iš 
pelenų kėlėsi trejus metus. Tokiomis aplinkybėmis, kai bibli- 
otekos reikalai klostėsi puikiai, atvykau dėstyti universitete 
bibliografijos kurso, be to, gavau eiti bibliorekininko pareigas 
bibliotekoje, kuriai toliau vadovavo direktorius Linde, ir to- 
kia mano padėtis buvo trejetą metų. 


XLIX. Be prityrimo, į visą bibliotekos jukinį įsuktam, 
man pirmieji metai, aišku, buvo itin grasūs. Tolesnieji, jei ir 
netapo malonesni, pragudusiam jau teikė šiokį tokį pasitenki- 
nimą. Neturėjau prityrimo, bet buvau įgijęs šiek tiek nuovo- 
kos. Daug metų stebėjau man pažįstamos Vilniaus bibliotekos 
darbą. Susitikdavau su Bandrkie ir Jarkowskiu, iš jų galėjau 
sužinoti įvairių dalykų apie bibliotekininkystę ir kreiptis pa- 
tarimo dėl bibliografijos dėstymo. Beje, Bandrkie man teikė 
patarimus, o Jarkowskis, mano paprašytas, davė savąjį biblio- 


Lieblings-Occupation war. Um aber auf der andern Seite Fir seinen 
Freund Linde erwas zu thun, bewirkte er, dass dieser zum General- 
Director der 6ffentlichen Landesbibliorhek und der dazu gehėrigen 
Cabinette ernannt, und zur zweiten Klasse des St.Stanislaus-Ordens 
mit Kreuz und Stern erhoben wurde; gleichwohl harre ein Theil des 
Publicums ihm noch reellere Vortheile und Auszeichnungen ge- 
winscht. (Linde, Samuel Gottlieb. Eine biograpbische Skizze durch 
Kūppen, in den Jabrbūcbern der Litteratur. Wien, 1823). 
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grafijos planą. Taip pat varčiau atitinkamus veikalus, kad, 
kiek tai buvo įmanu, įgyčiau bibliotekininkui reikalingų ži- 
nių. Nors ieškojau instrukcijų ir 'pareigas prisiėmiau, tačiau 
vienas su baime pradėjau eiti, antrųjų su nerimu laukiau, nes 
iš pradžių ne visas pareigas ėjau, mar dėl didelių darbų biblio- 
tekoje pirmais ir antrais metais bibliografijos kurso nedėsčiau. 
Ir nors galėjau didžiuotis turįs šiokią tokią nuovoką apie bi- 
bliorekininkystę, atėjau į biblioteką, tegu ir naują, bet jau 
sudėstytą ir nemažą, jau atvertą visiems naudotis, jau kaip ir 
įrengtą, tad reikėjo su ja ir jos tvarka susipažinti ir apsiprasti. 
Po teisybei, man vis dėlto bičiuliškas ir visada prielankus bei 
geranoris Linde negailėjo laiko viską aiškindamas ir perduo- 
damas mano žiniai biblioteką, bet aš tik palengva gebėjau į 
viską įsigyventi. Čia man daugiausia padėjo bendradarbis 
bibliotekininkas Pawelas Zaroskis. Jis buvo apsiėmęs, ir taip 
likosi toliau, prižiūrėti visas vidaus valdymo smulkmenas; jis 
permanė bibliotekos struktūrą, jis iš atminties žinojo, ko esa- 
ma, žinojo, kaip kas turi vykti, ir be bičiuliškos jo paramos 
man būtų buvę sunku prigusti bibliotekoje, būtų buvę sunku 
bibliotekos darbuose ganėtinai paguodos atrasti. Susipažinus 
su visuma, reikėjo nedelsiant galvoti apie visos bibliotekos 
surašymą bei katalogavimą ir nedelsiant to imtis. Žinojau, 
kokį tikslumą čia įmanu pasiekti, kiek tam prireiks manojo 
prityrimo ir prityrusių žmonių, kiek laiko teks sugaišti; min- 
tyse matavau darbo dydį, pagalbinius dalykus ir užsimojimo 
ribas, bet visa tai buvo per anksti, visa tai turėjo būti atidėta 
bent jau tolimesnei ateičiai. Rūpestingasis direktorius, kurio 
pritarimą ir bičiuliškumą visada man miela su dėkingumu 
prisiminti, geidavo didelės skubos, neapsakomai sutrumpino 
kortelių rašymą, priėmė žmonių, idant darbą paspartintų, bet 
kai po kurio laiko jį reikėjo perkėlinėti į katalogą, pradėtąjį 
darbą teko tobulinti. Visa tai neatitiko mano norų, parem- 
tų prityrimu ir tvirtu įsitikinimu. Kol kas tebūnie taip, jei 
šiuo metu kiraip negali būti. Pirmą žingsnį, žengtą dirbant 
paskubom, išplatins tolesnis lėtas triūsėjimas. Ir ateis laikas, 
kai ši didelė biblioteka turės tokį pat didžiulį karalogą kaip ji 


pati. Tuo metu regėjau šią biblioreką esant nepaprastai bruz- 
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džią, smarkiai augančią ir pastangią. Kad paspartėtų darbas, 
teko padidinti išlaidas, bet ypač daug lėšų buvo mesta supirk- 
ti dideliam kiekiui knygų varžytinėse. Malonu mums buvo 
taigoti nenuilstamą direktoriaus uolumą, nepraleidžiantį nė 
vienos progos įsigyti tai, ko bibliotekoje stigo. Bibliorekos 
veiklai šitaip įsivažiavus, žiemą atsitiko lemtingas įvykis, po 
kurio biblioteka staigiai išaugo. 1819 m. nuspręsta sumažinti 
vienuolijų skaičių karalystėje, jų turėtos lėšos atiduotos vie- 
nuoliams iki gyvos galvos išlaikyti ir pasaulietinių dvasininkų 
pajamoms padidinti, o panaikintų ar sumažintų vienuolijų ar 
altarijų bibliotekos atiduotos į komisijos ir švietimo ministro 
žinią. Šios bibliotekos turėjo atitekti mokykloms ir semina- 
rijoms, bet pirmiausia turėjo papildyti viešąją biblioteką prie 
universiteto. Kas supranta, kiek daug laiko reikia tokiam 
knygų surašymui, iš kurio būtų galima susidaryti nuomonę 
apie knygas ir jų laidas, koks būtų buvęs vargus ir ilgas dar- 
bas lyginti korteles, katalogus, surašytus tiekoje įvairių vietų, 
kas susimąstys, kiek daug žmonių būtų reikėję mokyti kara- 
loguoti tiekoje vietų, kai tokių pačiai viešajai bibliotekai prie 
universiteto trūko, tas nesistebės, kad buvo ryžtasi kiek stai- 
gesnėms išlaidoms ir didžiuliam darbui: nedelsiant sutraukti 
visą visų reformos paliestų bibliotekų turtą į vieną centrą, į 
Varšuvą. Tam negalėjo pakakti vien paprasto pakavimo ir per- 
siuntimo, beveik visur reikėjo tam tikro surikiavimo. Pats di- 
rektorius Linde leidosi į keleto šimtų mylių kelionę ir aplankė 
apie trisdešimt vietų, kur įvyko reforma; aplankė taip pat ir 
netolimas nuošales, nesyk dovanojusias gausų laimikį. Mie- 
chovitai, cistersai (Cervenske, Lionde [Lad], Sulejuve, Von- 
chocke, Jendžejuve, Kopšyvnicoje), benediktinai (Secechuve, 
Lysa Guroje), reguliarieji kanauninkai (Liubranece, Vitove, 
Mstove, Uniejove, Hebdove), kamalduliai (Bieniševe, Šance, 
Rytvianuose), kartūzai (Gidliuose), įvairūs moterų vienuoly- 
nai, keletas altarijų buvo suvis panaikinti, paulinai kai kurio- 
se vietose (Oporove, Brdove, Lenčešycuose, Vielkie Mlynuose, 
Bešove, Pinčove) reformuoti. Visur beveik visas knygas Linde 
pakavo ir siuntė į Varšuvą. Daugyje vietų, kaip antai, Lysa 
Guroje, Secechuve, Mechuve, Hebdove, Kopšyvnicoje, di- 
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delę dalį paėmęs, didelę paliko tvarkyti toliau, tardamas tai 
esant dubletus, kurie Varšuvos bibliotekai būtų nereikalingas 
rūpestis. Be to, Linde apsilankė pranciškonų, bernardinų, do- 
minikonų vienuolynuose, ir šie be jokio gąsčiojimosi noriai 
aukojo po keletą knygų Varšuvos rinkiniams, mielai parem- 
dami didelę viešąją įstaigą. Dovanos, kurias Linde gavo iš do- 
minikonų Sandomire, Gidliuose ir Petrakave, iš bernardinų 
Opatove, Pšyrove ir Petrakave bei įvairiose mažose vietovėse, 
kaip, pavyzdžiui, Kuželove, buvo nepaprastai vertingos. Taip 
važinėdamas po bibliotekas, rado jas nevienodos būklės, bet 
buvo nustebintas tvarkos, valyvumo ir ištausojimo. Įvairiais 
keliais, sausuma ir vandeniu, kelionės metu ir grįžus iš jos 
buvo gabenamos knygos. Keliolika tūkstančių auksinų kai- 
navo suvežimas, ir daugiau kaip so ooo knygų, voliuminų 
suplaukė siunta po siuntos. Daugiausia tai buvo senų laikų 
rankraščiai, tarp jų galybė šlamšto ir tikrų atmatų, kurios 
nesyk tapdavo vertybėmis, kai sudarydavo kurių nors skyrių 
atsargas, papildydavo komplektą. Seni rankraščiai, kuriuos 
smarkiai persijojo Zaluskio ir kitų didesnių bei mažesnių mė- 
gėjų ir visokių bibliotekų švarintojų apsilankymai. Tai, kas 
liko po šių įvairiopų praradimų, atiteko Varšuvos bibliotekai 
ir prinešė jai tų retenybių, tų turtų, kurių mokant permokant 
nebūtų buvę įmanu gauti, - tiek rankraščių, tiek spausdintų 
knygų; pritiekė ir nemažai stambių bei naujesniųjų veikalų. Ir 
kadangi bibliotekos buvo imamos urmu, prisidaugino duble- 
tų; juos teko patraukti į šalį. 


L. Laukiant tokio didelio atkeliaujančių knygų kiekio, rei- 
kėjo paruošti vietą joms priimti. Ne tokią, kad jos būtų į krū- 
vą suverstos, bet kad būtų spintose sudėtos. O kadangi vienas 
po kito buvo argabenami įvairiopi rinkiniai ir galiausiai iškart 
jų suplaukė labai daug, reikėjo negaišuojant visus griebti ir iš- 
tyrinėti, nes su pakais atkeliavę aprašai galėjo apie kiekį, ne 
apie esmę šį tą pasakyti. Taigi judinome iš vietų kone visas 
knygas, griežčiau jų sudėstymą peržiūrėjome ir vienas vienur, 
kitas kitur perkėlėme, laikydamiesi tam tikros tvarkos, sekda- 
mi, kad ji būtų mažesniuose skyriuose bei poskyriuose, po- 
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draug pagal ją kiekvieną naujai gautą knygą ir visą naujai gau- 
tųjų masę sudėstėme, su jau esamais egzemplioriais sulyginome. 
Į savo vietas, į savo skyrių ir atskirus poskyrius keliavo veika- 
lai, kurių dar nebuvo, o šalia jau esamo veikalo atsiradę eg- 
zemplioriai buvo lyginami, geresnieji paliekami, kiti dedami 
tarp dubletų. Pamačiau, kad visa tai įmanu padaryti. Lygiai 
taip pat tvirtai įsitikinau, kad neaprašytoje bibliotekoje tai 
reikia daryti pirmiausia, nes kuo geriau permaniau tvarką, iš 
kurios radosi knygų sudėstymo sistema, kuo rūpestingiau 
prie jos derinausi dėliodamas, tuo geriau perpratau biblioteką, 
tuo geriau viską galėjau prisiminti ir surasti. Kad visa tai įma- 
nu ir būtina padaryti, mačiau tvarkydamas mažus knygų rin- 
kinius, mačiau dar ir tada, kai buvo perkilnota šimtas kelias- 
dešimt knygų. Tai buvo didžiulis ir daug laiko atimantis 
darbas. Tačiau esu įsitikinęs, kad laiko sutrumpinti niekaip 
negalima, - galima jį vilkinti, tada atrenkant dubletus tau ne- 
išvengiamai teks imti į rankas egzempliorius. Per tuos metus, 
kai plaukė siuntos, taip pat ir per kitus man dar duotus metus 
buvo neįmanu viską sutvarkyti, mat brošiūrėlės, inkunabulai 
šiek tiek daugiau laiko sugaišina. Vis dėlto ir didesnioji inku- 
nabulų dalis buvo sutvarkyta; tik didžiulį teologijos ir brošiū- 
rų skyrių palikau savo įpėdiniui, taip pat palikau ištyrinėti 
rankraščius. Tuo tarpu savo ruožtu buvo surašinėjamos kny- 
gos, konkrečiai lenkiškojoje salėje šis darbas buvo gyvai varo- 
mas. Kas dar liko nesudėta, baigė sudėti Adamas Tomaszas 
Chigdowskis, dar prieš man išvažiuojant iš Varšuvos trečiai- 
siais mano darbo bibliotekoje metais rekomenduotas į biblio- 
tekininko pareigas ir paskirtas tik bibliotekininku, o biblio- 
grafijos dėstyti neįpareigotas, ir kai tik gavo daugiau vietos, 
tai yra naujų salių (nes jau buvo per ankšta), sutvarkė taip pat 
ir teologijos skyrių bei brošiūrėles. Surašinėjimas buvo pradė- 
tas, tinkamiau panaujintas ir sėkmingai toliau tęsiamas be- 
veik tuo pačiu būdu kaip Vilniuje. Vieta, bibliotekai parinkta 
laiko ir aplaidos gerokai apnaikintuose, rūpestingo remonto 
reikalinguose rūmuose, atskirta nuo kitos pastato dalies, ga- 
nėtinai atvira ir vėdinama, turi daug langų, apsčiai šviesos, 
papuošta valdovo dovana, tai yra vientisinio stiklo langu, gali 
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grožėtis puikiu vaizdu visose pusėse. Knygos spintose palei 
sieną. Spintos dar iš licėjaus bibliotekos, dviejose salėse užda- 
ros, vidurinėse ir šoninėse mažiau patogios, atviros, taip pat 
atviros ir kampinių, naujai įrengtų salių, bet visai patogios, 
nes ganėtinai gilios. Licėjaus bibliotekoje buvo parodytas toks 
pavyzdys, kad spintos buvo nubaltintos su klijais sumaišyta 
kreida, ir išorė, ir vidus, ir lentynos. Lygiai taip pat, tai yra 
kalkėmis, nudažytos ir visos naujausios spintos. Tik raižinių, 
buvusioje karaliaus, salėje nudažytos aliejiniais dažais, o Po- 
tockio salėje rusvai raudonos. Ši raižinių salė irgi staigiai išau- 
go. Už 80 ooo auksinų iš karaliaus Stanislovo Augusto šei- 
mos buvo nupirktas karališkasis raižinių rinkinys. Jis patyrė 
didelę žalą, nes prarado daug įžymių darbų, bet raižinių gausa 
vis tiek jį darė vertingą. Šalia to savo sukauptus raižinius pa- 
dovanojo ministras Stanistawas Potockis. Buvo tai būtent se- 
nųjų raižybos kūrinių rinkinys ir puikiausios retenybės. Taigi 
Varšuvos raižinių salė priskiriama prie pačių puikiausių ir 
garsiųjų Europoje. Ji tvirtai susijusi su visa biblioteka — ne tik 
vieta, bet ir vario raižiniais, skirtais archeologijai, kelionėms, 
architektūrai, gamtos mokslams ir taip toliau. Bibliotekai įsi- 
tiekiant įvairių naujų dalykų, kartkartėmis curtinosi ir ji. Ir 
kaip minėta, biblioteka buvo didžiai bruzdi ir itin pastangi. 
Turtinimosi iš vienuolynų bibliotekų būta sėkmingo, mat pa- 
aiškėjo, kad dubletų nėra tiek daug, kiek buvo galima laukti: 
keliolika tūkstančių atidėjus kaip dubletus, vis dėlto liko apie 
40 000 tomų, kurių daugį suskaidžius į brošiūras, tikrai susi- 
darys so tūkstančių numerių. Širaip pasipildžiusi biblioteka 
jau tapo žymi, dvigubai didesnė ir tikrai didelė. Atskyrus 
dubletus, ši biblioteka gali siekti iki 100 ooo, o skaičiuojant ir 
suvis mažas knygeles, gal ir šiek tiek daugiau. Tačiau šis skai- 
čius taip pašoko ne vien dėl vienuolynuose įsitiektų dalykų: jis 
išaugo dėl to bibliotekos veikimo, kurį vadinu jos didžiąja 
bruzda. Ši biblioteka daug tūkstančių knygų įsitiekė pirkda- 
ma ar mainydamasi. Per tuos trejus metus, kai joje ėjau biblio- 
tekininko pareigas, varžytinėse Regensburge buvo perkamos 
knygos, priklausiusios mirusiam Palmos kunigaikščiui ir 
Reissachams, Greifsvalde — Kosegartenui, Varšuvoje - Roga- 
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linskiui, Vienoje Binzo, Leipcige Weigelio, Vroclave, Torunė- 
je, Elbinge; pirkta ir Varšuvoje per įvairius smulkesnius nusi- 
tikimus. Su Pulavų biblioteka keli šimtai knygų buvo 
išmainyta į kelis šimtus, būta ir mažesnių mainų. Visais tais 
atvejais biblioteka įsigijo vertesnių veikalų: įvairiopų antikos 
rašėjų, bibliografijos, gamtos istorijos, geografijos, be/les letžres, 
teorinių, bet daugiausia istorijos. Biblioibeca maxima pa- 
trum“, didelis konsiliumų rinkinys, keliasdešimt Lunigo 
tomų, Rudbeckas, prašmatnūs Audebert'o, Levaillaut veikalai 
tebūnie mažas pavyzdys to, kas įsitiekta. Rudbecko nebuvo 
įmanu gauti nepaaukojus maždaug 800 auksinų, tuo tarpu 
Audeberto ir kirų raižiniai buvo nupirkti už trečdalį kainos, 
o kai kurie pusvelčiui, kaip tatai gerai žinoma tiems, kurie tuo 
rūpinasi. Visas Rejaus Wizerunek... |Būdingas doro žmogaus 
gyvenimo paveikslas) pirktas už ketvertą auksinų, o Meniūs- 
kio pirmosios laidos žodynas podraug su arabų kalbos grama- 
tika — už 300 auksinų (u). Tai tebūnie pavyzdys. Ir kada šitaip 
buvo išleista keli tūkstančiai talerių, aišku, biblioteka nepa- 
prastai praturtėjo. Vėlesniais metais pradėtas krašto lėšų tau- 
pymas neleido žarstyti labai didelių sumų; vis dėlto metams 
skiriamos lėšos netrukus buvo šiek tiek padidintos, nes vien 
knygoms pirkti skirta 18 ooo auksinų. Taigi kiekvienais me- 
tais knygos perkamos ir šiek tiek jų įsigyjama mainais (w). 
Prie visų šitų reikia priskaičiuoti atsitiktines dovanas ir kur 
kas daugiau universiteto pirkinių: priklausomai nuo fakulte- 
tų reikmių jis kasmet iš savo pajamų pirko po kelis šimtus 
tokių knygų, kurių bibliotekoje nebuvo rasta, ir dėjo į biblio- 
teką. Apie medicinos knygas nekalbu, nes medicinos fakulte- 
tas turi savo atskirą biblioteką. Taigi didžioji Varšuvos viešoji 
biblioteka mažiausiai turi medicinos veikalų. Mažiausiai turi 
ir matematikos, tad šį skyrių galima vadinti suvis apleistu; 
mažai teturi fizikos ir chemijos, taigi šiuo atžvilgiu yra skurdi; 


(u) Tuo metu, kai Vienoje jis kainavo kelis tūkstančius reiniškių mone- 
tų. Apie tokius sėkmingus savo pirkinius Bandrkie pasakoja Kroku- 
vos universiteto bibliotekos istorijoje, p. 183. 


(w) Kas vėliau atkliuvo, galima pamatyti Varšuvos Gazeta lšteracka 
1822 m. lapkričio 11 d. nr. 40, p. 227 etc. 
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nedaug gamtos mokslams skirtų veikalų, nors turi puikių da- 
lykų. Apskritai imant, mažiau kaip trečdalį sudaro teologija su 
prie jos priklausančiomis žiniomis, stokojanti daugio naujienų; 
trečdalį sudaro istorija — politikos, bažnyčios, literatūros ir 
kultūros - su prie jos priklausančiomis geografija, bibliografija, 
kelionėmis ir panašiais veikalais, ir šiuo atveju biblioteka yra 
sukaupusi didelius turtus; gerokai daugiau kaip trečdalį suda- 
ro visa kita, antikos autoriai, lingvistika, filosofija, be/les /etžres, 
jau minėtieji moksliniai traktatai, miscelanėjai*“, apie 6 ooo 
inkunabulų iki 1536 metų, tūkstantis ir maždaug du šimtai 
rankraštinių kodeksų. Visa kita apie šią biblioteką galima su- 
gaudyti iš to, kas buvo kalbėra anksčiau ir kas šių antrųjų bi- 
bliografinių knygų gale bus plačiau apsakyta. Žvelgiant į visos 
bibliotekos suskirstymą ir sudėstymą pagal dalykus, išimtys 
yra: miscelanėjai su enciklopedijomis ir periodiniais leidiniais, 
antikos rašėjai — graikai ir romėnai, inkunabulai, retenybės ir 
lenkiškoji biblioteka. Retenybės puikios, ne tiek akį glostan- 
čios, kiek galinčios interesuoti žinovus. Iš to, kiek verti keli 
joje esantys rašytiniai ar spausdinti kodeksai, galėtų būti su- 
kurta padori biblioteka. Lenkiškojoje salėje, nors ir esama di- 
delių lobių, ir nemažo kiekio, bei gausių būtent tais paskuti- 
niais metais įsitiektų dalykų, būtina daug ką papildyti. 


Retesnieji lenkiški veikalai 
Kelios mažiau žinomos lenkiškos knygos 


LI. Kad viešosiose ir privačiose bibliotekose yra daug įdo- 
mybių ir nelabai žinomų dalykų, tokių pavyzdžių jau ne kartą 
būta daugyje veikalų, tad galinčiam prie jų prieiti nesunku 
tuos pavyzdžius papildyti. Pertekliaus šiuo atžvilgiu kurti 
nenoriu, bet, kaip ir pirmosiose bibliografinėse knygose, apie 
kelias mažiau žinomas knygas papasakosiu. Nedaug čia bus 
stambmenų, bet paminėsiu tokias, kurios tebėra neįminta 
mįslė, kurios ką nors paaiškina ar pataiso tai, kas pasakyta 
pirmosiose knygose. Galiu šitai padaryti be didelių pastangų, 
kai, iš naujo peržiūrėdamas referendoriaus Jano Chyliczkows- 
kio lobius, labiau į juos domę sutelkiau ir tai, ką čia pasaky- 
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siu, daugiausia iš jų paėmiau; kai man savo pastabas išdėstė 
prelatas Osinskis, kai daug asmenų ir įvairūs atsitiktinumai 
pritiekė tam apsčiai medžiagos. O pirmiausia suminėsiu ru- 
siškuosius spaudinius. 

Eliaszas Teodorowiczius Kopiewskis, miręs 1701 m., iš- 
spausdino kelis veikalus Amsterdame, Tessingo spaustuvėje, — 
tą aiškiai matau iš Mikolajaus Greczo veikalo Rys bistorycz- 
ny literatury Rossyjskiej (Rusų literatūros istorijos apybraiža) 
(Linde's vertimas, Raštų t. 2, sk. I, $3$, 34 prierašas, p. 100; 
ibid. $44, nr. 7, p. 125). Po tų paminėtų išspausdintųjų veika- 
lų minimi tie, kuriuos Kopiewskis paliko rašytus ranka, tarp 
jų Ezopo pasakėčios. Vis dėlto šios Ezopo pasakėčios podraug 
su Homero Varlių ir pelių karu buvo išspausdintos toje pačio- 
je Tessingo spaustuvėje Amsterdame. Pasakėčių egzempliorių 
mačiau savo akimis, ir turi jį bazilijonų biblioteka Vilniuje. Jis 
gerokai apgadintas. Rusiškas tekstas bažnytiniu raštu, priešais 
jį lotyniškas tekstas antikva. Prie kiekvienos pasakėčios yra 
olandiškas raižinys, servaseriu išraižytas vario lakšte, kiekvie- 
name užrašas ir eilės numeris rusų ir lotynų kalba. Pasakėčių 
yra 60 ir sunumeruotų raižinių 60. Signatūros A-F, 33 pusla- 
piai pažymėti bažnytinėmis raidėmis pmg, (149), formatas 12“. 
Raižinys paskutiniame numeruotame lape vaizduoja spaus- 
dinimo stakles su užrašu: premai dun iįmprimai. Antroje 
pusėje visą puslapį užima Insigne Tessinga, supintas iš raidžių 


Tsi FS8ž* Toliau (signat. G4) 


"4 a - "A 
FomijoKa špank Kan sOK xis3 Kan sarŠuuka W H aa 
"4 "A 
S Ejikckaro a AATHKKATW mMZaIKa Na (Mas AKOpOUKKiK 
. * [| P4 
RpABK AGNA CAp NAGAI ryanisma Elias. KRoniesckarw, 


Versta proza, šriftas bažnytinis, raižinių, tokių pat kaip 
pasakėčiose, šeši, arabiškais skaitmenimis sunumeruotų pus- 
lapių 30, signatūros G, H7, - kitų lapų nėra, nes, kaip sakėme, 
egzempliorius apgadintas, jam trūksta pradžios ir pabaigos. 
Tačiau turiu vilties, kad paieškojus būtų nesunku tai rasti. 

Taip pat turiu vilties, kad atsiras Gramažyka Slawians- 
ka [Slavų kalbos gramatika)*7, išspausdinta 1586 m. Vilniuje. 
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Žinia apie ją ką tik paimta iš bulgarų egzarcho Jono raštų, 
leidžiamų Maskvoje imperijos kanclerio lėšomis ir Kalaido- 
vičiaus triūsu. „Gerojo Dievo malone ir Lietuvos Didžiosios 
Kunigaikštystės sostinės, Vilniaus miesto gyventojų prašymu, 
ši slavų kalbos gramatika iš šlovingojo Ostrogo miesto loby- 
no didžiai gerbiamojo kunigaikščio ir valdovo Konstantino 
Konstantinovičiaus, Ostrogo kunigaikščio, Dubno valdovo, 
Kijevo vaivados, Voluinės žemės maršalo ir taip toliau, tikro- 
sios tėvynės, iš jo malonybės dosningosios malonės išleista 
mokymui ir supratimui Dievo rašto ir su Kristaus pagalba 
jo kunigaikštiškosios malonybės giminės nemirtingai šlovei 
išspausdinta Vilniaus mieste 1 $86 žodžio ir Dievo ir mūsų Iš- 
ganytojo Jėzaus Kristaus gimimo metais spalio mėnesio 8 dieną, 
mūsų garbiosios motinos Pelagėjos atminimui, ir 7095-ais nuo 
pasaulio sukūrimo Mamoničių namų spaustuvėje.“ 

Po kelerių metų Lvove išėjo rusiška graikų kalbos grama- 
tika. Yra ji retenybė, bet plačiai žinoma. Savo gyvenime esu 
matęs kelis jos egzempliorius ir juose neradau 1591-ųjų metų, 
kurie laikomi jos išleidimo metais. Iš filologo Mikolajaus Ma- 
linowskio, buvusio Dzieje dobroczynnosci... redaktoriaus ir 
būsimo įvairių bibliografinių raštų leidėjo, gavęs tos gramati- 
kos aprašymą ir atitinkamas pastabas, juos čia pridedu. 

Sopikowas, Dobrowskis, Kaczenowskis, Greczas tikrai 
žino, kad ji buvo išspausdinta 1591 m. Sopikowas pateikia 
tokį ilgą pavadinimą: Hrammatika dobrohlaholiwaho je- 
jstno - Slawenskaho jazyka, sowerszennaho iskustwa osmi 
czastej stowa, po nakazaniju mnohoimenitomu Rossijskomu 
rodu, stožennaja ot razlicznych grammarik spudejmi, iže wo 
Lwowskoj szkolie na hreczeskom i stawenskom jazykach, wo 
Lwowie w drukarnie bratskoj 1591 (x). Mikolajus Greczas 
(Opyt kratkoj istorii Russkoj literatury, t. 4, p. 322) Čia mato 
gramatiką studentams. Jo vertėjas Linde, laikantis ją graikų 
kalbos gramatika, pateikia nuomonių, kad ši gramatika esanti 


(x) Tai negali būti tikrasis pavadinimas, nes slaviški žodžiai tapę rusiš- 
kais, yda, į kurią lengva nuslysti bažnytines raides perrašant rusiško- 
mis. Bet gali būti, kad Sopikowas paaiškinamuosius žodžius pakeitė 
arba įterpė. 
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visiškai gera ir būtent mokytojo, o ne mokinių (M. Greczo 
Rys bistoryczny literatury Rossyjskiej, t. 3, $28, p. $7, 58). Ar ši 
gramatika skirta mokytojams, ar mokiniams, ji vis dėlto buvo 
mokyklinė. Taigi, galimas daiktas, jos laidų išėjo daugiau 
negu viena, nes egzemplioriuje, kurio aprašymą pridedame, 
nei spaustuvė, nei spausdinimo metai nenurodyti. Manojo 
egzemplioriaus (sako M. Malinowskis) pavadinimas toks: 

Ioappanxų vvvrešava ėx dapopGV ygauaTIxĖV Šia r10u- 
Šaiwv Ol šv TE Tijs Azodlewę TAUDOTOIBių. 

Tpammamnka CAOKEHHA ONMTB pa3AHYHbIX6 TPAMMANMHKS, 
CIMOYACHMH HXKE Bb ABOBCKOH IIKOAS, 

tai yra Hrammatika stoženna ot razlicznych hrammatik 
stoudejmi iže w Lwowskoj szkole. — 

Tada eina sakinys iš Šventojo Rašto: 9pėžar9s Taidėia;, 
ujmoTė šoytrSj xigioc xai ėmoketo9s EE 6d0d dxalas; tas pats 
slavų kalba. — Antrojoje antraštinio lapo pusėje įdėtos nuo- 
monės apie gramatiką graikų ir slavų kalba e vegione, lygiai 
taip yra ir toliau. Formatas i2 ocžvo minori, puslapių 360, 
graikiškai išspausdinta puikiai, slaviškasis šriftas panašus į 
kursyvą, nelygus ir mažiau dailus. Šis veikalas perdirbtas iš 
Konstantino Laskariso graikų kalbos gramatikos, kurios pir- 
moji laida, pasak J. A. Fabricijaus (B45/. Gr., vol. 6, p. 329, ed. 
Harl.), išėjo dar 1476 metais. Lygindamas slavų-graikų kalbų 
gramatiką su Laskariso veikalu, išleistu Paryžiuje 1543 m., nu- 
stačiau, kad abi gramatikos panašios, išskyrus tai, kad Ivoviš- 
kėje nežinia kieno pridėtos pastabos vien slavų kalba. 

Daugiau apie rusiškus spaudinius nepasakosiu. O tai, ką 
turiu pasakyti apie Fiolio ir Skorinos spaudinius, priklauso 
prie inkunabulų katalogo. 


LII. Tačiau nors praleidžiu tai, kas bus pasakyta inkuna- 
bulų kataloge, čia pateiksiu vieną ištrauką. 

Janas Chyliczkowskis man davė savo aptiktas keturias 
aptaisytų karaliaus Saliamono ir Marcholto nuorykių*š lapų 
signatūras Dij, Dijį, D4 ir ketvirtą iš tolesnių, im octavo. Go- 
tiškas šriftas arba Vietoro, arba Scharffenbergo, arba likęs po 
katro nors iš jų, ką liudija antikvos dviejų eilučių unicialinės 
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raidės, antikvos i, š tarp gotiškų raidžių, galiausiai didžiosios 
raidės, kurios yra to paties šrifto kaip 1535-ųjų metų Vietoro 
Psalmyne > ocžavo; apie jį pirmosiose bibliografinėse knygo- 
se nekalbėjau, nes suvis nebuvo žinomas, tik vėliau aptiktas, 
ir taip pat yra J. Chyliczkowskio nuosavybė (y), jo raidės to 
paties šrifto kaip ir kituose Vietoro veikaluose. Kiekviename 
lape, kaip atrodo, yra paveikslėlis pirmoje arba antroje lapo 
pusėje, bent jau tuose keturiuose lapuose yra kiekviename. 
Vaizduoja Marcholto pritikimus, kaip jis miega, kaip šarkos 
plunksnas skaičiuoja ir pieno puodynę pastato, kaip seserį 
skundžia, kaip Saliamonui pieno pripiltą puodynę atnešė (z). 


(y) Tą knygelę, susidedančią iš 144 lapų, jam perleido A. T. Chiędows- 
kis už 900 auksinų. 


(2) Nors pasakojimai apie Marcolphusą, arba Marcholrą, pasaulyje, Vo- 
kietijoje ir pas mus žinomi ir su vokišku tekstu 1566 m. Karaliaučiu- 
je Daubmanno spaustuvėje, o dalis jų 1590 m. Torunėje Kotenijaus 
spaustuvėje žodynuose buvo išspausdinta (Bandrkie, Krokuvos spaus- 
žuvių istorija, p. 496), vis dėlto kadangi ir tos ištraukos su minėtais 
žodynais yra retenybė, pridedu Saliamono ir Marcholto istorijos pa- 
vyzdį, nurašytą iš tų keturių lapų. 

Karalius Saliamonas ir Marcholras naktį nemiegojo 


Taigi Saliamonas ir Marcholtas atsisėdo, o po valandėlės Marcholtas už- 
migo ir knarkė. Saliamonas jam tarė: „Marcholrai, miegi?“ Marchol- 
tas atsakė: „Ne miegu, o galvoju.“ Saliamonas: „Ką galvoji?“ March.: 

„Galvoju, kad kiškio uodegoje tiek pat sąnarių kiek nugarkaulyje.“ Sa- 
liam.: „Jeigu to neįrodysi, turėsi mirti“ Saliamonas tylėjo, Marchol- 
tas užmigo. Saliamonas jam: „Miegi, Marcholtai?“ Marcholras: „Ne 
miegu, o galvoju.“ Saliam.: „Ką galvoji?“ March.: „Galvoju, kad šarka 
baltų plunksnų turi tiek kiek juodų.“ Saliam.: „Jeigu ir to neįrodysi, 
turėsi mirti.“ Kai Saliamonas ir vėl tylėjo, Marcholtas užmigo ir ėmė 
knarkti. Jam Saliam.: „Miegi, Marcholrai?“ March.: „Ne miegu, o 
galvoju“ Saliam.: „Ką galvoji?“ March.: „Galvoju, kad už dieną nėra 
nieko šviesesnio ir gražesnio“ Saliamonas: „Negi diena baltesnė už 
pieną?“ March.: „Taip yra“ Saliamonas: „Tai irgi turi įrodyti.“ Kai 
Saliamonas rylėjo, bet budravo, Marcholtas užmigo ir ėmė knarkti. 
Jam Saliamonas: „Marcholtai, jau miegi?“ - „Ne miegu, o galvoju.“ 
Saliamonas: „Ką galvoji?“ Marcholtas: „Moteriai neturi būti patikėta 
nieko slapto.“ Saliamonas: „Tai irgi turi įrodyti.“ Kai ir vėl Saliamo- 
nas tylėjo, Marcholtas užmigo ir ėmė knarkti. Jam Saliamonas: „Jau 
ir vėl miegi“ March.: „Galvoju, kad daugiau sveria prigimtis negu 
auklėjimas“ Saliam.: „Jeigu to neįrodysi, rytoj mirsi“ Kai naktis 
praėjo, Saliam., pavargęs nuo budravimo, atsigulė savo vietoje. Tada 
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Gal kam nors pasiseks visą tokį egzempliorių aptikti. O iš to 
vis labiau įsitikiname, kad XVI amžiaus pradžioje lenkų kal- 
ba spausdinta daugiau negu manėme. 

Ir kadangi buvo paminėtas 1535 m. Vietoro išspausdintas 
Psalmynas, o apie pačius senuosius psalmynus jau kalbėta pir- 
mosiose bibliografinėse knygose, $33, apie paminėtąjį Psalmy- 
ną galiu pasakyti, kad jis galėjo būti pagalbininkas Wujekui, ir 
šio visiškai sklandaus vertimo žodžiai labai paprastai sukrenta 
ant Wujeko žodžių. Įdomu, ar bus aptiktas senesnis Psalmy- 
nas lenkų kalba. Marcinas Krowickis didesniojoje 4pologijoje, 
p. 151 ve7s0 (tiek išspausdintoje pirmuoju spausdinimu ... me- 
tais, tiek 1604 m. Vilniuje Stanistawo Nininskio lėšomis, ir 
Cyrjako Mėllerio vokiškame šios 4pologijos vertime, Vilniuje, 


Marcholras, palikęs karalių, skubinai nubėgo pas savo seserį, vardu 
Fudaza, ir dėdamasis labai nusiminęs tarė jai: „Karalius Saliamonas 
labai mane engia, nebegaliu jo užgauliojimų ir engimo tverti, pasi- 
kišu tą peilį po drabužiais ir iš pasalų jį persmeigsiu ir užmušiu. Tik, 
mieloji sese, prašau tave, neprasitark apie mane net mano broliui 
Bufridui ir laikyk paslaptyje.“ Jam Fudaza atsakė: „Mieliausiasis broli 
Marcholrai, tikėk manim, net jei turėčiau mirti, tavęs neįskųsčiau.“ 


Marcholtas visa tai, ką buvo pasakęs, karaliui 
Saliamonui įrodė esant teisybę. 


Paskui Marcholras mikliai parėjo į karaliaus rūmus, o kai saulė patekė- 
jo, rūmai pasidarė pilni žmonių ir Saliamonas atsikėlęs iš miegamojo 
sėdosi į savo sostą. Tada karaliaus įsakymu buvo suieškoras kiškis 
ir atneštas prie karaliaus, ir Marcholtas parodė ir suskaičiavo, kad 
uodegoje tiek par narių kiek nugarkaulio gale. Paskui buvo suieško- 
ta šarka ir atnešta prie karaliaus, ir Marcholtas suskaičiavo, kad ji 
baltų plunksnų turi tiek pat kiek juodų. Tada Marcholras tylomis 
puodynę, pilną pieno, pastatė karaliaus miegamajame ir uždarė, kad 
ten nebūtų šviesos, ir pašaukė karalių. O kai karalius norėjo įeiti į 
miegamąjį, užlipo ant pieno puodynės ir būrų pargriuvęs, jei nebūtų 
abiem rankom įsikibęs. Tada karalius supykęs tarė: „Tu, sūnau pra- 
žuvėli, ką tu padarei!“ Mar.: „Neturi dėl to pykti, nes argi nesakei, 
kad pienas šviesesnis už dieną, kodėl nuo pieno taip nematei kaip 
nuo dienos, teisk, jeigu esu kaltas.“ Saliam.: „Dievas tau teatleidžia, 
mano drabužiai išsipienavo dėl tavo pasielgimo, vos sprando nenu- 
silaužiau, ir vis dėlto nekaltas, nes teisingai pasielgei.“ Marcholras: 

„Todėl būk atsargus, o dabar sėskis ir daryk man teismą dėl to, ką 
tau pasakysiu“ O kai karalius atsisėdo, Marcholtas pradėjo skųsti, 
sakydamas: „Pone, turiu vieną seserį, vardu Fudaza, ir ji.“ 
Marcholto seseriai buvo liepta ateiti pas karalių. 
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1602, 4“, p. 162) įprastiniais to meto atskalūnų žodžiais mini 
1531 m. Psalmyną, kurį „vienuoliai suklastojo ir išspausdinti 
liepė Jeronimui Wietorui Krokuvoje“. Tačiau, nekreipiant 
domės į šiuos pašaipius žodžius, būtina pasakyti, kad tas 1531 
metų veikalas, viso kolegiato pasirašytas ir patvirtintas, tu- 
rintis Psalmių pavadinimą, nebuvo paprastas Dovydo psalmių 
vertimas, kaip Wrėbelio, Wujeko ar kirų vertimai, bet buvo 
parafrazavimas, psalmių mintį paverčiant maldomis Mergelei 
Marijai. To įrodymas yra paties Krowickio pateiktas pavyz- 
dys, skambantis taip: „Palaimintas vyras, kuris garbina Tavo 
vardą, Mergele Marija, Tavo malonė jo dvasią sustiprins. Tavo 
gailestingumas visur garsinamas, Mergele Marija, Tavo rankų 
darbais Dievas bus pašlovintas“, ir taip toliau. 

O kadangi čia užkabinau veikalą apie psalmių vertimą ir 
jame buvo užsiminta apie Wrėbelio vertimą, negaliu nucylėti 
to, ką man prelatas Osinskis atrašė į mano priekaištus pirmo- 
siose bibliografinėse knygose. Būčiau norėjęs tai panaudoti 
inkunabulų kataloge, bet kadangi prelato, kurio ypatingą 
draugiškumą ir didį prielankumą esu patyręs, kiekvienas žo- 
delis man neįkainojamas ir visuomet teikia tikrą malonumą, — 
tai, ką jis apie abejotiną Wrėbelio Psalmyną man atsako, viską 
ištisai jo paties žodžiais įdedu. Prelaro Osinskio žodžiai yra: 

„Pirmiausia turiu kalbėti apie Wrėbelio Psalmyno 1567-ųjų 
metų leidimą, nes tai daryti mane kviečia autorius savo veika- 
lo 111 ir 113 lapuose. 

Paminėjau dvi, 1539 m. ir 1567 m., Walento Wrėbelio 
Zottarzo [Psalmyno) laidas (apie kun. Skargos gyvenimą ir 
raštus, lap. 67) ir skaitytojus patikinau, kad pirmąją, 1539 m. 
laidą man buvo leista skaityti iš Poricko knygų rinkinio, o 
apie antrąją laidą suvis nesakiau, iš kur ji pas mane arsikliu- 
vo. Todėl antrosios laidos ieškojimas Pulavuose buvo paties 
uoliojo autoriaus valios įrodymas, bet ne nusivylimo netinka- 
mais mano samprotavimais pasekmė. Parašyta, kad aš savo 
būdu, neatsižvelgdamas į kitus, patikinau esant 
dvi Wr6belio laidas. Atkreipiau domę į tą neįprastą kal- 
bėjimą: tikinti ką savo būdu, ir suvokiau, kad ne taip se- 
niai vienas rašėjas tai suprato kaip: pagal savo manymą. 
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Taigi dar kartą savo būdu, neatsižvelgdamas į kitus, patiki- 
nu Wrobelio Psalmyną ž2 octavo buvus išleistą 1567 m. Nes tas, 
kas kokią knygą mato ir skaito, savo būdu gali parikinti ją esant, 
atsižvelgti į kitus apie tai rašančius jam neprivalu. Klaida tikrai 
gali įsivelti perrašinėjant, bet Wrobelio leidime jos nėra. 

Garbusis autorius tikina matęs septynias Wrėbelio laidas, 
ir to tikrai neginčiju, tegu jis ir manim patiki, kad penkias šio 
psalmyno laidas mačiau savo akimis. 

1. 1539 m., 8“, 326 lapai, Krokuvoje, Maciejaus Scharffen- 
bergerio spaustuvėje, dedikuotas Piotrui Kmitai. Ma- 
gistras Andrzejus Glaberis iš Kobylino Krokuvos aka- 
demijos pavedimu buvo šio veikalo leidėjas. 

2. 1540 m., 8“, Krokuvoje, Hieronymo Vietoro spaustu- 


vėje. 

3. 1543 m., 8“, Krokuvoje, Maciejaus Scharffenbergerio 
spaustuvėje. 

4. 1547 m., Krokuvoje, Maciejaus Scharffenbergerio spaus- 
tuvėje. 


$. 1567 m., Krokuvoje iz octavo. 

Tikiuosi apžiūrėti kelis senųjų veikalų rinkinius, gal juose ir 
Wrėbelių esama, visus juos sugaudysiu*? ir uoliajam lenkiškųjų 
senienų tyrinėtojui nusiųsiu, o jis priims juos į savo rinkinius. 

Ne priešgynystės, bet taikos ir tiesos dėlei rašau tai, kas 
nesutinka su mano rinkiniais“. 

Tiek prelato Osiūskio žodžių. Aš savo ruožtu nuolankos 
dėlei visiškai prisiimu kaltę, kad prelato sakinių: „Yra Poric- 
ko bibliotekoje. 1567 m. antroji šio Psalmyno laida i2 octavo“ 
(apie Skargos gyvenimą ir raštus, p. 67) - nesupratau ir atsie- 
tus laiko tarpus netikusiai susiejau. Ir tos pačios nuolankos 
dėlei tikiu, kai prelatas liepia patikėti. Ir nors nei viščiukų, nei 
kanarėlių, nei papūgų nelaikau, vis dėlto žinodamas apie už- 
simojimą, kurį vykdant prelatui bus nemažai vargo sugaudyti 
Wrobelius, čirškaujančius ne vienoje bibliotekoje (panašioje 
kaip Krokuvos), ruošiu ne lapelius bibliografinėse knygose, 
bet narvelius. Vaikydamasis to 1567-ųjų metų Wrobelio, spe- 
cialiai sukoriau 80 mylių kelią iš Vilniaus net iki Kremeneco 
ir jo nemačiau, nes didžiuliai spausdinti ir nespausdinti žo- 
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dynai jį užslėgė. Neseniai, kada prelatas rezidenciją perkėlė į 
Vilnių, iš Varšuvos bekėle brazdinausi daugiau kaip 60 mylių, 
vildamasis, kad man tą 1567-ųjų merų Wrėbelio egzemplio- 
rių parodys. Ir vėl tuščiai, nes tas Wrėbelis pasiliko Voluinėje. 
Ir nežinau, kokiu prievilu ar kokiomis pinklėmis jį sugauti. 
"Tuotarp keliaukim toliau. 


LIII. Grafas Maxymilianas Ossoliūskis, savo puikiajame 
veikale, rašydamas apie Ochiną (skaityk Okiną), nusprendė 
tiek apie jį kalbėti, kiek jo nutikimai susiję su Lenkija; be to, 
remiasi (Wiadomosci bistoryczno-krytyczne..., t. 2, p. 29, 30) 
įvairiais rašėjais, išsamiai aprašiusiais Ochino gyvenimą ir 
veikalus. Atrodo, kad podraug bus buvę verta suminėti kai 
kuriuos Ochino veikalus, galėjusius padaryti didelį poveikį 
Lenkijos skaitytojams arba išverstus į lenkų kalbą. Pavyzdžiui, 
Aloyzas Osiūskis mini „Bernardo Ochino iš Sienos tragediją 
apie Mišias, [išspausdintą] Pinčove Danielio spaustuvėje, dak- 
taro Lizmanino lėšomis 1560 m. ix octavo, 374 lapų, esančią 
Poricko (Pulavų) bibliotekoje“ (apie Skargos gyvenimą ir raš- 
tus, p. 73, $3 pastaba). Yra ir kita to paties Ochino panašaus 
pobūdžio tragedija, išversta į lenkų kalbą. Prieš akis turiu iš 
Konstantino Šwidziūskio rinkinių šios tragedijos apie Popie- 
žių egzempliorių su nuplėštu antraštiniu lapu, ir dėl to, kad 
antraštinis lapas širaip sugadintas, spausdinimo vieta, spaus- 
tuvininkas ir laikas neaiškūs. 

Kitame lape, signatūra A2, yra dedikacija Mikalojui Radvi- 
lai nuo O(stafijaus) T(repkos), datuota 1558 m. Šamotuluose. 

Po jos signatūra As, Bernardina Okina s Seni. Meža barzo 
vczonego i zacnego. O zwierzchnosci Papiefkiei nad w[fystkim 
Swiatem Kyzesščianfkim. Tragedia krotochwilna Nauki Krzes- 
čianskiei barzo potrzebnei Papie[[kie fal[je okazuigcei i burzącei 
pelnas? Šriftas ištisai gotiškas, be puslapinių antraščių, be 
lapų numeracijos, su kustodais, signatūros A-T, kvaternio- 
nai, taigi lapų 152, 8“. Kaip ir paprastai šios rūšies veikaluose 
veikiantieji asmenys yra žmonės ir dangaus bei pragaro galybės. 
Aštuonių pašnekesių pašnekovai yra Liuciferis ir Belzebubas, 
Bonifacas III ir imperatoriaus sekretorius, Romos liaudis arba 
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Romos Bažnyčia, popiežius ir opinija, Motiejus Arkliapirklis 
[Maciej Rostrucharz] ir Linksmasis kamarninkas [Lepidus 
komornik], Kristus, Mykolas ir Gabrielis, karalius, dvasiškių 
ponų taryba ir pasauliečių ponų taryba. Išspausdinta ši trage- 
dija 1558 metais Šamotuluose vaivados Gėrkos spaustuvėje, kaip 
rodo minėtojo Ostafiejaus Trepkos dedikacija: Oswieconemu 
xiąžęliu y Wielmožnemu Panu. Panu Mikolajowi Radzywilo- 
wi, nė Olice y Nie[fwiežu Xiąžgciu. Woiewodzie Wilen[kiemu. 
Nawyš[femu Mar[falkowi y Kanclerzowi Wielkiego Xiefžwa Li- 
tewskiėgo“' — mar joje leidėjas skelbiasi pasistengsiąs, kad Rad- 
vilos laiškas Lizmaninui būtų išverstas į lenkų kalbą, ir tai 
įvyko 1559 metais (Bibliografinių kmygų t. 1, ss, pastaba w. t. I, 
p. 195), kaip matyti iš paties Ostafiejaus Trepkos žodžių. „Ja 
ižem dofial kxiąžek Zwtofkiego na Polfki igzyk przetožonych: 
Epifloląę W. M. w teiže materiei rownych: Bo tež w nich Bernar- 
din Okinus Wloch cztowiek barzo zacny y vezony: y uczenie: 
zwyrzchnošė Papiefką ttumi: bvrzy: y przewraca: Niechčialem 
zaniechač abych byl do tego prace [vei nieprzytožyt: ižby byli 
w Drukarni Jego mitošti Pana Lukalfja z Gorky Woiewody 
Brzeskiego: Pana mego Mitoščiwego wyčišnione: Ktore W-M: 
memu mitoščiuė — Panu przypiluię: iako temu ktorys W-M: 
thę barzo pobožną y [Tawną woinę zacząl, y dla tego: ižby ty 
wigi[fei powadze y obronie mogly [ip zliudžmi pobožnimi roz- 
mawiat. Y prolfę: aby tbo W. M. na ten czas raczyb odemnie 
wdzigcznie prziiąč: Co iefli obaczę: w wigt[fych rzeczach W-M: 
tymchutlywiei bedę [Tužby fwve pokazowal y ofiarowal. J starač 
šię bedę: že Epiffola W:M: wkrotkim czašie Spolaky ich wlasn 
J igzykiem rozmawiač bedzie. Iš tež Pan Bog W-M: y wiado- 
moštij o sobie: možnošci: maigtnošcij wielkich, lafki panfkiei 
pofprzyiač raczyl: ir taip toliau. „Datum w Sfamotulach Roku: 
1558. O. T“ 3? (a). 


(a)  Derėtų pasakyti, kur kokiuose lotyniškuose ar itališkuose raštuose 
ši Ochino tragedija apie Popiežiaus valdžią yra, kuo panaši į aną 
tragediją apie Mišias ir kuo nuo jos skiriasi. Tačiau to padaryti ne- 
galėjau. Neturint po ranka visų Ochino veikalų, iš aprašymų ar rų, 
kuriuos turėjau, nepavyko nieko suvaikyci. O dėl antrojo [klausimo], 
galimybė palyginti su tragedija apie Mišias prapuolė, nes tragedija 
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Minėtasis. Ostafiejus Trepka dėjo nemenkas pastangas, 
kad išsiplatintų nauji tais 1557, 1558, 1559 metais mokslai, bet 
kaip tik apie jį mūsų naujesniuose po ranka turimuose biblio- 
grafijos veikaluose žinios neaptinku. Todėl paminėsiu porą 
Trepkos pastangomis paskelbtų veikalų, kuriuos turiu prieš 
akis, tai yra: Knygos apie tai, iš kur ėmėsi Dievo žodis — šis 
veikalas yra Varšuvos universiteto bibliotekoje, taip pat Ar- 
sacijaus ir Antonio Korvino Posžylle, išspausdinta to paties 
"Trepkos pastangomis; šie veikalai man buvo perduoti iš Chy- 
liczkowskio rinkinių. 

Kfiąski o tym [kąd wzigto poczgtek stowo boze, a ktora ief? 
iego powaznosc, ty[ž 0 tym iako 0 papiezoch, o Oycoch swietych, y 
o conciliach dzierzeč mamy, rzeczy tych czafow barzo potrzebne. 
Tbyfž ieft przydan poczetb Doctorow Kofciofa a zboru bozego, 
od początku šwiata asz do tych czasow33 Antroji pusė balta. 
Kitame lape: Ja/fogmu a wielmoznemu Panu Panu Lucaszewi 
grabi z Gorki Woiewodzie Brzeskiemu..3* Dedikuodamas pa- 
sakoja, kad kaip Apelį Protogenas [Prothogenes] pažino iš nu- 
brėžtos linijos subtilumo, taip Dievas pažįstamas iš sukurtojo 
pasaulio. Tačiau didesnis yra Dievo apsireiškimas ir pažinti 
jo Sūnų ir Žodį, kuris buvo nucildytas, izk iz ieški kiedi tego 
czala koščiol y wlfyfcy potrzebuią zlepfzenia y poprawienia, cze- 
go tefž przednieyfzy panowie fuviecy na tym przeszlym Įeymie 
takową potrzebą zrufzeni niezamilezeli y ktęmu sie znali. A ifz 
polpolicie tego czafu wlzylcy 0 concilium proją, napifzatem krot- 
kie Zią[ki o powadze [Towa bozego“. Ragina Lukaszą Gurką ir 
jo brolius Andrzejų ir Stanistawą savo turtus panaudoti Dievo 
žodžio reikalui. Mini Magdaleną, mat jos istorijoje regi Žwoy 
rodzay ludži, bipocrity to jeft, obtudne chbrzešciany y prawdzi- 
we cztonki košcielnė““. Ir kokie yra Magdalenos pasirarnavimai 
Bažnyčiai, tokie ir Pono Lukaszo. Ir todėl jam skiria. Damn W 
Krolewcu, Dnia pyątego Maia, gdy Pan Chrifžus triumpbuigcz 
przed oczima fwošch Apoftotow do nieba w/žgpowal3? — Pats vei- 
kalo tekstas prasideda signatūros C ketvirtame lape: K/ą/ki 


apie Mišias iš Poricko bibliotekos iškeliavo anksčiau, negu Poricko 
[biblioteka] buvo pervežta į Pulavus. 
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barzo vciefzne 0 žym Įkąd wzigto początek. Signatūros K tre- 
čio lapo antroje pusėje yra: Poczetb Doctorow košciola Bozego. 
Signatūra Sij. Je/li oycowie i concilia mogą blędzič. Signat. Vij: 
O daru wykladania pisma. Visas veikalas in guarto, gotišku 
stamboku šriftu, be puslapinių antraščių ir numeracijos, su 
kustodais ir signatūromis, signatūros A-X, duernionai, taigi 
lapų 84. Paskutiniame puslapyje ir lape: Za rofkazaniem a 
naktadem, Jego Milošci Xigžecia Prufkiego Ofkapby Trep. prze- 
ložil, A Jan Daubman vičisnąt w Krolewcu Prufkim Dnia xxij 
Mayu ktorego Bog Zidy o Szemranie y niedowiarfžwo [karat 
Roku pana Chryfžowego. M.D.Lvij. (1557)33 

Dabar pakalbėkime apie Postiles. 

Piywfza czgsc Poftille. To ief? Kazania na Epifoly Swigte- 
go Pawla z Antoniego Coruina wzigta ktorė md byč przidana 
do Wrorey częšci, przed tim z Arsaciufzowey Poflille vczinio- 
ney y przelozoney3? (Laiminančio Kristaus atvaizdas ligi 
pusiaujo, epigrafas iš Petro laiškų.) Drukowano w Krolewcu 
Prufkim przes Jana Daubmana Roku Panfkiego 1557. Forma- 
tas folio, signacūros a, A-Z, Aa-Mm, lapų 214 (arba 216, nes 
egzemplioriui, atrodo, trūksta dviejų lapų), pirmoji signatūra 
nenumeruota, kitos sunumeruotais lapais I-CCXI. Šriftas 
gotiškas, palenktos gotiškos unicialinės raidės, užėmusios po 
penkias eilutes, tarp jų randu antikvos a, b, c, g, k, m, p, s, t 
brūkšniuotame kvadrate, taigi ABGP už išlenktąsias dides- 
nės; [tos] m, p, [kurios] už jas mažesnės - kitoniškos (išsky- 
rus A, m), lygios su išlenktosiomis. Pabaigoje, 211 lapo antroje 
pusėje, yra Kristaus su avinėliu ant rankų atvaizdas, po juo: 
Drukowano w Krolewmcu Prufkim przes | Jana Daubmana 
Roku | Panfkiego 1557. Signatūroje aij ir einančioje po jos yra 
paskyrimas Sianiflawowi Ofrorogowi kaffžellanowi Miedzir- 
zeczkiemu. „SŠtarzi Graekowie od ktorich y nauki fwobodne y 
Jprawy woignne mamy o zacmych a zwierzchnich offobach to 
dzierželi y piffali, ifz miluią iako oni fwoim ježykiem mowią 
J idifta j ikifla, to jef? rzeczi abo wdzigczne a mile abo krotkie. 
Co mnie te|z do tego prziwiodio, ižem przed tim wydal Pofžillę 
Arlaciufzowo, Polfkim iezykiem uczinioną, prawda iž krotka. 
Alie takim pifmem prawym y pewnym vgruntowaną, a Plie- 
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banom y ludziom proftim dlia porządney rzeczi iey požitecz- 
ną, ifz tefz fTušnie mžala byč od wfzitkich za wdzigczną y milą 
pržigta. Alie [g opacznie przitreffito, Abowiem nieodnio[Tem w 
tey mierze takiey wdzigcznošci iakąmem zastužil, gdy ich ieft 
niemalo ktorzi oną krotkošcią rzetelną a porządną gardzą, a w 
rozmaitošci y diugošci y fląd y zowąd zebraney pifna prawego 
dobrego rolfgdku niemaiąc offobliwe kocbanie pokladaią. Tak 
ižęm zatim to iufz byt przedsigwziąl, y umyšlit abych byt wig- 
cey ludziom niewdzigcznym niestužil, a do czego infzego vmyst 
y pratę fwoię obracyt. Leč Roskazanim Jego Mci Xigžgcia Prus- 
kiego Pana mego Mitošciwego ktėrego to iefž naiprzednieifze 
faranie ižby stowo panfkie w Krolefžuie Polskim nafzyržey 
skrzidia fwoje rofpufcito y rofpoftrzgnilo prziwiedziony, nic fig 
na onę niewdzigcznosė nieoglądaigc, ani na nię dbaigc, vczi- 
nilem iezikiem Polskim, kazania a wyklady na Epiftoly Swig- 
tego Pawla z Antoniego Cornina wzigte, ižby byly pirwfzą czgs- 
cią Pofžille Arfaciufzowey przed tim wydaney, ktore aczkolwiek 
na okazalosč widzą się byč krotkie. A wlako[z prawą a gruntow- 
ną naukę Jobie zamykaią... Dan w krolewcu Dnia 14 Xygžyca 
Sierpnia ktorego tefz Chrifoffom bedąc wygnanym z Bifkupfžwa 
Confantinopolfkiego vmari, Roku 1557. Ostap Trep“““ 

Taip pat turiu man duotą kitos Postilės egzempliorių (gal 
minėtosios Arsacijaus, bet tikriausiai perspausdintos, nes da- 
tuota 1557 m.?). Egzempliorius prasideda nuo signatūros Aiii, 
£. III, jam trūksta pradžios. Ip folio, signarūros A-Z, Aa-Zz, 
Aaa-Cecec, lapų 294 be pirmųjų, I-CCXCIIL, šio 293-ojo lapo 
antroje pusėje epigrafas iš psalmės. Paveikslas, vaizduojantis 
Kristų su avinėliu ant rankų ir prieš jį klūpantį žmogų, apa- 
čioje Drukowano w Krolewcu | Pruskim, przes Jana Daubma- 
na, | Roku Pažskiego, | M.D.Lvii (1557), paskutinis lapas nu- 
plėštas. Šriftas gotiškas. Raidės unicialinės gotiškos rangytos 
arba antikvos, keturkampyje, beveik visa abėcėlė maišyta (nes 
nėra tiktai £, k, L, g, x, y). Prieš kiekvieną pamokslą medžio 
raižiniai vaizduoja įvykius iš Evangelijos. 


LIV. Felixas Bentkowskis savo Lenkų literatūros istorijoje 
(t. 1, p. 352) tarp Motiejaus Stryjkovskio veikalų mini: Goniec 
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cnoty „Dorybės pasiuntinys|, Krokuvoje, 1574, 49, iš Zatuskio 
ir Juszyūskio pastabų, ir iš paties jį paminėjusio Stryjkowskio. 
Ką su derama atsarga paminėjo Bentkowskis, tą Hieronymas 
Juszynskis savame Poetų žodyne (t. 2, p. 216), atrodo, išsiaiš- 
kina, nes rašo: Dorybės pasiuntinys. Krokuvoje, Szarfenberge- 
rio spaustuvėje 1574 metais in guarto. Iš kur ta žinia — ar iš 
matyto egzemplioriaus, ar iš kokio pasakojimo, Juszynskis 
nesako. Manau, kad arba reikia tarti tais pačiais 1574 metais 
Krokuvoje buvus kažkokias dvi Dorybės pasiuntinio laidas, 
arba ieškoti kokio spaustuvininkų sandėrio, arba pripažinti 
Juszynskį suklydus ir buvus neatidų, nes man į rankas pa- 
kliuvo iš Vilniaus bazilijonų bibliotekos Dorybės pasiuntinio 
egzempliorius, kuris, nors ir apgadintas, man gerai paaiškina, 
kur ir kada buvo išleistas. Gotišku šriftu, ir medžio raižinių 
ganėtinai daug, tokių pat kaip Rejaus Žvėryne, išspausdinta- 
me Wierzbietos spaustuvėje; be paginacijos ir be foliacijos, su 
puslapinėmis antraštėmis, formatas iz gva7+0, signatūros A-x, 
Yij, Matysa Strykow.lžusa) Goniec Cnoty - iki signatūros JIII. 
Matysa Strykowiusd o krolach Polskich y wywodzie staunego 
narodu Sarmūckiego Rozdzial siodmy — iki signatūros Mij. 
Mat.Lysa) Stryk.[owius4| wywod krotki a dostatecžny staunego 
narodų Litewskiego, przed tym nigdy od žadnego, nieopisdny 
Rozdzial osmy, virš jo puslapinė antraštė: ksigžąt Litewskich 
powod, iki signatūros Sij. Pobudka i napominanie oycžyzny 
do Gvych fynow, ku pomizcženiu krzywdy fwych granic - iki 
signatūros Xij. Napis na grobie Jina wielmožnego pdnė Gre- 
bora Chodkiewiczd — iki signatūros X4. Narzekanie [Skun- 
das) (jo lapas Yt signatūros išplėštas). Pabaigoje signatūra Yij: 
StanifTaw Lefnicki do cžytelnika. 
Ty ksiąszki Cžytelniku, ieslis cžytal pilnie, 
Zeznasz iž Autor prawdy, przystrzegal ušilnie. 
Gdy opilal wlasnosė cnot, slacheckie urzedy, 
A nėdobnym dowodem, odkryb w nim zbycb blgdy, 
Dal z męžow zacnych wzo7 cnot, y z narodu fwego 
S krolow Polfkich y s ksiąžąt, panstwa Litewskiego. 
Ktore on fam opisal, žaden wprzod nie chodzil, 
Ni nd to co on wywiodl, idko žyw nie godzil. 
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W Krakowie. Drukowano u NMėcyeyd Wirzbigty Typograpba 
Jego Krolewskiej Mitošti, Roku od Narodzenia Synd Božego. 
1574 Cum Gratia et Priuilegio Sacrae Regiae Magė atis 9! 

Manau, kad šiuo išaiškinimu padidinu Dorybės pasiun- 
tinio vertę. Mat jeigu mažai kas jį matė, mažai kas jį žino, 
jog jis priskirtinas prie didžių retenybių, nes pasirodo esąs 
Wierzbigtos spaustuvės leidinys, ir šitai, šalia retumo, irgi 
suteikia jam nemaža pranašumo (b). 


(b) Kadangi buvo kalba apie Stryjkovskį, nors Bentkowskis mini jo 
veikalą O wo/pošci Korony Polskiej, iš kašteliono Tarnowskio gavę 
pasižiūrėti šio veikalo egzempliorių, ta proga apie jį papasakosime. 

O wolnofei Korony Polfkiey, y Wielkiego Xiefhwd Litewskiego, d 0 
frogim zniewoleniu infzycb Kroleftu pod tyraffkim idrzmem Turec- 
kim: o rokofzu ninieyfzego tyrdnd Tureckiego Amuratd, y wfzyfžkich 
Krolow domu Ottomdffkiego, krotki a fkuteczny wywod: tudziefz 
ktorymby Įpojobem td zla moc pogarfka vkrocond byč mogla.MAtyfa 
Strykow[[kiego prze[frogi, w Konfžintynopolu, wedlug cžėsu iftotnie 
gwoli oycžyznie ndpijana. W Krakowie W Drukėrni Mikoldid 
Szarffenbergerd, Roku Pažfkiego 1575. (Yrumpas, bet teisingas pasa- 
kojimas apie Lenkijos Karalystės ir Lietuvos Didžiosios Kunigaikš- 
tystės laisvę ir apie žiaurų kitų karalysčių pavergimą po tironišku 
Turkijos jungu, apie dabartinio Turkijos tirono Amurato ir visų 
Otomanų giminės karalių; taip pat kokiu būdu ta nedora pagoniška 
galybė galėtų būti sutramdyta. Moriejaus Stryjkovskio perspėjimas, 
Konstantinopolyje atirinkamu laiku tikrai tėvynės dėlei parašytas. 
Krokuvoje, Mikotajaus Szarfenbergerio spaustuvėje, 1575 Viešpaties 
metais.] - Lapo antroje pusėje: Iz arma illuffris 20 magnifici domi- 
ni d. Joannis Coftka a Stangenberg, Sandomirieū. Palatini herbas ir 
ašcuonios lotyniškos eilutės. Lotyniškos dedikacijos pustrečio lapo: 
Cracouiae 1575. Junij 21. diens deditifimus Mattbyas Strykoužus. Po 
širo sąsiuvinio signatūros A paskutiniame puslapyje: 24 chrifianum 
lectorem Andreas Tricefius, 24 lotyniškos eilutės. 1) O wolnošci Pols- 
kiėį [Apie Lenkijos laisvę) 6 lapai ir toliau apie turkų nelaisvę IO 
lapų. 2) Nuo £. 17, signat. E: O Ninieyfžego Tyrinnė Tureczkiego 
Rokofzu... [Apie dabartinio Turkijos tirono maištą...]. Rozdzial w 
tory [Pasidalijimas į atšakas] 8 lapai. O poraženiu Tureckim [Apie 
turkų nugalėjimą] 4 lapai. 3) F. 30 ve7s0: Krolow y Cejarzow Turec 
kich poflepki, y žywoty, krotko przez Maryja Strykowskiego Įpiffane. 
W Konfintinopolu wedlug wlafney ich Kroyniki, Ardbfkim igzy- 
kiem pifabey (Turkijos karalių ir imperatorių darbai ir gyvenimai, 
trumpai Motiejaus Stryjkovskio surašyti Konstantinopolyje pagal 
jų pačių kroniką, rašytą arabų kalba] 6 lapai. 4) F. 36 antroje pu- 
sėje: Zimknienie z ndpomindnim, do Slawnie mgžnego Rycerfžwa 
Sdrmūtzskiego... (Užbaiga su perspėjimu, pagirtinai narsiems sarma- 
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"Tačiau paminėsime dar kelis nereikšmingus Wierzbigtos 
spaudinius. 

Hifžoria prawdziwa ktora [ię sftatd w Lindzye mieyfcie Nie- 
mieckim, z ofobnemi ndnkdmi, Polfkim igzykiem wyprdwiona, 
Roku Part[kiego 156857 Piešinys atsklandoje ganėtinai didelis, 
vaizduoja seną tėvą guolyje, prie jo stalas su knyga, klepsidra 
ir gėlėmis, aplinkui dukterys ir žentai tėvui suneštus paukš- 
čius, vaisius, žuvis, kiškius duoda virėjai, stovinčiai prie židi- 
nio. Apačioje epigrafas iš Mozės penktųjų knygų [Pakartoto 
įstatymo knygos) $-ojo skyriaus: „Gerbk savo tėvą ir motiną...“ 
Lapo antroje pusėje: „Tam, kuris šias knygas skaitys...“ — ei- 
liuota prakalba, jos gale, sign. A2, apskritimu apibrėžtame 


tų riteriams...] Ketvirtas padalijimas, 6 lapai. 5) F. 43: Do Cžytelnikd, 
šešios eilutės, Matys Stryikowskž. Antroje pusėje ir paskutiniame 
lape: Przydalem tu nd ofidtku Cžytelniku mily Modlitwy... [Pabai- 
goje pridėjau, mielasis skaitytojau, maldas...] Signatūros A-M, nu- 
meruotų puslapių 1—-43; su nenumeruotais 48, iz guarto (Juszynski. 
Dykdjonarz poetdw..., t. 2, p. 216). 

Lietuvos didžiųjų kunigaikščių genealogija, JuszyAskio nepaminė- 
tas veikalas, tokio pat turinio kaip Dorybės pasiuntinio aštuntas sky- 
rius, pavadintas Lietuvos kunigaikščių kilmės parodymas, perdirbtas 
ir išleistas Daugirdo yra kašteliono Tarnowskio rinkinyje. 

Genealogia Albo Krotkie opilūnie Wielkich Ksiąžąt Litewfkich, 
y ich wielkich 4 mežnych fpraw woiennycb. Vezynione Niegdy przez 
Mūtyja Stvykowskiego, d teraz odnowione, y znowu nd šwidt wyddne: 
Przez Samuela Dovgirda z Pogowia. (šešios eilutės) W Lubcžu. w 
Drukdrni Piotra Bldffusi Kmity. Roku r626. Lapo antroje pusėje 
Ravilų herbas ir 14 eilučių. Kituose penkiuose lapuose: Do... Chrys- 
ztoja Radziwila... Hetm. Poln. W. X. L. Daugirdo eiliuota prakal- 
ba. Toliau trys lapai ir vienas puslapis: Zėlecenie Marfowe Pogoniey 
Wiel. X. Litew. [Marso priesakas LDK Vyčiui], to paries sueiliuora 
kursyvu. Toliau nuo signatūros C2 lapo antroje pusėje: Genealagia... 
odnowione i powtore z Druku wyddne Przez Sdrmuela Dougirdė z Po- 
gowia užima tolesnius 13 lapų. Signatūros F ketvirtame lape vienoje 
pusėje LDK Vyris ir 6 eilutės, kiroje LDK sūnų šlovė. Veikalo šriftas 
goriškas, in guarto, signatūros A-F, lapų 24. Gali būti, kad egzem- 
pliorius ne visas. [Lietuvos didžiųjų kunigaikščių genealogija, arba 
Trumpas Lietuvos didžiųjų kunigaikščių ir jų didžių bei narsių karo 
žygių aprašymas. Kadaise sutaisytas Motiejaus Stryjkovskio, o dabar 
panaujintas ir vėl į pasaulį išleistas Samuelio Daugirdo iš Pagaujo 
[...] Liubčioje, Petro Blastaus Kmitos spaustuvėje 1626 metais. [...] 
Kristupui Radvilai... LDK lauko etmonui. [...] Genealogija... panau- 
jinta ir pakartotinai išleista Samuelio Daugirdo iš Pagaujo.] 
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palenktame skyde Wieniawitį“ stumbro galva; ar tai turi 
reikšti vertėją, ar tą, Kūriam šis veikalas skiriamas, suvaikyti 
negalėjau. Antrojo lapo, Az, antroje pusėje prasidea: Hž/žoria 
pėmigči godna ktbora [je prawdziwie przytrefila w Landzye 
Miefčye Niemieckim etc.“*, 742 eilutės, šriftas gotiškas su raide 
š lotyniškos antikvos, signatūros A-F, lapų 26. Paskutinio lapo 
pabaigoje: Z Drukdrnie Macieid Wirzbigty, Roku ParĮkiego 
1568. Šio pasakojimo turinys toks, kad tėvas, padalijęs savo 
turtą dukterims, patyrė tiek bloga, kad net galvos priglausti 
pas jas nebegalėjo. Tada griebėsi gudrybės, nusipirko iš daili- 
dės skrynelę, tarsi turėtų ką slėpti, prikrovė ją akmenų, kad 
būtų sunki, pridėjo maišiukų su skardelėmis tarytum su pi- 
nigais ir žarstydamas skardeles slapukavo, lyg tai būtų pinigai. 
Dukterys ir žentai tuoj pradėjo apie jį šokinėti ir globė jį iki 
mirties. Jausdamas, kad netrukus mirs, senolis pasišaukė vie- 
tos valdininkus ir perdavė jiems skrynelę su tariamais lobiais, 
o kai po jo mirties šie buvo atidaryti ir viskas išėjo į aikštę, 
nedorieji vaikai buvo nubausti ir išvaryti iš miesto. Po teisy- 
bei, apie šią istoriją Langene yra žinia Juszynskio Lenkų poetų 
žodyne, t. 2, p. 422, 423, bet kadangi jis nepaminėjo spaustu- 
vininko ir spausdinimo vietos, šią žinią pakartojau turėdamas 
prieš akis egzempliorių iš Konstanto Šwidzinskio rinkinių. 

Kebėtas, išverstas paties Wirzbietos; apie jį (Bibliografinės 
knygos, t. 1, p. 181) nežinojau ką pasakyti, kaip ir visi kiti, ku- 
rie jį minėjo nematę jo, iš tiesų jis yra Konstanto Šwidziūskio 
rinkiniuose. 

Tablica. Albo Konterfet Cebelfja Tbebūnfkiego Philozopbd, 
vcžnid Sokrateja, ktory w Jobie zdmyka bieg wfzytkiego žywota 
Iudzkiego, Įlicžnie przez kftalty a podobietfžwa wymdlowdny: 
pelny nieprzebrėnėy mądrošci: kdždego stanu cžtowiekowi, 
tych Įkažonych cžajow, potrzebny y požytecžny. Teraz nowo z 
Ličitfkiego nd Polfki iezyk przetožony“> Piešinys vaizduoja 
apskritimu apibrėžtame pasvirusiame skyde Valavičių her- 
bą Bogoriją. Po juo: Cum Gratia e Priuilegio S. R.M. W 
Krikowie. Z Drukdrnie Mūciei4 Wirzbigty, Roku Panfhiego, 
1581. Lapo antroje pusėje: Iz Cebetis Tbebani pbilosopbi Po- 
lonicam verfionem. Keturiolika Andrzejaus Chrząstovijaus 


V. Bibliotekininkystės atsigavimas nuo 1750 metų 197 


lotyniškų eilučių. Kitame lape, sign. Az eiliuota 36 eilučių de- 
dikacija: Wielmožnemu panu, Pžnu Oftafreiowi Wotowicžowi, 
Kafztelanowi Wilen[kiemu: 
Ja wzigwfzy go z vąk ifcie, nie ledd cžtowieka 
Przypdtruiąc mu [je tež, s pilnofčią z ddlekd. 
Nie žilowalem pracey, dla fwych go przeložyč, 
Nafzym Polfkim igzykiem, y na druk ndtožyč. 
Aby [ie mu y infzy, ludzie przypdtrzdli, 
Ato tež oni Medrey, Poganfiy pifali.* 
Toliau eina eiliuotas Argument, albo potoženie ksiąžek |Kny- 
gų turinys], tada proza: Žywot Cebess4, przez Jand Kdmerta 
Doktori napisany [Kebėto gyvenimas, daktaro Jano Kamerto 
parašytas], tada paties Kebėto iliustracijos, persakytos eilėmis. 
Signatūroje E. yra užsklanda, po jos: Krociuchne wirfzycžki, 
kthbore tež w Jobie mėią nieidkie podobietfiwo tey Tablice 
[Trumpi eilėraštukai, taip pat šiek tiek panašūs į iliustraci- 
jas]. Šriftas goriškas, tik smulkesniajame raidė š yra lotyniš- 
kos antikvos, o lotyniški žodžiai kursyvu. Formatas iz guarto, 
signatūros A-E, lapų 20. - Jeigu šis veikalas būtų buvęs ži- 
nomas anksčiau, Juszyūskio Lenkų poetų žodyne Wirzbigtai 
tikrai būtų atsiradę vietos, nors Wirzbigtos poetinis talentas 
ganėtinai menkas. 

Juszynskio t. I, p. 61, nėra minimo veikalo. - 544 0 zbroię 

Acbillowę Andrzei4 Debkowikyego (čia herbas: laivas apskriti- 
me) Z Drukarnie Macieii Wirzbigty. Lapo antroje pusėje: Na 
Korab berb ich milošci pžnow Laskich, 22 eilutės. Kitame lape: 
Do yego Milošci pand Olbrychta Lafkiego Wožewody Sirdckiego, 
Przemowd“?, eiliuota. Visas 544 parašytas eilėmis, ne tiek pras- 
tomis, kiek lėkštomis, su jau anuomet pasenusiais posakiais ir 
žodžiais. I guarto, 14 lapų, šriftas gotiškas. Referendoriaus 
Chyliczkowskio egzemplioriuje paskutinio lapo apatinė dalis 
iki lapo vidurio nuplėšta, ir negalime tiksliai sužinoti, kelin- 
tais metais šis veikalas išleistas, bet apie 1588 m. 

Juszynskio t. 2, p. 333, minimas šis, tik su nedideliais rik- 
tais veikalas: Zgod4 Tuldigca [ię Cyryusa Theodord z Greckiego 
nd Polfkie przettomacžona, Przez S. W. (Stanislawo Witkows- 
kio). Devizas - lotyniškas dvieilis. W/ Kržkowie. Drukowano 
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v Potomkow. Wirzbigty Roku'z605. Lapo antroje pusėje: Nd 
Stdrožytny Kleynot, Jh Mosči Pinow Stadnickicb, 14 eilu- 
čių. Tada kitame lape proza dedikuoja Pžnu Stinifliwowi 
Stadnickiemu ze Zmigroda Staniftaw Witkowlki T. OB. L. 
„Przymifz moy Moščiuy Pžnie, Snopek ten moy Zniwd nie- 
doyrzdlego, 4 to przez zabdwy prėwne ktorych pod ten cžūs 
pracy tey zūžywdlo [je: Cžės przyniefie wolnieyfzy, že blabe 
Muze moie s czym pozornieyfzym sĮliwią fe nė Dwor W. M. 
mego Mošsčiwego Pind““* "Tada šių knygų Summa. „Zgodę 
od Swidti Męžd wygniną Gosč podrožną ndd/zedl, ktora mu 
wlzytko co ponosild krzywd y niewdziecžnosči od niego, krotko 
powieda. A to zd podufzcženiem [Tužebnice fwey, ktorey imię 
Glupfžwo, 4 Zatožnice Nienawišč že w dom do frebie przyiąt 
wlbomina. Wilicždiąc cnoty fwoie, 4 pokūzuiąc zbrodnie ktore 
Nienawišč rodzi. Potym od Goleiė ndmowiond, za Malžonkę 
przyigtė““? In guarto 16 lapų, šriftas gotiškas, posmai keturių 
eilučių. Paskutiniame puslapyje S224070s skydas didesniu šrif 
tu, 24 eilutės. — Šis dialogas Sando72 prasideda eilute: „San- 
dora, kilnioji moterie, puošmena mano galvos“, - taip sako 
Klajūnas. Dialogo autorius yra Teodoras Prodromas, arba 
Prochoprodromas, arba x4gvoc, kaip vienuolis gavęs Hiliarijo- 
no vardą. Gyveno jis XII amžiuje, Aleksijaus ir Jono Kom- 
ninų laikais. Šis jo veikalas, tai yra dialogas, graikų kalba su 
kitais Teodoro poetiniais veikalais išėjo Bazelyje 1536 m., o 
Konrado Gesnerio išverstas į lotynų kalbą, Amicitia exulans, 
tankiausiai esti 24 ca/ce>2 Stobajo. Graikiškai irgi yra Stobajo 
leidimuose, Tiguri, 1543, 27; Balilee, 1549, 2“. Vertėjas į lenkų 
kalbą tikina vertęs iš graikų kalbos. 


LV. Juszynskis, kalbėdamas apie Mikolajų Szarzynskį, va- 
dinamą Sępu, Junoszos herbo (aukščiau Lenkų poetų žodyne, 
t. 2, p. 179, jį vadina Sempa), gailestauja, kad spausdintos jo 
poezijos pėdsakų niekur neaptikęs (Lenkų poetų žodynas, t. 2, 
p. 228-230). Tad [ar galima] įsivaizduoti Tytuso Dzialytskio 
džiaugsmą, kai jis aptiko ir įsigijo spausdintas Szarzynskio 
eiles? - Juszynskis iš Wargockio ir Paprockio cituoja kelias- 
dešimt Szarzyūskio eilučių: puikias jo eiles, skirtas Romai, ir 
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kitas, sukurtas Strusio mirties proga. Taip par iš Bielskio kro- 
nikos cituoja žinią apie Szarzynskio mirtį. Paprockis veika- 
le Herby vycerstwa Polskiego, p. 252, prie Junoszos herbo taip 
rašo: „Szarzynskių giminė Plocko vaivadijoje sena, iš jų vienas 
vedė Zimnowodzką Rusioje, prie Lvovo, su dideliu kraičiu, 
šio palikuonys nūnai Sępais vadinami. Mano amžiaus Joachi- 
mas Sępas buvo Lvovo vicestalininkas. Žmogus doras ir die- 
vobaimingas, paliko du sūnus, Mikotajų, mokslingą žmogų 
ir poetą, po Jano Kochanowskio žymiausią lenkų poezijoje. 
Mirė 1581 metais, jo kūnas palaidotas Pšemyslyje (c). Jakubas, 
to paties Joachimo sūnus, vyras garbingas ir tarnauti Respub- 
likai babilis“ "Tiek iš Paprockio. Spausdinto rinkinio, kurį 
turi Tytusas Dziatytskis, pavadinimas toks: Mikoldid Sepa | 
Szirzyt[kiego, Ryltmy dbo Wierfze Polfkie. | Po iego šmierči 
zebrūnė | y wyddne. | Roku Panfkiego 1601. Lapo antroje pu- 
sėje grifo herbas ir šiam pono Jakubo Lešniowskio herbui 
dvylika eilučių. Antrame lape Jakubo Szarzyūskio prakalba 
tam pačiam Lešniowskiui. Pačios Mikolajaus eilės prasideda 
tik nuo signatūros A. Atrastajame egzemplioriuje yra signacū- 
ros A, B, C, D, iš viso lapų su antraštiniu ir prakalbos lapais 
yra 19, paskutinio, atrodo, trūksta. Šriftas gotiškas, tik pava- 
dinimų ir lotyniško teksto antikva, lapai nenumeruoti, pus- 
lapinė antraštė viena: Mikolai4 Sep4 Rytmy Polskie, Eormatas 
in guarto. Kas tikosi su šio poeto rankraščiais, paaiškina to- 
kio turinio broliška prakalba: „Jo malonybei ponui Jakubui 
Lešniowskiui, Lvovo žemės vyriausiajam taurininkui, man 
maloningam ponui ir broliui. - Ne vieną sykį daug garbingų 
žmonių, maloningasis pone broli, ar pažinojusių velionį poną 
Mikolajų Sępą Szarzynskį, mano tikrą brolį, ar jo raštus skai- 
čiusių, kalbėjosi su manim ir priekaištavo, jog nesistengiu, 
kad jo darbai ir raštai į krūvą mano rūpesčiu būtų surinkti ir 
šviesoje parodyti. Aš, iš tikrųjų ir pats būdamas susikrimtęs, 
kad nevaliojau to padaryti, ir žmonių priekaištų sujaudintas, 
stengiausi ir to kone visuotinio visų, pamėgusių mano brolio 
sąmojį, geidavimo, ir savo broliškos pareigos, podraug ir savo 


(<) Juszynskis, cituodamas Bielskį, rašo, kad Pševorske. 
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brolio šlovės nesišalinti. Tačiau man didelė kliūtis buvo tai, 
kad, mano broliui iškėliavus iš šio pasaulio, velionis garbingo 

atminimo JM. ponas Stanislawas Starzechowskis, Lvovo že- 
mės pakamaris, jo raštus ir knygas į savo žinią ir globą pasiė- 
mė, bet netrukus irgi pasimirė, tad aš taip pat uoliai apie tuos 

raštus klausinėdamas velionį poną PobidziAskį, negalėjau iš- 
siteirauti. Taigi, šiek tiek turėdamas tokių savo brolio raštų, 

laukiau, kad daugiau jų kada nors tarp mokytų žmonių atsi- 
rastų. Tačiau, kai nieko neatsirado, aš, atsižvelgdamas į prastą 

savo sveikatą, baimindamasis, kad ir tas truputis, kurį turiu, 

neprapulrų kaip aibė kitų, įprašiau vieną garbingą dvasinin- 
ką peržiūrėti ir sutvarkyti mano turimus brolio raštus ir juos, 

idant pasaulį regėtų, JM mano maloningojo pono ir brolio 

globai ir kaip savo brolio atminimo ženklą atiduodu. Podraug 

pavedu save mano maloningojo pono maloningai broliškai 

malonei. - JM mano maloningojo pono širdingas brolis ir 

tarnas. Jakubas Szarzynskis Sępas, Lvovo žemės vicestalinin- 
kas.“ Jakubo surinkti Mikolajaus eilėraščiai yra: 1) užrašas 

ant mirties statulos; 2) šeši sonetai, turintys po keturiolika 

eilučių; 3) šešios giesmės, parafrazuojančios Dovydo psalmes; 

4) devynios jo paties giesmės; 5) epitafija ir epigramos, kai ku- 
rios jų lotyniškos. 

Dar papasakosiu apie Bartoszo Paprockio veikalėlius, ku- 
rie buvo beveik nežinomi, kai Bentkowskis spausdino savąją 
literatūros istoriją, apie kuriuos ir Bandtkie Krokuvos spaustu- 
vių istorijoje (p. 189-197), ir Juszynskis (Lenkų poetų žodynas, 
t. I, P. 35-42) nežinojo. 

Hetman, Albo Wiafny Konterfėt Hetmdnski, skąd [ye šila 
Woiennych poftgpkow kdždy nducžyč može. Exercitus [ne Duce, 
Bellua [me capite?“ Paveikslėlis vaizduoja raitą vadą, laikantį 
lazdą, arba etmono buožę, priekyje ir užpakalyje pėsčias karei- 
vis su muškieta, pasikaišęs ilgus skvernus, apsiavęs kurpėmis. 
W Krikowie, Drukowano v Mūtthbeuszi Syebeneycherd, Roku 
Pinfkiego 1578. Lapo antroje pusėje: Na Kleynot irodawny 
POL/i Jiftrzebiec, naležący Jch Mit. Pnom Zborowfkim z 
Rytwian?' Herbas ir aštuonetas eilučių. Dedikuoja Samueliui 
Zborowskiui iš Rytvianų pats autorius, „žemiausias tarnas 
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Bartoszas Paprockis“. Šie du lapai sudaro signatūrą a. Toliau 
Konterfėt Prėwego Hetmana, signatūros A-F, su viskuo 26 la- 
pai i2 guarto. Šriftas gotiškas. Egzempliorius, kurį aš mačiau, 
yra iš kašteliono Tarnowskio rinkinių (d). 

Pamigč nierzgądu w Polšcže, przez dwie fūkcyę vcžinionego, 
w roku 1587. Ktorego [kutky co daley to gorfze, 4 ku wielkiei [je 
Įkdzie rzeczi polpolitey zdrzeby: Napilūnd y wydana Roku, 1588. 
Pyzes Bdrtbofza Pžprockiego?* Iš Cicerono, L. Luceio famil., 
V lapo antroje pusėje Rozemberkų herbas rožė ir jam 10 ei- 
lučių, po jų kitame lape, signatūra Aij: Ji/nie Wielmožnemu 
Pinu Pinu Wilemowi z Rozmberka nd Cžefkiem Kromto- 
wie, Įprawcy 4 Wldddfy domu Rozemberfkiego, Niwyfzermu 
Burgrabi w Krolefžuie Czefkiem, przypisuje wierszem Būrtol. 
Paprocky egues Polonus S. R. M. Stip. — Signatūra Aiij: Pa- 
migt nierządu w Polšcze. Signatūros D ketvirto lapo antroji 


(d) Tame egzemplioriuje ant viršelio Naugardo seniūnas Tadeuszas 
Czackis veikalo turinį savo ranka surašė taip: 

Kai karalius Steponas pasiuntė Samuelį Zborowskį į Livoniją, 
Paprockis šį veikalą jam parašė ir jam paskyrė. Aprašo etmono ypa- 
tybes, nurodo jam kaip pareigą gerai pasirinkti padėjėjus. Rašo apie 
būtinybę turėti gerą sekretorių. Pabrėžia, kad pirmiau, negu prasi- 
dės karas, dera reikalauti nuostolių atlyginimo. Dėl vadovavimo ka- 
riuomenei pararia, kad ji visada būrų pasirengusi mūšiui. Pačiuose 
mažiausiuose kariuomenės padaliniuose siūlo turėti avangardą. Nio- 
kojimą pateisina tik tada, kai jis neišvengiamas. Sako, kad karą, jei 
tik galima, geriau į priešo žemę perkelti. Būtina stengtis sukaupti 
maisto atsargų. Vadas privalo niekada neleisti kareiviui dykinėri. 
Net ir žiema tenebūnie tas laikas, kada leidžiama tinginiauti. - To- 
liau dėstoma, kaip išvengti priešo gudrybių ir jas pastebėti, kaip iš 
stovyklos pavidalo įmanu suprasti, ar priešas stiprus, ar silpnas. Pata- 
ria, kad vietos, kur teks susikauti su priešu, būtų nubraižytos, idant 
apie kiekvieną vietą iš anksto būrų žinoma, ar jos padėtis paranki, ar 
pragaištinga. Pataria išmintingai pasverti bėglių pranešimus. Siūlo 
būti maloningam pasiduodantiems ir belaisviams. Leidžia belaisvius 
užmušti, idant persergėtų savo kareivį. Žiauri klaida, bet ir didysis 
Lockas tokią klaidingą nuomonę reiškė. Autorius siūlo etmonui 
pasigilinti į knygas apie karą; garbsto Osiandrą, iš jo ir kai kurias 
smulkmenas apie etmono pareigas nurašė. Morisas Saksonietis 
Osiandrą laikė karo meno mokytoju. Paprockio ir Moriso gyrius, 
nors juos skiria 150 metų, sutampa, tačiau abu rašėjai abi kraštutiny- 
bes pasiekė. Morisas — vienas iš tobuliausiai išmanančių karo amatą, 
Paprockis tik gerais norais ir bendrų taisyklių žinojimu žymi. 
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pusė: Požytky iafne 4 bdrzo potrzebne dlė ktorych obrūn Ma- 
ximilian Krol: od cnoėliwych Synow a zyczlimych Oycžyznie 
swey mieley Pžnd pozytecznego. Signatūra Eij: Pociechd trzym 
flanom; signatūra Fij: Przefžroga tym kcorzy chytroftią Juvą wie- 
le zlego nabroieli cžeczy pofpolitey; signatūros F ketvirtas lapas: 
Okūzaciem tu wdm vmyllel cžego potrzeba dobremu Krolo- 
wi; signatūros Hij lapo antroje pusėje: Pyze/žroga Rycerfžuu 
Pvlfkiemu. Paskutiniame lape: Do Herbu trzech Kopiei žotiych 
na czarnem Polu? 

Wierzę yze wds vrobiono z Glogu 

Bofčie niegodne ludziem ani Bogu 

Tak v fortuny ieftefcie igrzyfkiem 

Ale v cnoty fwigtey ndfmiewi[kiem. 

"Tada: Do tego co mu cen Herb ndlezy wlafnie7*, prieš Zamoj- 
skį nukreiptos eilės. Visas veikalas šališkas, eiliuotas, o tarp 
eilių cituojamos lotyniškos sentencijos. Šriftas gotiškas, tik 
lotyniškasis tekstas antikva, i2 gwarto, signatūros A-H, lapų 
32. Šio veikalo egzempliorius yra Dziatyūskio ir SwidziAskio 
rinkiniuose. 

Senatorius - tik tokia antraštė tarp augalinių ornamentų, 
po ja pusė žmogaus, vilkinčio kailiniais, su kailine kepure ant 
galvos, apačioje šios lotyniškos eilės: 

O Confultores, rectos affumite mores, 

Publica privatis preponite, comoda gratis: 

Ne damnet vefžras animas divina potefžas?5 
Lapo antroje pusėje: Na /žarožytny kleynot Polfki Jiftrzgbiec, 
naležący wdafnie Domowi, Job Mitošči Pinow, P. Zborowkich 
z Rytwian?“ Po herbu aštuonetas lenkiškų eilučių. Kitame ir 
tolesniuose lapuose dedikacija p. p. Zborowskiams: „Išvažiuo- 
damas anuomet iš šių kraštų, didžiai gerbiami ponai, mąsčiau 
apie tai, kokį savęs atminimo ženklą turėčiau palikti jūsų 
malonybių namuose, kaip įrodyčiau savo nuolatinį troškimą 
pagal galimybes ir sugebėjimą tarnauti savo gerbiamiems ma- 
loningiesiems ponams. Tačiau žinodamas, didžiai gerbiami ir 
maloningi ponai, kad vargeta nieko brangesnio ponui nega- 
li duoti, tiktai tikrą troškimą ir širdingumą, kurį anksčiau 
žmonės labiau už auksą ar kitus brangius metalus vertino, 
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žinodamas tai, gerbiamiesiems, kurie, pradėjus plisti toje ka- 
ralystėje krikščionių tikėjimui, už didį savo protėvio narsumą 
iš pirmojo Lenkijos karaliaus su didžia šlove 20262 magnum 
ev 4 vebus preclarė gelis"? ir visuotinį amžiną atminimą pelnę, 
visuomet ir nepakeičiamai Viešpačiui prie šonų jų globojami 
augate, šią mažutę knygelę, kurią iš lotynų kalbos į lenkų kal- 
bą išverčiau, sekdamas Ceriolaną, kuris irgi iš italų kalbos į 
lotynų conuertiž (šis aprašė gero, Respublikai naudingo sena- 
toriaus ypatybes), duodu į gerbiamų savo maloningųjų ponų 
rankas. Nox e0 animo, kad geisčiau jus ko nors mokyti“, ir 
taip toliau. „Krokuvoje, 1579 metų gegužės 10 d. Gerbiamų 
savo maloningųjų ponų žemiausias tarnas Bar. Paprockis.“ Ši 
dedikacija su antraštiniu lapu užima pirmąjį ketverto lapų 
sąsiuvinį, jo paskutinis puslapis baltas. Antrajame sąsiuvinyje, 
signatūra B, prasideda veikalas, formatas i7 guarto, signatū- 
ros A-E, lapų 24, šriftas gotiškas, tik lotyniški žodžiai antik- 
va. Priešpaskutinio lapo gale: W Krakowie, Z Drukdrniey 
Mūdčiei4 Garwolcžyka. Roku Paž[kiego, 1579. Matytajame re- 
ferendoriaus Chyliczkowskio egzemplioriuje paskutinio lapo 
trūksta, tikriausiai buvo baltas. — Šį veikalą iš pradžių para- 
šė Priderikas Furijus Ceriolianas, ispanas, gimęs Valensijoje, 
kurį, tituluotą istoriku, Karolis V iš Italijos pasiuntė į Ispa- 
niją būti prie Pilypo II; mirė 1554 m. Veikalą apie senatorių 
parašė ispanų kalba, paskui jis buvo išverstas į italų kalbą, iš 
italų kalbos Schardiusas ir Warszewickis išvertė į lotynų kal- 
bą pavadinimu De consilžis et consiliarii officio; išspausdintas 
Bazelyje 1563 m., Krokuvoje 1595 m. ir Vitenberge 1597 m. 
im octavo. 


vairūs pirmųjų bibliografinių kn 
P 44 4 JE4 
pataisymai ir papildymai 


LVL. Neišvengiamų klaidų apstu. Miela pačiam jas įžvelgti 
ir pataisyti. Svetima akis geriau jas pastebės. Tą įrodo prelato 
Osixiskio pastebėtos, bet maloniai man pritiektos klaidos, ku- 
rias visas čia surašau. Iš eilės pagal mano Bibliografinių knygų 
I-ojo tomo, kuriuo remiamasi, lapus. 
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158 lape - Muzika, skirta krikščionio žmogaus laidotuvėms. 


V. S. reiškia Waclawas Szamotulskis, tatai matyti iš to, 
kad veikale Andrea Tricesii Sylvarum liber primus. Cra- 
covie. In officina Stanislai Scbarffenbergii. Anno Domini 
1568, mense Januario, 4“, 14 lapų, - kad tame veikale yra 
Sylva Secunda de obitu Venceslai Samotulini, musicorum 
in regno Polonia principis. 


174-175 lapuose - klaidinga žinia apie Spiczynskio žolininkus, 


mat jo žolininkas buvo išspausdintas Krokuvoje, Eazarzo 
spaustuvėje, 1554 metais, o 1556 m. Cracovia apūd bere- 
des Marci Scharffenbergeri, tad neabejotinai ap4d beredes 
Marci Scharffenbergeri, Spiczytskis, Arnoldo manymu, 
mulium valebat (e). 

Petrus de Crescentiis, išverstas Andrzejaus Trzecies- 
kio, išspausdintas Krokuvoje, Stanistawo Szarffenbergerio 
spaustuvėje, ne 1570 m., bet 1571. 


180 lape — ne Siebeneicherio spaustuvėje 1554 m. išspausdinta 


(e) 


(f) 


Marcino Bielskio Pasaulio kronika, bet Hieronymo Szarf- 
fenbergerio. 

Praleista Marcino Bielskio Graikų ir romėnų išminčių 
gyvenimai, išspausdinti Floriano spaustuvėje 1535 metais, 
8“, 171 puslapis, nepaprastai reta knyga (f). 

Kristaus gyvenimas, išspausdintas Opecio 1422 m., yra 
viena iš pirmųjų lenkiškų knygų. Aptikau senesnę lenkiš- 
ką aritmetiką, apie ją papasakosiu vėliau. 


Galbūt visa tai, ką prelatas sako apie niekam nežinomą 1554-ųjų 
metų Lazarzo laidą, yra tiesa, bet man atrodo, kad jis 175 lape esan- 
čią pastabą neatidžiai perskaitė, o toji pastaba, nors trumpa, yra 
didžio darbo atvejis. Podraug galiu geidauti, kad prelaras šiek tiek 
manim tikėtų, nes ką turėjau rankoje ir ko įrodymas yra minėtoji 
pastaba bei prie jo priklausanti dešimta raižytinė lentelė, nėra tai, 
kas leistų daryti nereisingą priekaištą. 


Pagrįstas priekaištas. Vis dėlto galbūt ne mažai, o pernelyg daug vei- 
kalų išvardyta. Tačiau ne vien Išminčių gyvenimus, bet ir aibę kitų 
vertėjo paminėti. Pavyzdžiui, suvis neužsiminiau apie Szczygielskį, 
nepaminėjau veikalo Ver Luciscanuo (Lukiškių) |M. K. Sarbievi- 
jaus Lukiškių pavasaris), kurį mini Juszynskis (Lenkų poetų žodynas, 
t. 2, P. 461, 462) ir kurio egzempliorius yra Vilniaus universiteto 


bibliotekoje. 
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181 lape — Rejaus Posz:/ė išspausdinta Wirzbietos spaustuvėje 


1557 metais, O ne 1556. 
Be 1562 m. Rejaus Zvėryzo laidos, yra ir kita, 1574 m. 
laida, Krokuvoje, Maciejaus Wirzbigtos spaustuvėje, 4“. 


193 lape - Jano Sekluciano Kažekizmas išspausdintas Prūsijos 


Karaliaučiuje ne 1546 m., bet 1$47. 


194 lape — Jano Brencijaus Katekizmas išspausdintas Kara- 


liaučiuje, Daubmano spaustuvėje, 1556 m., o ne 1566. 


195 lape — teigiama, kad tėra viena Ozėjo komentaro laida, bet 


yra kitaip: Kommentarz na prorochwo Hozeasza proroka, 
ktėrego pisma ku dzisiejszym czasom ostatecznym wlašnie 
się przydač a przytrajič mogą. Teraz nowo po Polsku uczy- 
niony. Drukowano w Byzešciu Litewskim 1559, in 4to, kart 
381. — Antrojoje laidoje užrašyta taip: Hozeasz prorok z 
wykladem zacnego mgža, w pišmie s. przedniego zebranym, 
przez Wita Tbeodora Norymberczyka z lacidskiego igzyka 
na polski przetožony, i nad pierwsze wydanie pilniej przey- 
rzany i teraz nowo wyrobionj 1567, in ąto, kart 38178 (9). 

Stanistawas Murmelijus dvejais metais anksčiau, 
1557 m., Lietuvos Brastoje spausdino Vilniaus protestantų 
aktus, rašytus Simono Zacijaus iš Prošovicų. 


197 lape - klaidingai išspausdinta Szymonas Nieciolkowskis, 


(g) 


(h) 


nes taip jis niekada nepasirašinėjo. Szymonas Niezietkowic- 
zius Zamostėje 1620 m. išspausdino Wargockio i2 guarto 
veikalą Apie kryžių ir nukryžiuotąjį ir t. t, o veikale Proba 
weryfikacyi omylnej i dowod swawolenstua mato slychanego 
czerūtdw i iednomyslmych Bractwa Wilenskiego [Klaidingas 
bandymas atskleisti tiesą apie mažai girdėtą Vilniaus Broli- 
jos vienuolių bei vienminčių savavaliavimą), išspausdintame 
Zamostėje 1621 m. 2 guarto, pasirašė Szymon Nizolius (h). 


"Tebūnie man leista čia padaryti pastabą, kad taip pacitavęs iki 381 
lapo nevienodus, 1559 m. ir 1567 m. datuotus pavadinimus, suvis ne- 
įrodė egzistuojant mano paneigtas (nepamenu, iš kokių šaltinių) dvi 
skirtingas laidas. 

Hoffmannas De typograpbiis..., p. 28, remdamasis tuo prelato mi- 


nimu veikalu, jį vadina Nicilkowic. Nizolijui turiu po ranka dar 
vieną pavyzdį: Pobudka ludzi vycerskich Przez nawalnosė Pogidską 
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202 lape - Janas Wolrabas Wujeko Posti/g išspausdino ne 
1585 m., bet 1580 m“ ir 1582 m. 

Kotenijus Torunėje spausdino 1593, 1597 m., pridėti 
1600 m., nes tais metais išėjo hematomacbia. 

Ne Bernardas Maciey'us, bet Bernathas Maciey'us XVI 
amžiuje buvo spaustuvininkas Lvove. Skaičiau Karlinskio 
veikalą, išspausdintą jo spaustuvėje Lvove 1599 m. 

210 lape — pasakyta, kad Balcerio Smieszkowicziaus spaustuvė 
pradėjo reikštis Krokuvoje 1663 m., bet turime veikalą, jo 
išspausdintą dvidešimt trejais metais anksčiau, 1640 m.: 
Jaceko Liberijaus Przylbica žolnierska [Kareivio šalmas). 

212 lape — vienuolika metų vėliau nukeltas Woyciecho Re- 
guluso spausdinimas Poznanėje: jis 1638 m. i2 guarto, 12 


w maley kupie, 2 žatoščią Cbrzeščidistwd zniesionycb. Ku czubosči 
7 przefrodze dėlfzey Woyny Tureckiey Panom Chrzšlidėfkim nowo 
vezyniona. Przez Štanislawa Witkowskiego Roku Pažskiego, 1621. 
(Epigrafas iš Jeremijo). W Zamosciu, w Drukarnidy Akėdemiėy Dru- 
kowal Simon Nizolius... Šrifias gotiškas, maišyta antikva, ip gwazto, 
23 spausdinti lapai. Dedikacija Janui Danitowicziui iš Olesko ir visa 
eiliuota Pobudka... 

Kadangi minime spaustuvininką iš Zamostės, ta proga galime 
pridurti, jog tai, kas buvo spausdinama Zamostėje, iki šiol beveik 
nežinoma ir reikalauja nemenkų ieškojimų, tad nesunku aptikti iš 
Zamojskių spaustuvės ką nors mažai žinoma. Kaip pavyzdį čia pa- 
minėsiu Zamostėje išspausdintą nedidelį veikalėlį, kurio egzemplio- 
rių turi Varšuvos universiteto biblioteka. 

Stemma Samosciorum ab illustrissimo Joanne Samoscio cons- 
criptum, et filio dicatum. Ab Adamo Bursio editum. Cui adiecta est 
oratio de nobilitate gentis Samosciorum. (Zamojskių spaustuvės sig- 
netas) Samoscii Excudebar Martinus Lenscius Acad. Typogr. Anno 
Domini M.DCIX. (1609). Lapo antroje pusėje: Iz arma Samoscio- 
rum, herbas Jelita, o po juo penketas eilučių. Šriftas antikva, signa- 
tūros A-C, 42 folio, 14 lapų. Signatūros Aij lape: Zbome Samoscio 
magni Joannis filio Adamus Bursius S. P. - Signatūra Aiij: Stemma 
Samosciorum. Joannes Samoyski cancellarius R. et exercituum dux 
generalis ad Thomam filium de Samoscie - penketas eilučių. Lapo 
antroje pusėje ir kituose penkiuose lapuose yra vienuolika paveiks- 
lėlių, vaizduojančių Zamojskių giminės vyrus iki juosmens; čia skir- 
tingų paveikslėlių yra penki. Kiekvieno iš devynių Zamojskių pa- 
veikslėlio apačioje yra po šešias eilutes, juose Janas Zamojskis, sign. 
Biij lapo antroje pusėje, kalba ir apie save parį. Bursijaus Oražio 
prasideda sign. B4 lapo antroje pusėje ir gale užbaigiama Zamojs- 
kių spaustuvės signecu. 


V. Bibliotekininkystės atsigavimas nuo 1750 metų 207 


puslapių, išspausdino Poznanėje Przypadki zachowane do 
vozgrzeszenia w stolicy Apostolskiej (Atvejai, kada nuodė- 
mių alleidimas suteikiamas Apaštalų sostinėje). 

232 lape — paminėtas vienas Aleksandro Turobiniečio 1578 m. 
išspausdintas veikalas, aš pridedu antrą, Artomiuso Roz- 
sądek na wyklad Katechizmu X. Pawla Gilowskiego, Sta- 
nistawowi z Lictawic uczyniony"?. Spausdino Aleksandras 
"Turobinietis 158: m., :2 gwarto, 120 lapų (i). 

"Tiek pataisymų man pritiekė prelatas Osinskis. 


LVII. Toliau rinkdami pataisymus, taisydami klaidas, pri- 
dedame vis daugiau papildymų ir imame savotiškai plėsti tas ži- 
nias, kurios sukauptos pirmosiose Biblografimėse kmygose. Toks 
reikšmingas papildymas yra įdomi žinia apie Lešno spaudinius, 
kurią mums priteikė jau minėtas Mikolajus Malinowskis. 

Politicus Cbristianus boc est de vita et morte Illustyis, Ma- 
gnifici, ac Generosi Domini, Dn. Nicolai Latalski, Comitis de 
žabiszin, Castellani Naclensis etc. Panegyricus Parentalis, in 
HNlustri Lesneo, 17. Novemb. babitus et Ilustribus, Magni- 
ficis ac Generosis Dominis, Dn. Rapbaeli Latalski, Comiti 
de Eabiszin etc. defuncti ex Fratre Nepoti, Dn. Andreae Rey 
de Naglowice Secretario Regio etc. Generoso, Dn. Hieronymo 
Broniewski de Broniewo, delecto ad Tribunal Regni universale 

Judici etc. Genero, Nec non Vladislao, Stanislao, Nicolao, Jo- 
banni et Alexandyo, Filij, Georgio, ex Fratre Pronepoti, L. M. 
0. (lšbens meritogue) dicatus ab Andrea Wegierscio, V. D. M. 


(i) Nėra tai joks nežinomas Turobiniečio spausdintas veikalas, kaip 
teigia prelatas, nes apie jį išsamiau papasakojo Hoffmannas (De 
typograpbiis..., p. 65), it juo, kalbėdami apie Turobinietį, pasirė- 
mėme (Bibliografinių knygų t. 1, p. 232). Vietoj jo galime paminėti 
kitą veikalėlį, esantį Varšuvos universiteto bibliotekoje: Catecbesis et 
confessio fidei, coetus per Poloniam congregati, in nomine Jesu Christi, 
Domini nostri crucifiai et resuscitati (Epigrafas iš Deut. ir šv. Jono 
evang)). Typis Alexandri Turobini Anno nati Jesu Christi, flij Dei 
1$74. I2“, signatūros a-o, 86 lapai antikva. Prefacio ad lectorem Data 
Cracouia in Polonia. Anno post Jesum Chbristum natum 1574. Tačiau 
šis veikalo paminėjimas nieko daugiau apie Turobinietį mums neat- 
skleidė. — Bibliotekininkas Chlędowskis apie tai turi daugiau žinių 
ir žada savo atradimus šiuo atžvilgiu paskelbti išspausdindamas. 
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S. O. R. (Verbi Divini Ministro Scholae Oue Rectore) (k), Les- 
nae. Anno MDCXXXII (1632), iš viso 16 nenumeruotų lapų 
in guarto minori. Antraštinio lapo antroje pusėje: Iz Stemma 
Gentis Latalsciae, tada Latalskių Prawdzic herbo atvaizdas, o 
po juo atitinkamos šešios eilutės. — Šis veikalėlis svarbus bi- 
bliografiniu požiūriu, nes iš jo galima išvesti tokias pastabas: 
1) Joachimas Lelewelis 204 puslapyje, sekdamas Hoffmannu, 
tvirtina, kad Lešne 1643 m. buvo spaustuvė, kurią laikė Wer- 
teris. Jeigu data neklaidinga, tikriausiai būta ir kitos spaustu- 
vės, nes Wegierskio Po/ižicus be spaustuvininko pavardės išėjo 
1632 m., taigi vienuolika metų anksčiau. 2) Jeigu ir mūsų vei- 
kalėlis spausdintas Wetterio, jis būtinai turėjo įsitiekti naujus 
lenkiškus spaudmenis, kai spausdino Twardowskio poeziją, 
nes jų neturėjo spausdindamas Politicum Chbristianum. Mano 
išvada pagrįsta tuo, kad pavadinime jam trūko nosinės ę ir 
kad pačiame veikalėlyje, cituodamas Latalskio apoftegmąs“ 
Latalskiu dėl to esu vadinamas, kad draugams patarnauti 
lakstyčiaus! (lap. 16), - vartojo vokišką, o veikiau čekišką (go- 
tišką) šriftą, kaip, atrodo, akivaizdžiai liudija paženklinta č. 
3) Stebina ganėtinai tankus graikiškų raidžių vartojimas (I). 


(k)  Regenvolscius (Wegierscius). Systema bistorico chronologizum eccle- 
siarum Slavonicarum. Trajecti ad Rhenum, 1652. III. 15, p. 420; 47. 


(D)  Veikalo turinys: Mikolajus Laralskis, turintis Prawdzic herbą, — gar- 
sios giminės vyras; jau apie 1413 m. jo proprosenelis Andrzejus Latals- 
kis buvo Bžesko vaivada, prosenelis Januszas - Gniezno kaštelionas. 
O jo senelis, taip pat vardu Januszas Latalskis, - Poznanės vaivada, 
1538 m. Lenkijos karaliaus Žygimanto Senojo pasiuntinys pas impera- 
torių Ferdinandą parvežti į Lenkiją austrės Elžbietos, tuokdinamos su 
Žygimantu Augustu. Anksčiau jis buvo Inovroclavo seniūnas, o grafo 
titulu Ferdinandas jį pagerbė pasiuntinybės metu. (Žr. Wegierskio 
„Dyplom. cesarski, p. 6) Jo tėvas, karštas eretikas, 1595 m. visuotiniame 
sinode Torunėje pasirašė vienas pirmųjų. Iš Jerzio gimęs Mikotajus 
1572 metais buvo atiduotas mokytis į Torunės gimnaziją; kai ganėti- 
nai perkrimto pagrindinius mokslus, išsiųstas į Strasbūro akademiją, 
vadovaujamas įžymiojo Melchioro Junijaus mokėsi iškalbos. Ten, kai 
akademinis jaunimas dispuravo apie sankrėčių priežastis ir respublikų 
žlugimą, mūsų Latalskis, iškalbiai gindamas Aristocelį, triuškino Pla- 
toną (Orat. Juni, t. 2, p. 213). Apsilankęs Vokietijoje, pabuvo Vienoje, 
Augsburge, Ulme. Grįžo į tėvynę, pirmiausia vedė Katarzyną Zebrzy- 
dowską, bet nors susilaukė trijų dukterų (viena mirė maža, antra ište- 
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Lešno spaudinių senumą patvirtina du J. A. Commenijaus 
veikalai, kurių ne mažiau įdomus perspaudas toks: 

1) Centrum Securitatis To gest, | Hlubina Bezpečnosti | Aneb 
| swėdlė wymalowdnį, gak w | samėm gedinėm Bobu, a pokor- 
nėm se gemu na wWlfecku gebo wu li oddūnį a | poddūnį, w[fecka 
dokonalė pjtomnėj|bo žiwota Bezpečnosi, Pokog | a Blabosla- 
wenstwi zdležj. (Epigrafas Psalmyno 31. v. 25) wydžno negprw 
w Leffne 1633. | A nynj z nowu |w Amsterdamė. M.DC.LXIII. 
(1663) 127, 130 puslapių, iš jų šešis puslapius nuo 3-io iki 9-to 
užima lotyniška dedikacija Rafalui Leszczyūskiui, datuota 
1633 m. spalio 24 d. Lešne; p. 129-130 registras. 

2) Hystorya o tėžkych Protiwentwjcbh Cyrkwe českė, bned od 
počdtku gegibo na wiru krestianskau obrūceni, w Lėtu Pinė 894 
až do Lėta 1632. za panowdnj Ferdynanda drubėbo - $ prepoge- 
nim Hyflorye o Perfekucė Waldenskėch Roku r655 stalė. Tlaieno 
w Leffnė 1655. a podrubė w Amsterdėmė u Jana Paskowskėho. 
MDCLXIII. (1663), 1. Prakalba ir registras 16 puslapių, as- 
menų ir dalykų sąrašo 26 nenumeruoti puslapiai, paties teksto 
354. - Tą žinią man patiekė Mikolajus Malinowskis. 

Iš šių dviejų Amsterdame perspausdintų [veikalų] vienas 
patvirtina Lešno spaudinių senumą, paliudytą Polizico Chris- 
žiano, abu išspausdinti čekų kalba ir rodo čekų eretikų ryšius 
su Lenkija bei priteikia knygų čekų kalba, kurių Lenkijoje 
buvo išspausdinta ganėtinai gausiai. - O kadangi podraug čia 
regime lenkiškų spausdinimo staklių darbus, atsiradusius sve- 
timšališkose Amsterdamo spausdinimo staklėse, kaip priedą 
prie mūsų Bibliografinių knygų pirmojo tomo 128 puslapio 
dar paminėsime Mikotajaus Malinowskio pritiekrą žinią apie 
veikalą lenkų kalba, išspausdintą Paryžiuje. 


kėjo už Andrzejaus Rejaus iš Naglovicų, trečia — už Hieronymo Bro- 
niewskio iš Bronievo), gyvenimą jam kartino tai, kad ji nenorėjo dėtis 
prie atskalūnų. Po jos mirties vedė Przyjemską, jau ro paties tikėjimo 
kaip ir jis, ir su šia žmona susilaukė septyneto vaikų: Mariannos ir An- 
drzejaus, šie mirė maži, Wladyslawo, Stanislawo, Mikotajaus, Jano ir 
Alexandro. Tapęs Nakielio kaštelionu, bajorų išrinktas pasiuntiniu į 
konvokacinį seimą, nors ir būdamas silpnos sveikatos, vis dėlto išvyko 
į Varšuvą, iš kur grįžo dar labiau pasiligojęs ir 1632 m. rugpjūčio 1 d. 
baigė gyvenimo kelionę (Węgierskis, Politicus Christiamus). 


210 Lenkijos bibliotekų istorinis vaizdas 


Arfėnal Milosierdzia Panny“przenasvvieiszey Mariey prze- 
ciw svrowey sprawiedlživosci Boskiey na ziemi zalozony Ka- 
zaniami na r0žne Panny przenasvvietszey uroczystosci vv kos- 
ciele Chrystusovvym przydaice przez W. X. Kazimierza Jana 
Woysznarowvicza Canclerza Dieceziey Wilenskiey, Proboszcza 
Eyszmontovuskiego. J. K. M. Sekretarza odrysowany. W Pa- 
ryzvu W Drukarni Lvdovici Sevestre. Roku Panskiego 166887 
Šis pavadinimas nurašytas iš antros dalies, nes veikale tiek 
tėra. Egzempliorius, kurį turiu prieš akis, apgadintas. Visas 
turi būti Vilniaus kunigų misionierių bibliotekoje, ž2 folio dvi 
dalys, pirmoji 248 p., antroji 131 p. 


LVIIL. Prie to, ką papasakojau apie Dobromilo spaudinius 
ir Szeligą, ką kalbėjau apie Grzegorzkowicą ir Miaskowskį 
(t. 1, $42, p. 139), galiu nemenką priedurą pridėti, nes ištyri- 
nėjau pirmąją Grzegorzkowico laidą ir Nauka Dobromilska. 
Grzegorzkowico pirmosios laidos pavadinimas skamba taip: 

Virapioney Rzeczypospolitey Polskiey wizerunk y skutecz- 
na naprawa Zz Pism Stanislawa Orzechowkiego Hieronym 
Bozdarzowski nd Swidt podal. Odmidnd [zkodliwa, Popržwd 
wątpliwa. (Lotyniškas epigrafas) Roku od przysčia Melfjafza 
prawdžiwego 1629.33 Šriftas gotiškas su maišyta antikva, [pra- 
kalba) skaitytojui sodriu kursyvu, i2 gwarto 12 lapų. Vieta ir 
spaustuvininkas nenurodyti. Yra egzempliorių, kuriuose ant- 
raštinio lapo antroje pusėje paveikslas vaizduoja du angelus 
ore, visomis keturiomis rankomis laikančius iškeltą kalaviją 
ašmenimis į viršų, ties juo viršum angelų ištiestas kaspinas 
su užrašu OBRONA [APGYNIMAS). Tas raižinys yra ne 
kiekviename egzemplioriuje, nes mačiau ir tokių, kuriuose 
jo nebuvo. Jį galima išvysti įvairiose brošiūrėlėse i2 guarto. 
Galima jį pamatyti karalystės statutų ir privilegijų metrikų, 
naujai surinktų Stanistawo Sarnickio 1594 m., 122 puslapyje. 
O kadangi tie statutai ir metrikos išspausdinti Krokuvoje, £a- 
zarzo spaustuvėje, tai ir Sielvartaujančios Lenkijos Respubli- 
kos paveikslas..., išspausdintas 1629 metais su Bozdarzowskio 
pavarde, spausdintas Lazarzo spaustuvėje Krokuvoje. Lygiai 
taip ir visi veikalėliai, kuriuose yra tas pats paveiksliukas arba 
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į jį panašus, kur angelai laiko skeptrą, o ant kaspino užrašy- 
ta SPRAWIEDLIWOSC [TEISINGUMAS), - visi jie yra 
iš krokuviškės Eazarzų spaustuvės. - O kai šitaip ištyrinė- 
jau Grzegorzkowico Paveikslą, man dabar aiškios visos trys 
laidos: viena 1629 metais su Bozdarzowskio pavarde, o kitos 
dvi, pirmoji ir antroji, Dobromile 1613, 1616 metais su Grze- 
gorzkowico pavarde (m). - Prie tų dviejų Dobromilo laidų 
paminėjau (p. 140), kad yra pridėtas Kaspero Miaskowskio 
Herkules Slowienski |$Slavy Herkulis), kad tik maža jo dalis 
įdėta pakartotinėje Miaskowskio Eily rinkinio laidoje, o li- 
kusios didesnės dalies, tai yra Herkulio [pokalbio] su Fortūna 
ir Dorybe ir Baigiamosios giesmės tame Eilių rinkinyje nėra; 
reikia žinoti štai ką: Herkules Slowierski eiliuotoji dalis, tai 
yra Merkurijaus pokalbis su Apolonu ir Baigiamoji giesmė, 
arba tai, kas parašyta Miaskowskio, jo eilių rinkinyje yra, o to, 
kas pavadinta (p. 41) Tas pars su Fortūna ir Dorybe. DD - tai 
yra visos prozos, maišytos su eilėmis (p. 41-62), nėra, nes jos 
autorius yra Tas pažs DD, kaip liudija toji antraštė. Tas pars 
DD įrašytas visuose 1613 ir 1616 metų laidų pavadinimuose, ir 
tai yra Felixas Herbultas, kuris dėjo pastangas ir skyrė lėšas 
Szeligos užsimojimams Dobromile paremti, kuris įvairiose 
Dobromile spausdintose lenkiškose ir lotyniškose knygose 
pasirašinėjo raidėmis DD. 

Artes | Dobro | milenses. | Niukd | Dobromilfka. | w Do- 
bromilv |Dobromilo mokslas. Dobromile| (Toks pavadinimas 
paveiksliuko vidury). Lapo antroje pusėje ir kitame lape to- 
kia dedikacija: „Lenkijos bajorų jaunime. Kadangi dešimt 
metų su Dievo pagalba trukęs mano lavinimasis doriems ir 
Lenkijos laisvę mylintiems žmonėms patinka ir daugelis gei- 
dė turėti jį surašytą, jie veikiai Jo malonybę poną mano tėvą 


(m) Savo Bibliografinių knygų pirmajame tome kalbėdamas apie 1613, 
1616 m. laidas, per aplaidumą nepaminėjau žinios, pateiktos Jano 
Gwalberto Styczynskio jo mažame Lenkų literatūros istorijos papil- 
dyme [leidinyje] Dziennik Wilerski, 1818, nr. 5, t. 2, p. 191. Šiais ma- 
žais Styczynskio papildymais malonu remtis, nes jie pranoksta kitus 
stropumu, tikslumu ir rūpestingumu, stengiantis, kad matytųjų ir 
aprašytųjų egzempliorių nagrinėjimas duotų naudos. 
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atvedė prie to, kad jis paliepė jį spausdinti. Nes tam, kuris la- 
biau negu savo sveikatž rūpinasi visuomenės gerove, nesunku 
daryti tai, kas visiems gali padėti. Nori jis ir mane palenkti, 
kad išsiugdytųjų dorybių ir laisvės meilės toliau, duos Dievas, 
gyvendamas nepamesčiau. Todėl prašydamas Viešpatį, kad 
mūsų Tėvynę laimintų, nūnai dorybių ir mokslo semsiuos, 
o paskui, duos Dievas, subrendęs savo išgalėmis ir sveikata 
tarnauti Tėvynei nepaliausiu. O tam, kuris iš jūsų yra mano 
amžiaus ir tokiu pat doros, garbės ir Tėvynės meilės keliu pa- 
norės žengti, savo paslaugas ir tvirtą bičiulystę dovanoju. Do- 
bromile 1613 metų balandžio 2 dieną. Janas Lewas Herbultas 
Dobromilietis, Szczesno sūnus.“ — Iš šių dviejų nenumeruo- 
tų, signatūra a2 pažymėtų lapų paaiškėja mažosios knygelės 
spausdinimo vieta, spaustuvininkas ir autorius. Yra ji i2 duo- 
decimo, signatūros A-K, numeruotų puslapių 233; kadangi 
pirmieji puslapiai, kaip ir septyni paskutiniai, nenumeruoti, 
iš viso lapų 122. Šriftas gotiškas, o loryniškasis tekstas anti- 
kva. Pirmiausia, p. 1—105, yra įvairios paties autoriaus, septy- 
nių išminčių, Publijaus Siro sentencijos ir maksimos, taip pat 
15 alegorijų: viskas lotyniškai ir lenkiškai. Toliau, nuo p. 107 
iki galo, Lenkijos bajorų herbai abėcėlės tvarka, kad būtų 
lengviau atsiminti, ir pridėtas kiekvieno herbo paveikslėlis. 
Nelabai dailūs tie paveikslėliai, kaip ne itin dailios šrifto rai- 
dės. Veikalą užbaigia rašinys skaitytojui apie Lenkijos bajori- 
ją. - Paskutinio lapo kašteliono Tarnowskio man duotame 
egzemplioriuje nebuvo. 

Szeliga, kelerius metus spausdinęs Dobromile, persikėlė 
pirmiausia į Javorovą, esantį už septyneto mylių nuo Lvovo, 
iš čia apsigyveno Jaroslavlyje ir galiausiai Lvove. Knygų, jo 
išspausdintų Javorove, žinoma keletas, vieną jų iš savo rinki- 
nio man davė Andrzejus Kožmianas, valstybės patarėjo sū- 
nus. Yra tai Gabrielio Leopolitos pamokslai pagal Viešpaties 
maldą, in guarto, gotišku šriftu, stulpeliai apibrėžti linijomis, 
kaip ir paraštėse esančios konkordancijos, kur surašytos ma- 
žesnės antraštėlės ir nuorodos. Prakalboje autorius, „kunigas 
Gabrielis Leopolita, Dominikonų ordino generalinis vyresny- 
sis, dedikuoja Rykowskiui Javorovo priemiestyje, Šv. Mikalo- 
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jaus bažnyčioje, 1619 Viešpaties metų Didįjį Ketvirtadienį. Iš 
šios ypatingos ir Dievo paslapčių apmąstymui tinkamos vietos 
Šventojo Mikalojaus bažnyčioje. „Nužiūrėjau... su šventu jo 
užtarimu savo silpnomis ir nepastabiomis akimis kai kuriuos 
paprastus mokymus ir, savo vyresniųjų paliepimu keldamas 
juos į viešumą, pamačiau esant tinkama ir reikalinga pir- 
miausia atiduoti juos į Jūsų malonybės rankas, pastačiusias 
šią bažnyčią šventajam Mikalojui ir prie jos vienuolyną šven- 
tajam Domininkui. Ir ypač kad tos rankos mane, į šią vietą 
iš šventos paklusnystės atsiųstą, taip maloniai priėmė, jog ne 
tik maistu ir visais reikalingais dalykais aprūpino ir aprūpina, 
ber ir šioms knygoms išspausdinti noriai lėšų skyrė“ Nume- 
ruotų puslapių 1—753. Paskutiniai trys puslapiai, kuriuose yra 
eilės apie baigiamąjį 472e2, nenumeruoti. Po jų, pabaigoje: 
Javorovo priemiestyje, prie Šv. Mikalojaus bažmyčios Jano Sze- 
ligos spaustuvėje. 1619 Viešpaties metais. Šis veikalas papuoštas 
kartojamais paveikslėliais. Puslapyje 17, 34, 116, 167, 336 stovi 
didelė Kristaus figūra, virš jo pakilusi Šventoji Dvasia, šone 
Dievas Tėvas. Kristus apsuptas karalių, vyskupų ir įvairių luo- 
mų žmonių, jie, išskyrus vyskupus, klūpo. Panašiai kartojami 
ir mažesni paveikslėliai, tankiai paimti iš apokalipsių. Pusla- 
pyje 97, IOI, 104, 106, kur pamokslininkas aiškina, kaip kortos 
yra šėtono koplyčios atvaizdėliai, įdėti keturi tūzai. Mat būgnų 
tūzas yra pirmas prakeiktosios šėtono koplyčios atvaizdas. 
Širdžių tūzas antras, lapų trečias, kryžių ketvirtas. Ant būgnų 
tūzo pavaizduotas gulintis liūtas, ant širdžių — šuoliuojantis 
žirgas, ant lapų - krūmo apybrėžos; ant kryžių — tupintis ve- 
žimo rato stipinais pasirėmęs liūtas, šalia jo gaidžiukas, virš 
jo legenda, kurioje įrašytas sunkiai atspėjamas kortininko 
vardas (BARTO?IZRTOWIU). Lygiai taip šaškės yra šėtono 
koplyčios vartai. Šachmatų lenta yra velnio koplyčios pamatas. 
Taigi pirmosiose Bibliografimėse kmygose t. 1, $57, p. 203, teksto 
paskutinėje eilutėje reikia pridėti: Szeliga nuvažiavo į Javorovą 
ir Čia apie 1619 m. įsikūręs prie dominikonų bažnyčios, spaus- 
dino dvasiškas knygas; paskui persikėlė į Jaroslavlį. - Bet jau 
gana apie Szeligos spaudinius. 
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LIX. Lenkijos spaudos istoriniame vaizde vardijome dau- 
gybę spaustuvininkų, krokuviškių, kurie beveik visi paimti iš 
Bandrkie's Krokuvos spaustuvių istorijos; taip pat ir kitų buvo 
nemažai suminėta. Kada tie spaustuvininkai turėjo savo 
spaustuves, kada pradėjo spausdinti, kada liovėsi, apie kroku- 
viškius man papasakojo Bandrkie, apie kirtus Hoffmannas, o 
prie jų žinių, idant galėčiau nupiešti Lenkijos spaudos istorijos 
paveikslą, taikėsi pridėti ir savų. Pradėjus iš naujo tyrinėti šį 
dalyką, tankiai įmanu atsekti, kad kai kurių spausdinta anks- 
čiau, kai kurių ilgiau, negu pirmosiose Bibliografinėse kmygose 
esame nurodę. Pateiksiu kelerą tokių pavyzdžių. 

Sebastjanas Sternackis spausdino Krokuvoje nuo 1592 m. ir 
ilgiau negu iki 1603 m. (t. 1, p. 197), nes yra Klonowicziaus vei- 
kalas: Worek Judaszow, to jest zte nabycie Majgtnosci. W Kra- 
kowie, Drukowal Sebastyan Sternacki R. 16075+. 4, 48 lapai. 

Antonis Wosiūskis turėjęs spausdinti nuo 1619 m. iki 
1621 m. (t. I, p. 186), tuo tarpu yra: Kazanie na wtdrą niedzielę 
postu a swigto S. Tomasza Doktora Anyelskiego, ktore uczynit 
X. Jan Dyonizy Moscinski Dominikan. podal do druku Piotr 
Malczewsky. W Krakowie w Drukarni Antoniego Wosinskiego 
R. 16329, 4, ... lapų. 

Wojciechas Goreckis, kaip žinoma, spausdino 1671, 1676 m. 
(t. 1, p. 210), tačiau dar 1684 m. išspausdina Dziefo Boskie albo 
Piešni Wiednia wybawionego y infzych Tranakeyey woyny Tu- 
reckiey w Roku 1683 [zczęšliwie rozpoczetej. W Krakowie w 
Drukarni Woyciecha Goreckiego““. 1684. 4“, 40 lapų. 

Nors buvo žinomi Stanistawo Lenczewskio Bertutowi- 
cziaus spaudiniai nuo 1639 metų (t. I, p. 187), vis dėlto jis pra- 
dėjo spausdinti anksčiau, nes jo oficinoje išėjo: Heliades albo 
Gėry Stoneczne przy Pogrzebie J. O. Ksiąžecia JMCi Jerzego z 
Ostroga Zastawskiego Starosty Wiodzimirskiego etc. Roku 1636 
w Zaslawiu wystawione, przez Jana Guczego. W Krakowie w 
Drukarni Stanistawa Bertutowicza R. 163737 4“, 7 lapai. 

Marcinas Filipowskis turėjęs spausdinti nuo 1638 m. (t. 1, 
p. 187). Tačiau esama kiek senesnių spaudinių, nes jo spaus- 
tuvėje išėjo: renodia albo Ezy Žalu na šmierė krolefžwa Jeh 
Msci, przez Jana Alexandra Koreywę studenta Slawney Akade- 
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miey Krakowskiey napisana. W Krakowie w Drukarni Marci- 
na Filipowskiego. R. P. 1632. 4, 16 lapų. 

"Taip par, kalbant apie Baranovą, pasakyta, kad Jerzis 
Twardomeskis spausdinęs 1646 m. (t. 1, p. 204). Tačiau tasai 
Jerzis Twardomeskis Baranove spausdino jau anksčiau, kaip 
liudija veikalas: Anna z Radzanowa Goraiska, Vilugą pogrze- 
bową wfpominana, w Laszczowie: W KosčieleEwangelickim. 
Roku 1638. dnia 5. Julij. Przez X. Krzyfztoffja Pindlowfkiego: 
Kaznodzieięp tamtecznego. (Epigrafas) W Baranowie, Druko- 
wat Gerzy Twdrdomę[ki, Roku 163887 4, 14 lapų (n). 


(n) Šie tame 659 išvardyti veikalai yra Jano Chyliczkowskio biblioreko- 
je. - O kadangi čia kalbame apie Baranovą ir Andrzejaus Perrakavie- 
čio spaudiniai, išleisti Baranove, visuomet yra retenybė, pateiksime 
jų pavyzdžių. 

Minerva Atbenaea hoc est Differtatio Oud primum, Scholarum 
dignitaf et aecefpiaf demonflratur; deinde vera informande žuventu- 
tis ratio explicatur. Habita In Jlufžro Lefueo ab Andrea Wegeracio 
U. D. M. S. O. R. (verbi divini magistro scholegue rectore) Ipfo inau- 
gurationis Jue die XXVII Julii Anno M.DC.XXIX. (1629) Barano- 
vie Excudebat Andreaf Petricowienfės; 4, 20 numeruotų puslapių, 
paskutiniame yra eilės autoriaus garbei: aštuonios [eilutės] parašy- 
tos T. W. (brolio Thomaszo Węgierskio, nes pasirašęs Philadelpbia/ 
ergo), keturios Alb. W. (brolio Alberto Wegierskio, nes pasirašęs 
Fraterno Fratri chariss. affectu apprecatux), ir keturiolika Danielio 
Stephano Moderatorem Schole Baranoviensis. - (Apie Węgierskius 
žinių yra veikale Regezvolscii Systema bist. chron. ecdlesiar. Slavonic. 
Trajecti ad Rhenum, 1652. 4“, IIL.15, p. 415, 417, 419. — Šią žinią man 
pritiekė Mikolajus Malinowskis.) 

Apie kitą baranoviškį Perrakaviečio spaudinį galima sužinoti iš 
prelato Osiūskio raštų (Apie P. Skargos gyvenimą ir raštus, p. 84), 
ber šalia tos žinios tas pars prelatas paminėjo (p. 83) kitą Klemen- 
tinuso veikalą, ir taip prabėgom, kad nepasakė nei kur, nei kada 
išspausdintas, todėl, turėdami kašteliono Tarnowskio mums paro- 
dytą jo egzempliorių, aprašome jį, pridurdami, kad apie jį užsiminė 
Andrzejus Wegierskis (Regenvolscii Syst. bist. chbron. eceles. Slavon., 
IL.15, p. 415), kas prelatui nebuvo žinoma. 

Antapologia: to iest, Odpowiedz X. Dinieli Clementinulė, nd 
Odpowiedž P. Jonafzė Szlichbtinkė. (Epigrafas iš Antrojo Jono laiš- 
ko, 9, ro, 11). W Baranowie, Andrzey Piotrkowczyk Drukowal, Roku 
Pir/kiego, 1630 [Antapologija, tai yra kun. Danielio Clemenrinuso 
atsakymas į p. Jonaszo Szlichrinko atsakymą. [...] Baranove And- 
rzėjus Petrakavietis spausdino 1630 Viešparies metais]. Lapo antroje 
pusėje pacituotos penkios vietos iš Naujojo Testamento. Tik po ši- 
tokio atskiro prilipinto antraštinio lapo signarūros A pirmame pus- 
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Minėtasis: Laščovo pamokslininko kunigo Krzysztofo 
Pandlowskio pamokslas, pasakytas per Annos Gorajskos lai- 
dotuves Laščove, o išspausdintas Baranove, ko gero, įrodo, 
kad 1638 metais spaustuvės Laščove nebebuvo. Apie Laščovo 
spaustuvę esame sakę, kad ji ėmė veikti 1610 metais (Bib/io- 
grafinių knygų t. 1, $58, p. 204), bet nieko jos išleisto nepa- 
minėjome. Kaip tik tų metų turiu prieš akis: Rachunek Sumn- 
mariusza prawdy Catbolickiey w przednieyszych artykulech. 
Ktore ma Koščiol $. Kathbolicki z terdžnieyszemi Kdcerstuy, ku 
chwale Božey y obronie Koščiotd čwigtego [pifūny, przez X. Ja- 
kuba Biskupskiego, epigrafas iš Psalmių. W £aszczowie Roku 
Pit/kiego, 16029 Lapo antroje pusėje įvairios lotyniškos sen- 
tencijos, kitame lape herbai Lewartas ir Janina ir jiems skirtos 
eilės. Prakalba Janui ir Andrzejui Firlejams septyneto lapų. 
Dar lapas lotyniškų sentencijų ir registro. Šie dešimt lapų ne- 
numeruoti, toliau signatūros A-Z, Aa-Zz, p. I-176; iš viso 
194 lapai /2 gua7to. Šriftas gotiškas. 

Tačiau Laščovo spaustuvė veikė ne vien tais 1610 metais. 
Turiu prieš akis apgadintus dviejų veikalų (vienas nepaprasto 


lapyje yra Prakalba maloniajam skaitytojui, kurioje perkratinėjamas 
p. Szlichtingo laiškas Jo malonybei ponui vaivadai Belskiui. „Nors aš 
savo pirmąjį laišką, malonusis skaitytojau, išleidau ne tam, kad pa- 
sirodyti ir į tolesnes barningas kalbas leistis būčiau norėjęs, ir ne dėl 
to, kad ponus socinistus labiau įpykdyčiau ir suerzinčiau. Liudytojas 
man yra Viešpats Dievas ir mano paties sąžinė!.. Tačiau kai kurie, 
šį gerą ir nuoširdų mano pasiūlymą klaidingai supratę, prieš mano 
asmenį, jį šmeiždami ir dergdami, nelemtai stojo ir taip atkakliai to 
ėmėsi, kad iš dvikovos su manim sau naudą pelno. Toks atvirai pa- 
sirodė esąs ponas Jonas Szlichtingas iš Bukoveco, Rakuvo pamoks- 
lininkas... Teko ir man į kai kuriuos padoresnius jo prieštaravimus 
atsiliepti.“ Šriftas goriškas, 4“, 569 psl., gale keturi nenumeruoti re- 
gistro lapai. W Baranowie Andrzey Piotrkowczyk Drukowal, Roku 
Pžsfkiego, 1630. Prie to Danielis Clementinusas prideda: Asyzbolum 
socianorum (socinianorum) To iest. O Przednieyszych Powszechney 
Apoltolfkiey Wiary Cząstkūch, Non-Credo, žbo Niewidrd Aryanow 
džišiey[zych (Tai yra. Apie svarbiausias Visuotinio apašrališkojo tikė- 
jimo dalis. Netikiu, arba dabartinių arijonų netikėjimas]; jo antraš- 
tinio lapo prieš mane gulinčiame egzemplioriuje trūksta. — Šriftas 
gotiškas, 72 p., be to, 16 nenumeruotų lapų. Paskutinis lapas pridė- 
tas atskirai, jame po registru: W Baranowie, Andyzey Piotrkowczyk 
Drukowal, Roku Pdnfkiego 1630. 
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didumo) egzempliorius, išleistus 1617 metais ir patvirtinan- 
čius spaustuvę buvus didžiai veiklią: vienas kunigo Sokoto 
Bankiet duszny [Sielos puota], antras kunigo Krainskio Po- 
stilė. — Sielos puota yra in octavo (0), gotišku šriftu, kiekvie- 
nas lapas apvestas augalinio ornamento raižinėliais. Veikalo 
pradžioje prieš maldas tame 1617 metų leidime yra didokas 
rašinys apie maldą, jame dėsto, kas yra malda ir kokia ji turi 
būti, tam naudojasi net ir Skargos argumentais. Prirašęs apie 
tai XVI paragrafų, sako taip: „Štai turite, mano maloningieji 
ponai, puikų ir didžiai reikalingą mokymą apie šventą maldą; 
tad žinokite, kas yra malda, ko joje šauktis, per ką, ir ko reikia 
šalia jos. Taigi išmokite ir norėkite melstis Viešpačiui Dievui. 
Turite Dienoraštį, kurį taip prieš metus paskelbiau (1616 m.), 
turite ir Sielos puotą, kurią taip prieš dvejus metus paskelbė 
kunigas Bartlomejus Sokotas, Čyžovo bendruomenės pasto- 
rius (1615), žmogus dievobaimingas, santūrus ir savo tarnybo- 
je stropus, jau amžinajame gyvenime su Kristumi besiilsintis, 
kaip ištikimas tarnas su savo Ponu. Ir pagrįstai tas maldas 
pavadino Sielos puota: mat kiekviena tikinčioji siela, kai sma- 
ginasi tomis maldomis, būna prisisotinusi Dievo malonės ir 
angelų maisto šioje žemėje, keliaudama į amžinąją tėvynę, 
Kristaus kančia pelnytą. Žinau, kad tiesos nedraugai šaiposi 
iš to pavadinimo, bec jais nereikia stebėtis, nes jie nusistatę 
tiek iš Dievo teisybės, tiek ir iš tikinčiųjų triūso juoktis ir ty- 
čiotis kaip tie, kuriuos Dievas pasmerkė proto neišminčiai ir 
kuriems davė užkietintą dvasią. Taigi šaiposi, kad šias maldas 
velionis mielasis brolis pavadino Px0:a. O ką sako jėzuitai 
W'ujekui, kuris Didžiojo Ketvirtadienio pamoksle šventąją 
vakarienę, kurią Viešpats Jeruzalės menėje valgė, vadina Puo- 
ta. Ką sako saviesiems mokytojams, kurie savo maldas vadina 
įvairiai: Arfomis, Sandėliais, Podėliais, Rojais, Vainikėliais, 
Vainikais... Ir aš, šioje Pwotoje regėdamas paguodžiančias 
maldas ir žinodamas, kaip dievobaimingi žmonės apie ją kal- 
ba, jos trokšdami, kuriam laikui atidėjęs pradėtąjį darbą, šią 


(0)  Egzempliorius, kurį turiu prieš akis, yra be antraštinio lapo ir 
pradžios. 
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Sielos puotą garbingų žmonių geidavirhu patobulinau, ir jis 
paskelbė, pridėjęs prie jo Dvasinį ginklą prieš Dievo Sūnaus 
didybės ir valdžios nedraugus, taip pat reikalingų sentencijų 
iš Šventojo Rašto ir Daktarų. Ir šį darbą su Jūsų malonybės 
vardu išleidžiu, ir jį Jūsų malonybei skiriu ir atiduodu... Duo- 
ta Laščove 1617 metų liepos 28 d.“ Savo pavardės neįrašė. Šio 
rašinio apie maldą signatūros a-c ir lapelis. Tada Puotos sig- 
natūros A-Z, a-g. Pyotos pirmoji dalis prasidada signatūra A; 
antroji dalis nuo signatūros K antrojo lapo; trečioji dalis nuo 
signatūros g septintojo lapo. Kiek lapų ji užima, nežinau, nes 
egzempliorius apgadintas. 

Kur kas didesnis darbas, negu Puotos perspausdinimas 
Laščovo spaustuvėje 1617 metais, buvo atliktas, kai išėjo 
penkios Krainskio Poszi/ės dalys. Yra ji ž2 folio, gotišku šrif 
tu, skiltys apvestos linijomis, paraštėje, linijomis apvestose 
konkordancijose, antraštės ir citatos. Trys pirmosios dalys 
sudaro didžiųjų pamokslų tomą. Ketvirtoji ir penktoji da- 
lys - vakariniai pamokslai. Ketvirtoji dalis, rytmeriniai ir 
vakariniai pamokslai nuo Advento iki Švenčiausiosios Trejy- 
bės, paties kunigo Krzysztofo Krainskio Laščove, 1617 metų 
rugpjūčio 5 d., dedikuoti Vislicos kaštelionui Rafatui Lesz- 
czynskiui, prasideda nuo p. 765 iki p. 1121. Signatūros A-Z, 
Aa-Gg. Signatūros Gg šeštajame lape: „Visuotinės apaštalų 
Bažnyčios, pagrįstos Dievo žodžiu ir pastatytos ant Jėzaus 
Kristaus, postilė, surašyta kun. Krzysztofo Krainskio vieno 
Dievo trijuose asmenyse garbei. Penktoji dalis vakarinių pa- 
mokslų nuo Švenčiausiosios Trejybės iki pat Advento.“ Tada 
epigrafai. Dedikuota „to paties kun. Krzysztofo Krainskio 
Marcyanui ir Janui Gorayskiams“, prasideda nuo p. 1123, 
prieina iki p. 1313. Tada nuo p. 1315 iki p. 1327 Pasijos. Po jų 
registro 13 nenumeruotų lapų ir „Postilės, spausdintos Easz- 
czowe“, riktų 3 lapai. Mokslingos ir plačios dedikacijos, su 
pavadinimais užimančios po 14 lapų, taip pat nenumeruotos. 
Taigi ketvirtoji ir penktoji dalys, arba Krainskio vakariniai 
pamokslai, turi 708 lapus. — Tuos tris Laščovo spaustuvės 
veikalus iš savo naujai kaupiamo rinkinio man priteikė And- 
rzejus Kozmianas, valstybės patarėjo sūnus. 
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LX. Lenkijos spaustuvių istoriniame vaizde leidome sau 
be saiko ir be reikalo minėti aibes spaustuvininkų ir spaustu- 
vių, tankiai suvis nereikšmingų. Tai davė dingstį maloniajam 
mano I tomo recenzentui, kuris, vedamas niekada ganėtinai 
neįvertinto prielankumo, ne tik paskyrė man tiek giriamų 
žodžių, bet, pernelyg įsijautęs, mano triūso vaisių laikydamas 
didesniu negu jis vertas, kartais leido sau kalbėti perdėtai. 
„Uoliausiam knisiotojui, — sako jis (Dziennik Wileūski, 1823, 
nr. 6, t. 2, p. 134), — bus sunku aptikti dar vieną kokią nors 
spaustuvę, kuri čia nebūtų paminėta“, nors mano svarbiausias 
tikslas nebuvo visas aprėpti ir išvardyti. Panašiai į tą dalyką 
pasižiūrėjo kiti ir ėmė surašinėti praleistas spaustuves bei 
spaustuvininkus. Pritiekė man jų dvidešimt su viršum, mano, 
arba veikiau Hoffmanno ir Bandrkie's, nepaminėtų, prelatas 
Osinskis, išrašė man keletą jų iš Juszyūskio veikalo Malinows- 
kis. Bibliotekininkas Chlędowskis džiaugiasi turįs antra tiek, 
ir šios atsargos, panaudotos dėstant spaudos istoriją, tampa jai 
svarbios. Tačiau dėl to, kad nesistengiau sulasioti visų pavar- 
džių, man irgi įvairiomis progomis buvo labai lengva susidur- 
ti su pavarde, nepaminėta pirmosiose Bibliografinėse knygose. 
Ką atsitiktinai aptikau, ką prelato Osiūskio ir Malinowskio 
bičiulystė man pritiekė, suminėsiu tolesnėje virtinėje vietų. 

Krokuvoje 1638 metais turėjo spaustuvę Wojciechas Zyzo- 
wiczius ir spausdino Jano Eopeskio veikalą, kaip apsakinėja 
Juszynskis (Lenkų poetų žodynas, t. 1, p. 263). - Prie spaustuvi- 
ninkų pagrįstai galima priskirti Krokuvos knygininką Jozefą 
Haiką, vadovavusį vyskupo spaustuvei, nes ne vienas iš tokių 
vadovų vadinosi spaustuvininkas, esti laikomas spaustuvinin- 
ku ir prie spaustuvininkų bus priskirtas nors ir dėl to, kad 
padidėtų spaustuvininkų skaičius. Vadovaujant Haikui, buvo 
išspausdinta: Arytmetyka albo Nauka o Liczbie, tak caley iako 
lamaney, tudziež explikacya 0 rdžnych y ciekawych kwestyach 
z teyže pochodzących liczby, z rdžnych autorėw, przez Micbala 
Kaczwinskiego zebrana 1757 w Krakowie w Drukarni J. O. X. 
Bifkupa KrakowJkiego, przy adminiftracyi Jozeja Haika Biblio- 
poli nadwornego?" in octavo, 271 lapas. - Krokuvoje Michaltas 
Jėzefas Antonis Dyaszewskis išspausdino 1) 1746 metais 2 
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octavo nenumeruotais lapais „gražią.ir linksmą istoriją apie 
Otoną, Romos imperatorių, ir jo pačią, kurią jis, savo moti- 
nos įkalbėtas, su dviem sūnumis į šalies tyrus išvarė, ir kaip 
jie stebuklingai susitiko ir vienas kitą atpažino“. Tas pats 
Dyaszewskis išspausdino 2) Krokuvoje 1750 m. 152 lapų i2 
octavo veikalą Boleslawiufza Klemenfa Przeražlime echo trąby 
ostatecznėp*, ir 3) 1775 metais 2 guarto nenumeruotais lapais 
Woyciecha Szafranskiego: Mitosė skuteczna Rodyana i Krane- 
fszy?3 (Osinskis). 

Lvove jėzuitų spaustuvė galėjo vadintis įvairiai, nelygu ku- 
ris spaustuvininkas jai vadovavo. Joje išėjo: Rozmowa Thbeo- 
loga Katbolickiego z Rabinem Žydowskim przy Aryaninie nie 
prawym Cbrzescianinie. Przez X. Marka Koronę Doktora 
Pisma Swigtego, Zakonu Francifzka šwigtego Konwentualow, 
w ten Įposob wedlug ttumaczenia Žydowlkiego z pilnošcią 
opijana. Wfzem Stanom rožmych Religiey do uznania prawdzi- 
wey Wiary požyteczna, we Lwowie w Drukarni Colleg. S. J. u 
Sebafhyana Nowogor[kiego. Roku Panfkiego 164$9*, 4, 160 lapų. 
(p) Lvove Wilhelmas Krokoczytskis 1652 m. išspausdino ix 
guarto 74 puslapių kun. Modesto Borkowskio pamokslą: Ka- 
zanie na pogrzebie Mikolaia z Potoka Potockiego kafztelana 
Krakow[kiego (Aloyzas Osiūskis). - Lvove Michalas Slozekas 
1665 m. i2 guarto išspausdino Prokopo Farasiuszo pamokslą 
laidojant Lvovo vyskupą Arsenijų Želiborskį (Al. Osinskis). 
Tą Michalą Slozeką, 1638 m. turėjusį savo spaustuvę, mini Ju- 
szynskis (Lenkų poetų žodynas, t. 2, p. 205). - Lvove Pawetas 
Jozefas Golczewskis 1745 m. išspausdino Chmielowskio Nau- 


(p) Prelatas Osiūskis sako: Sebastyanas Nowogorskis išspausdino Lvo- 
ve 1645 mM., 4“, I60 puslapių: Witanie oraz i powinszowanie stanu 
malženskiego JOX. Samuela Korechiego i Jpani Wislickiey na przenosi- 
nach w Korcu (Šviesiausiojo kunigaiščio Samuelio Koreckio ir jos ma- 
lonybės ponios Wislickos pasveikinimas ir pasidžiaugimas vedybo- 
mis per kraustynės Korce]. - Sebastyanas Nowogorskis išspausdino 
Lvove 1647 m., 27, 32 puslapių, šį veikalą: X. Tomaszewskiego Macieia 
Jezuity: chuwalebny Lwa Plomietczyka oblow, na pogrzebie Mikolaia, 
syna Stanislawa z Byzezia Lanckorodskiego kasztelana Halickiego, 
Salskiego stavosty [Kun. jėzuito Maciejaus Tomaszewskio: garbingas 
Lewo Plomienczyko užpelnas, laidojant Mikotajų, Haličo kašteliono, 

Skalos seniūno Sranislawo iš Bžezio Lanckoronskio sūnų]. 
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jųjų Atėnų pirmąjį tomą ir kažkokias teologines poemas lenkų 

kalba, plg. Janozki, Polonia lštterata.., p. 134 (M. Malinows- 
kis). — Lvove Janas Filipowskis, JKM privilegijuotasis tipogra- 
fas ir sekretorius, 1765 m. išspausdino x fo/o kun. Hieronymo 
Nerezijaus Z. S. B. W. pamokslą Švenčiausiosios Mergelės Ma- 
rijos Karalienės perkėlimo į dangų iškilmių proga. 


LXI. Liublino spaustuvininkai dar nėra galutinai atsekti. 
Daugiau, galima sakyti, žinome apie žydų spaustuves Liubli- 
ne negu apie krikščionių, todėl, be išvardytųjų, paminėsime 
šiuos iki šiol neminėtus spaustuvininkus: 

Rozsądek prawdziwy 0 fundamencie wiary y prawidle w 
niey prawdy Katbolikom Rzymfkim y Diffidentom abo Heve- 
tykom iakieykolwiek Sekty zwyczaynych. Mituiącym prawdę y 
zbawienie Duszy do uwagi podany przez X. Jana Zuchbowica 
Societatis Jezu Roku Parskiego 1661. Za wyražnym Starszych 
zakonnych pozwoleniem. W Lublinie W Drukarni Stanistawa 
Krasunskiego?5 4“, 132 lapai. - Kitą kito spaustuvininko veika- 
Ią randu paminėtą Efraimo Oloffo rankraštyje apie Lenkijos 
spaustuves, p. 69: Caufe ob guas Carolus Gustduus Jobannem 
Cafimirum bello adoriri se profiteatur limite et eliminata in 
officina Jobannis Wiecmorowski. Lublini r65ą. 

Poznanėje irgi nesunku rasti nepaminėtų spaustuvinin- 
kų. - Paro! Fortuny nieptonnym lofem na Przywiley god- 
nosci Maciejowi dany, a w 2cb Maciejach P. Niegolewskim 
Chborąžym y Mielžynskim kafztelanie dotrzymany etc. przez 
X. Stani/Tawa Jawor[kiego R. 1686. W Poznaniu w Drukarni 
X. Woyciecha Laktarskiego2“ 8“, 11 lapų. Šią kun. Wojciecho 
Laktanskio spaustuvę mini Juszynskis (Lenkų poetų žodynas, 
t. 2, p. 411), o Malinowskis tikina daugį jo spausdintų veika- 
lų esant Vilniaus universiteto bibliotekoje. Jis spausdino jau 
1679 m., kaip matyti iš „Kun. Franciszeko Elerto pamokslo 
laidojant seniūną Pawetą Ludwiką Szczawiūskį“, Poznanėje, 
1679, 4“, 21 lapas (Aloyzas Osiūskis). - Poznanėje prie spaus- 
tuvininkų galima priskaičiuoti Bettcherį. „Pamokslas laido- 
jant Serafiną Glgbockį, Kaliszo vaiskį..., pasakytas kun. Jano 
Rožyckio Poznanėje, Woiciecho Reguluso spaustuvėje spaus- 
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dino Pawelas Bettcheris 1638“, 47, 12 lapų. Iš to matyti, kad 
Woiciechas Regulusas Mlodniewiczius tėvas turėjo spaustuvę 
anksčiau, negu mums mūsiškiame Lenkijos spaustuvių istori- 
niame vaizde buvo žinoma (t. I, $60, p. 211). 

Torunės irgi dar keletą spaustuvininkų paminėsiu. Zwier- 
ciadto nikomu nie pochlebuigce przez JW. J. Wincentego 
Corwina Gosiewskiego Podskarbiego W... Polskiemu narodowi 
w Moskiewskim wigzieniu zgotowane Roku 1650 Opus postbu- 
mum, teraz šwiežo przez Jozeja Laskowskiego do druku po- 
dane. W Thoruniu drukowalt Jan Balcer Bresler r605. 47 (taip 
pat Al. Osinskis). - Zodyak iašnieigcemu w Kolligowanych 
splendorach Slotcu Szlachet. Jakubowi Meisnerowi Radcy i 
Sedziemu miasta Torunia z Pą Benigną Gerbarda Thomasza 
starszego Burmistrza jedyną Corą. W Toruniu 1715 drukowat 
Jan Nicolai przez P. S. (eilėmis), 8“, 8 lapai. - Chrystyanas 
Bekkas 1684 m. Torunėje išspausdino i2 ocžavo 460 pusla- 
pių Rozmyslania nabožne X. Bliwernica Aarona kaznodziei 
Torunskiego. (Al. Osiūskis). — Michatas Karnalas 1647 m. 
Torunėje išspausdino iz guarto Žalobny rytm na pogrzeb Mi- 
kolaia Weibera woiewody Chetm[skiego], o 1657 m. in guarto 
22 puslapių Waleta, ktdrą Z. Uberfthbar Hypperik kaznodzieia 
Toruūski po sobie zostawiP7 (Al. Osiūski), taip pat Abrah. 
Szkulteto Postilę 1657 m., in folio, 908 puslapių; tas pats vė- 
liau, 1668 m., spausdino Mituvoje (žr. Janozki, Nacbr. v. var. 
poln. Būcbern, p. 41). 

Žodžiu, lengva rasti spaustuvininkų ir spaustuvių, nepa- 
minėtų pirmojoje knygoje. Net dabartines ne visas galėjau 
sulasioti. Palieku tai uolesniems ir laimingesniems. Dabar, 
pavyzdžiui, yra atsigavusi dominikonų spaustuvė Lucke. Ypač 
vienuolijų man nebuvo įmanu visų suminėti. Jų gyvavo didelė 
daugybė, ypač jaunesnių vienuolijų. Gyvavo įvairiose smul- 
kiose vietose ir vietiniams gyventojams parduodavo nemažai 
maldingų ar humoristinių knygų, taigi atrodo, kad XVII 
amžiuje Lenkijoje mokančių skaityti žmonių buvo daugiau 
negu XVIII amžiaus pabaigoje. - Tačiau ir senesnės vienuo- 
lijos mažiau žinomoje vietoje, be to, tikrai puikią [spaustuvę], 
paminėsiu veikalėliu: 
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Xiežyc šwiadek wierny na niebie Ludzkiey na Swiečie 
Prožnosči Przy Anniwerjalnych Obfeguiach Swigtey Pamigci 
godnego Jašnie Wielmožnė" Jego M. Pžnd Adama Hieronima 
z Grėnowd Šieniawfkiego Hrabi nd Szklowie y Mylzy, Pisav- 
za Polnego Koronnego Lwowlkiego starosty etc. przywotūny y 
Vkazūny Przez W. X. Bartblomieia Ginterd. J.V.D. Kanoni- 
ka Kamienieckiego, Probofzcz4 y Džiekand Miedzyboskiego. w 
Koščiele Conwentudlnym Oycow Dominikanow we Szklowie. 
Roku Pžnfkiego. 1653. Dnia 18. Stycznia. y Przez tegož Swidtu, 
ku luckiey Przefžrodze, Permi[fu fuperiorum do Druku podūny, 
w Bialyniczach. w Drukarni Oytow Carmelitėw A. R. O. Fun- 
daciey J. W. J. M. P. Kazimirza Leona Sapieby Podkanclerzego 
W.X.L38 

Šriftas gotiškas su tekstais antikva, 4, 31 lapas. Šį veikalą, 
kaip ir daugį čia įrodymui mano panaudotų veikalų, turi Ja- 
nas Chyliczkowskis. 


LXII. Tačiau dar keletas žodžių iš man priteiktų žinių 
apie praleistus spaustuvininkus ir spaustuves. 

Kališe Andrzejus Choyniewiczius išspausdino Epos divino- 
rum Decanatus Unieioviensis, 1652, 4 (Al. Osiūskis). - Gdans- 
ke Jano Fryderiko Grefenso našlė išspausdino Kancyonal, 
1684, 89, 796 puslapiai. Pridėtos maldos užima 115 puslapių. — 
Gdanske Tomaszas Janas Schreiberis 1769 m. išspausdino 127 
Kleiner Lufžgarten worinn gerade Ginge zur polnifcber Sprache 
angewiefėn werden. — Gdanske Janas Danielis Zacharyaszas 
Stella 1714 m. išspausdino 4“, 86 puslapių Czarowpica powola- 
na, albo krėtka nauka i przestroga z strony czarownic2? "Tais 
pačiais metais Postanowienie szlachetney vady wzglgdem rozpor- 
ządzenia spraw urzgdu duchownego““, 4, 92 puslapiai. (Visos 
žinios apie Gdanską Al. Osiūskio). 

Vilniuje, akademijos spaustuvėje, 1605 m. spausdino Iho- 
maszas Lewickis, taip sako Juszynskis (Lenkų poetų žodynas, 
t. 2, p. 198). 

Karaliaučiuje Georgas Neyckenas 1606 m. išspausdino 
4 Compendium to iest krdtkie ogarnienie przednieszych capi- 
ta nauki, prawdziwego košciola Ewangelickiego“'. — Johan- 
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nas Fabricijus 1615 m., 4“, 133 lapų, iš pirmosios 1571 m. lai- 
dos perspausdino Hieronymo Malockio Ustawa albo porząd 
koscielny“*. - Georgis Profesorius 1706 m. savo spaustuvėje 
perspausdino Kaznodzieja osobny, to jest sposob odprawiania 
naboževistwa osobnego"““? (tai iš Al. Osinskio) (ą). 

Raviče katalikas Jėzefas Janas Hunoldas 1759 m. išspaus- 
dino im octavo Bazylio Malinowskio veikalą (Juszynskis, Len- 
kų poetų žodynas, t. 1, p. 175). 

Tarnove Eazarzas Andrysowiczius 1558 m. išspausdino Jano 
Tarnowskio veikalą Consilium rationis bellice (Al. Osiūskis). 

Mogilianuose Spytekas iš Mielštyno 1567 m. išspausdino 
in folio 274 lapų Zwierciadlo, albo ksztatt, w ktorym každy 
stan snadnie sią može swym sprawom jako we zwierciedle przy- 
patrzyč za szczęsnego panowania Zygmunta“* (Al. Ositskis). 

Bodzencine 1607 m. buvo ix guarto išspausdintas veika- 
las Mlodziešcom i wdowom, krėtka przestroga!“5 (Juszyūskis, 
Lenkų poetų žodynas, t. 2, p. 435). 

Pinske: Casimžri Niesiotowski Castellani Smolensc. Epigram- 
mata vernacula multague alia opuscula. Pinsci 1743. (Malinows- 
kis). (Ar ne pas pranciškonus?) 

Dombrovoje išspausdintas veikalas, mano matytas pas 
kaštelioną Tarnowskį ir referendorių Chyliczkowskį: Schola 
JESV CHRISTI Meditationum mentalium. DABROVLA. 
Lapo antroje pusėje: Ego Valentinus Fontanus Philosophie 
ac Medicine Doctor, Alma Vniuersitatis Cracoui. Rector, dedi 
bunc librum duobus Ibeologis relegendum, nil nifi denotissi- 
mum et piilfimum in eo inuentū. Skiria savo veikalą karaliui 


(g) Dar mūsų laikais Friderikas Nicolovius Karaliaučiuje 1803 m. išspaus- 
dino K. C. Mrongovijaus Lenky-vokiečių kalbų žodyną. - Tačiau 
tai jau kas kita, kad svetimšaliai spaustuvininkai kai kada lenkiškas 
knygas spausdina: Krosne Christianas Mūlleris 1699 m. išspausdino 
Krysztofo Niemiryczo iš Černihovo Ezopo pasakėčias (Al. Osiūs- 
kis). - Ir Vroclave ne vienas lenkiškas knygas spausdino. - Ir Bytome 
Marcinas Bruxeris 1624 m., Dėrferio našlė 1627 m., Johannas Dėrfe- 
ris 1641 m. (Juszynskis, Lenkų poety žodynas, t. 1, p. 306, 262, 307). Ir 
Maince Baltazaras Lippenas 1603 m. Mikalojaus Radvilos Kelionės į 
Jeruzalę lenkišką vertimą (Al. Osiūskis). - Ir čekų Prahoje Danielis 
Siedlczanskis 1595 m. išspausdino Bartiomiejaus Paprockio Ogrėd 
krėlewski, in folio, 234 lapai (Al. Osinskis) etc., etc. 
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Subditus fedeli[fimus Nico. Spytek Liggza de Bobrek, Prafūtio 
Ad Lectorem, datuota, Datum Dąbrowie die guindecima Men- 
sis Nouembris, Anno Domini. 1618. Tai su pavadinimu užima 
ketvertą lapų, toliau signarūros A-Z, Aa-LI, [tiek] formų 
arba puslakščių, taigi 156 lapai, su viskuo 140, ž2 octavo, šrif 
tas antikva, apibrėžta linijomis, popierius geras ir išspausdinta 
valyvai, tvarkingai ir tikrai dailiai. 

Iš to keliasdešimties spaustuvininkų ir spaustuvių vardi- 
jimo darosi aišku, kad buvo lengva rasti naujų, pamirštų ir 
nepastebėtų. Nuodugnesnis jų tyrinėjimas neabejotinai bus 
svarbus bendrai krašto spaudos istorijai, bet tai yra atskiri 
siekiniai, nesyk knygiams vis naujus geidimus sužadinantys, 
daug ieškotinų pavienių dalykų parodantys ir ne vieną vaiky- 
mosi vertą retenybę pasiūlantys. Bet jau gana tų keliasdešim- 
ties, tų net per daug garsių pavyzdžių, kad suminėtųjų spaus- 
tuvių skaičių padidinti nesunku, 

Buvau norėjęs kita dingstimi kalbėti apie Krokuvos spaus- 
tuvininką Alexandrą Dymowskį, apie kurį užsiminta pir- 
mosiose Bib/iografinėse knygose (t. 1, p. 187). Užsiminta buvo 
dėl to, ką pasakė Chlędowskis savo Lenkiškų veikalų sąraše 
(p. 152, pastaboje). Tačiau kai šis spaustuvininkas buvo atras- 
tas, pradedama pastebėti daugiau jo spaudinių; o kai sutelkė- 
me domę į jo leistą Bieniaszo Budno veikalą Apofžbegmata, 
mums susidėstė šis traktatėlis apie Bieniaszo Budno veikalų 
laidas, — nors apie jas susikaupę duomenys neišsamūs, vis dėl- 
to ganėtinai padeda atskleisti visą esmę, tad jų dėlei tolesnį 
Dymowskio [spaudinių] ieškojimą nutraukiame. 


Bieniaszas Budnas. Koszutskis 


LXIII. Bieniaszas Budnas parašė Apofžbegmara ir išvertė 
kelis Cicerono laiškus. Kokia buvo pirmoji Apofžhbegmatų lai- 
da, sunku pasakyti, nes yra laidų, kur metai nepažymėti. 'Ta- 
čiau spėju, kad tarp mano matytųjų ir lygintųjų pati pirmuti- 
nė, pati seniausia laida yra ta, kuri spausdinta Kwašniowskio 
spaustuvėje. Mat toji Kwašniowskio laida neturi priedo, esan- 
čio ir kartojamo kitose laidose. 
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Krotkich a wezlowatych powiesci Ktore po Gretku zowią 
apopbtegmata ksiąg czworo. Przez Bieniasza Budnego, Z roz- 
maibych przednieyszych Autborow zebranė, y teraz znowu Z pr- 
zyczynieniem innych rožmych powiesči, i nduk tychže Filozofow 
wydane, y wydrukowane. Zd dozwoleniem Starszych. W Kra- 
kowie v Bartt. Kwdsniowskiego/““ Šriftas gotiškas, in guarto, 
signarūros A-R, 68 lapai. Be laiko datos, 

Krotkich a węzlowatych' powiesci, Ktore po Grecku zowią 
apopbtegmata ksiąg IV. Przez Bieniasza Budnego, Z roz- 
maitycb przedpieyszych Autborow zebrūne y teraz znowu Z 
przycžynieniem inszych rėžnych Powiešči i nauk tychže Filo- 
zojow wyddne, y wydrukowdne. Z dozwoleniem Starszych. W 
Krikowie v Waleryana Pigtkowskiego. 4“, signatūros A-R, 
lapų 68, šriftas gotiškas. — Ši laida naujesnė už Kwašniowskio 
laidą, nes pridėtas toks anekdotėlis apie Niegoszewskį: „Vene- 
cijoje nelabai seniai vienam lenkui, Niegoszewskiui, žmogui, 
nuostabiai susigaudančiam laisvuosiuose moksluose i2 Poesi, 
už porą gerokai dirbtinų eilučių Senatas skyrė nemenką do- 
vaną. Šios eilutės, skaitomos atbulai ir nė viena raide nesiski- 
riančios, buvo: 

sibenetetradessedessedartetenebis 

etsiseretroferetutereforteresiste“*97 
"Tą anekdotą mini Juszyūskis, jis ir apie Niegoszewskį pateikia 
įdomią žinią (Lenkų poetų žodynas, t. 2, p. $, 6, 7) (1). Kadangi 


() Kad Niegoszewskis gaudėsi įvairiose kalbose, įrodo jo veikaliukai, 
spausdinti Iralijoje ir todėl pas mus beveik nematyti. 

Ilgo; Oziov Eiyiruovėov TgiToV Tv Ioduvuv Bariea dviayTos, 
Zovyxzuv, xa [oršuv, Bavdaluvre doyovTa, xa uEyav Kyguova At 
Bas, xa Povotas, xa1 Ilgovriac, xa MaloBiac, xa1 AiBuovias, xa 
Eauvyiias, xa Tv bormov, ŠErmOTYV EŪUEVETTATOV, XRI UeyaLO- 
TEeTEOTATOV. Zrepavygogia. Zrauoiaou Nieyorveiov Ilolovov TV 
Everwv dpiorroxpaTEia; inmoTou ygvotov ėv Puuy, Ilapa Dpayxirxaų 
Ty ZavvėTų g. p. T. y. (1578). 

Lapo antroje pusėje vario raižinyje vaizduojamas rankoje laiko- 
mas gaublys su užrašu x24uow; 4 lapai, 47, 42 eilutės, paskutiniame 
puslapyje 5 eilutės iš Pindaro: eisi D 'ėpa dperaioi Tdvo; daTdva... 

Ad illuftriff. principem Joannem Zamoiscium vegni Polonia ma- 
gnum cancellarium et exercituum imper. P. P. Stanislai Niego[fevvii 
Poloni reipub. Ven. eg. aurati. ėmvixov. Vinjetėje, vario raižinyje, 
jauno vyro biustas su šarvais ir kryžiais, rankose knyga. Lapo antro- 
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Kwašniowskio spaudiniai žinomi tik nuo 1633 m. (Bibliogra- 
finių knygų t. 1, $52, p. 186), o Piatkowskio laida dėl pridėtojo 
anekdoto laikytina naujesne už Kwašniowskio laidą, vadina- 
si, Piatkowskio laida yra po 1633 m. O kadangi Dymowskio 
laida buvo jau 1639 m. (jei ne anksčiau) ir nuo tada keliskart 
buvo pakartota, vadinasi, Piatkowskio laida galėjo pasirodyti 
1634-1638 m. Toje laidoje Niegoszewskio eilės yra signatūros 
P4 puslapio viršuje, 26 ir 27 eilutės. 

Dymowskio laidų buvo bent keturios, kuri pirmoji, ar 
1639 m. ir anksčiau, gerai nežinau. Turiu prieš akis vieną 
1642 m. ir ketvirtą iš eilės Dymowskio laidą. 

Krotkich a węgztowatych powiesci ktore po Grecku zowią 
apopbiegmata ksiggi III. Przez Bieniasza Budnego, z rozmai- 
tych 4 przednieyszych Authorow zebrane, d teraz znowu Z prZy- 
czynieniem inszych Powiesči y nauk tycbže Pbilozopbow wyda- 
ne y poprdwione. Z dozwoleniem Starszych. W Krakowie. W 
Druk. Alexdndyi Dymowskiego, R. P. 1642. In guarto, signa- 
tūros A-S, 72 lapai, juose numeruotų puslapių I-138, antraš- 
tinis lapas ir registras nenumeruoti. Šriftas goriškas. Pabaigoje 
pridėta 10 eilučių skaitytojui, tada, kaip paprastai, registras. 
Niegoszewskio eilės šioje laidoje yra signatūros O2 lapo antro- 
je pusėje, 10 ir 11 eilutė. 

Krotkich i węzlowatych powiesci ktore po Grecku zowią apop- 
biegmaia ksiggi II. Przez Bieniasza Budnego Stugę Je“ X. M. 
Pind Cbrysztofa Ridziwila Xigžgcia nd Bieržėch y Dubinkdch, 


je pusėje devynios eilutės irališkai, signatūros A-E, 20 lapų; viera, 
laikas ir spaustuvininkas nenurodyti. — Signatūra Aij ir 3, lotyniška 
Niegoszewskio dedikacija Zamojskiui, datuota Vezetis, V Idus Mar- 
tij eIbI>. LXxxXVIII (1588). Toliau iki pat signatūros lotyniški epiniki- 
jai kursyvu, spausdintos 443 eilutės, po 25 puslapyje. Nuo signatūros 
D lapo antroje pusėje Gedeonas yrV'Y* hebrajiškai, Ezapivovėa, 33 ei- 
lutės graikiškai, Fabius Maximus, 32 eilutės lotyniškai, Gran capi- 
tan Consalvo Hernandes de Corduba, 32 eilutės ispaniškai, Marco 
Antonio Colonna, 33 eilutės itališkai, Jan grabia Starnovva vvielky 
beiman krolėstvva Polskiego, 32 eilutės lenkiškai, Peroratio, 30 eilučių 
lotyniškai, kiekviena nusitęsusi per du gretimus puslapius, paskuti- 
nis puslapis tuščias. 

Abiejų šių Niegoszewskio veikalų egzemplioriai yra Varšuvos uni- 
versiteto bibliotekoje. 
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Hetmand polnego W. X. L? Žyžmorskiego, Bystrzyckiego, Szey- 
weyskiego, etc. etc. Stūfosty. Z rozmaitych Autborow zebranė, a 
teraz z now Z przyczynieniem in]zych Powiesci y nduk tychbze 
Philozopbow y infzych, czawarty raz vvydėne. W Krakowie, W 
Drukūrni Alexdndri Dymovvskiego/“š In guarto, signatūros 
A-X, 84 lapai, juose numeruoti puslapiai nuo signatūros V-2 
yra 1-154, likusieji nenumeruoti. Šriftas goriškas. Gale, nuo 
signatūros V3, pridėta: Historia krotofilna 0 kupcu, ktory sie 
z drugim zalozyl o cnote zony swoiey*“? Po šito įprastos Dy- 
mowskio leidimuose 10 eilučių skaitytojui, o toliau viename 
lape trimis skiltimis registras. Niegoszewskio eilės yra signa- 
tūros S2 lape, 3 ir 4 eilutės. 


LXIV. Taigi Bieniaszo Budno Apopbtbegrnatų laidų buvo 
septynios, jei ne daugiau. Cicerono knygos apie draugystę ir 
senatvę, išverstos Budno, yra glaudžiai susijusios su Koszuts- 
kio verstomis Cicerono knygomis apie pareigas (žr. Bentkows- 
kis, Historia literatury, t. 2, p. 38). 

O powinnoščiach w[zech fžanow ludži, Marka Tulliuja Cice- 
rona kšiggi troie, na iezyk Polfki Przez Stūniflawa Kofzutfkiego 
przetožone, y krotkiemi przypifkami obiašnione. Ktemu przy- 
dano žywot iego krotko zebriny z roznych Hiftorikow, iako kąd 
pofzedt Cicero, co cžynit zd fwego wieku, y iako žywotd fwego 
dokonal. A ktemnu, nd oftėtku przydane są przypifki doffatecžne, 
ktore się zndczyby w tekščie liczba wedle porządku [wego. Dru- 
kowano w Wilnie v Jand Karcand z Wielicžki. Roku 1583.79 In 
guarto, signatūros a-z, A-K, paskutinis ternionas 134 lapų, 
teksto Apie pareigas puslapių numeracija nuo signatūros f iki 
Eij 1-199. Šriftas gotiškas. Dedikuoja Jonui Chodkevičiui, Že- 
maitijos kaštelionui, spaustuvininkas Jonas Karcanas. „Tai 
širdyje apsvarstęs, idant iš savo pusės ir tuo Tėvynei vii/ita- 
tigue publice confulerem, šias, galiu sakyti, auksines Cicero- 
no knygas apie pareigas, jau prieš keliolika metų Stanistawo 
Koszutskio iš lotynų kalbos išverstas, davęs jas mokslingiems 
žmonėms peržiūrėti, liepiau išspausdinti... Rašyta Liubčioje 
1576 metais nuo Dievo sūnaus gimimo. Kovo mėnesio 13 die- 
ną. Taigi ir dedikacijos būta parašytos prieš kelerius metus. 
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"Toje 1583 m. laidoje knygos apie pareigas baigiasi p. 199, tai yra 
signatūros Fij lapo antroje pusėje, trimis pilnomis eilutėmis ir 
keturiomis vis trumpesnėmis, o podraug gretimame puslapy- 
je prasideda tokie prierašai: „Pirmosioms knygoms. Sunkiau- 
sioms vietoms ir žodžiams Cicerono knygose“ 

Mūrka Tulliuja Cicerond, O powinnošsčiach wfzech fanow 
ludži, Ksiggi troie. przez Stanistiwd Kofzut[kiego przetožone, y 
krotkiemi przypifkėmi obidsnione. Ktemu przydano žywot iego, 
krotko zebriny z roznych Historikow, idko [kąd pofzedž Cice- 
ro, co cžynil zd Įwego wieku, y idko žywota fwego dokonal. A 
ndolldtku, przydėne Ją przypifki dofidtecžne, ktore pozndczone Ją 
w tekščie liczbą, wedle porządku fwego. W Wilnie w Drukėrni 

Janė Kūrcand , Roku 15932" In guarto, signarūros A, b-z, A-K, 

pirmoji dviejų lapų, paskutinė šešių lapų, taigi 132 lapai; teksto 
„Apie pareigas paginacija nuo signatūros f iki Fij kaip ankstes- 
nėje, prieš dešimtį metų išėjusioje laidoje, taigi didžioji dalis 
spausdinta lapas į lapą, eilutė į eilutę, gotišku šriftu. Dedikuo- 
ja Mikalojui Naruševičiui, Žemaitijos kaštelionui, spaustuvi- 
ninkas Jonas Karcanas, Vilniuje, 1593 metų gegužės 22 dieną. 
Šioje 1593 m. laidoje knygos apie pareigas baigiasi p. 199, tai 
yra signatūros Fij lapo antroje pusėje, keturiomis pilnomis ei- 
lutėmis ir septyniomis vis trumpesnėmis, o podraug gretima- 
me puslapyje prasideda prierašai taip: „Pirmosioms knygoms. 
Sunkiausioms vietoms ir žodžiams Cicerono knygose.“ 

Kai jau buvo išėjusios pora Koszutskio vertimo laidų, pasi- 
rodė Bieniaszo Budno išverstos Cicerono knygos apie senatvę 
ir apie draugystę; knygų apie senatvę vertimas, atrodo, pir- 
mąkart išėjo 1595 m., tai matyti iš perspauduose kartojamos 
dedikacijos Naugarduko vaivadai Teodorui Skuminui, datuo- 
tos Lipske 1595 metų vasario 6 d. (s). Tos laidos ligi šiol nesu 
matęs. Dialogas apie draugystę išėjo vėliau, 1603 m. 

Marka Tulliusa Cicerona kšiggi o Przyiažni, Teraz nowo 
z Lacinfkiego nd Polfki igzyk z pilnoščią Przetožone. przez 
Bienidfzd Budnego. Drukowano w Wilnie v Jana Karcand. 


(5 Šią laidą mini Prokopowiczius, Gėrnickio pašnekesių apie dvariškį 
leidėjas. 
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Naklėdem tegož Autborė. Roku 1603.9* In guarto, signatūros 
A-E, p. 1-42, 24 lapai. Šriftas gotiškas. Dedikuoja autorius 
Adomui Chreptavičiui. „Todėl, išvertęs Cicerono Knygas apie 
draugystę, jas Jūsų malonybei savo maloningajam ponui ski- 
riu, idant jos tvirtai paliudytų mano atsidavimą et apimum 
grat?““. Ir, kaip pirmiau apie senatvę disputuojančiam nuro- 
džiau kelią ten, kur brandžios senatvės mėgstamoji vieta (kur, 
priešingai negu tikėjausi, jam prielankumas buvo parodytas), 
taip dabar apie draugystę mokslingai diskutuojantį tokį gar- 
bingą romėną į garbingus Jūsų malonybės namus pasiųsti 
man atrodė tinkama... Rašyta Astrave, Jo malonybės pono 
Wirowskio dvare, 1603 metų kovo 20 dieną, Benjaminas Bu- 
dnas“ Tos pirmosios laidos 30 puslapio 15 eilutė prasideda 
šiais žodžiais: „Kadangi ne vieną kartį druskos reikia suval- 
gyti su tuo“ etc. Paskutiniame 42 puslapyje 16 eilučių pilnų ir 
šešios vis trumpesnės. 

Mūrkė Tulliufi Cicerond O powinnoščiach wfzech flanow 
ludži Ksiggi Troie przez Stdnifiėwd Kofzutfkiego przetožone, y 
krotkiemi przypifkdmi obidsnione. Ktemu przydano žywot iego... 
Są tež przypifki dofiatecžne, ktore pozndcžone w texčie licžbą, 
wedle porzgdku fwego. A nūoftatku, przydūne tež Ją Kšiggi II. 
O Stdrosci, y o Przyidžni. Pyzez Bieniafzd Budnego przetožone. 
W Wilnie w Drukdrni Jand Kdrcand, Roku 160674 In guar- 
to, signatūros A-X, kvaternionai, išskyrus R, 180 lapų. Šriftas 
gotiškas. Visų trijų veikalų 1593 m., 1595 m. ir 1603 m. laidos 
perspausdintos lapas į lapą ir tankiausiai eilutė į eilutę. Todėl 
ir lapų numeracija tokia pat kaip ankstesnėse laidose: p. 1-199, 
I-40, I-42. Išlaikytos ir Cicerono knygų apie senatvę bei apie 
draugystę antraštės, jos atsiranda signatūrų S ir Z8 lapuose, 
skirtumas tik toks: „Išverstos ir išleistos Benjamino Budno 
Vilniuje, Jono Karcano spaustuvėje, 1606 m.“ Visur tie patys 
vario raižiniai ir dedikacijos, tik signatūros Aiij lapo antroje 
pusėje pridėta: „Maloniajam skaitytojui Spaustuvininkas lai- 
mės linki.“ Dėl kitokių signatūrų ir sąsiuvinių ši laida gerokai 
skiriasi nuo kitų. 

Marka Tulliusa Cicerona 0 powinnošciach wszech stanow 
ludzi ksiggi troje przez Stanislawa Koszutskiego przetozone y 
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dostatecznemi przypiskami objašnione. Na ostatku przydane 
są tegož Cycerona ksiggi 0 starošci przetožone przez Bieniasza 
Budnego. Wydrukowane niegdys w Wilnie w roku 1593, a te- 
vaz znowu do druku podane. w Wilnie w drukarni J. K. M. 
i rzeczypospolitey, akademickiey Soc. Jesu. Roku 176675 In 
guarto, 162 lapai, numeruotų puslapių: apie pareigas 236, si- 
gnarūros A-Z, Aa-Kk; apie senatvę 42, signatūros A-F (t). 
Yra tai perspaudas, kaip patikina pati antraštė, 1593 m. išleistų 
knygų apie pareigas ir 1595 m. apie senatvę. Todėl šiame pa- 
skutiniame perspaude ir paginacija, ir signarūros kiekvienoms 
knygoms atskiros. Nėra tik ankstesnių dedikacijų, jų vietoje 
leidėjas kun. Kazimieras Naruševičius S. J. dedikuoja kuni- 
gaikščiui Adomui Čartoriskiui, Podolės žemių generolui. 


(() Šią laidą su jam įprasta stropa ir pavyzdingai nuodugniai aprašė 
Janas Gwalbertas Styczynskis 11 pastaboje prie nr. 11 savo mažame 
Lenkų literatūros istorijos papildyme, leidinyje Dziennik Wilenski, 
1818 m., t. 2, p. 98. 
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PRAKALBA 
mano bibliografinėms knygoms 


„„And wrote rhe Preface to it in the 
Desobligeant. 


Sterne. Sentimental journey...TTŠ 


LXV. Ne „dezobližantėje“, arba vienkinkėje karietoje, 
kaip sako lenkas vertėjas, ne visuomet verčiamą veikalą su- 
prantantis, ne vienvietėje karietoje, užsidangstęs tafta kaip 
Jorikas, bet vežiko vadeliojamame brike imuosi rašyti šią pra- 
kalbą. Šią akimirką vienui vienas, po atviru dangumi, žmo- 
nių pamirštas, šalia tėra tik filosofuojantis žydas vadelioto- 
jas, vienui vienas mintiju per darganą giedras mintis. Bėgant 
aptaškytiems ratams, bėga bekelės plustinamos mintys, ir 
kiekvienas arkliams duodamas pailsis yra tas laikas, kai gali- 
ma išsitraukti užrašų sąsiuvinį, rašalinę ir plunksną ir rašyti 
prakalbą. Vienui vienas esu ir sau vienam galiu kalbėti, sau 
vienam arba jums, mano bibliografinės knygos! Tačiau yra ir 
kitų priežasčių, kodėl jums kalbu. Pirmiausia, jums šiuo metu 
buvau arsidėjęs, didžiai trokšdamas jūsų, o su jumis ir sępų, 
budnų, koszutskių atsikratyti, o antra, veikalas be prakalbos 
ne vieno akyse atrodytų trūktinas, lygu galva be kepurės, lygu 
brikas be būdos. Ir šią prakalbą teko adresuoti tiktai jums. 
Tokių pasisakymų pavadinimai esti įvairūs: prakalbos, pratar- 
mės, įžangos, prakalbiai, pratartys, įžanginiai žodžiai, įvadai, 
paaiškinimai, kreipimaisi, ir dedami jie paprastai veikalo pra- 
džioje, retai kada gale, o dar rečiau ir vargu ar kada nors vidu- 
ryje, kaip, nelaimei, nutiko šiai mano prakalbai. Esti didžiu- 
lės apimties, tiek į ilgį, tiek į plotį ištįsusių prakalbų, tokių, 
kad skaitytojui nelengva nuspręsti, ar prakalba priklauso prie 
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veikalo, ar veikalas prie prakalbos. Taigi veikalas pažiūrėti at- 
rodo tarytum pirklio brikas, kurio viršus aklinai aptrauktas 
drobe, paties briko ir jo kurbų per tą dangalą beveik nemaryti. 
Taip nesyk esti Vokietijoje. Tačiau tankiausiai matome nors 
ir ganėtinai ištęstas, bet saikingas prakalbas, ir jau prieita 
prie itin trumpų prakalbų: tokių suvis naujų pavyzdžių yra 
regento Dworzeckio gramatikoje ir istoriniuose lenkų kalbos 
paminkluose, 2 gwarto išspausdintuose Vilniuje. Tokioje 
pratartyje autoriai, plagiatoriai, antrepreneriai"?, spaustuvi- 
ninkai, bibliopolos ir kiti knygas į pasaulį išleidžiantys pa- 
pratę rašyti kad ir apie nieką. Giriasi, skundžiasi, apsakinėja 
savo darbus, rašo mokslingus traktatus, prideda juokingų ir 
rimtų žinių, kalba apie veikalą ir jo turinį, su kuriais skaity- 
tojas paprastai dar nėra susipažinęs, bet apskritai imant krei- 
piasi į skaitytoją. Su komplimentu, su instrukcija, mokydami, 
juokaudami, bet tankiausiai kreipiasi į skaitytoją. Geidžia 
skaitytojas prakalbos, bet skaitydamas tankiai jos nesupran- 
ta, nes tam, kad suprastų prakalbą, pirmiau jam reikia per- 
skaityti veikalą. Tankiausiai kreipiamasi į skaitytoją tikintis 
jo prielankumo, jo malonės. O kam jau kam, bet bibliografi- 
niams veikalams tokia rekomendacija buvo reikalinga, ir aibė 
bibliografinių veikalų iš tikrųjų yra pridengti ir apvalkstyti 
saldžiais prakalbos žodžiais, kaip skylėta briko būda ištisai 
aptraukta audeklu. Tačiau kai prapliups lyti, nesi apsaugotas 
nuo lietaus, nes skystas audeklas suplyšusios odos ar plaušinio 
skylių neuždengs, kaip malonūs prakalbos žodeliai neištaisys 
bibliografinių riktų. Apžliogs tas bibliografines kliaudas kan- 
dūs ir pašaipūs, bet teisingi kritikos žodžiai, kaip keleivį liūtis, 
per išskidusį audeklą persikošusi. Tegu ir ant jūsų tokie pasi- 
pila, aš jūsų negarbstysiu. Tačiau malonūs mandagumo dū- 
mai, kuriais dienraštis jus apsmilkė, tegu nenuneša kažin kur, 
aš jus atiduodu žmonių teisingumui ir ner pagiežai, aš skaity- 
tojui garbstyti jūsų neketinu, o kalbu tiktai sau, tai yra jums 
pačioms, kalbu atokioje savo vienatvėje, taip, lyg skaitytojui 
kalbėti nedrįsčiau. Mus sieja didi bendrystė, didi bičiulystė, 
todėl tai, kas kitiems pasirodys juokinga, paika, jūs turite pa- 
kęsti. Ir jums pačioms, mano bibliografinės knygos, kurias į 
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pasaulį stumiu, jums kalbu, idant pasiaiškinčiau, kas gi jūs to- 
kios, ar pateisinare savo > pavadinimą, ar išsiskiriate iš kitų savo 
pobūdžiu, kitaip tariant, ar tikrai esate bibliografinės. 


Kas yra bibliografija 


LXVI. Kad žodis bibliografija yra graikiškas, kad įvai- 
riais amžiais buvo įvairiopos reikšmės, tą kiekvienas suvokia, 
bet tikra ir tai, kad nors jo nebuvo, vis dėlto bibliografija ir 
bibliografai pasaulyje jau egzistavo. Ar nuo pasaulio sukūri- 
mo, ar nuo tvano? Tikra, kad senovėje būta bibliografų, nes 
tokiais bibliotekininkus ir gramatikus Eratosteną, Apolonijų 
Rodietį, Varoną, Dionisiją iš Halikarnaso ir daugelį kitų pri- 
valu laikyti; tokiais mokslingus rašėjus Plutarchą, Svetonijų, 
Diogeną iš Laerto, šventąjį Jeronimą, o naujesniais laikais 
Fotijų, Trittenheimą dera vadinti; ir naujesniaisiais laikais 
pirmiausia italai, o po jų vokiečiai ir prancūzai į bibliografi- 
nį darbą puolėsi. Rašytinių ir spausdintų kodeksų rinkimas 
bei tyrinėjimas, duomenų apie žmonijos rašytinius darbus 
ieškojimas ir kaupimas veikiai paskleidė bibliografines žinias, 
tad visų tautų ir kalbų rašcijai bei rašėjams jos irgi parūpo: 
stengtasi žinoti viską, kas susiję su šiuo visuotiniu mokslu. 
Polidoro Vergilijaus De ipventoribus rerum, 1509-1517, laiko- 
mas pirmuoju netobulu visuotinio literatūros mokslo bandy- 
mu. Raštijos istorijos tėvu laiko vokiečiai savąjį J. Konradą 
Gessnerį [ir jo] Bibliotbeca universalis seu catalogus omnium 
scriptorum, "Tiguri, 1545, 2', kurio antrasis tomas yra: Pan- 
dectarum seu partitionum universalium libri 21, Tiguri, 1548 
(nors tik 19 [šios knygos skyrių] išėjo), kur mokslininkai su- 
rikiuoti abėcėlės tvarka ir aprašomi jų darbai. Paskui Possevi- 
nas rašė Bibliothecam selectam, 1593, 29; rašė ir kiti, kai Pete- 
ris Lambeckas pradėjo kitokio pobūdžio veikalą Prodromus 
bistorie litterariae, 1659, 2", chronologiniais turinio griaučiais, 
o medikas Gabrielis Naudė, rašydamas Avis pour dresser une 
bibliotbėgue, 1644, ir Bibliograpbiam politicam, dėl kitų tiks- 
lų kliudė dalinius aspektus. Taip per veikalų antraštes pagavo 
keliauti žodžiai: catalogus, bibliotbeca, bibliograpbia, bistoria 


Kas yra bibliografija 235 


Litteraria ir jiems artimi, į juos panašūs. Vertingiausia iš to 
pasirodė esanti bistoria Ltteraria, nors tik chronologine tvar- 
ka skyrėsi nuo kitų bibliografinių sąrašų ir užrašų. Baconas 
(veikale De dignitate et augmentis scientiarum, apie 1630 m.) 
nukreipė žvilgsnį į bistoriam litterariam, suimdamas į ją visą 
kultūrą. Jis geidžia išsiaiškinti, kiek mokslai ir menai įvairiais 
amžiais klestėjo; ištirti jų senumą, raidą, santykiavimą ir per- 
siliejimą, jų nuosmukį, aplaidą ir naują suvešėjimą, atskleisti 
užuomazgas ir priežastis, kaip kada žiūrėta į mokslus; pažinti 
mokslingus ginčus, rašėjų reikšmę ir šlovę, tų, kurie viršum 
kitų iškilę; ir mokslo įstaigas, mokyklas, akademijas, draugijas, 
kolegijas, ordinus ir kas tik su mokslų būkle siejasi. Tie Baco- 
no geidimai veikiai tapo žinomi mokslo pasauliui, tik niekas 
nevaliojo tų užmojų įvykdyti ir pagal juos taigoti. Buvo tai 
idealas, kaip turi būti rašoma raštijos, kaip visumos, istorija, 
taip pat ir bet kurio paskiro mokslo ar žmonių žiningumo 
istorija. Tačiau kaip kad visuotinė raštijos istorija negalėjo iš 
savo lėkšto lygio iki jo rodytų aukštumų pakilti, taip ir pas- 
kiros istorijos į katalogus, bibliotekas, bibliografijas buvo pa- 
našios. Prancūzijoje Niceronas ir kiti (a) rašė Mėmožres pour 
servir d Ubistoires des bommes illustves dans la rėpubligue des 
lettyes, Paris, 1726, t. 43, 12“. Baillet panašius užrašus paliko 
veikale: Jugemenis des savanis, 1722, vol. 8, 47; 172$, vol. 1-17, 
8“. De Bure'as paskelbė veikalą Bibliograpbie instructive ou 
traitė des livres raves et singuliers, 1763, vol. 1-7, 8“, ir įtemptai 
podraug su kitu savo bendrapavardžiu katalogavo (b). Bayle'is, 
Morėri užsiėmė žodynais (<). Po jų kiti irgi žodynus rašė (d). 


(2)  Niceronas, Oudinas, Michaut, Goujet. 


(b)  Guilis de Bure'as t 1782, katalogai: Gaiguar, de la Valličre, t. 1-2. Gi- 
rardot — kiras Guillame de Bure'as, katalogai: Lemariė, de la Valličre, 
t. 1-3. Amelot, Ceron, Merigot, Bounier. 


(<) Goujet Morerį į 10 tomų iz folio permainė, 

(d)  Chaudonas, Delandine'as nuo 1765 m.; Felleris, jėzuitas su daugybe 
felerių [nuo vok. Fehler - klaida, defektas. -— Verž.]; Ladvocat Dic- 
tionnaire bistorigue et bibliograpbigue, 1752, 1777, 1789; Dessesart 


Nouveau dictionnaive bibliograpbigue ou essai de bibliograpbie uni- 
veyselle ir t. t., ir t. t. Anglijoje: Watkins Nouveau dictionnaire uni- 
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Vykusiai, nesyk ir kūrybiškai pasireiškianti prancūziška iš- 
monė savo pačios iliūzijų ar lengvapėdiškumo buvo į melų 
akivarą stumiama, taigi kiekvienžme tokio pobūdžio veikale 
didi žinių gausa, aibė trūkumų ir daugybė riktų bei klaidų 
visur rodė skubotumą ir sumaištį. Nedaug kas aukštesnio 
tikslo siekė, nedaug kas paskubom graibstomą visumą savo 
siekiniu laikė. Carlencas Essai sur /"bistoive des belles lettres, 
des sciėnces et des arts, Lyon, 1734-1757, buvo lėkštas veikalas, 
šalia gausybės kitų bibliografinių užrašų mažiau reikšmingas. 
Vokietijoje šalta ir filosofuojanti išmintis ne tik stengėsi pa- 
kilri aukščiau, puolėsi apibendrinti ir tiksliai skirstyti dalykus, 
bet sykiu vokiečiai, vedami idealų, kuriuos iškėlė kaimynų 
protai ir genijai, periminėjo ir vokietino kaimynų vaisius, iš- 
radimus, paikystes ir klaidas ir juos savo pedantiškumu bei 
nykuliu užkrėtė arba darbštumu ir tikslumu nuo fantastiškų 
svaitėjimų ir lengvapėdiško patiklumo apvalė. Kiek Vokieti- 
joje kraštų, tiek buvo karaloginių veikalų kalnų, tiek rimtų ir 
juokingų bibliografinių užrašų. Kaip Hambergeris Zuverlės- 
sige Nachrichten von den Schrifistellern bis rso0, 1756, Kurze 
Nachrichten, 1766, taip ir Meuselis, ir kiti įvairiai komponavo, 
vertė, užrašinėjo kompiliuotus ir tankiai savo pačių įvertintus 
duomenis. Iš įvairių prancūziškų žodynų radosi Zeilerio arba 
Ludewigo Grosses volistūindiges Universal Lexicon, 1732-1750, 
vol. 1—-60, 27, su vis išsamesnėmis žiniomis; vien mokslininkų 
žodyną paskelbė Jėcheris ir su didžiausiais papildymais Ade- 
Jungas ir Rotermundas. Visuose tokiuose veikaluose yra gau- 
sybė duomenų, daug trūkumų ir aibė riktų bei klaidų. Tačiau 
vokiečiams rūpėjo tvarkingesnė visuma bibliografinių žinių, 
kuriomis protus ir užmojus akino Morhofo Po/ybistor, para- 
šytas 1688 m. Daugiau nuveikė Burhardas Gotthelfas Struvi- 
jus ir jo perdirbinėtojai savo veikalu: Introductio ad notitiam 
vei litteraria et usum bibliothbecarum, Jenae, 1704; perdirbtas 
Colerio, Lilienthalio, Kėcherio, Fischerio, išėjo pavadinimu 


versel bistorigue, biograpbigue et bibliograpbigue et portatif en partie 
traduit de Vanglaise par VEcny, 1803, t. 1-2. — Šiandien Prancūzijoje 
daug žodynų išeina, po kelerą ir keliolika tomų, ir Dictionnaire bib- 
Kograpbigue universel, kurio yra jau keliasdešimt tomų. 


Kas yra bibliografija 237 


Bibliotbeca bistoriae litterariae, selecta Struvii, formata per 
Jugler, 1754, vol. 1-3, 2274 p., ją papildančios ir išsamesnės 
yra: Kahlės Biblo:beca numismatica, 1693, Pbilosophica, 1704, 
1740; Buderio Historica, 1705, 1740, 1726 p.; Buderio Juridica, 
1703. Veikiai Reimmanno Versucb einer Einleitung in die bis- 
toriam litterariam, Halle, 1708, Heumanno Conspectus reipub- 
licae litteraviae, 1718-1763, paakino Stolle'ę 1718, Gundlingą 
1734, Bouginė 1789, Schmeitzelį 1728, Bertramą 1730, Fabrici- 
jų (Abriss einer allgemeinen Historie der Gelebrsamkeit, 1752) 
imtis visuotinės raštijos istorijos. Nebuvo juose nieko daugiau, 
kaip tik apie veikalus ir jų rašėjus, nieko daugiau, negu žo- 
dyne kitokia tvarka rastum, bet nė viena tauta nevaliojo vi- 
suotinės raštijos istorijos išteikti daugiau negu vokiečiai. Jei 
ir nepasiekė savo, jiems rūpėjo kai kas, ką nuo bibliografijos 
skyrė, kas aukščiau, kas už bibliografiją geriau regėjosi esą. 
Tačiau aš jums, mano bibliografinės knygos, be reikalo bylau 
tai, apie ką jūs žinote, o būtent kad gausingą ligi šiol išvardy- 
tą katalogą lengvai pagausintumėt ir praplėstumėt. Pagaliau 
nuklimpau toje savo byloje į veikalus, labiau visumos siekian- 
čius, dažnai žinynais laikytinus, o jūs tūkstančius katalogų, 
tūkstančius užrašų, tūkstančius bibliografijų, tūkstančius 
literatūrų, rodyklių, registrų, kiekvieno mokslo, kiekvienos 
žinijos, kiekvienos bibliotekos, kiekvieno knygyno, kiekvienų 
varžytinių, kiekvienos loterijos, kiekvieno iš tikrųjų ar vaiz- 
duotėje egzistuojančio knygų rinkinio, suminėtumėt. Tai vis 
jūsų seserys, pusseserės, gausinga šeima, su kuria pasižįstate, 
kuri dalijasi tarpusavy bibliografijos teigiamybes ir dorybes, 
ydas ir šarlatanybes. 


LXVII. Senovėje vienas anglas, išgirdęs, kad Frankfurte 
yra aukso bulė, palaikė tai už aukso veršį (gold bull) ir ne- 
gaišdamas išskubėjo į kontinentą, į Vokietiją, į Frankfurtą 
pasižiūrėti veršio, kurį kadaise izraelitai pasistatė. Per žiūrą, 
klausą, lytėjimą, jutimus, išsiblaškymą, įkarštį klysta žmonės, 
ir mokslininkai daro solecizmus (soložcismi litterarii, bėvue 
Littėraire); tąjų apgluminti, supaikinti, įpuola į keistą apdva- 
kimą ir paisto nei šį, nei tą. Begalė tokių pavyzdžių! Veikalai 


238 Prakalba mano bibliografinėms kiygoms | 


prikaišioti tokių nepaprastybių, nesyk: ir patys pavadinimai 
juokingai pakeisti ar į šiaubingus padarus permainyti. Verčia 
prancūzas Gėthe's kūrinį Gėžz von Berlichingen ir savo verti- 
mą pavadina: L'idole de Berlichingen'; kitą veikalo pavadi- 
nimą Der Schaiz und Minna von Barnbelm išvertė: Le trėsor 
et la mine de Barnbelm"?. Savo rėžtu vokietis prancūziškus 
žodžius La femme juge et partie išvertė: Die Frau Richbterin ist 
abgereiset““. Geografas Strabonas, kalbėdamas apie daugį ra- 
šytojų ir apie tai, ką jie parašė, sako: Toię 04 Zxd9a; Aliluvas 
pdoxovTe; bTep TO BopvrIėvy, xai KaMimDas, xal Ma dvduaTa, 
dzep Elduxėc Te, xai Hoddorę, xa! Eidokoc xareplvėpydav 
žudov)*! "Tuos žodžius Ksilandras, o paskui jį daug mokslinin- 
kų, žinančių Herodoto raštus, verčia: Ca/lpides, Hellanicus, 
Herodotus et Eudoxus, magis nos onerantes, Scytbas guosdam 
Halizonas supra Borystbenem, aliague id genus nomina per- 
bibuerunt,"* neapdairiu išmąstymu sukurdamas iš kalipidų 
tautos autorių Kalipidą. O tą Kalipidą įtraukė į rašėjų ir is- 
torikų sąrašą, į savo bibliografinį veikalą De bistoricis Graecis, 
IV, so9 p., Gerhardtas Johanesas Vossijus. Pilni tokių pražan- 
gų visų pirmiausia bibliografiniai veikalai, katalogai, rodyklės, 
literatūros, registrai, bibliografijos, bibliotekos, veikalų sąra- 
šai, tolydžio klysta, prasimano, ko nebuvę. Tas užsispoksojo 
į ieškomą dalyką, aną apstulbino didžiosios raidės vaizdas, ir 
taip per vėžlišką žiūrą pasitiesia 2xc:o7es, žadinantys pagrįstą 
pyktį ant neapdairių jų kūrėjų. Kaip Strabono Kalipidas, taip 
iš vakaro sutemų Atėnajo kinikas Hesperijas buvo sukurtas". 
Taip Waltono veikale arabų žodyno autoriumi tapo Kamu- 
sas'*4, nuo to, kad rašantis šį žodyną musulmonas pavadino 
jį vandenynu (Kamum). Moreri, skaitydamas Stuarto veikalo 
pavadinimą, 94907 BaoAuxdu, įsikalė autorių Dorą Baziliką. 
Janas Kacperas Ebertas, žiūrėdamas į Antonijo perlą (anto- 
niana margarita), paskelbtą Gomeso Pereiros, džiaugėsi regis 
prieš save Margaritą, foeminam eruditissimam"5. Barberinių 
bibliotekos kataloge, įrašant Johanno Arndto veikalo Jj. 
Arnd wejland lubekscher Superintendent de vero chbristianismo, 
jis buvo įdėtas prie W, kaip vaisius autoriaus, pavarde W/ej- 
landas““. Bibliografas de Bure'as iš vokiško žodžio gedyuck: 
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(išspausdinta) padarė autorių Gedruktą. Kitas iš žodžio Ver- 
Jasser (autorius) Ferfasserį. Dar kitas iš angliško posakio „lik 
sveikas“ (/zrewell) Earewellijų. Kvapo pristigtų, šių bibliogra- 
finių knygų abiejų tomų lapų neužtektų, jeigu reikėtų visus 
rašėjų apdvakimus lasioti, tiek tų, kurie rašo tam, kad rašytų, 
rašo, kas tik jiems pasivaidena, jog girdėjo, jog matė, tiek tų, 
kurie savo stropa, kapstinėdami kitų kurpinius ir traktatus, 
išleidžia į pasaulį brandesnius ir vertingus bibliografinius 
vaisius, vis dėlto pilnus riktų, taip vargingą bibliografo triūsą 
apdrabsčiusių, kaip buvo apdrabstyti purvu mano briko ratai, 
per balas ir rudenio dumblynus darganotą ir debesų apniu- 
kintą dieną riedėdami. Nieko nepadarysi, niekur nepasidėsi; 
jei nori įveikti bibliografijos kelius, turi su visais pereiti su- 
griautas užtvankas, suklaipytus tiltus, visas duobes, išmaltas 
provėžas, išbliurintus smėlius, apsirikimų liūnuose turi mur- 
dytis iki ausų, o jei išklamposi gyvas, esi permirkęs, purvinas, 
prakaitu pasruvęs. Nors tais keliais su įvairiopa dalia leidosi 
tūkstančiai rašėjų, nors daugiui likimas buvo ganėtinai malo- 
ningas, vis dėlto niekas ganėtinai švarus, niekas nenusiplūkęs 
tikslo nepasiekė. Kalipidas ar į Margaritą ir Farewellijų pa- 
našūs rašėjai įsibrukdavo todėl, kad tarpusavio kliova skarino 
juos minėti. Tokie autoriai buvo Aureolas (aureolus Theoph- 
rasti liber de nuptiis), Simpozijus (Lactantii symposia); iš Jul. 
Cezario, iš P. Victoro atsirado Jonas Cezaris, Petras Wiktoras, 
prancūzas Bongars'o vertėjas iš Altdorfo universiteto sukūrė 
autorių Altdorfijų, o Possevinas iš to, kad Biblija žypis W4/- 
mersdorfi šriftu buvo išspausdinta, tikina skaitytojus apie 
Bibliją, Wilmersdorfo rūpesčiu išleistą. Rotermundas savo 
žodyne iš romano apie Vilhelmą iš Orleano, parašyto Rudol- 
fo Montforto, padarė rašytoją Vilhelmą Orleanierį; Neapolio 
bibliotekoje apie Janą Antonijų van den Lindeną nusprendė, 
kad jis vadinasi Vanderis, gimęs Lindeno mieste. O ne vienas 
Frideriką Sylburgą miestu Sylburgu, Frideriko tėvyne, paver- 
tė. Debure'as iš spaustuvininko Konrado Histo nukalė Kon- 
radą istoriką ir iš Lichtenšteino, lotyniškai rašomo Levilapis, 
dviejų spaustuvininkų kompaniją Ovidijaus leidime sudarė, 
o iš spaustuvininko Platono de Benedictis padarė Plaronidą, 
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benediktinų knygininką. Žemina šie. suklydimai bibliografus 
ir žmones. Būdavo jie mėgstama linksmų sąmojavimų tema, 
su malonumu jais smagintasi, juos rinkta ir juokomis iš jų 
bibliografinės knygos kurta. Būna, kad kito sąskaita darytis 
pramogą užvis maloniausia, tačiau tuose Schelhorno, Lilient- 
halio, Reimmanno, Vigneulio kartojimuose saviškis saviškį 
ant išjuokos statė, žmogus tyčiojosi iš žmogaus, pats iš savęs. 
Nešiepkite šito jūs, mano bibliografinės knygos, paminėkite 
vien dėl persergėjimo, kad sulaikytumėt tuos, kurie žmogiškų 
klaidų kitiems atleisti nemoka. Jeigu dar nepiktas juokas švel- 
nintų patyčias, bet tūžmo gyslelė plasta po oda bibliografams, 
ir dar blogiau - barnumas, vaidingumas, kivirčai ir kliaučių 
ieškojimas drumsčia jų sielos ir plunksnos ramybę. Kartėlio 
ir pagiežos juoba prisisunkę jų darbai. Ramybė jums, biblio- 
grafinės knygos! Nes žmonės klysta, ir jūs su jais, o klysta per 
neatsargumą, lengvapėdiškumą ir apdvakumą. Padėjo biblio- 
tekininkas veikalą apie Karolio Didžiojo pasiuntinius De mės- 
sis dominicis tarp apeigų, tardamas, jog tai apie sekmadienio 
mišias"*7; Coronellis savojoje Bibložbeca universalis tikina, 
jog Bibliotbeca Attilia f4 aperta da Eumene ambasciadore Ro- 
mano in Pergamo"Š. Daug vokiečių bibliografų drąsiai tvirti- 
na, kad pirmieji spausdintiniai kodeksai išspausdinti veleni- 
niame popieriuje, ir, nevaliodami atskirti prancūziško velin 
(pergamento) nuo papžer velin, daro apmaudų anachronizmą, 
nes veleninis popierius tik kiek daugiau kaip prieš 40 metų 
pasirodė. Išleido Petras de Natalibus Catalogus Venetorum 
senatorum el gestorum eorum, iš to Antonijus Verlamas pa- 
skelbė veikalą: Petri de Natalibus bistoria sanctorum, taip pat 
iš to italų leidėjai išteikė veikalą Perri de Natalibus catalogus 
sanctorum Venetorum et gestorum eorum. Bibliotekininkai ir 
bibliografai, karalogai, rodyklės, veikalų sąrašai, bibliotekos, 
literatūros, bibliografijos įpuola į panašias pražangas. 'Tu- 
rėjote tokių pavyzdžių jūs, bibliografinės knygos, kai kitus 
persekiojote ir buvote nubaustos. Pavojingi bibliografų keliai, 
slidūs, klampūs, lengvai gali koja paslysti, gali subyrėti ratai, 
sulūžti ašys, nes sietuva didelė ir brasta sunkiai pereinama. Ir 
į tokius kelius bei brastas jūs mane atvedėte, kai pradėjau jus 
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rašyti, iš mano sodų jūs mane į tuos bibliografinius raizgus 
įviliojote. 


LXVIII. Prancūzai sako, kad bibliografija yra /2 plus vas- 
te et la plus universelle de toutes les connaissances bumaines"?. 
Būti bibliografu gražiausias ir garbingiausias daiktas. Juk kas 
žmogui daugiau pasitenkinimo gali suteikti už pasižinimą su 
visais žmonijos veikalais; kas gali būti maloniau negu, ganant 
akis po gausų knygų rinkinį, veikalų varžybas ir rašėjų virti- 
nes, papildyti savo turimas žinias apie autorius, apie dalykus, 
apie gerumą ir vertę. Bibliografas kaip įvairiapusis tyrinėtojas 
arba enciklopedistas privalo žinoti apie visas naudingas, re- 
tas ir įdomias knygas, vos užmetęs akį jas pažįsta ir įvertina, 
išmaniai sprendžia apie šriftą, ženklus, piešinius, sandarą, 
popierių, žino, kas yra knygoje, nes leidžia savo gyvenimą jas 
skaitydamas, nagrinėdamas, klasiffikuodamas, aprašinėdamas, 
ieškodamas tų, kurias jam nurodė mokslininkai, bėgiodamas 
per bibliotekas ir kabinetus, idant papildytų savo žinias. Šitaip 
maloniu užsiėmimu gausina savo mokslo žinių atsargas. Rašė- 
jų, kurie apie knygų mokslą yra rašę, nepaleidžia iš rankų, savo 
išmintimi ir prityrimu juos sugromuliuoja, nurodo, atmeta 
klaidas, prisideda prie atitaisymo ir pašalinimo svetimų pra- 
žangų, kurios jam nuolat pasipainioja. Būdamas visų veikalų 
žinovas, gausybėje naujų, periodiniuose leidiniuose paskelbtų, 
atskiria tuos, kurie atminty ilgiau išliks, kurie dėl tobulumo, 
gerumo, dėl sutaisymo, prašmatnumo, nepaprastumo, ypatin- 
gumo nusipelnė, kad būtų bibliotekoje padėti. Kaip valdantis 
praėjusių amžių lobius, lengvai nurodo, ką vėlesnieji amžiai 
prie senųjų prideda, kuo pranašesniais laikytini. Be perstogės 
triūsdamas, neskuba į vietas, kuriose malonumų ir trumpa- 
laikių smagybių ieškoma, priešingai, šalinasi jų, pramogavimo 
vengia, ir tik dėl to, kad pratintųsi būti kuo visuomeniškesnis. 
Mar, pertekęs mokslinių lobių, yra kiekvienam prieinamas, 
įvairiomis kalbomis mielai patarimus teikia, apie veikalus 
praneša. Daro tai žodžiu ir raštu. Gyvena išvien bruzdėda- 
mas, užmezga ir palaiko kuo plačiausius ryšius su mokslinin- 
kais, tiek savo krašto, tiek svetimšaliais. Visur žinomas. Taip 
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prancūzai bibliografų darbus šlovina. Tačiau šitaip plėšomas 
ir tarp tokių įvairiopų dalykų bibliografas tampa visapusiu 
žmogum, enciklopedistu, žinančiu ir mokančiu viską, bet, 
šiaip ar taip, kantriai turinčiu klausytis priekaištų, kad apie 
daugį dalykų nenutuokia; bibliografas esti panašus į tą visa- 
žinį, kurį Kotzebue teatre rodė, kuris išmanė žemės ūkį, nes 
žinojo, kad Cincinatas plūgu arė žemę; bibliografas, vienodai 
linkdamas prie kiekvieno mokslo, rūpinasi kiekvienu su vie- 
noda stropa, bet nė vienam skyrium negali atsidėti. Nepatirs 
jie jo gebėjimų, kuriuos viename mokslų padalinyje naudingai 
būtų galėjęs pritaikyti. Jo vardas, nors skelbiamas kaip esan- 
tis, nesušvytės taip ryškiai kaip laimingų tiekos mokslų tie- 
sų kūrėjų. Plakcijų, Mylijų, Audiffredi'ų, Lambecijų, Vogto, 
Morelli'o pavardės sklando bibliotekų tyloje, ten jų mokslin- 
gų katalogų ieškoma, bet, nors kai kada mokslininkai į pagal- 
bą jas šaukiasi, vis dėlro pasauliui, apie mokslus nusimanyti 
geidžiančiam, jos nemielos ir nežinomos. Pragaišintos jo gy- 
venimo dienos ir valandos, perniek nuėjo triūsas kelyje, kuria- 
me galybė nesiduodančių ištirti dalykų jo išmintį alina arba 
smulkmeniškumas ir mažybė į visišką iškrikimą jį įvaro. Yra 
tai pamišęs keliautojas, per smėlio dykumas, per girias ir miš- 
kų tankumynus, per žvilgsniu neaprėpiamus tyrlaukius naktį 
abejotinais takais apgaulingos šviesos vedamas, trokšta maty- 
ti viską, bet nemato. Skaičiavo keleivis per visą savo kelionę 
trinktelėjimus kiekvieno atskiro rato iš keturių, jį tempiančių, 
skaičiavo keturių ratų, kuriais važiuoja, apsisukimus, medžių 
kamienus, mirgančius jam prieš akis, ir šakas bei lapus, gau- 
biančius jį savo šlamesiu; skaičiavo keleivis plytas ir akmenis 
pastatuose arba kartis žardžiuose ir tvorose, į akis jam kritu- 
siuose, skaičiavo lietaus lašus, jo nuvažiuotą kelią subliurinu- 
sius, skaičiavo tuos mažmožius, pamiršo tik apskaičiuoti laiką, 
ilgai kelionei ir tam skaičiavimui skiriamą. Žvelk į tą keleivį ir 
turėsi vaizdą stropaus ir nenuilstamai savo pareigą atliekančio 
bibliografo, turėsi vaizdą bibliografo, skaičiuojančio tomus, 
puslapius, linijas, o kai kada ir raides, bet neseikėjančio mi- 
nučių, kurios jam vėjais lekia. Bekraštėse platybėse nemato jis 
gražių apylinkių, nuostabių reginių, nejaučia gamtos ar meno 


Kas yra bibliografija 243 


grožio, neįvertina daiktų įvairybės, nes labiausiai jam smul- 
kūs mažmožiai rūpi. Juose paskendęs eikvoja brangų laiką. 
Pradingsta jam valandos ir metai, vargingai ir įtemptai, tarp 
dulkių ir šiukšlių, po supuvusius ar sutrūnijusius popiergalius 
kapstantis. O darbo nykulys, aistros ar griežto pedantiškumo 
tvindomas, grožio ir gyvybės ieško sąmojo blyksniuose ar ma- 
žiau įmantriuose pokštavimuose. Lenktyniaujama anekdotais 
ir nuo laiko apnašų papilkusiomis naujienomis. Prancūzų 5ą- 
mojis savo anose"“ kaupia dažnai dirbtines facecijas, 502 m20£, 
taiklias nuotrupas, žodžių žaismę, neįprastus minties šuolius, 
ir visa tai tampa gaivalu, suteikiančiu juslumo stingiam darbui 
prie knygų. Rimtesnė vokiečių šypsena nepailstamame savo 
darbe giliai susimąsto skaičiuodama mokytus kurpius ir siuvė- 
jus, mokslininkus, savo mirtį numačiusius, tuos, kurie Peterio, 
Stefano vardu vadinosi, kurie viengungiai ligi mirties gyve- 
no, kurie melsvas kelnes ir žalias kojines mūvėjo. Ir tai buvo 
nepakankamai įvertintas vaisius kruvinu prakaitu nudirbtų 
bibliografinių darbų, atkakliai lasiojant mikrologines žinutes, 
kuriomis linksmybė ir entuziazmas kai kada pasismagindavo, 
kurias perskaitęs regalėjai gūžtelėti pečiais ir atsidusti pagal- 
vojęs apie ne mažiau smulkias tikrų bibliografų pareigas. Mat 
visi, ir patys išmaningiausi bibliografai panašūs į keleivį, kuris 
pakerėtas susimąstęs stovi prie nuostabaus, jam nepažįstamo 
krioklio. Didingas tai sujudusios gamtos vaizdas! Veržiasi van- 
duo iš uolyno įvairiomis kryptimis, susikerta ir pažyra, grei- 
tai bėgdamas su keleivio žvilgsniu nori pasivaržyti, sužavėti 
ir paskandinti jo žvilgsnį savo išmuštoje pragarmėje; tačiau 
keleivis užsižiūrėjo ir visą domę sutelkė į mirgančių pūslikių 
vaizdą, į burbulą, kuris rūkstantinėje griūtyje nuolat atgims- 
ta ir išsitaško, kuris tūkstantinį kartą dūžta, putoja, ir virpa, 
vien krioklio šniokštimo sudrebintas. Grasus tasai šniokštimo 
gausmas, bet ir jam keleivis tapo kurčias, nes tariasi girdįs tų 
vandens purslų taškymąsi ir sproginėjimą, tariasi klausa su- 
gaunąs tų putų šnaresį, kaip kad žvilgsniu jų mirgėjimą. Dė- 
lei tų netvarių putų, idant jų trapius burbulus suskaičiuočiau, 
idant spalvas aprašyčiau, jūs mane, bibliografinės knygos, iš 
mano žardienų į tą bibliografinį maišalą įgramzdinote. 
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LXIX. Ne vien vandens burbulai yra bibliografų triūso 
tikslas, ne mažiau rūpi mokslų, raštijos, žmonijos išminties, 
kultūros bei žmonių gebėjimų raidos istorija ir pracitis. Tai 
pagrindas, į kurį remiasi mikrologiniai bibliografų darbai: 
tai didi šviesa, kuri pro pavadinimų pridaigstytus katalogus 
prasismelkia į mąstančią galvą, panašiai kaip saulės spinduliai 
tamsiose giriose pro šakų ir lapų tankmę iki žemai, medžio 
pašaknėje augančių budžių. Tokia šviesa buvo iš tikrųjų pa- 
skleista per visus įvairių pavadinimų veikalus. Bibliografija, 
katalogas, bistoria rei litterarie, conspectus reipublicae litte- 
varia, catbalogue vaisonnėe, dictionnaire, biografija, rodyklė, 
registras, literatūra, biblionomija, skirtingais pavadinimais, 
tos pačios šviesos nutvieksti, tą patį bylojo, bylojo apie rašy- 
mą, rašėjus ir raštus. Struvijus, rašydamas įvairių dalykų ka- 
talogus, suskirsto savo biblioteką į skyrius: 1) de historia lit- 
teraria, 2—4) de bibliothecis, 5) de usu bibliorhecarum, 6) de 
ephemeridibus, 7) de scriptoribus vitarum, 8) de scriptoribus 
elogiorum, de anonymis, pseudonymis, plagiariis, 9) de libris 
prohibitis, 10) de societatibus, 11) de origine typographiae. Ir 
tai yra biblioteka, kuri kitiems tėra vien katalogas, registras, 
rodyklė. Heumannas savo Conspectus reipublicae taip suskirs- 
tė: I) de natura et partibus historiae litterariae, 2) de scripto- 
ribus historiae litteraria universalis, 3) de arte scribendi, 4) de 
progressu studiorum litterariorum, s) de fatis disciplinarum, 
6) notitia librorum, 7) notitia auctorum. Spausdinimas, rašy- 
mas, knygos, bibliotekos, veikalai, autoriai, mokslo ir viso ko 
istorija įvairiai, įvairiais pavadinimais globta. Vis dėlto laikas 
buvo tą dalykų maišinį ir pavadinimų įvairybę išskaidyti. O 
kad, minėta aukščiau, būta tam tikrų idealų ir savotiško noro 
rašyti raštijos ir žmonių kultūros istoriją, todėl šis užsimoji- 
mas, tokią gaivinamą šviesą ant mikrologinių bibliografijos 
darbų liejantis, iš maišinio išskyrė ir palenkė prie savęs rašė- 
jus, savo mintį iki istorinio požiūrio keliančius. Carlo Deni- 
na 1761 m. išleido Džscorso sopra la vicende della letteratura, 
kuriame žvelgia į mokslus, ne į knygas, į žmonių masę, ne į 
individus, išryškina ir apibūdina raštijos, labiausiai prancūzų 
ir italų, likimą ir pasikeitimus. Ispanas Andrėsas iš Giovan- 
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nių giminės italų kalba parašė milžinišką veikalą Del!“ origi- 
ne, progressi e stato attuale d ogni letteraiura, Parma, 1782, vol. 
I-7, 4“, išverstą į ispanų kalbą: Origen progressos y estado actu- 
al de toda la literatura en Madrid, 1784, t. 1-9, 8“ - išsamių 
žinių, tikslių požiūrių ir apibūdinimų veikalas, turintis būti 
su trūkumais, nes reikėjo pirmiau smulkiai nušviesti mokslų 
ir raštijos istoriją. Vokiečiai šiuo atžvilgiu daug gero pada- 
rė. Eichhornas, teologas ir istorikas, davė impulsą tam, kad 
naujesnių amžių įvairių tautų poezija, iškalba ir istorija, taip 
pat įvairūs mokslai, žinijos bei menai ir kultūra daugio vyrų 
stanga būtų ištyrinėti. Dar buvo laimingos italų ir iš dalies is- 
panų botanika, medicina, filosofija, apskritai raštija, kad tik- 
rus istorikus pritraukė. - Dabar pradedamas kiras tarpusavy 
susipynusių dalykų skyrius. 

Historia litteraria, mokslų, raštijos, menų, kultūros istori- 
ja, ieško žmonijos gebėjimų ir išminties ištakų, nuoseklumo, 
raidos ir pasikeitimų; ieško visame kame ryšio ir darnos, pa- 
rodo atspalvius, išryškina pobūdį ir nupiešia jo bendrus bruo- 
žus; gvildena dvasinį lavėjimą, moralinę, papročių kultūrą ir 
visokius aplinkybių sutapimus, nuo amžių lemiančius žmoni- 
jos būdą. Iš aukštesnių istorinių pozicijų atveria vaizdą, kuris, 
apskritai imant, parodo pilnutinę visumą. Pavienių rašėjų ar 
pavienių veikalų vardijimas tapo papildomais dalykais, nes 
raštijos ir menų istorija užsiima ne knygomis, bet žmogiškąja 
išmintimi. O jeigu neužsiima knygomis, tai nėra bibliografija. 
Bibliografija be šių istorinių pagardų sulysusi, sakembusi, ap- 
serga džiova. 

Litteratura teikia žinių apie veikalus (ir knygas), kokie iš 
kokio mokslo parašyti, nes norinčiam prie kurio nors mokslo 
darbuotis neužtenka žinoti jo fatumą, jo likimą, reikia žinoti 
visus, bent jau geriausius jį nagrinėjančius veikalus, vadinasi, 
dera turėti tvarkingą ir aiškų jų sąrašą, kurio nuodugnumą 
teigiamybių ir pranašumo įvertinimas gali padidinti. Vokie- 
čiai tai vadina mokslo literatūra, prancūzai vartoja bendrą 
katalogo pavadinimą. Turi tokią savo literatūrą, arba katalo- 
gus, ir pati bibliografija. Ši veikalų rūšis užsiima veikalais ir 
knygomis, taigi jie pilni knygų pavadinimų; vis dėlto kadangi 
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ir šiuo atveju veikalų ir knygų tiek tėra surašoma, kiek jų sąra- 
šas dalyko poreikį gali patenkinti, knygoms čia nesant veikalo 
esme, o tik objektu, ir knygų bei veikalų išvardijimui tampant 
antraciliu tikslu, — ir ši veikalų rūšis, tai yra literatūra, nėra 
bibliografija. Yra iš dalies tam tikra knygų aprašymo, tai yra 
bibliografijos, rūšis, bet kad joje glūdi tam tikras siekimas api- 
bendrinti, kad per maža mikrologinių, smulkių žinių ir užra- 
šų esti, šitai ne visai dera bibliografija vadinti. 

Yra katalogai, registrai, sąrašai, inventoriai, rodyklės, bibli- 
otekų, varžytinių, knygynų ir įvairių knygų rinkinių, šiems 
labiau bibliografijos pavadinimas tiktų, nes tai bibliografiniai, 
arba knygas aprašantys, surašantys, katalogai, kur tikslas yra 
tiktai pačios knygos, jų ypatybės ir įvertinimas. Vis dėlto ven- 
gia bibliografai, bibliotekininkai ir knygininkai teikti biblio- 
grafijos pavadinimą. Bibliografijos pavadinimas iš bibliografi- 
nių sąrašų reikalauja kai ko ypatingo. 

Yra katalogų, vadinamų bibŽografija tada, kai vardija kny- 
gas, kurios ne dėl savo temos, ne dėl naudingumo, bet dėl 
savo pačių būvio, dėl savo materialumo turi vertę, kurios savo 
ypatingumu, retumu nusipelno išskirtinio ieškojimo ir minė- 
jimo, apie kurias galima ką nors įdomaus pasakyti, kokį anek- 
dorą, sąmojį, istorijėlę, nereikšmingą naujieną, kurias privalu 
stropiau už kitas aprašyti, kurioms, kad būtų pažintos, prie 
jų aprašo neužtenka prikabinti pasakėlių, nelyginant maišų, 
rėčių, skardinių, kirvukų, kibirėlių, tepalinių prie briko, bet 
reikia taip įsistebėti puslapius, signacūras, reklamantus, her- 
bus, vandenženklius, papuošimus, arabeskas, ornamentus, 
unicialą, antikvą, užsklandėles, antraštėles, tarsi aprašinėda- 
mas briką skaičiuotum stebules, stipinus, skersinius, rungus, 
ratus, vinis, kurbų ir puskurbių vyteles bei virvutes. Sakiau ir 
kartoju, kad be tų smulkmeniškų įsistebėjimų knygų pažinti 
negalima ir pakankamai išmintingu bibliografu būti neįma- - 
nu. O jei nori knygą bibliografiškai aprašyti, svarbiausioji tavo 
priedermė yra, kad nešykštėtum stropumo, gaišaties ir prakai- 
to tyrinėdamas tuos mažmožius; kad ištaigius ir brangius vei- 
kalus saugorum su didžia atodaira, nes šie paprastai esti reti; 
kad mokėtum branginti retenybes, tuos sučiurusius šlamštus, 
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kurie dažnai esti paniektos atmatos, tačiau mėgėjų graibstomi 
kaip aukso vertę turintys, tuos senpopierius ir kelių lapelių 
rankraščius, kurių svoris karatais ir auksu neišmatuojamas. 
Mokėk juos vertinti, mokėk juos tyrinėti. Krauk į savo atmin- 
tį, žiūrą ir prisiminimus tuos mažmožius, tegu jie tau sulig 
kiekvienu užklausimu čia pat būna, ir būsi išmanus. Vargi 
ir nelabai čia reikalinga tvarka, galima taukšti niekus, regzti 
kažin ką, dėkui tau, jei nurodysi būdus, kaip surasti mažmo- 
žius, o žavėtina ir didžiai geidautina yra tvarka, kai pasirinksi 
chronologinę, abėcėlinę, leidėjų arba autorių lemiamą. Esate 
prigudusios, jūs, mano bibliografinės knygos, prie viso to, nes 
gulėjote šalia pavyzdinių šiuo atžvilgiu veikalų ir gerai įsiste- 
bėjote į Soltykowicziaus, Ossoliūskio ir Bandtkie's veikalus. 
Jūs taip pat pagerbėte retus, ypatingus, neįvertintus veikalus, 
jūs jamžinote Sępus, Budnus, Koszutskius ir Marcholto fa- 
cecijas, ir puikius arklių vaistus, jūs nyrote knygose, senpo- 
pieriuose ir šiukšlėse, smulkmenose, klaidose ir sąmojuose, 
nenatūralioje sausybėje ir nebaigtume, maišale, palaidume 
ir netvarkoje. Jums Jerzio Samuelio veikalai yra tas pats, kas 
šerdesas brikui. Kiekviename posūkyje jūsų grąžulas drąsiai 
tvirtu sūkiu pakreipia visą krovinį suplūktame kelyje. Jūs, pa- 
remtos bibliografiniu pamatu, esate pačios bibliografinės. 


LXX. Negana pasakyti, kad bibliografija užsiima knygų 
aprašymu, ir būtent įdomesnių, vertingesnių, retesnių, ypa- 
tingesnių; idant mokėtum knygą aprašyti, reikia tam tikro 
mokslo, turėti įvairių žinių, žinoti taisykles ir principus, pa- 
gal kuriuos aprašinėjama. Ir šitai taip pat bibliografija apima, 
ir šitai irgi bibliografija vadinasi. Labbė de Rive'as siūlė nusi- 
manymą apie bibliografijos taisykles, apie knygų aprašinėjimo 
principus vadinti bibliognozija, bet tai niekam nebuvo prie 
širdies. Prancūzai mėgino bibliografijos taisykles nuo paties 
knygų aprašinėjimo atskirti pavadinimais 6žb/žologija ir biblio- 
grafija. Tačiau galūnės -logija, -grafija mokslų pavadinimuose 
tokį maišalą padaro, taip nesyk tą patį reiškia, kad bergždžiai 
mėginta suteikti jiems tikslesnę reikšmę. Užtenka atkreip- 
ti domę į chronologiją, chronografiją, geologiją, geografiją, 
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etnologiją, etnografiją, kad būtum argrasintas nuo tokio mė- 
ginimo atskirti bibliologijos terminą nuo bibliografijos, kurie, 
lygiai kaip ir bibliognozija, vieną ir tą patį vaizdinį mintyse 
sužadina. Tad knygų aprašymas taip pat kaip to aprašymo 
taisyklės bei nurodymai bibliografija vadinasi. Ir Bžcberkun- 
de, ir Būšcherwesen yra bibliografija. - Jei dabar turime kalbėti 
apie bibliografiją, kiek ji teikia priemonių pažinti knygai, kiek 
supažindina su tam reikalingais duomenimis, susiduriame su 
smarkiai sutrikusiais bibliografais, kurie nelyginant labirinte 
blaškosi su užsigulėjusiu Ariadnės kamuoliu, o jo netvirtas, 
laiko sudilintas siūlas tolydžio trūkinėja. Tad vietoje trokšta- 
mos sistemos susidaro sąvarta šių žinių: 

1. Knygų, arba knygininkystės, ir įvykių, paveikusių jų būvį, 
jų gausinimosi, naikinimo istorija, taigi bibliotekų istorija. 

2. Glosologija, arba, tiksliau, grafika, nes kalbų mokymasis 
priklauso prie pirmutinių bibliografo polinkių; nes kad pa- 
žintum knygas, voliumus, kodeksus, reikia pažinoti raštą, visų 
kalbų, visokiais būdais parašytą, pažinoti visas medžiagas, ant 
kurių knygos gali būti rašomos. Šitai aiškina paleografija, dip- 
lomatika ir iš dalies hieroglifika. Tačiau kai kurie geidauja, 
kad bibliografas ne tik išmanytų, bent paviršutiniškai, visokį 
raštą, bet dar ir pažinotų visą kalbų išsišakojimą bei jų tarpu- 
savio ryšius, ką turi apimti glosologija. 

3. Tipografiją, spausdinimo meną, privalu išmanyti: jo 
išradimą, pasikeitimus, arba istoriją, ir dabartinę būklę. Šis 
pavadinimas bibliografiškai apglobia ir visus gausaus raštų 
egzempliorių dauginimo būdus — stereotipiją, graviravimą, 
litografiją ir panašiai. 

4. Knygrišystė ir jos istorija. 

s. Bibliopolija, arba knygininkystė, ir bibliotekininkystė, arba 
kmygotvarka, kurios, galima sakyti, yra svarbiausias bibliogra- 
fijos tikslas. Po teisybei, knygininkystė nuo knygotvarkos šiek 
tiek skiriasi, nes vienos uždavinys yra mainyti ir pardavinėti, 
prekiauti, o kitos - kaupti ir saugoti, kai kada perkant įsigyti. 
Kad galėtum knygas rinkti, aišku, reikia apie jas nusimanyti, 
būti knygų žinovu, bibliografu. Todėl negebėta biblioteki- 
ninkystės nuo bibliografijos skirti, ir net regėjosi bibliografiją 
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esant bibliotekininkyste, teikiančia pamokymus, kaip kaupti, 
tvarkyti, aprašyti ir saugoti knygas. 

6. Bibliopėja, arba knygodara, kmygokūra, o sykiu knygų 
vidinės vertės nustatymo mokslas, taip pat buvo vienas iš 
reikšmingiausių bibliografijos mokslo skyrių. Mat nors bib- 
liografas nesiima rašyti tokių veikalų, kurių rašymui galėtų 
bibliopėjos pamokymus pritaikyti, vis dėlto išmanymas tai- 
syklių, kaip gerai rašyti veikalus, svetimų veikalų vertinimą 
palengvina (e). - Tačiau, paliekant nuošaly bibliopėją ir kai 
kurias žinias, kai kurių mokslininkų atmetamas, lieka: rašy- 
mas, spausdinimas ir bibliotekininkystė, taip pac viso to isto- 
rija, sudarantys bibliografijos mokslą, nes juose surinkta tai- 
syklės ir būdai, kaip nusivokti apie knygas ir jas aprašyti. Visa 
tai sudaro rinkinį atskirų, tarpusavy nesusijusių, savaimiai 
egzistuojančių žinijų, kurių vienos palengvina mechaninį 
knygų pažinimą, kaip grafika ir spausdinimas; kitos jau įgy- 
to knygų išmanymo reikalingos, kaip knygininkystė, knygo- 
tvarka. Vadinasi, bibliologija, arba bibliografija, yra rinkinys 
mokslų ir žinių, pravarčių daugiausia mechaniniam susipaži- 
nimui su knygomis. — Taigi bibliografijos mokslo kaip tokio 
jau nėra, nes jį pakeitė kiti pavadinimai: bibliotekininkystė, 
tipografika, grafika; net ten, kur tas žodis geriausiai galėjo 
būti pritaikytas, jį pakeitė literatūra, katalogas, sąrašas. - Vis 
dėlto kai kalbame apie žinias, būtinas knygoms pažinti, pa- 
dedančias permanyti knygą kaip tokią, (toje bibliologijoje) 
paisome trijų sąlygų. 


(<)  Galvoti apie temos pasirinkimą, jos nagrinėjimą, papildymą, tvar- 
kingą savo minčių surikiavimą, jų išdėstymą sklandžiai ir aiškiai, 
taisyklingai, ir reikia laiko joms susigulėci. Žodžiu, yra bendros gero 
rašymo taisyklės. Tačiau kadangi veikalai esti įvairių amžių vaisiai, 
tai ir laiko, kuriuo buvo parašyti, vertinant privalu paisyti. Būta pa- 
našios rūšies veikalų, bibliografams parengtų: Buddaeus. Dissertatio 
de criteriis boni libri, 1714; Valerius, Augustinus. De cautione adbi- 
benda in edendis libris, 1719; Salden. De libris variorumgue eorum 
usu et abusu; Auchersen. Collecta de criteriis boni libri, 1746; Bar- 
tholini. De Ibris legezdis, 1676, ir kiti rašantys apie tai, kaip skaityti 
ir naudoti knygas; net Denina bibliopėją itališkai parašė, išversta į 
vokiečių kalbą 1783 m., vėliau bibliopėją vokiškai parašė Hūbleris 
1802 m. 
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r. Vertiname rašytinę, rankraštinę knygą grafiškai. 
2. Vertiname spaušdintą knygą žžpografiškai. 
3. Vertiname knygą sandėlyje, rinkinyje, bibliotekoje bib/io- 
tekiškai. 
Tačiau žvelgdami į knygų istoriją, kas su knygomis dėjosi, re- 
gime, kad iš antikos laikų kodeksų, rašytų anuomet, beveik 
nėra likę; kad ligi prasidedant spausdinimui, ligi XVI am- 
žiaus, bibliotekas sudaro vien rankraštiniai kodeksai, ir šie 
rankraščiai iš ano tūkstantmečio ligi šiol verti didžio domesio; 
kad prasidėjus spausdinimui prasideda naujas įsistebėjimas į 
knygas — todėl, atrodo, labai lengva bibliografinius mokslus 
trilype cile rikiuoti taip: 
1. Antikos laikų bibliotekų ir knygų istorija. 
Grafika, nes teikia pamokymus, kaip pažinti viduram- 
žių knygas. 
2. Viduramžių bibliotekų istorija iki XV amžiaus. 
Spausdinimas, nes jis, tame XV amžiuje išrastas ir pa- 
žintas, padeda pažinti spausdintas paskesnių trijų 
amžių knygas. 
3. Paskutinių trijų amžių bibliotekų istorija. 
Bibliotekininkystė, mokanti, kaip tvarkyti visas surink- 
tas praėjusių amžių knygas, idant tiktų naudojimui 
ateityje, kurio dėlei dedamos pastangos šiandieną 
tapusios tobulingesnės. 
Toji trilypė eilė ir tvarka yra sėkmingas Michaelio Deniso su- 
manymas. Jo veikalas Grundriss der Bibliografie, Wien, 1775, 
8“, buvo apmatai, iš kurių atsirado Einleitung in die Biūcber- 
kunde, 1777-1778, t. 1-2. 4“. Zweite Auflage 1795, t. 1-2, 4“. 
Šiame savo klasikiniame veikale aprėpė jis podraug ir rašti- 
jos istoriją. Tačiau praėjus 30-čiai metų šis veikalas, senolio 
rašytas, pasidarė mažumą senstelėjęs. Jo filologinė sandara 
dabartiniams laikams netinka; nors puikus bendrasis planas 
(nes tik katalogavimui neatsirado deramos vietos) ir brandūs 
pažerti teiginiai, maža jame smulkesnių leidybos žinių, stinga 
naujesnių pastebėjimų. Yra puikios išvaizdos ir su tam tikra 
ištaiga išspausdintas, todėl didesnės apimties, o veikalas savo 
dydžiu striukas, be to, darosi retenybė, todėl brangus ir sun- 
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kiai aptinkamas. Jį gali atstoti Mertenso Hodegetischber En- 
twurf einer vollstūndigen Geschichte der Gelebrsamkeit, 1779, 
t. 1-2, 8“, pilnas spaudos riktų (f). Vis dėlto, jei kalbama apie 
raštijos istoriją, po ranka galbūt pravartu turėti veikalus arba 
Meuselio Leitfaden zur Geschichte der Gelebrsamkeit, Leipzig, 
1799-1800, t. 1-3, 8“, arba Wachlerio Handbucb der allgemei- 
nen Geschichte der litterūriscben Cultur, 1804-1805, t. 1-2, 
1184 p., 8“. Abiejuose daugiau raštijos ir literatūros istorijos; 
bibliografijos principų tik bendri bruožai įžvelgiami. Meu- 
selis turi daugiau teksto, ilgesnis dėstymas, jį labiau domina 
raštijos tema, todėl išsamesnės ir bendresnės dalys, skirtumai 
ir apibūdinimai, be rodyklės. Wachlerio viskas trumpiau, 
veikalų citavimu perdaigstyta, jis daugiau domės skiria rašė- 
jams, užtat trumpesnė raštijos istorija ir aptakesniais žodžiais 
dėstoma, išvardija reikšmingesnius ir pirmuosius leidimus, su 
rašėjų rodykle. Tad Wachleris bibliografiškesnis, Meuselis 
istoriškesnis, bet raštijos istorijos ir bibliografijos žinių Meu- 
selis turtingesnis negu Wachleris. Reikėtų jau ir Meuselį, ir 
Wachlerį atnaujinti ir papildyti, tačiau kitos tautos šios rūšies 
nieko panašaus ir lygiai gero neturi. Prancūzai sėkmingiau 
reiškėsi bibliografiniais užrašais ir sąrašais, arba katalogais. 
Iš tų Brunet parengtas Manuel du Išbraire, arba Dictionnaire 
bibliograpbigue, pranoko kitus, jei Vokietijoje Ebertas į savąjį 


(f) Prancūzai, labai daug prie bibliografijos triūsiantys, nebuvo tokie 
dalingi, kad kokį nors veikalą apie bibliografijos principus, brandes- 
nį ir išskirtinio paminėjimo vertą, būtų parengę. Boulard'o Traitė 
elėmentaire de bibliograpbie, 1804, 8“, neišsamus, kiti dar skurdesni. 
Geriausiu Prancūzijoje apie bibliografiją rašėju pagrįstai dera laikyti 
Gabrielį Peignot, jo svarbiausi veikalai: Manuel bibliograpbigue 04 
essai sur les bibliotbėgues et sur la connaissance des livres, 800, 8“; 
Dictionnaire raisonnėe de bibliologie, 1802, vol. 2, 8". Supplementum, 
1804. [Čia] aiškina bibliografinius, kai kuriuos spaustuvinius termi- 
nus ir užtektinai sumini spaustuvininkų bei šalutinių dalykų. - Rė- 
pertoire bibliograpbigue universel, 1812, 8“. Veikalas svarbus, gausin- 
gas bibliografinių pastabų, bet esmės jame ne tiek, kiek didumo, nes 
prigrūstas nereikalingų priedų, bet nėra daugio duomenų, taip pat 
tankiai stinga svetimšalių veikalų, o kadangi remtasi vien pavadini- 
mais, veikalai tankiai atsidūrę ne savo vietoje. — Traitė du cbožx des 
Livres, 1817, 8“ — gera literatūra (literatūros, arba) de belles lettres, 
išskyrus bendras pastabas; pagaliau veikalas labai siauras. 
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Bibliograpbisches Lericon jį peikėlė ir daugybe duomenų pa- 


taisė, papildė bei smarkiai pagausino. 


LXXI. Dar prieš šimtą ir du tūkstančius metų vienas iš 
septyneto žvaigždžių, poetas Kalimachas Bariadas, kartojo, 
kad didelė knyga yra didelė piktybė, rd uėya B;8A/ov, Izov TE 
ueydlų xaxG. Ar tik tai neišsipildys jums, bibliografinės kny- 
gos, ir šiai prakalbai, kuri smarkiai išsiplėtė, turi sieksninius 
paragrafus arba skirsnius. Ber kad ilgas yra kelias, į kurį išsi- 
rengta. Nors ten esama pailsio vietų, naktigulų, nors vežėjas 
duoda arkliams atsipūsti, tankiai sustoja ir pagirdo, ir šieno 
jiems pamėtėja, ir gerai abrako įpila, vis dėlto didelius posto- 
vius daro. Nusidilina briko ašis lygu plunksna į popierių: 
nusiplūkia arkliai lygu autorius, uoliai prisižadėtąjį veikalą 
tiekdamas, nuobodžiauja keleivis lygu skaitytojas, nekantriai 
prie veikalo pabaigos skubinantis. Tačiau pradėtąją kelionę 
reikia užbaigti ir sustoti toje vietoje, kurią geidi pasiekti. Ir 
įkinkėtre mane į ilgą žygį, bibliografinės knygos, kurį trokštu 
užbaigti ir nutraukti, vos tik atsistosiu į tą vietą. Jūs mane 
į tai įkinkėte, jūs, mano paguoda, mano rūpestis ir mano 
papjūtis! Jūs, kliudydamos Lenkijos bibliotekų istorijos arba 
spausdinimo istorijos, spausdinimo išradimo istorijos epizo- 
dus, patiekdamos trumpą grafikos išdėstymą ir nurodydamos 
kodeksų, tiek rašytinių, tiek ir spausdintų, aprašymo būdus, 
užgriebėte geroką dalį to, kas vadinama bibliognozija, bi- 
bliografija, tai yra bibliografijos pagrindų, arba tai, kas prie 
bibliografinių žinių tiekos rašėjų buvo priskirta. Jūs ir šiuo 
atžvilgiu bibliografinės esate. Pagaliau esate bibliografinės to- 
dėl, kad ištikimai Jerzio Samuelio Bandrkie's pėdomis sekate 
ir jo veikalų praskintu keliu žengiate. Sukasi ratai aplink savo 
ašis, bėga žemė ir planetos aplink saulę, lekia naktinis dru- 
gys aplink degančią žvakę, lygiai taip sukasi ir šių mano tomų 
knygos ir skirsniai aplink Bandrtkie's veikalus. Ir visos mano 
bibliografinės knygos, iki par paskutinio skirsnio ir paragrafo, 
pacina iš Bandrkie's žodžių. Tik Bandrkie, lygiai kaip ir kiti 
mūsų rašėjai, nenorėjo vartoti bibliografijos termino. Galbūt 
tai darė iš įgimto kuklumo, kad nenusigirtų pasaulio akyse, 
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jog išmano /a plus vaste et la plus universelle de toutes les con- 
naisantes bumaines; galbūt gėdijosi jo, kad nemestų ant savo 
veikalų šešėlio kaip ant pasižyminčių skubotumu, pabirumu, 
striukinimu, paviršutiniškumu, sausu mokslingumu, smulk- 
meniškumu, netvarkingumu ir nenuoseklumu, o tuo jo vei- 
kalai vienas labiau už kitą išsiskiria; pagaliau galbūt baimino- 
si, kad jam netektų išdavinėti kerinčių šio žodžio paslapčių, 
skelbti ir aiškinti, kad jokio bibliografijos mokslo nėra, plėšti 
kaukę, kuria prisidengę bibliografiniai aprašai ieško būdų, 
kaip išsiskirti iš visų įvairiopų knygų sąrašų, kad netektų pirš- 
tu baksnoti į termino apgaulumą ir nuolat rodyti, kiek visa 
bibliografija naudojasi aibe rimtų istorinių duomenų, įvairių 
slaptų žinijų bei mokslų ir keletu menų, kurie nėra nei rank- 
darbystė, nei gimnastika, nei amatas, nei prie vaizdinių menų 
priskiriami, nors kai kurie turėjo miestuose savo cechus. Aiš- 
kinti visa tai vengė Bandrkie, o man dėl to, kad jūs, mano 
knygos, bibliografinių pavadinimą prisiėmėte, teko visa tai 
kaip tik šioje prakalboje išdidinti; teko suspausta krūtine ir 
kruvina širdimi tai padaryti. Bandrkie širo sėkmingai išven- 
gė. „Čia ir vėl praleidžiame, - sako jis (Krokuvos universiteto 
bibliotekos istorijoje, p. 137), - visa tai, ką apie manipuliaciją 
konkrečiai mokslingasis Voigras dėsto, nes tai būtų nuobo- 
du tik skaitytojui, išmanančiam dalyką, o nenuvokiantis apie 
bibliotekininkų darbus skaitytojas, jei neturi išskirtinės tech- 
nologinių veikalų skaitymo dovanos, tikriausiai dar greičiau 
pasibodės plačiomis sunkaus darbo išvadomis, darbo, kurio 
keblumą geriausiai supranta tik tas, kuriam pačiam teko ką 
nors panašaus veikti“ O dėl bibliotekininkystės, tik šiokių 
tokių žinių apie katalogus pateikė, tik apie laisvą sistemų 
keitimą (p. 116—117) savo nuomonę išreiškė; pagaliau, skųsda- 
masis žmonių nenusivokimu apie bibliorekininkystę, sampro- 
tauja apie ją lygu apie visiems žinomą dalyką. Tuotarp aš, tai- 
godamas pagal pavadinimą, kurį prisiėmė abi mano knygos, 
nagrinėjančios ir praplečiančios Bandtkie's veikalus, - pava- 
dinimą jų bibliografinėmis, taip pat pagal savo prisižadėjimą 
byloti apie bibliotekininkystę, užpildau spragas ir tuštumas, 
paliktas Bandrkie's, ir jus, mano knygos, pasmerkiu pavojui 
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įvaryti savo skaitytojams nuobodulį.. Taigi kai rašau ir baigiu 
šią prakalbą, nors ir Tabiausiai trokšdamas visą užsimotąjį 
veikalą pabaigti, esu, su nemenku susirūpinimu, jo viduryje, 
ji įpusėjęs, ir čia šitą Prakalbą įdedu. Mat ne tik laukia ma- 
nęs didis darbas - sukruopšti ištisą tomą, išleisti Lenkijos 
inkunabulų katalogą, bet labai svarbus dalykas ir tikriausiai 
kad nuobodus, sausas, atgrasus ir nykus, o be to, nemenkas 
ir ganėtinai ilgas — tai yra apsakyti bibliorekininkystę. Tam- 
suoliškas mokytų vyrų supratimas laikė ją bibliografija, todėl 
vietoje sąžiningų bibliotekinių įsistebėjimų ir pamokymų 
buvo kaišiojami bibliografiniai gui4 pro go, kaupiamos įvai- 
rios žinutės, galinčios praversti bibliotekininkams, taigi vei- 
kale apie bibliotekininkystę buvo rašoma e omnibus rebus 
et guibusdam alis", o tai kaip tik buvo bibliografiška, tad 
tuose veikaluose apie bibliotekininkystę buvo visko, tik pa- 
čios bibliotekininkystės trūko. Garbusis Schelhornas su kitais 
prie to dar pridėjo knygų išmanymą, galintį padaryti žmogų 
įvairiapusiu mokslininku, bibliografu, bet ne bibliotekininku. 
Panašiai miglotas supratimas apie bibliotekininkystę painiojo 
knygininkystę su knygotvarka, bibliopolistiką su biblioteki- 
ninkyste. Iš esmės knygų skirstymas po lentynas knygyne ar 
knygų saugykloje, librariume ar bibliotekoje, karalogų suda- 
rinėjimas, knygų pažinimas, jų vertės įkainojimas, pirkimas, 
mainymas, susirašinėjimas, nusimanymas apie knygų prekybą, 
apie spaustuvės, varžytines ir pelningo įsigijimo būdus, saugo- 
jimas supanašina knygų pardavėjų ir saugotojų, bibliopolistų 
ir bibliotekininkų darbą. Tačiau nors ir kaip mokytai kny- 
gininkas darbuotųsi, jo tikslas yra prekyba ir pardavimas, o 
knygų saugotojo — išlaikymas ir įsigijimas. 

Taigi knygininkas stebi, kurie veikalai jo apylinkėje di- 
džiausią paklausą turi, tuo užsiima, jų skaičiaus padidinimui 
nukreipia savo lėšas ir tik dėl šio tikslo su spaustuvėmis bei 
knygininkais ryšius palaiko. Išsiklausinėja kiekvieno pavar- 
dės, kur gyvena, ar yra tik knygininkas, ar podraug ir spaus- 
tuvininkas. Aiškinasi, koks yra jo nuosavas rinkinys /ivres 
de fonds, ar jis paeina iš įvairiai daromų žygių, ar iš nuosa- 
vos knygininko spaustuvės. Mat su spausdinančiu lengvesni 
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mainai, iš spausdinančio lengviau knygas už mažesnę kainą 
įsigyti. Lenkų kraštuose grynais už V5 ar 14 knygyno ar kata- 
loge nurodytos kainos, kiti primes egzempliorių, nuleis 10, 20 
arba ir 30 procentų. Susižino, kas sudaro jo sankrovą, iš jo 
antreprizės paeinančią, ar visi daiktai, ar pavieniai, ar skubo- 
ti ir kaitūs jo žingsniai. Ar tenkinasi tik savo išspausdintais 
veikalais, ar taip pat mainosi ir perka svetimus. Kokius šiam 
tikslui palaiko ryšius, ar pirkimas iš vienos spaustuvės gausina 
jo paries sankrovą, ar iš įvairių. Ar iškart sulig pageidavimu 
pristato, ar irgi kaupia laikymui savo sankrovą. Koks tuomet 
šitaip susidaro asortimentas, ar jame esama kokios atrankos, 
ar įsitiekta kas pakliuvo. Ko jo knygynas turtingiausias, ar už- 
siima senais veikalais, svetimų kraštų, geografijos žemėlapiais, 
muzikos natomis, ar turi skaitomąjį kambarį, ar gali užsiimti 
žurnalistika. Kas, pagaliau, jo apylinkėje turi didžiausią pa- 
klausą, o būtent kiek paklausios maldaknygės, elementoriai 
ir lengvoji lektūra, be/les /ettres. Kokie yra jo ištekliai, koks 
kreditas, kokie ryšiai. Tiek klausimų, kurių vieni kitus ir vie- 
nas apie kitą klausinėja knygininkai, bet kurie ne taip labai 
kamuoja knygų saugotojus, nors jiems pravartu iš šalies apie 
tai žinoti, idant palengvėtų ir patikimesnis būtų pirkimas. 
Tačiau knygų saugotojui nereikia pirkti daug egzempliorių 
kaip knygininkui, dėl vienetų kitokios esti derybos, be to, net 
bendros knygininkystei ir knygotvarkai žinios yra modifi- 
kuotos, nemoko tausojimo ir gausinimo, apie ką privalo nusi- 
manyti knygų saugotojai ar bibliotekininkai. Jiems egzistuoja 
tam tikras menas, a7tistiscber Ibeil, technika, procedūra, tam 
tikra bibliotekinė veikla, prie kurios pereiname. 


BIBLIOTEKININKYSTĖ, arba KNYGOTVARKA 


LXXII. Prancūzijoje apie knygotvarką tam tikru moksliš- 
ku būdu buvo rašoma nuo kadai kadžių. Pasitaiko neišmanė- 
lių ir turinčių apie tai klaidingą nuomonę, tačiau dėl gausaus 
rašymo ir paplitusio moralizavimo radosi daug suprastintų 
požiūrių į bibliotekininkystę, o tada imama kelti klausimus 
apie bibliotekos pasirinktą sistemą, apie sudėstymo spartą, 


156 Bibliotekininkystė 


imama piktintis tariama netvarka ir kritikuoti regimus biblio- 
tekos darbus. Vokietijoje nuo senų laikų šios profesijos žmonės 
mąstė apie bibliotekininkystę, taigi nuo senų laikų ligi par šiol 
kiekvienas darbo perėmėjas skundžiasi pirmtaku, skundžiasi 
patalpa. Vis dėlto Vokietijojė prieš 40 metų tam dalykui pra- 
dėta skirti daugiau domės. Radosi smulkių, įvairiopai taiklių 
pastebėjimų. Paprastėjo ir skaidrėjo požiūriai, armestos filolo- 
ginės ar bibliografinės gražmenos, ryškėjo tikslumas, klostėsi 
tam tikri knygų klasifikavimo, abėcėlinio katalogo kūrimo 
principai, būdai; tačiau ligi šiol tebėra daug mąstymo skirty- 
bių, o kalbant apskritai, vokiečių nuomonę skaldo dvi darbo 
sistemos. 

Vieni linkę viską susiaurinti iki formos ir mechanizmo, 
knygas pritvirtinti prie skaičiaus ir vietos, paisyti ne tvarkos, 
o tik formato ir aptaiso. Tačiau pritvirtinus knygas, nelygi- 
nant kalines, prie skaičiaus ir lentynos, jų ieškoti ir su jomis 
susipažinti galima tik pagal abėcėlinį katalogą. Biblioteki- 
ninkui nebūtina atmintis nei gebėjimas aprėpti visumą, nei 
atodaira į sistemą, nebūtinos nei žinios, nei proto stanga pa- 
laikyti tvarką. Sėdi bibliotekininkas prie abėcėlės, sulig kie- 
kvienu klausimu (jei tik jis teisingas) ją sklaido, rašo ženklus, 
o už jo stovintis haidukas"*, nemokantis skaityti, gebantis tik 
ženklus atpažinti, bėga prie spintų, atneša ir nuneša knygas. 
Tą būdą labiau pamėgę pietiniai vokiečiai. 

Kiti stengiasi knygas laikyti laisviau, taip, kad jos priklau- 
sytų tik nuo savo temos, tai yra nuo to, kas yra jose pačiose; 
kad skaičiai būtų pritvirtinti prie knygų, o biblioteka sutvar- 
kyta ne vietos, bet savo pačios atžvilgiu, kad jos priežiūra bent 
kiek būtų paremta protavimu. Tam reikia daugiau gebėjimų, 
darbo, atminties, nuolatinio pastangumo, galvos sukimo, bet 
bibliotekininko mąstymas gauna daugiau peno. Šį būdą la- 
biau pamėgę šiauriniai vokiečiai. 

Susidūrus priešingiems požiūriams, mechaninės siste- 
mos pralaimi. Tuo tarpu laisvesnėse siekiama kruopštumo ir 
tikslumo, ieškoma būdų, kaip palengvinti sunkesnius darbus, 
kaip padėti bibliotekos perėmėjui ir kiekvienam pašaliniui 
susipažinti ir apsiprasti su visa tvarka, idant galiausiai toji 
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tvarka būtų pastovi, kiek įmanu labiau ilgalaikė. - Nevieno- 
dai smulkmenas aprėpianti darbuotė šiuo atžvilgiu paskatino 
tyrinėjimus ir jų spausdinimą. Tačiau iš aibės apie bibliote- 
kų tvarkymą rašančių veikalų nedaug tėra atskyrusių gryną 
bibliotekininkystę nuo kitų priedų, o iš tų, kurie ryžosi tai 
padaryti, mažai ką galiu paminėti. Nes tarp klasikinių šio 
pobūdžio veikalų tik Schrettingerio ir Eberto veikalus dera 
įvardyti. 

Versuch eines eines vollstūndigen Lebrbuches der Bibliotbek- 
Wissenschafž von Martin Schrettinger kūn. Bajer. Hofbiblios- 
bek-Kustos. Mūnchen, 1808, 1810, Heft 1-3, 8“, beveik 300 p. 
ir lentelės. Tačiau šis vertingas veikalas, įsileidęs į smulkias 
kortelių, katalogų rašymo detales, pamiršo visumą. Liko ne- 
užbaigtas, bet jeigu net būtų buvęs užbaigtas, dydžiu smar- 
kiai būtų pranokęs sumanytąjį ir užsimotąjį. Gilindamasis į 
viską, autorius, galimas daiktas, pametė iš akių bendrą vaizdą 
ir įvairiopus tikslus, apie kuriuos bibliotekos darbe būtina 
galvoti; įklimpęs į tai, ką puolėsi nuosekliai aprašinėti, ėmė 
kartotis ir įsileido į smulkmenas, kurios gali būti nevisiškai 
suprantamos. 

Die Bildung des Bibliotbekars von Friederich Adolf Ebert, 
Secretair der kūnigl. 6ffentl. Bibliotbeken zu Dresden. Leipzig, 
1820, 68 p., 8“. Taigi yra tai brošiūrėlė, duodanti daug peno 
mintims. Autorius, anksčiau ne taip sėkmingai reiškęsis, joje 
įrodė, kad, prityrimo pamokytas, savo mąstymu pakilo iki 
taiklių apibendrinimų. Tos jo pastabos žadina bibliotekinin- 
ko protą, padeda jam vaduotis iš suvaržymų ir skatina ryžtis 
drąsiems užsimojimams, parodydamos aiškius ir tvirtus prin- 
cipus, kuriais jie gali remtis. 

Čia gali padėti pavyzdinga Getingeno bibliotekos tvar- 
ka, apie ją trumpų žinių esama veikalėlyje Christian Gottlob 
Heyne biograpbisch dargestellt, von Arn. Herm. Lud. Heeren. 
Gėttingen, 1813, p. 178, 290, 8“. 

Šie veikalai yra šaltinis ir akstinas tam, ką Čia parašysiu 
apie bibliotekininkystę. Neketinu dėl to aprašinėti taisyklių, 
esančių kuo stropiau ir kuo geriau sutvarkytų bibliotekų 
nuostatuose; noriu rašyti tik tam, kad suvisuotinčiau žinias, 
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kurios turi būti visuotinės, kad parodyčiau, kaip aš matau šį 
dalyką. Todėl kai kada taikosi ginčytinų nuomonių, netinka- 
mai pateiktų pavyzdžių, kartais samprotavimų. Čia nagrinėja- 
mos taisyklės nesyk priartėja prie mikrologinių kraštutinumų. 
"Tokios mažiau reikalingos inažoms bibliotekoms; didelėms 
arba toms, kurios galbūt taps didelės, jos būtinos. Mes turime 
žvelgti tiek į mažas, tiek į dideles bibliotekas. 

Visą bibliotekininkysrę, arba bibliotekų darbo ir įrengimo 
taisykles, nuostatus, suskirstome į šešias dalis: 

1. Bibliotekų ir knygų apsauga. 

2. Besikuriančios ar netvarkingos bibliotekos sutvarkymas. 

3. Įvestos tvarkos palaikymas. 

4. Naudojimasis biblioteka. 

s. Rinkinio gausinimas, nuolatinio plėtimosi būdai. 

6. Bibliotekos įrengimas, kad ji galėtų veikti. 
Panagrinėsime visa tai iš eilės. 


1. Bibliotekos ir knygų apsauga 


LXXIII. Diduma aplinkybių, lemiančių bibliotekos sau- 
gumą, paprastai nuo bibliotekininkų nepriklauso; vis dėlto 
bibliotekininkai privalo į jas kreipti domę ir jas įsiminti bei 
prisiminti, kad jų būtų paisoma. Mar jomis nesirūpinant tin- 
kasi įvykių, kuriems užbėgti už akių ir už kuriuos atsakyti 
negali net stropiausi bibliotekininkai. 

1. Vietos, pastatai, salės turi būti kiek tik įmanu atskidesni, 
atviroje vietoje, atskidi ar bent apsaugoti nuo kaimynų gaisro, 
aptvindymo, nuo dulkių ir dūmų, kad nekyšotų virš mažų 
trobesių, neturėtų daug langų ir angų gatvės pusėje arba ten, 
kur smarkiai keliamos dulkės; turi būti sausi, ant sausos že- 
mės, sausomis, drėgmės netraukiančiomis sienomis. 

2. Nors ir kur būtų pasirinkta vieta, ją būtina ypatingai ap- 
saugoti nuo ugnies: žaibolaidžiais, tvirtomis sienomis, durimis, 
geležinėmis, ugniai atsparesnėmis langinėmis. Pastate kuo 
mažiau medžio, todėl teiktini ir, daugio manymu, už lubas 
ar bibliorekai nederamus antlubius pranokesni yra skliautai, 
bet tokie, kurių arkos labai nedarkytų patalpos. Kad sausas 
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šaltis kenktų knygoms, to nematyti; taigi knygos gali atlaiky- 
ti didžiausius speigus, ir bibliotekos salių nereikėtų šildyti nei 
krosnimis, nei vamzdžiais. Tačiau žmonėms reikalinga šiltesnė 
prieiga prie jų, koks nors apšildomas kambarys, esantis šalia. 
Tokiems kambariams arba salėms apšildyti krosnys ir kaminai 
turi būti įrengti šone ir labai apdairiai, pagaliau reikia būti 
visokeriopai apdairiems ir rūpestingiems: bibliotekos salėse 
nepalikti jokios degančios šviesos, neįnešti degančios žvakės, 
nedegti ugnies. Galiausiai prie bibliotekos pastato turėti atsar- 
gą rykų, reikalingų skubiam gelbėjimuisi nuo ugnies. 

3, Pats pastatas, gerai įrengtas, gali apsaugoti nuo drėgmės, 
jei stogai ir langai užtaisyti, kad nepatektų sniegas ir lietus, 
jei bus geros sienos, jei grindys bus ne akmeninės, ne plytinės, 
bet gerai išdžiovinto ir izoliuoto medžio, jei ištisinė oro trau- 
ka galės merų laiko ar dienos drėgmę išsklaidyti ir išgairinti; 
kad būtų lengva sales vėdinti ir tyro oro į jas įleisti, ko gero, 
svarbu salių aukštumas ir didumas. 

4. Kad nebūtų dulkių, pasirūpinus, jog į sales jos nesi- 
skverbtų iš lauko, grindis reikia vaškuoti ir sekti, kad lankyto- 
jai neprineštų purvo ar šiukšlių. Vis dėlto triūsiant apie knygas, 
valant ir šluojant grindis ir šiaip per laiką dulkės kyla, nusėda 
ant spintų, ant lentynų bei knygų, tad kaip grindys ir spintos, 
taip ir knygos turi būti šluostomos ir nuo jų valomos dulkės. 

$. Vien pasivaikščiojimams bibliotekos atidaryti negalima, 
nes nuo to bibliotekoje daugėja šiukšlių. Tačiau kiekviena 
biblioteka skirta tik žmonėms, o ne kitiems padarams, todėl 
šunų, kačių, paukščių, šikšnosparnių bibliotekoje neturi būti. 
Reikia rūpintis, kad jie ten nepatektų. Nepakęsti pelių, pir- 
miausia žiurkių, arba pacukų, galinčių pridaryti daug žalos; 
jeigu jų atsirastų, kuo rūpestingiau išnaikinti. Neturi būti 
nieko, išskyrus knygas ir popierius, nieko, kuo kokie nors 
padarai, ar keturkojai, ar vabzdžiai, galėtų misti. Šalinti vis- 
ką, kas gali masinti vabzdžius. Ypatinga domė tam turi būti 
skiriama rudenį, nes tuomet visa kas nuo šalčio lenda slėptis 
po stogu. Visokios peteliškės, naktiniai drugiai, kandys yra 
nereikalingi įsibrovėliai, juos reikia vyti lauk ir naikinti. Va- 
baliukai, ropojantys ir skraidantys vabzdžiai, didesni ir ma- 
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žesni, visi jie nereikalingi. Saugantis, kad jų neatsirastų, viena 
iš veiksmingiausių priemonių yra tankus naudojimasis knygo- 
mis. Niekas taip neatbaido vabzdžio kaip žmogus, todėl vien 
tankiai iminėjant knygas vabzdžiai jose nesiveisia; dėl to kai 
kada bibliotekos esti išpurtomos, tačiau su atodaira į tai, kad 
nuo paties purtymo knygos šiek tiek nukenčia. 

6. Knygų apsaugą nuo žmonių turi užtikrinti žmonės, o 
ne kokia nors išmonė. Bibliotekos uždaromos, idant knygos 
būtų apsaugotos nuo vagių ir plėšikų. Pačioms knygoms ne- 
derėtų būti atitvertoms stiklu, grotomis, metaliniais virbais. 
Jeigu šitaip jas reikia saugoti, nėra ko jų rodyti žmonėms, — 
uždaryti ir užbarikaduoti visas bibliotekas. Mat knygos yra 
sąžiningiems žmonėms, ir tik sąžininguosius galima įleisti į 
biblioteką. 

7. Spintos gali būti įvairiausių pavidalų; uždarytos medi- 
nėmis, stiklinėmis, medžiaginėmis, grotelinėmis durelėmis, 
darinėjamomis ar stumdomomis, dėl patogumo ar kaip puoš- 
mena gali tikti tik mažoms bibliotekoms, netinka didelėms. 
Didelėms bibliorekoms tinkamiausios atviros spintos, mat 
uždarose knygoms tikrai stigs oro traukos, šio stygiaus ir jo 
daromos žalos neatpirks tariama apsauga nuo dulkių užda- 
romose spintose, nes, tegu ir mažiau, bet dulkės vis tiek pa- 
tenka, o vėdinimo knygoms niekada negana. Be to, didelėse 
bibliotekose spintos turi būti ne kokio kitokio pavidalo, o 
tik kaip paprastos lentynos, uždengiančios visas sienas nuo 
apačios iki viršaus. Visos padarytos paprastai, net kad susi- 
glaustų šonais, be jokių slaptaviečių ir užkaborių, galinčių 
atsirasti prikalinėjus kokių storlenčių ar rėmų, kurie biblio- 
tekos nė kiek nepapuoš, nes geriausia bibliotekų puošmena 
yra knygos. Taip įrengtos spintos, arba lentynos, labiausiai 
puošia didelės bibliotekos sales. - Nors ir kur statai kny- 
gų spintą ar lentynas, stenkis, kad jos būtų gerai nudažytos 
aliejiniais dažais. Mažose bibliotekose dėl gražumo gali būti 
prašmatnios, iš ypatingesnio medžio arba poliruotos. Prižiū- 
rėti tokias spintas kaip kambario baldus tikrai nebus sunku. 
Tačiau didelei bibliotekai tai būtų vargas. Tegu sau jos būna 
uosinės, 3žuolinės, pušinės, kad tik būtų nudažytos aliejiniais 
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dažais. Nudažymas apsaugo nuo kenkėjų ir knygoms paruo- 
šia tvarkingą ir lengvai išvalomą buveinę. Plikas medis apsi- 
riebaluoja, ant jo sėda dulkės, jame lengvai įsiveisia kenkėjai. 
Beicuotas ir nuvaškuotas ir nusitrina, ir suvaškuoja aptaisus, 
ir nepaprastai apsineša dulkėmis. Dažytas su klijais, ar kreida, 
ar baltmoliu, ar kokiais dažais, ar kalkėmis, žodžiu, baltintas, 
knygoms tikrai yra užvis kenksmingiausias. Jau nekalbu, kad 
jis nė kiek nesaugo nuo nešvarumų ir kenkėjų, nes šiurkštus 
baltalas nepaprastai traukia dulkes ir riebaluojasi, ir drėksta, — 
toks dažymas yra tikra knygžudystė. Mat tokie dažai niekada 
nebūna ganėtinai tvarūs, nusitrina ir esti nutrinami knygų. 
Todėl knygos visąlaik būna nugultos dulkių nuo to baltalo, 
ir kai tik taikysis knygą nuo tokių lentynų paimti į rankas, 
drabužiai ir rankos tau pasidarys tarsi kalkiuoti ar smėliuoti. 
"Taigi knygas supa nuolatinė nešvara. O kadangi toks dažymas 
tikrai šiurkštus, vos knygą padėjus ar jai parvirtus ir kur nors 
brūkštelėjus baltalą, negailestingai nusibrūžina ir apsidrasko 
ne tik aptaisų apačia, bet ir šonai. Labiau naudojamų knygų 
aptaisai dryska neapsakomai sparčiai, o pertaisymas priteikia 
pagydytų, bet tankiai jau itin paliegusių knygų. Kur esama 
tokių spintų, pirmiausia reikia jas mesti lauk, šimtąkart geres- 
nės iš paprasto, plyno, suvis nedažyto medžio. - O geriausios, 
kaip minėjome, yra nudažytos aliejiniais dažais, ir kitokių di- 
delėse bibliotekose neturi būti. Nudažyta turi būti gerai, visur 
vienodai, taip, kad netrūktų nei dažų, nei aliejaus. Per plonas 
sluoksnis bus nelygus ir nusitrins, per storai užtepras gali būti 
lipnus, taigi knygos prilips prie lentynų, kas joms suvis netin- 
ka. - Spintų aukštis geriausia vidutinis, kad nereikėtų laipioti 
kopėčiomis su baime nusisukti sprandą. Per dideliam aukš- 
čiui sumažinti salėse įrengiamos galerijos; jos turi būti tokio 
pločio, kad jose būtų lengva pasilenkti. Spintų ir lentynų sta- 
tyti taip, kad jos nesiremtų į sienas, nelabai reikės, jei atvirose 
lentynose užteks oro ir jos bus ganėtinai gilios. Reikia nema- 
žo gylio, kad ilgiausieji gverjolio“? tarp ketvirtainių stovėtų 
nesizulindami aptaisų briaunomis į spintos galinę sienelę ir 
nebūtų išsikišę, dėl ko knyga atrodo nedailiai, tarytum nej- 
stumta ligi galo ir kabanti. Tačiau to gilumo turi užtekti tik 
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vienai knygų eilei. Didelėje bibliotekoje statyti knygas dviem, 
o dar blogiau, trim eilėm tėra liūdna ir visada perdėm apgai- 
lėtina būtinybė. Verčiau numoti ranka į grožį, kad knygos tik 
sienas uždengia: geriau, sakau, pačioje salėje pristatyti lenty- 
nų ir į jas sudėti knygas negu krauti keliomis eilėmis. Ir len- 
tynos, taupant vietą, esti statomos įvairiopai, kartais gilesnes 
dviejų eilių ir kraštines įmanu sustatyti skirtingai, bet dide- 
lėse bibliotekose tai nėra patogu. Jose patogiausia, kai lenty- 
nas prireikus lengvai galima pakelti ar nuleisti žemiau, idant 
knygos nebūtų jų prispaustos ir viršuje užtektų tuščios vietos 
knygoms iškelti ar palenkti ir nenubrūžinant ištraukti. 

8. Jei kalbėsime apie pačias knygas, pirmiausia reikia pa- 
brėžti, kad jos turi būti aptaisytos, ir, be to, gerai. Taigi daug 
priklauso nuo knygrišio, kad jis nevartotų miltų kleisterio 
ir taip knygose nepriveistų kenkėjų. Nors ir kokiu būdu jas 
aptaisinėja, kad per daug nesuveržtų ir nepaliktų susiūtų per- 
nelyg laisvai; kad kuo mažiau apipjaustinėtų. Knygoms, ku- 
riomis bus naudojamasi tankiausiai, nereikalinga prilipinta 
nugarėlė. Būtina stengtis lenteles knygose laužyti rūpestingai 
ir kuo mažiau. Tuo tarpu kiekvienas knygos lapas, konkrečiai 
antraštinis, turi būti suvis atskiras ir palaidas, neprilipintas 
prie kitų lapų, nes toks netinkamas prilipinimas lapus suga- 
dina. Aptaisai bus odiniai arba odiniai tik kampai. Geriau- 
sia, kai užrašas ant nugarėlės bus atspaustas ne ant prilipintos 
odos, bet ant nudažytos nugarėlės dalies, o jei bus prilipintas, 
tebūnie odinis, o ne popierinis. Jei knyga kur nors susigadi- 
na, reikia nedelsiant sutaisyti. Todėl būtų gerai, kad biblio- 
tekininkas mokėtų knygrišio darbus ir pats galėtų prilipinti 
tai, kas nudriks, sudriks, nuplyš, kas nukris, atlips, atsiknos, 
nes išlaikyti tvarkingus aptaisus ir knygos lapus reiškia gerai 
apsaugoti knygą. Taigi reikia atsargiai elgtis su pačiais jos vir- 
šeliais ir todėl statyti lentynose neankštai, kad būtų lengva 
knygą paimti ir ištraukti, kad knygos stovėtų lentynose lais- 
vai ir viena kitos nespaustų, viena į kitą nesizulintų, bet kad 
nebūtų pasvirusios ir viena ant kitos negriūtų, nenukristų ir 
nesusiklaipytų, nes visa tai knygą žaloja. Jei knyga turi būti 
paguldyta, ir būtent tokia, kurioje yra graviūrų, ir gulės ilgai, 
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ją reikia dėti graviūromis į apačią, mat, nors ir kaip būtų pri- 
dengta, tarp lapų prilenda dulkių, ir jos nusėdusios padengia 
lapo paviršių, tad geriau, kad antraštė ir graviūros būtų pa- 
sukti žemyn. 


2. Sutvarkymas 


LXXIV. Kad būtų aišku, kas apskritai yra bibliotekoje, 
kad būtų lengva joje surasti kiekvieną knygą, reikia žinoti, 
kaip knygas sudėti ir surašyti, kaip parengti registrus, kata- 
logus ir sudėlioti ženklus, pagal kuriuos knygą būtų įmanu 
aptikti. Nuomonės apie šį svarbų darbą gerokai skiriasi, o 
pats sudėstymas aiškiausiai parodo, ar buvo pasirinktas me- 
chaniškas būdas, ar reikalaujantis pamąstymo. Abiem atvejais 
galima įvelti netikslumų, kurie visuomet kenkia. Norint tų 
netikslumų išvengti, negalima būti per daug smulkmeniš- 
kam ir pedantui, bet nors smulkmeniškumas ir persistengi- 
mas nereikalingi, vis dėlto šimtąkart blogesnis ir net žalingas 
yra netikslumas. Prigalvotieji palengvinimai nesyk viską ap- 
sunkina, primesta skuba padaugina beprasmiško darbo, nes 
dėl nepakankamai apmąstytų palengvinimų ir priverstinės 
skubos gali atsirasti žalingų netikslumų. Kad būrų greičiau 
ir lengviau, esti imami gatavi spausdinti katalogai su įdėtais 
tuščiais lapais; juose buvo užrašoma ir pridedama tai, kas yra 
bibliotekoje, podraug nurodomi veikalai, kurių biblioteka ne- 
turi, kurie yra kitoje bibliotekoje arba to katalogo autoriaus 
galvoje, bet laikomi dezideratais. Geri tokie užrašai savo pa- 
ties patogumui ir domesiui, bet būrų suvis vaikiška manyti, 
kad taip užrašyta informacija yra katalogas arba gali atstoti 
bibliotekai reikalingus padorius katalogus. Lygiai taip pat 
yra nederama skuba, kai surašymui naudojami nebereikalingi 
įvairaus dydžio lapeliai, maži, nevienodi, apdriskę ir ko nors 
kito prikraiglioti popiergaliai; kai be reikalo trumpinama ant- 
raštė, nerūpestingai užrašomos rašėjų pavardės, praleidžiami 
jų vardai; kai nebus užrašyta laida ir spausdinimo vieta bei 
knygos dydis. Toks darbas netikęs, nieko vertas ir beprasmis, 
tankiai ir žalingas. Jau nekalbu apie tokius, kuriuose šiurpi- 
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na rašančiųjų neatidumas: neįstengia rasti antraštės, tik vieną 
kitą žodį iš jos sugraibo, keičia ją kaip užsimano ir kaip jiems 
patogiau, jos vietoje įdeda kitus žodžius, - apie tokius nekal- 
bu, pagal tokį aprašymą knygų neieškok, nes nerasi. 

Kad pirmiausia reikalingas abėcėlinis katalogas, o repozi- 
tinis registras patogus, tai pripažins kiekvienas; bet ar reikia 
sisteminio katalogo ir ar sisteminis sudėstymas tikrai pravar- 
tus, tuo daug kas abejoja. Jei biblioteką sudėstysi laikydamasis 
sistemos, pagal dalykus, mąstančiai galvai žvalgytis bus malo- 
niau, nes žvelgiantis į sudėstymą pagal temas iškart bibliote- 
kos turtus akimis išmatuoja ir permato, ir suvokia lengviau 
negu sklaidydamas kokius nors užrašus. Sudėsčius biblioteką 
pagal dalykus, ir naudojimasis ja paprastesnis. Kai sudėsty- 
ta pakrikai, neišskirsčius pagal temas, tik per atsitiktinumą 
tegalima iš karto rasti kelis reikiamus veikalus. Itin tankiai 
būna taip, kad kam nors prireikia iš karto kelių veikalų ta 
pačia tema. Ar pakrikai sudėtoje bibliotekoje bibliotekinin- 
kas jų ieškos bėgiodamas iš salės į salę, nuo vienų kopėčių ant 
kirų? Užuojautos verta bibliotekininko dalia, jeigu priklauso 
tik nuo katalogų ir mechaniško jų vartinėjimo! Apgailėtinas 
tas, kurio visa išmintis vien iš katalogų, jei jis prastos, nesakau, 
kad atminties, bet galvos, jei pats nieko nežino, jei jo galva ne- 
dirba. Koks didis palengvinimas, kai turi regimąją atmintį ir 
gerą nuovoką! Suklasifikavimas ir sudėstymas pagal atskirus 
dalykus neapsakomai palengvina tokį laisvą atminties darbą 
bei protavimą ir padeda suvokti, kas yra bibliotekoje, o kai 
bibliorekininkas savo galvoje aprėpia biblioteką, toks sudės- 
tymas nuolatiniame jo darbe yra didžiai pagalbus kiekvieną 
dieną. "Tad jeigu visų pripažįstama, kad būtinai reikalingas 
abėcėlinis katalogas, o daug kas pripažįsta esant naudingą sis- 
teminį katalogą, sisteminis knygų sudėstymas pagal dalykus 
dar naudingesnis ir net būtinas. - Viso to naudą galima regė- 
ti įvairiais atvejais daugyje sutvarkytų bibliotekų, o būtinybė 
labiausiai jaučiama tada, kai tinka tvarkyti suverstą į krūvas, 
sujauktą, nesurašytą ar blogai surašytą biblioteką. Tvarkymo 
darbas yra labai ilgas, jam reikia daug laiko, daugelio metų. 
Taigi kad bibliotekos nereikėtų uždaryti, kaip būdavo, dau- 
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geliui metų, geriausia pradėti nuo suskirstymo ir sudėstymo 
pagal dalykus. Toks suskirstymas ir sudėstymas užima nepa- 
lyginamai mažiau laiko negu surašymas. Sudėstytos knygos 
toliau bus pamažu surašinėjamos įprasta tvarka, o tuo tarpu 
biblioteka gali būti atvira naudotis, nes logiškos tvarkos dėka, 
vadovaudamiesi regimąja atmintimi ir nuovoka, biblioteki- 
ninkai valdo biblioteką. Tas jos atvirumas, po teisybei, truk- 
do surašinėti ir toliau ją tvarkyti, užtat ja galima naudotis 
anksčiau, o ne po daugelio metų. 

Taigi iš šių pastabų ir prityrimo aiškėja, kad sudėstymas, 
surašymas, sužymėjimas, katalogavimas yra darbai, kuriuos 
būtina daryti ne visus sumišai, bet paeiliui. Mat sunku nu- 
matyti, kaip, užuot paspartėjęs, darbas gali užsitęsti daugelį 
metų, ypač jei atsitiktinai biblioteka pagausės. Sunku nuspėti, 
kaip, skubinamas, visas darbas ilgainiui nueis perniek, jeigu 
bus nusižengta tikslumui. Tačiau jis turi būti nepertraukia- 
mas, nuolatinis. 


LXXV. Kaip sutvarkyti biblioteką, svarstysime tokia tvar- 
ka: 1) knygų sudėstymas, surikiavimas, 2) jų surašymas, 3) su- 
žymėjimas, 4) katalogų sudarymas. 

1. Sudėstymas. Skirstant, dėstant ir rikiuojant spintose 
pagal dalykus susiduriama su didesniais sunkumais negu suda- 
rinėjant sisteminį sąrašą. Surašant kyla sunkumų dėl to, kad 
nežinia, prie kurio skyriaus veikalą priskirti. Ne vienas veika- 
las lygiai lemtai gali ir turi būti padėtas prie gamtos mokslų ir 
prie geografijos, prie politinės ar Bažnyčios istorijos; apie dvi- 
kovą vienas padės prie teisės, kitas prie moralinės filosofijos, 
dar kitas prie moralinės teologijos. Tokie sunkumai, tankiai 
ir akivaizdūs svyravimai kataloguose įveikiami daugeriopai ci- 
tuojant arba kartojant tą patį veikalą ir nurodant jį kaip atitin- 
kamą šaltinį. [Knygas] dėstant ir rikiuojant lentynose, tiktai 
vietą būtina apgalvoti. Rikiuotojas vieną kartą nusprendė pa- 
dėti ten, ar kirą kartą atitaikys, ką buvo nusprendęs? Sakysim, 
padėjęs tarp miscelanėjų, ar atsimins, kad ji yra ten? 

Dėliojant vargo pridaro formatų skirtumas, kada, laikan- 
tis tvarkos, /0/žo turi stovėti šalia duodecimo. Ne taip svarbu, 
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kad šitai nemalonu akiai, labiau gaila vietos, be reikalo uži- 
mamos mažas knygiūkštes maišant su foliantais, daugiau esti 
nepatogumo ir nuostolių, nes /o/žo ant tokios mažutės, jam 
po pažastim palindusios knygelės lengvai užsvyra ir dėl to 
gadinasi, nes knygos laisvai savo pačių jėga viena kitą parem- 
damos turi stovėti. - Taip pat nemažai vargo pridaro keleto 
[veikalų] įrišimas kartu į vieną voliuminą, kai itin skirtingo 
turinio veikalai bus subrukti į vieną knygą. Plėšyti visut visus 
tokius voliuminus reikštų pasmerkti biblioteką beprasmėms 
išlaidoms: nors daug būtinai bus suplėšyta, daugybė tokių 
voliuminų liks. - Pagaliau tankiai esti vargo dėl vietos, dėl 
spintų, prie kurių reikia taikytis, o tokių, kokių reikia, retai 
kada įmanu gauti. Iš viso to plaukia įvairios išvados. 

a) Skirstyti ne veikalų antraštes, nes pasidarytų keista ir 
juokinga maišalynė (jos kai kada sunku išvengti). Dorpai secu- 
re priskirtinas ne prie dietetikos, bet, lygiai kaip Biga salutis, 
prie pamokslų"+; De missis dominicis nėra veikalas apie mišias; 
Wolfo Museum der Altertums Wissenschafž nepriskirtinas Ad 
antiguitatės*5; Tomo Cantiprateno Bonum universale de pro- 
prietatibus apum““ neturi nieko bendro su rašiniais apie bi- 
tes; Zeidlerio Bucbbinder Philosophie"? neturi nė menkiausio 
ryšio su filosofija; ir tokių atvejų begalė. Reikia pasižiūrėti į 
veikalo vidų, į jo registrus, paskaityti kelerą lapų, keletą vietų, 
perversti jį ir susipažinti su visuma, taip, kad jis ne iš antraštės, 
bet iš to, kas jame yra, būtų pažįstamas. Taigi kils keblumas, 
kur jį padėti. Gerą mintį, kaip apsispręsti, kartais pakiša pasi- 
rausimas sisteminiuose kataloguose. 

b) Skirstoma, klasifikuojama visų pirma į bendresnius 
skyrius. Tik iš jų — į stambesnius poskyrius ir palaipsniui į vis 
mažesnius skyrelius. Jeigu paralpos klasifikavimo darbui per- 
nelyg ankštos, o juo labiau jeigu jų nepakanka visoms biblio- 
tekos knygoms į spintas sudėstyti, kai kurių dalykų tvarkymas 
turi būti atidėtas vėlesniam laikui, tam dalykui skirtos knygos 
kraunamos į krūvas, kad ten pagulėtų, kol joms atsiras vietos. 
"Tačiau nors patalpos klasiikavimui būtų pačios erdviausios, 
skirstymas į vis smulkėjančius skyrius klasifikuojant būtinas, 
ir kuo gausesnė knygų sankaupa, tuo labiau jis reikalingas. 
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Dėstomos knygos klasifikuojamos kiek tiktai galima kruopš- 
čiau ir tiksliau. Tačiau iš dalies, pasakyčiau, apgrabai, tokiu 
būdu, kad visuma ir detalės, kuriomis naudojamasi dėstant, 
atitiktų sistemą, pagal kurią turi būti sudarytas sisteminis 
katalogas, nes pačių knygų suklasifikuoti taip kaip kataloge 
negalima. Vis dėlto dirbant šį darbą privalu rūpintis, kad visi 
dalykai būtų suskirstyti kuo tiksliau. Gali bibliotekininkas 
savo lentynose nepasiekti logiškos tvarkos ir skrupulingo 
tikslumo, jam gana turėti politinę istoriją, gamtos mokslus, 
filosofiją, matematiką, lingvistiką; pagal šias bendras klases 
ir pavadinimus skirsto visą visumą. Rikiuodamas tokias pa- 
dalas, savo patogumui, visąlaik artėdamas prie ateityje nu- 
matytos sistemos, formuoja skyrius ir poskyrius, ne per daug 
smulkius, bet gausėjančius priklausomai nuo klasifikuojamų 
knygų gausos, ir šitai daro dėl to, kad jam būtų lengviau ieš- 
koti ir suvokti rinkinį. Mat jeigu didelėje bibliotekoje, atskirs- 
tęs teisę, filosofiją, teologiją, istoriją, nesistengrų smulkiau 
sudalyti į skyrius ir poskyrius, kam toks suskirstymas pagal 
dalykus būtų reikalingas? Žiūrėtų į keliasdešimttūkstantinį 
istorijai skirtų veikalų rinkinį ir ką iš to sužinotų? Kur ką 
surastų? Klasifikuojant ir dėstant skyriai ir poskyriai, nevie- 
nodai sparčiai tvarkomi, esti būtini. O kai yra sumanyta tam 
tikra sistema, tuomet, dėstant į lentynas, kokių nors išimčių 
įspraudimas dėl to, kad taip patinka ar yra lengviau, arba kels 
juoką, arba bus žalingas jaukalas. Paprastai tokios išimtys esti 
susijusios su chronologija, spausdintoju, vieta, autoriais, ant- 
rašte. Viso to nėra esant apgalvotai sistemai. Juokingas toks 
atskirų knygų įspraudimas. Gali tau būti atleista, kai vienos 
kalbos gramatikas, žodynus, logikos, dialektikos veikalus, 
žvelgdamas į antraštes, dalyko tapatumą ir tokių knygų gausą, 
sudėsi abėcėlės tvarka, bet pagal sistemą sudėtoje bibliotekoje 
skleisti abėcėliškumą yra liurbiška, mokiniška. - Gerai, kada, 
šitaip sisteminant, esti kuo mažiau išimčių, mat visos išimtys 
trikdo, todėl vargina. Inkunabulai, retybės, nacionaliniai, an- 
tikos veikalai, elzevyrai, aldai, žodynai ir panašios išimtys bei 
išimčių išimtys tankiai pasidaro tokios pravarčios, tokios rei- 
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bibliotekėlės (Neben-Bibliotbėk), be kurių bibliotekos negali 
apsieiti. — Tačiau apiė sistemas, ką jos reiškia bibliotekinin- 
kystėje, dar bus užsiminta vėliau, kalbant apie karalogavimą. 


LXXVI. <) Formatas. Pagrįstai yra įprasta didesnio for- 
mato knygas dėti apačioje, mažesnio viršuje. Todėl kiekvie- 
no skyriaus ar net poskyrio knygos sudalijamos daugiausia į 
keturias grupes: mažos 129, 167 ir visos mažesnės; 8“, prie jų 
ir 12 majori, ir guerguarto, ir median 8“; 4“, taip pat ir guer- 
Jolio, nesyk ir 8* majori ar median 8*, arba ir maži folio dailiai 
laikosi sykiu; didesni ar mažesni foliantai, tarp jų itin didelės 
apimties tomai nesyk dėstant kelia nemenkų nepatogumų. — 
Šitaip skirstoma tik dėl vaizdo ir dėl vietos. Taigi biblioteki- 
ninkas visuomet drąsiai gali maišyti formatus — ketvirtainius 
su oktavais ar oktavus su ketvirtainiais - paisydamas tiktai 
knygų aukščio, kad viena per daug nekyšotų iš kitų, o ma- 
žutė tarp didelių nebūtų pernelyg nukniubusi ir nesilpnintų 
stovinčių eilių. Taigi formatas neišvengiamai ardo, maišo ir 
šiek tiek jaukia sumanyrąją sistemą ir pradėtąjį dėstymą pagal 
dalykus. Į jį atsižvelgiama dėl to, kad būtų sutaupyta vietos, 
kad būtų patogiau knygoms, nes joms reikia patogumo, ir dėl 
vaizdo. Tačiau kai bibliorekininkas siekia patogumo sau ir 
tikslumo, tuomet vaizdas jam per daug neturėtų rūpėti. Su- 
manus bibliorekininkas gebės visas šias priešybes sujungti ir 
tarpusavy suderinti. Nustatys, kuris dalykas kokio formato 
knygų turi daugiausia, to formato knygas susidalys į skyrius 
ir poskyrius taip, kad žemiau ar aukščiau sudėti formatai bus 
jiems papildymas. 

d) Kai taikysis vienoje knygoje, tai yra viename voliumine, 
įrišti keli veikalai, pirmasis, priekyje kitų esantis veikalas tegu 
lemia, kur šią knygą lentynose padėti. Po jo einantys kiti vei- 
kalai tuo tarpu gali glūdėti lakioje bibliotekininko atmintyje, 
į skirstymą pagal dalykus jie netrauktini ir jokia kira tvarka 
jų sudėti negalima, kol neprasidės knygų surašinėjimas, paro- 
dysiantis ir kaip tokių užmaskuotų veikalų ieškoti. Brošiūros, 
mažos knygelės, taip pat stropiai pagal dalykus ir poskyrius 
suklasifikuotos, bus sudėtos į dėžutes ar dėklus ir tarp kny- 
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gų ras deramą vietą priklausomai nuo to, prie kurio dalyko ir 
skyriaus jos priskirtinos. Defektinius egzempliorius atidėti į 
šalį, idant būtų lengviau prisiminti apie jų sukomplektavimą. 

e) Ar dalyką ir daugiatomius veikalus rikiuoti nuo viršaus 
žemyn, ar nuo apačios aukštyn, iš kairės į dešinę ar iš dešinės 
į kairę, pasirenkama visiškai laisvai. Rikiuojantysis nuo apa- 
čios paprastai pradeda iš dešinės pusės į kairę ir taip dėlioja 
aukštyn lentyna po lentynos; tokį rikiavimą yra pamėgę vokie- 
čiai. Pas mus labiau įprasta dėti nuo viršaus žemyn ir iš kairės 
į dešinę, taip, tarsi kas skaitytų ar rašytų suliniuotoje spintoje. 
Pagaliau, kaip kam patinka, tik reikia nepamiršti, kad knygos 
visose spintose turi būti sudėtos lygiai ir vienodai, nes jeigu už- 
simanysi pamėginti ką nors pajvairinti, išvysi netinkamas kny- 
gų sandūras, o ilgainiui — tokią netikėtą maišatį, kurios nenu- 
matai, kurią sunku apsakyti ir kuri skatins tikrą netvarką. 

£) Knygas stacyti ne tik laisvai, bet taip, kad būtų lengva 
pristatyti ir į savo vietą padėti naujai atkeliavusias, bet kad 
nebūtų tuščių tarpų. Mat bibliotekose, dėstant knygas pagal 
dalykus, nuolat esti išimčių, turi būti bent jau miscelanėjai, 
enciklopedijos, ope72*8, aktai, žurnalistika ir panašūs objek- 
tai; juos galima išskirstyti po bibliotekos skyrius, įterpti tarp 
dalykų. Kada kurio nors dalyko sankaupa gausėja ir yra reika- 
linga didesnio ploto, juos lengva paimti ir perkelti kitur, pa- 
darant vietos dalykui plėstis. 

g) Gerai susipažinti su vieta, akimis ir savo įžvalga išma- 
tuoti sales, spintas, lentynas. Yra dalykų, kur gausu tam tikrų 
formatų. Biblijos, [Bažnyčios] tėvai, konsiliumų nutarimai, 
bulių rinkiniai, scholastinė teologija, Šventojo Rašto komen- 
tarai reikalauja daug vietos foliantams, suvis mažai oktavams. 
Pasakojamieji menai, belles lettres, dramaturgija, ir daug 
mokslo šakų, labiau nūdienėms plunksnoms rūpinčių, prie- 
šingai, pertekę oktavų, ir vargu ar rasis kokių foliantų. Ar- 
cheologija, gamtos mokslai, statyba turi daug knygų :>7 folio. 
Geografija kelia vargo dėl stambių foliantų. Istorijos, antikos 
rašėjų formatai visiškai vienodi, vieni kitų negožia. Tačiau 
šitaip įsistebėti būtina ir į skyrius bei smulkesnius poskyrius, 
į rinkinį, kuriame atsitiktinai vyrauja vienas formatas. Taigi 
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reikia gerai įvertinti patalpą, apgalvoti planą, jei yra kilnoja- 
mos lentynos, negailėti savo jėgų, porą trejetą kartų perkilno- 
ti ir visas spintas, ir net ištisas sales, neatsisakyti pernešti ar 
išimti kokią, tegu ir didelę, partiją tam, kad būrų maloniau 
akiai, bet labiau dėl to, kad kuo geriau būtų išnaudota erdvė, 
ypač kai ankšta. Esti nuostabu, kaip pradingsta knygos, kurių, 
atrodė, niekaip nesutalpinsi, kurios, kitaip surikiuotos, užė- 
mė be galo daug vietos. 

h) Pradedant bibliotekos klasifikavimą, reikia iš anksto, 
kiek tai įmanu, suvokti pasirinktąją sistemą. Vis dėlto, nors 
ji ir geriausiai suvokta, kad ją būtų galima pritaikyti dėstant 
knygas, reikalingas įgudimas. Ber, tegu ir labiausiai įgūdu- 
siam, pravartu ant knygos aptaisų vidinės pusės pažymėti, 
prie kurio dalyko, prie kurio skyriaus, poskyrio ar net prie 
kurio smulkesnio skirsnio ji priklauso. Tai pažymėjus, knygai 
iš anksto bus užtikrinta nuolatinė vieta, taigi išimta ji lengvai 
bus įterpta į savąją rikią, nereikės vėl jos sklaidyti ir sukti gal- 
vą ar mėginti prisiminti, kur ji buvo padėta. 

i) Knygas klasifikuojant ir dėstant, vienas šalia kito kau- 
piasi gausūs dublerai, ir su jais esti nemažai kebeknės. Bet pir- 
miausia — didelės stangėos nesileisti suklaidinamam atrodymo. 
Mar būna tokių vienas į kitą panašių, vienas kitam tapačių 
antraštinių lapų, kad juose tik vienas ar du pažiūrėti nereikš- 
mingi žodžiai išduoda, kad ta pačia kauke pridengti suvis 
skirtingi veikalai. Todėl, įsistebėjus į antraštinį lapą, išaiškė- 
ja kita veikalo laida, kiti spausdinimo metai, kita vieta, kitas 
spaustuvininkas, kiras knygininkas; kartais tuos įvairavimus 
galima pasergėti veikalo pabaigoje, kartais iš vidurinių lapų, 
stropiai palyginus žodžius, įmanu suprasti, jog tai skirtingos 
laidos. Mat būna veikalų, perspausdintų lapas į lapą, visiškai 
tokio pat šrifto, bet biblioteka juos vertina ir tarp dubletų jų 
padėti negali. Net jei kuriame nors egzemplioriuje taikysis 
kas nors išspausdinta kitaip ar kokie ypatingumai, prierašai, 
įrašai, į tai irgi privalu įsistebėti, tai nėra dubletai. - Antra, 
galutinai ir tvirtai įsitikinęs, kad prieš akis turiu vienodus eg- 
zempliorius, atrenku, katras iš jų turi likti bibliotekoje, katrą 
padėti prie dubletų. Ar knyga sveika, ar gerai išsaugota, spren- 
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džiama ne vien iš pažvelgimo, po dailiu apraisu gali slypėti 
defektas. Knygą, liksiančią bibliotekoje, reikia ištyrinėti iki 
mažiausio lapelio ir įsitikinti, kad netrūksta nė vieno lapo, nė 
vieno raižinio, nė vienos lentelės nei registro, nei klaidų sąra- 
šo, nei jokių priedų. Bibliotekos apvalymas nuo dubletų, būti- 
nas klasifikuojant ir dėstant knygas, nesyk sugaišina daugiau 
laiko negu pats dėstymas. 


LXXVII. >. Surašymas. Reikalingi ar pravartūs yra 
abėcėlinis, repozitinis, sisteminis, kalbų, spaustuvių, chro- 
nologinis, nacionalinis, geografinis, vietovių katalogai, idant 
šiais įvairiais būdais būtų galima sužinoti, ką biblioteka turi, 
ko joje esama. Tam, kad šios paskirybės būtų atsekamos, de- 
rėtų kiekvienąsyk, kai to prireikia, knygas vis į kitus skyrius, 
vis kita tvarka sudėti, vis kitaip surikiuoti, derėtų ne vieną 
knygą turėti iškart daugyje vietų, turėti ją prie fizikos ir ma- 
tematikos, prie autoriaus ir vertėjo, prie [atitinkamos] kalbos 
ir spaustuvininko; o kadangi tankiai kelios knygos esti su vie- 
nu aptaisu, tai ir tą voliuminą — keletoje ir keliolikoje vietų. 
Žodžiu, norint visur turėti kiekvieną geidaujamą knygą, bet 
kad jos neužimtų daug vietos, knygas reikia nuolat kilnoti. 
Tuo tarpu net pačių mažiausiųjų, 16“, 18“, 24“, 32" formato, yra 
nemenkas kiekis, ir joms reikia vietos, reikia jas atvertinėti ir 
užvertinėti, taigi knygos, kaip tokios, nieku gyvu to nuola- 
tinio kilnojimo neatlaikys. Šis iš jų prigimties išplaukiantis 
keblumas įveikiamas jas surašant lapeliuose, kortelėse. Būda- 
ma tik lapelis, popieriaus skiautė, kortelė yra lengvai kilnoja- 
ma, iš vienos vietos į kitą pernešama, perdedama. Tačiau tam, 
kad šitaip pasitarnautų, kiekvienąsyk kuo geriau pačią knygą 
pavaduotų, knyga turi būti joje užrašyta ir aprašyta taip, kad 
iš užrašymo ir aprašo, iš antraštės ir šrifto ryškiai ir aiškiai 
būtų matyti jos pavidalas, dydis ir visa išvaizda, visi jos bū- 
dingieji bruožai. Tam esti daug įsistebėjimų, bet dar daugiau 
taikosi keblumų. 

1) Kortelėms imami popieriaus lapeliai, nei labai dideli, nei 
labai maži, daugiausia ketvirtiniai ar pusketvirtiniai, jei po- 
pierius tvirtas. Popierius turi būti geras. Gležnas ar plonas ne 


272 Bibliotekininkystė 


toks parvarus kaip storas. Rašalas irgi turi būti gerai parinktas, 
kad nepagelstų, nebūtų blankus. Nes daromas didelis darbas 
ilgam ir įvairiopam naudojimuisi. Rašyti aiškiai, be užraity- 
mų, labiau smulkesniu negu stambesniu raštu, nes stambiam 
reikėtų gan didelių lapų; rašyti labiau stačiu raštu negu pasvi- 
rusiu, nes pasviręs mažiau įskaitomas; ir rašyti aiškiai, gerai 
įžiūrimomis raidėmis, labiau atsijusiomis negu sujungtomis, 
nes jungimas raštą gali padaryti neįskairomą. 

2) Veikalo antraštė kortelėje nurašoma tiksliai, ta pa- 
čia kalba, kuria yra veikalo priekyje [antraštiniame lape], ta 
pačia rašyba, išsaugant net klaidas, bet kad jos neatrodytų 
esančios kortelės klaidos, gerai yra šalia tokios klaidos pri- 
dėtu suskliaustu žodžiu (sic) arba (:24p) perspėti, jog tai iš ti- 
krųjų klaida. Gotiško, arba vokiško, šrifto (nes jis yra akiai 
nemalonus lotyniškojo perdirbinys) kortelėse išlaikyti nėra 
ko. Rašoma paprastai italika, lotyniškomis raidėmis. O už- 
rašant kortelėse vokiškus veikalus, spausdintus iškreivotomis 
vokiškomis raidėmis, arba tokius, kurie spausdinti senuoju 
scholastiniu gotišku šriftu, skliaustuose pažymėti (4. germ. 
arba vok.) ar (žr. goth. arba gotiškas). Antraštės kitomis kal- 
bomis — graikų, hebrajų, arabų ir pan. - nurašomos jų pačių 
raidėmis. - Antraštė nurašoma visa, įvardijant autorių, ver- 
tėją, aiškintoją ar leidėją ta pačia tvarka kaip antraštiniame 
lape. Išleidimo vieta, spaustuvininkas ar spaustuvė, kieno lė- 
šomis, kas turėtojas, išleidimo metai taip, kaip iš tikrųjų pa- 
rašyti, ar arabiškais, ar bažnytiniais [raidiniais] skaitmenimis, 
ar žodžiais, ar kaip nors kitaip. Jeigu išleidimo metai parašyti 
arabiškais skairmenimis, bet kitokiu būdu, metus perrašius 
tiksliai, tie patys metai pakartojami arabiškais skaitmenimis, 
paimtais į skliaustus. Jei kaip tik tokie metai ar kas nors kita 
antraštiniame lape yra skliaustuose, perrašant kortelėje reikia 
pridėti perspėjimą (sic), (+a4p), idant būtų aišku, kad tai, kas 
suskliausta, nėra koks nors kortelės rašytojo paaiškinimas, 
bec tikrai yra antraštiniame lape. Jeigu daugiatomis veikalas 
buvo leidžiamas daug metų, rašomi pirmojo ir paskutinio 
tomo metai; o jeigu tomai buvo išleidžiami ne kasmet, bet su 
tarpais, arba egzempliorius sudarytas iš įvairiais metais per- 
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spausdintų tomų, nurodomi atskirai kiekvieno tomo metai. 
Lygiai taip pat parodomos skirtybės, jeigu tomai yra skirtin- 
gų autorių, vertėjų, leidėjų. 

3) Pažymėti knygos formatą, nustatomą iš signatūrų, 54- 
siuvinių ar brūkšnių popieriuje. Bendrą tomų, dalių skaičių, 
užrašant pirmą ir paskutinį arba kiek jų yra, jei buvo išleisti 
ne visi, užrašant veikalą sudarančių knygų, arba voliuminų, 
skaičių. Suskaičiuoti ir užrašyti, kiek yra numeruotų ir ne- 
numeruotų lapų. Nurodyti, ar esama lentelių, raižinių ir kiek 
jų. Ar bibliotekos egzempliorius ne pergamentinis, veleninio 
popieriaus? Aprašyti net aptaisą, jeigu jis to vertas. 

4) Tokios kortelės paprastai esti suliniuotos kaip lente- 
lės, kad, be tikslios antraštės, atskirai būtų matyti autorius, 
spaustuvininkas, spausdinimo vieta, metai, formatas. Nors 
suliniuota kortelė bus didesnė, vis dėlto šitoks nurašymas 
patogus, nes viskas greičiau krinta į akis. Be to, galima rau- 
donai, juodai ar kita spalva pabraukti autorių, leidėją, spaus- 
tuvininką, vietą ir taip atkreipti į tai dėmesį ir tai paryškinti. 
Metai arabiškais skaitmenimis savaime į akį duria. Formatą 
nesunku išskirti, kad jį būtų galima iškart pastebėti. Taigi 
kortelėse, nors ir nesuliniuotose, knygas galima aprašyti labai 
nuodugniai ir patogiai. Pvz.: 

Histoire de la dėcadence et de la chute de V'empire Romaine. Tra- 
duite de VAnglais de M. Gibbon par M. de Septchėncs (T I. II. III) 
par M. de Cantwel de Mokarky lieutenant de marėcheaux de France 
(T. IV.-XI. XVI. XVII.) par D. M. et revue par A. M. H. B. (T. XIII- 
XV) par C. er D. M. revue par A. M. H. B. (T. XVIII) a Pans chez 
Moutard imprimeur libraire de la Raine...; MDCCLXXIX (1779) avec 
approb. et priv. du Roi (T III. IV.) chez Montard imp... lib... de la R 
Le Tellier libraire MDCCLXXXVIII (1788) [T. II) MDCCLXXXIX 
(1789) (T. V.-IX) MDCCXC (1790) (T. X.) chez Maradan libraire 
1795. (T. I. XI. XIII-XVIII.) 1794 (T. XII.) 8vo maj. tomų I-XVIII. 
Pp. 455 iki so0, bet T. V. pp. 542. T. III. pp. 565 T. VIII. pp. $71. T. I. 
ir II. pp. 581. $84, be to, kiekviename pp. I-VI, o T. I. pp. I-XVI. 


Voliuminų 1—18. 


LXXVIII. Antraštė visuomet privalo likti, kokia yra. Ta- 
čiau aibė antraščių per daug ištęstos, jose gausu priedų, be ku- 
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rių veikalą lengva atpažinti, be kurių galima apsieiti. Tokias 
verta trumpinti. Trumpinant galima tiktai praleisti žodžius, 
kartais galimas nutraukimas, pažymint keliais taškais vietas, 
kur praleisti žodžiai ar skiemenys. Jokia dingstimi antraštės 
žodžius į priekį ar į galą perkelti nedera, nieko prie jos pridė- 
ti, nieko pakeisti; kortelėje užrašyti žodžiai ir jų gramatinės 
galūnės privalo likti nepaliesti. Valia tiktai praleisti žodžius, 
ber taip, kad išliktų antraštės prasmė ir visuma, ir visi ženklai, 
žodžiai, perteikiantys veikalo būdinguosius bruožus. Pralei- 
dimas gali būti didesnis ar mažesnis, bet verčiau būti mažiau 
linkusiam praleidinėti negu greitam. Praleisti galima: 

1) Pačiose antraštėse, nusakančiose veikalo turinį. Tuo 
atveju nebereikėtų nurašinėti kai kada dedamų liaupsių, be 
galo smulkaus ir ištęsto vardijimo, ko veikale esama, kas yra 
kiekviename atskirame tome. 

2) Autorių, vertėjų ar leidėjų vardai, pavardės ir jų gimimo 
vieta, jų pravardės kortelėse nurašomi ištisai, bet šalia esantys 
garbstymai, titulai ir liaupsės, net literatūrinės, pareigos, dar- 
bai, garbės vardai ir apdovanojimai suvis gali būti praleisti ar 
bent smarkiai sutrumpinti. 

3) Tie patys dalykai praleidžiami prie lėšų teikėjų, spaus- 
tuvininkų, spaustuvių, leidimų, dedikacijų, jeigu jie įtraukti į 
antraštę ar antraštė skendi juose. 

Pavyzdžiai: 

Traits hisrorigues concernant les superstitions des anciens peuples, 
la diuinarion cr le prėtendu art magigue, Avec les diffėrentes interprė- 
tations donnėes aux Cartes A jouer pour s'en amuser en socičtė, en les 
tirant au bazard, au nom d'une ou de plusieurs personnes. Varsovie. 
Chez P. Dufour, Conseiller Auligue de S. M. le Roi de Pologne šc 
Direct. de V'Impr. du corps Royal des Cadets. M.DCC:XC.IV. (1794) 
8“, T. I ir II. Iš viso pp. 455. 


Galima šiek tiek trumpinti: Traits historigues concernant les su- 
perstitions des anciens peuples,.... Avec les diffėrentes interprėta- 
tions donnėes aux Cartes i jouer.. Varsovie.... Chez P. Dufour... 
M.DCC.XC.IV. (1794) 8“, T. I. II. p. 455. - Bet didelei bibliotekai 
šitoks trumpinimas kortelėje nereikalingas, ir visos šios antraštės 
nurašymas kortelėje tikrai nereikalingas nebus. 
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Joan. Christophori de Jordan, S. R. M. Hungariae 8 Bohemiae 
Consiliarii Bohemici Aulici, De originibus Slavicis, opus Chronologi- 
co-Geographico-Historicum: Ab antiguitate literis nota, In Seculum 
usgue Christianum decimum: Ex fontibus ipsis antiguis Scriptorum 
tum Romanorum tum Grecorum, Er ex historiis Variarum aliarum 
Gentium, Ad res Slavicas illustrandas facientium, deductum; In 
Tomos II. divisium: Ouorum prior Introductionem in origines Sla- 
vicas Nec non Conspecrum Generalem in totum opus, et Indicem 
triplicem, Chronologicum, Geographicum, 8 Historicum continet. 
Vindobona, Typis Gregorii Kurtzbūck, X Joan. Jacobi Jahn, Univ. 
Typogr. MDCCXLV. (1745) folio T. I. pars I. 247 pp., rodyklių ir 
antraščių 42 lapai. T. II. pars II. 204 pp. pars III. 199 pp. Pars IV. 316 
pp. (iš viso 1052 pp.) T. I. II. viename voliumine. 


Duodasi smarkiai trumpinama: Joan. Christophori de Jordan... De 
originibus Slavicis, opus... Ex fontibus... deductum... Vindobona. 
Bet didelei bibliotekai taip rašyti korteles nederėtų ir būtų visiškas 
jos sutižimas, o visas darbas nebūtų nieko vertas. 


Zwierząt domowych i dzikich osobliwie kraiowych, Historyi na- 
turalney poczatki i gospodarstwo. Potrzebnych i požytecznych do- 
mowych, chowanie, rozmnoženie, chorėb leczenie, dzikich towienie, 
oswoienie, zažycie. Szkodliwych zaš wygubienie. Tom2 I. z figurami 0 
zwierzętach ssących przez X. Krzysztofa Kluka Kanonika Kruswickže- 
go, Dziekana Drohickiego, Proboszcza Ciechanowieckiego w Warszawie 
1795. w Drukarni J. K. Mašsci i Rzeczy pospolitėy u XX. Scbolarum Pia- 
rum. Tom II o Ptasiwie 1797. Tom III. o Gadzie i Rybach 1798. w drukar- 
ni XX. Scbolarum Piarum. Tom IV. o Owadzie i Robakach za pozwolė- 
niem zwierzchnosci przedrukowany 1802. w Drukarni Xigžy Piiardw. 8“, 
T. I. 424 pp., lapai 4, lentelės s. T. II. 406 pp., lapai 5, lentelės 6. T. III. 
304 pp., lapai 4, lent. 5. T. IV. 499 pp., lapai $, lent. 9. 


Ner didelėje bibliotekoje tai, kas čia išskirta kursyvu, drąsiai ga- 
lima praleisti ir sutrumpinti. 


Janina Zwyčiezkich Tryumfow džietimi y heroicznym męstwem 
Jana III. krėla Polskiego Na Marfowym Polu nayiasnicyszy Po przela- 
maney Otomanlkiej y Tararfkiey potencyi. Niešmiertelnym wiekom 
do druku powtore podany. Przez Wiernego niegdy fiugę Nayiašnie- 
yszego Majeftatu Jakuba Kazimierza Rubinkowskiego Sekretarza, Ra- 
yce, Burgrabiego J.K.M. y PoltMagiltra Torunfkiego, w Poznaniu w 
Drukarni J. K. M. Kollegium Poznan: Soc: JESU: Roku Pan: 1744. 4“, 
signatūros A-Z, Aa-04, iš viso lapų 322 (būtų 644 p.). 
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Iš to kortelėje pagrįstai galima“praleisti žodžius: Niešmiertelnym 
wiekom. Bet: do dyaku powtore podany yra tokie svarbūs žodžiai, 
kad ir labiausiai trumpinant negali būti praleisti. Toliau ganės 
taip: Przez... Jakuba Kazimierza Rubinkowskiego... w Poznaniu 
w Druk... J. K. M... S... J... 1744. etc; vis dėlto neblogai būtų 
nešykštėti plunksnos ir Rubinkowskio titulams. 


Pacrie reipublicz literarie Sarmatis Amazonibusgue eruditis Josep- 
hus de ducibus Prussiis Princeps S. R. J. Jablonovius Dapifer.... Muse- 
um Polonum seu collectionem in regno Polonie et M.. Duc... Lit... 
scriptorum eruditorum et edendorum opus bipartitum dicat Tomus I. 
"Tomus vero II. compleccitur alios Polonos et Polonas supplementum 
Alphabeticum tum cos gui de Polonia regno variis idiomatis scripsere. 
Leopoli Typis S. R. M. Collegii Societatis JESU. 1752. 47, 298 pp. 


Manau, kad šią iš dedikacijos išskirtą antraštę dera trumpinti taip. 


Žodžiu, tvarkingose bibliotekose nebūtina demonstruoti per- 
dėto bibliografinio tikslumo, bet ir nevalia taip prastinti ant- 
raščių, kaip prastiname kataloguose. 

Knygų surašymas kortelėse pirmiausia reikalingas suda- 
ryti abėcėliniam katalogui. Net ir pačios kortelės reikalingos 
surasti knygoms bibliotekoje, todėl turi būti sudėtos abėcė- 
lės tvarka. "Taigi jų pradžioje reikia rašyti žodį ar jo dalį kaip 
nuorodą abėcėliniam sudėstymui. Šis žodis gali būti paimtas 
tiktai iš antraštės ir tik taip: 

1) Kur antraštėje yra įvardytas autorius, ten jo pavardė, tik- 
ra ar pramanyta, yra kortelės paeiliažodis. 

2) Jei nebus autoriaus, o tik vertėjas, aiškintojas, leidėjas, 
tada vertėjo, komentatoriaus, leidėjo pavardė, tikra ar prama- 
nyta, bet ta, kuri skelbiama. 

3) Jei antraštėje bus įvardyti keli rašėjai, parašę vieną veika- 
lą, tokiu atveju pirmasis, esantis jų priekyje, yra paeiliažodis. 

4) Abėcėliniam sudėstymui visada imama pavardė, o jeigu 
jos nėra — vardai, kaip tankiausiai esti vienuolių veikaluose, 
kur jie pasivadinę savo ar kurio nors šventojo vardu. Jei pavar- 
dės nėra, šalia vardo arba ir be jo būna vietovardinis asmen- 
vardis; tuomet kaip abėcėlinę nuorodą imti tą asmenvardį, 
pvz., Joannes Regiomontanus: nors žinoma, kad šio Jono pa- 
vardė buvo Mūlleris, ber kadangi antraštėje jo pavardės nėra, 
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tai vietovardinis asmenvardis Regiomontanus yra abėcėlinė 
nuoroda. Lygiai taip pat: Karolis (Sienkiewiczius) iš Kalinov- 
kos, Baptista Mantuanus. 

s) Tačiau atrenkant asmenvardį esti nemažai vargo. As- 
menvardžio būna tik dalis, pačios pirmosios raidės, tokį dera 
ir būtina papildyti. Apriksi, pavyzdžiui, Phil. Mel., yra tai Phi- 
lippas Melanchtonas. - Bus krūvoje daug vardų ir pavardžių, 
ir pravardžių, ir tada dvejonės, kurį atrinkti? Nusimanantis 
apie asmenvardžius geba juos atsirinkti. Pavyzdžiui, Anici- 
jus Manlijus Tarkvinijus Severinas Boecijus, Gajus Plinijus 
Sekundas, Salignacas de la Mothe Fėnėlonas, Anguetilas du 
Perronas, Torguato Tasso, Seroux d'Agincourt'as, Cervante- 
sas Saavedra, Schmidras Phiseldeckas, Klameris Schmidtas, 
Helleris von Hellerspergas, Andrzejus Fryczas Modrzewskis, 
Szarzynskis Sępas ir t. t. Rašantysis korteles tolydžio susiduria 
su šia apstybe. Gerai nusituokiantis apie asmenvardžius rašti- 
jos istorijoje geba spręsti, žinodamas, kas ir kaip jau priimta. 
Abejojantis ieško bibliografiniuose veikaluose ir kataloguose, 
kaip yra priimta. O jei jis pats turi spręsti, ką atrinkti, pade- 
da visuotinė taisyklė, kad iš kelių asmenvardžių kaip abėcėli- 
nė nuoroda imamas paskutinis. Taigi šiuose pavyzdžiuose tai 
Boccijus, Fenelonas, du Perronas, Tasso, Agincourt'as, Schmid- 
tas, Hellerspergas, Modrzewskis, Sępas. Tačiau tarp tų pačių 
pavyzdžių yra Plinijus, Schmidtas Phiseldeckas, Cervantesas, 
kur ne paskutiniai, o pirmieji asmenvardžiai yra paeiliažo- 
džiai. Ne Klameris, ne Phiseldeckas, bet ir vienas, ir antras 
abėcėlės eilėje yra Schmidrai. Nesyk reikia žinoti, kaip dėti 
ir kaip ieškoti. - Taip pat turime asmenvardžių su priedėliais 
von, de, la, du. Tokiu atveju irgi kyla daug painiavos, pavyz- 
džiui, į abėcėlės eilę rašoma ne Fontaine'as, Rochefoucauld, 
Monsas, Alembert'as, Barry, von Halleris, de Florianas, bet 
La Fontaine'as, La Rochefoucauld, Van Monsas, D'Alembert'as, 
Du Barry, Halleris, Florianas. Nesyk visa tai reikia aiškintis, 
kaip esti vartojama. "Turime ir tokių asmenvardžių, kurie su- 
dėti iš dviejų, sujungtų jungiamuoju ženklu; tokie iš dviejų žo- 
džių sudaryti asmenvardžiai laikomi vienu žodžiu ir asmen- 
vardžiu, taigi jo pirmasis žodis yra paeiliažodis, kaip antai: 
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de la Curne de Sainte-Palaye, Sdinte-Croiz, Glucz-Blozhejmas, 
Choiseul-Gouffer, Mac-Kenzie, Olivieri-Giordano (yra Sain- 
te-Palaye ir t. t., o ne Palaye, Croix, Blozhejm ir t. t.) 


Prie ankstesnių persergėjimų pateiksime dar keletą pavyzdžių. 


Andrzeja Erycza Modrzewskiego o poprawie rzeczypospolitėj, auto- 
rius yra, bet ne asmenvardis Fryczas, o antroji, paskutinė pavardė 
Modrzewskis imama į abėcėlės eilę. 


Jarosza Kutasiūskiego herbu Deborėg Szlachcica Lukowskiego, 
Uwagi nad Stanem Nieszlacheckim w Polszcze. Roku 1790, 8“, 40 p. 
Abėcėlės asmenvardis yra Kutasiūskis, nors jis pramanytas, o 
tikrasis autorius yra kanauninkas Pranc. Salezis Jezierskis. — 
Šystema historico chronologicum, ecclesiarum Slavonicarum per 
provinciae variae... distinctarum... opera Adriani Regenvolscii E. P. 
asmenvardis pramanytas, nors autorius Węgierskis. 


Goffred abo Jerusalem wyzwolona, przeklad Piotra Kochanows- 


kiego. — Čia į abėcėlę traukiamas vertėjas Kochanowskis, esan- 
tis antraštėje, o ne autorius Tasso. 


Origines livoniz sacra et civilis... sylvamgue documentorum ad- 
icit Joan. Daniel Gruber. - Polonica historie corpus... ex bibl... Joan. 
Pistorii Nidani - Čia abėcėlės asmenvardžiai yra leidėjas Grube- 
ris arba prie leidimo prisidėjęs Pistorijus. 

Bogupbali II... Chxon. Poloniz cum continuatione Baszkonis... 
prodit sumptu Josephi Alex. Jablonowski Principis... ex Muszo 
J. Z. R. R. (Josephi Zaluski Ref. Reip.) gui premisit aliud Anonymi 
Chronicon circa A. 1285 scriptum ex collectione Sommersbergiana. 
Varsoviz S. P. MDCCLII (1752.) 49, 169 p., lapų 18 — yra trijų autorių 
leidinys, pirmasis iš jų, Boguphal, yra abėcėlės asmenvardis. 


Jeigu antraštėje nebus viso asmenvardžio ar didelės jo da- 
lies, o parašytos tik pirmosios raidės arba jis įvardytas prakal- 
bose, dedikacijose, privilegijose, cenzorių įrašuose, arba tiek 
antraštėje, tiek ir visur jis nurylėtas, kiekvienu tokiu atveju 
veikalas laikomas anoniminiu. Tada abėcėliniam sudėstymui 
skirtoje kortelėje jokio asmenvardžio, nors ir puikiausiai ži- 
nomo, rašyti nedera. Jeigu aiškumo dėlei skliaustuose jis 
bus nurodytas, vis tiek kortelės pradžioje kaip paeiliažodis 
užrašytas nebus. Tokio veikalo ir jo bevardės antraštės tikra- 
sis paeiliažodis parenkamas itin nelengvai. Tačiau visada iš 


Surašymas 279 


pačios antraštės, nes tiktai antraštės žodžiai gali būti panau- 
doti abėcėlės eilei. 

I) Svarbiausias daiktavardis, esantis antraštėje. 

2) Jei nėra daiktavardžio, svarbiausias, esminis antraštės 
žodis. 

3) Jei išrinkti tokį žodį sunku, tuomet pirmasis antraštės 
žodis. 

4) Jei antraštiniame lape yra dvi antraštės, sujungtos 
jungtuku 27ba, žai yra, aiškinančios viena kitą, - nors kortelėje 
rašomos abi, paeiliažodis parenkamas iš pirmosios antraštės, 
tai yra iš pirmosios jos dalies. Tačiau yra tokia išimtis, kad 
kai pirmoji antraštė, arba, tikriau, pirmoji antraštės dalis, bus 
graikų, hebrajų ar panašia kalba, o antroji dalis lotynų ar gyva 
Europos kalba, paeiliažodis parenkamas iš lotyniškosios arba 
gyvos kalbos antraštės (g). 

Pavyzdžiai: 

Burmistrz (daugiau nieko antraštiniame lape nėra, autorius, spaus- 

tuvininkas, vieta ir laikas nenurodyti), 8?, 97 p. (parašytas Vergiso, 

išspausdintas 1790 m. Varšuvoje). 


(g) Zusammengesezte Ordnungswėrter werden als Ein' Wort behandelc, 
mithin ganz an deu Ausgezeichneren Plaz gesezt, ohne ihre natirli- 
che Ordnung zu verkehren; es mag diefe Zusammensezung aus was 
immer fūūr Redetheilen bestehen. So wird man z. B. nicht: Conelus- 
um, Reichs-Hofraths-sondern Reichbs-bofratbs-conclusum; ansezen. 
Wenn zwei oder mehrere zusammengesezte Ordnungs- Worteder- 
gestallt mittelst eines Bindewortes (und, oder) vereinigt sind, dass 
ein gemeinschafilicher Bestandtbeil ibrer Zusammensezung erst am 
Ende (mithin nach dem Bindeworte) augesezt ist, so wird das Erste 
dieser zusammengesezten Ordnungs- Worte mir dem gemeinschaft- 
lichen Zusaze allein als Ordn. Wort ausgehoben, z. B. aus, Natur- 
und Vėlker-Recht, wird Natwr-Recht als Ordn. Wort ausgehoben. 
Nur in dem seltenen Falle, wo das lezre (als das Haupt-Nenuwort der 
Zusammensezung) vor dem Bindeworte mit einem Beiworte, und 
nach demselben mit einem Hauprworte in Verbindung steht, z. B. 
Philosophische- oder Natur. - Moral.- Biūrgerliche- und Staats- 
Rechts-Lehre wird das Leztere als Haupt-Ordn. Wort ausgehoben 
und vom Erstern mittelst einer Zitation darauf hingewiesen, z. B. 
auf die Haupt-Ordn. Worte: Natur-Moral, und Staats-Rechts- 
Lebre, wixd von Moral, Philosophische, und von Rechts-Lehre, 
Būrgerliche, hinzitirt. (Schrettinger. Versucb eines Lebrbucbs der 
Bibliothek-Wissen schaft. I, Heft. IV, Ahschn. $ 5, p. 44, 45). 
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Ztote Jaržmo malžeūskie, przedrukowarie 1784. — 

Dzieje krėlestwa Polskiego krotko lat porządkiem opisane, Na 
język Polski przeložone, poprawidne i przydatkiem Panowania 
Augusta IIL. pomnožone.... w Warszawie 1766, nakladem Michata 
Grela, 89, 371 p. ir 7 lapai, gale: w Warszawie w Drukarni J. K. 
M. i R. P. w Koll... S. J.. 1766. (Nors žinoma, kad Schmidcas rašė 
prancūziškai, Albertrandis išvertė į lenkų k., vis tick antraštėje 
autoriaus nėra, ir paeiliažodis yra daiktavardis Dzieje). - 

O Towarzyskosci i obcowaniu z ludžmi. (Žinoma, kad autorius 
vokietis Pokelsas, o vertėjas Gliszczynskis). — 

Ksigžka in octavo majori (sic) (Antraštėje daugiau nieko) 89 
maj. CXXXVI p. (136, ir du lapai riktų), paskutiniame puslapyje 
p. CXXXVI yra: We Lwowie, w drukarni wdowy Jozefy Pillerowy 
ces. krėl. gubern. typogr. Roku 1781. (Iš tikrųjų spausdinta Varšu- 
voje, Dufouro spaustuvėje, autorius šambelionas Szembekas) Novi 
stratagemnatis circa eiiciendum ex arce Landscronensi praesidium 
Sueticum... historice descripta marražio 1660. Cracouiz 4“. - 
Forika mala do obszernego Ogrodu Plewidta potrzebuiącego 
Orwarra przez S. J. F. K. J. M. S. W. O. (miasta stoleczn. Warsz. 
obywatel), w Warszawie u P. Dufour... 1791. 89, 20 p. - 

Eguitis Poloni discursus exhibens innocentiam comitis Lubo- 
mirski. — 

Dix journdes de la vie d'Alphonse Van-Worden. (autor Jan Potocki), 
Paris, 1814. 89, t. I-III. 

Dla pamigci, pismo sejmowe dnia ix. grudnia 1788. — 

Was ist besser Krieg oder Frieden mit den Franzosen? 

Wie wird man sebė2/ und wie bleibt man schėn? Schonheits - Mit- 
tel fiir Damen und Herren. - 

Co się tež to dzieie z nieszczęšliwą ojczyzną naszą? w Chelmie (w 
Warszawie u Grėlla) 1790. 89. - 

Jak czuię tak piszę 1790. 8“. 

Tak będzie, jak bylo. (1792). 89. - 

Wer ist sie nun? Schauspiel in fūnf Aufzūgen. - 

Po což Pius VL. przyieždža do Wiednia, Obywatelska uwaga z Nie- 
mieckiego, W Gdaūsku 1782. 87. — 

Pamigtnik Warszawski czyli Dziennik nauk i umiejętnošci. - 

O skutecznym rad sposobie albo o utrzymywaniu ordynaryinych 
Seymow. (autor Konarski) w Warszawie 1762. 89, t. I-IV. - 
Suminėtose dvigubose antraštėse paciliažodžiai yra iš pirmosios: 
pamigė schėn, wer, po což, bamigtnik, sposėb — o ne iš antrosios, 
aiškinančiosios. 
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LXXIX. Iki šiol kalbėjome apie tokias korteles, kurių iš 
kiekvieno veikalo būtinai surašoma po vieną. Dabar norime 
atkreipti domę į įvairius atvejus, kai kortelių skaičius didėja, 
taigi iš veikalo, iš knygos surašoma ne viena kortelė, bet kele- 
tas ir keliolika. Ma biblioteka turi būti kortelėse taip stropiai 
aprašyta, kad su jų pagalba prireikus lengvai būtų randamas 
mažiausias ritinėlis, iš savo slėptuvės būtų ištraukiami ma- 
žiausi rašinėliai, todėl šitoks kortelių ir darbų pagausinimas 
yra būtinas. Taip pat norime priminti ypatingus atvejus, kai 
tenka nukrypti nuo visuotinių taisyklių. Norime atkreipti 
domę į tai, kad knygų antraštinio lapo ir būvio neaiškumus, 
su veikalu susijusius dalykus sumanus bibliorekininkas steng- 
sis išsiaiškinti. Kalbama ne apie tai, kad jis leisis, nuklimps 
ir pasiners į bibliografinius tyrinėjimus, bet, turėdamas proto 
ir žinių nestokojančią galvą, tikrai nesitenkins vien knygos 
apžvelgimu ir mechanišku pakilnojimu, bet pasigilins į joje 
esantį veikalą, į paslaptis, kuriomis ji iš pažiūros apgaubta, 
idant išsiaiškintų, kas ji per viena, ir nuplėštų kaukę, kuria 
yra prisidengusi. Taigi tuomet: 

I) Jei nepakanka datų antraštiniame puslapyje, spausdi- 
nimo vieta, laikas, spaustuvininkas gali būti knygos gale ar 
kuriame nors kitame lape. 


Toks pavyzdys buvo knyga im octavo majori ir Albertrandžio Dzie- 
je Polski. 

Pareiksime keletą pavyzdžių. 

Ueber die Staatswissenschaft von Friedrick Ancillon. Berlin 1820. 
Verlag von Duncker und Humblot. 89, 176 p., o gale: Berlin, ge- 
druckt bei G. Hahn. — 

Droit public Francais... coordonnė par VAuteur des Principes 

d'Administration publigue... Chez Clament frėres, Libraires-Edi- 
teuzs... M. DCCC. IX. (1809) 8?, 749 p., gale: De Vimprimerie de 

Crapelet. — 

Recherches geographigues et critigues sur le livre de mensura orbis 

terrae, composė en Irlande au commencement du neuviėme sičcle, 
par Dicuil; suivie du texte restituė par A. Letranne. Paris, Chez 

Germain Marhiot, libraire 1814, o priešantraštinio tuščio lapo an- 
troje pusėje: De I'imprimerie de J. B. Imbert. 89, VI ir 249 p., o 

Dicuilo 9r p. (Iš viso lapų 175) - 
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Nicolaus Kopernikus. Dargestellt von Dr. Johann Heinrich West- 
phal. Konstanz bei W: Wallis. 1822; priešantraštinio tuščio lapo ant- 
roje pusėje yra: Constanz, gedruckt-bei J. M. Banuhard. 89, 100 p. - 

Essais politigues sur la Pologne. A Warsovie. De V'Imprimerie de 

Psombka. Et se vend d la Science. M. DCC LXIV. (1764) 89, 240 p. 
Neįvardytas autorius buvo Lenkijoje prieš 1752 m., kaip matyti iš 
p- 26, 27, kur sako, c'est de guoi nous avons au jourd'hui la preuve. 
Jėzefa Potockiego zmarlegą 1752, Michata Radziwilta zmartego 

1762. Galbūt net rašė prieš 1752 m., o davė spausdinti gal 1764 m., 
bet ne Varšuvoje, nes matyti, kad lenkiškus žodžius buvo parašęs 

geriau, negu juos surinko rinkėjai. 


2) Jeigu antraštinis lapas, o dėl to ir knyga yra be autoriaus 
pavardės arba išplatinta su netikra pavarde, reikia stengtis iš- 
siaiškinti ir sužinoti autorių ar vertėją, ar leidėją, idant, jį įra- 
šius kortelės šone ar viduryje skliaustuose, širai būtų aritaisy- 
ta. O autorius, vertėjas ar leidėjas esti paminėtas dedikacijose, 
prakalbose, cenzoriaus įraše, privilegijoje. Esti pasislėpęs po 
pasklidomis raidėmis, po pirmosiomis raidėmis, po ženklais, 
arba iš kur nors kitur sužinota, kas yra autorius, vertėjas, lei- 
dėjas, nors išspausdintoje knygoje apie tai nėra nė menkiausios 
žinios. Bibliotekininkas privalo šitai aiškintis ir imtis biblio- 
grafinės paieškos. Čia jam padeda veikalai: Placii hbeatrum 
anonymorum et pseudonymorum, 1708, t. 1-2, 2'; Mylii biblio- 
tbeca anonymorum..., 1740, t. 1-2, 2 ar 8“; Eysch Verzeichnis 
aller Anonymischen Schrifžen. Lemgo, 1788, 8“; Barbier dictio- 
nnaire des ouvragės anonymes et pseudonymes en frangais et en 
latin. Paris, 1822, t. 1-4, 8“. Padeda įvairūs žodynai, katalogai, 
įvairių tautų bibliografiniai ir literatūros veikalai. Tą duomenį 
rašantysis kortelę užrašo vien pagrindinėje kortelėje, o auto- 
riaus, vertėjo ar leidėjo pavardei rasti sudaro kitą, atskirą kor- 
telę, jos pradžioje įrašo šią pavardę kaip paeiliažodį su nuoro- 
da į pagrindinę kortelę, kurioje buvo užrašyta veikalo antraštė. 
Nuorodai pacituojamas paeiliažodis, paimtas iš pagrindinės 
kortelės pradžioje užrašytos antraštės. 

Vadinasi, vienai knygai reikalingos kelios kortelės, taigi anksčiau 


paminėtiems pavyzdžiams, Dzieje Krėlestwa Polskiego, O towar- 
zyskošci... reikės tokių trejopų kortelių: 
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Dzieje krėlestwa, | Schmidt, Albertrandi 

O towarzyskosci, Pokels,  Gliszczynski 
su nuorodomis prie Schmidto ir Albertrandi'o į kortelę Dzieje; 
prie Pokelso ir Gliszczyrskio į kortelę Towarzyskošė. — Lygiai taip 
pat antroje kortelėje duodama nuoroda į pagrindinę, arba pirmąją: 
Konarski į Sposėb; Szembek į Ksiąžka; Potocki Jan į journeds; Ver- 
gis į Burmistrz; J.... į Fortka; Bentkowski į Pamiginik; Tasso į Ko- 
chanowski Piotr; Henryk Eotwak į Gruber; Jezierski į Kulužinski; 
Wzgierski į Regenwolski. 
Taigi kai tau reikės Albertrandi'o, Henryko Eotwako, Wegierskio 
ir t. t. veikalų, bet jų antraščių neprisiminsi, padedamas tokių pa- 
pildomų kortelių su asmenvardžiais Albertrandi, Henryk Lotwak, 
Wzgierski ir pan. jų veikalus apriksi. 


3) Jei kuris veikalas apima kelis rašinius, be pirmosios, ben- 
drai viso veikalo antraštei skirtos kortelės, kiekvienam veika- 
lėliui, arba rašiniui, rašoma atskira kortelė pagal jų autorius, 
vertėjus, leidėjus ar antraštes podraug su nuoroda į pirmąją, 
pagrindinę, kortelę. Aišku, šitaip kortelių skaičius smarkiai 
didėja ir gali nutikti taip, kad vienam veikalui, pavyzdžiui, 
kokiam kronikų rinkiniui, reikia surašyti kelerą, keliolika ar 
net keliasdešimt kortelių; o iš to išplaukia, kad surašymas į 
korteles tau padės rasti ir tokius rašinėlius, kurie niekada nėra 
buvę atskiros knygos. 


Taigi iš paminėtų pavyzdžių matyti, kad kortelė rašoma ne vien 
Letronne'ui, bet taip pat ir Dicuilui, kurio visą veikalą yra įdėjęs į 
savąjį; kad, be Bogujalo, dera skirti lapelį, arba kortelę, Baszkozui, 
o kitą XIII amžiaus anoniminio rašėjo kronikai. 

Taigi Pistorijaus sudarytam apie Lenkiją rašančių istorikų rinki- 
niui tu gali parengti per dvi dešimtis didžiai sau pravarčių kortelių, 
kaip antai: Enėjui Silvijui, Erasmui Scellai, Guagniniui, Kromeriui, 
Moriejui Miechoviečiui, Herbersteinui, Pomponijui Melai, Sche- 
deliui, Korvinui, Celtesui, Schroteriui, Przytuskiui, Jod. Lud. De- 
cijui, Janickiui, Pizonui, karaliui Žygimantui, Vitellijui, Victoria 
(parašyta Dantisko, tad) Dantiskui, Orzechowskiui, Deseripžio 
teri belli, Sebardijui, Easickiui, Goreckiui, Exemplar guarun- 
dam literarum, Lewenklajui ir paties Pistorijaus gencaloginėms 
lentelėms. Šitaip kuriant tieką atskirų kortelių, reikia nepamiršti 
pažymėti, kad Guagninio, Lasickio, Motiejaus Miechoviečio, Kro- 
merio, Herbersteino ir Decijaus yra po du ir daugiau rašinių ar 
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fragmentų šalia įdėtųjų ar kitose vietose. Jie susibrukę į vieną to 
paties autoriaus kortėlę, bet kad būtų galima juos rasti, reikia išra- 
šyti ir pridėti nuorodą į bendrąją Pistorijaus Poloniae bist. corpus 
kortelę. - Taip pac elgiamasi su visais kronikų rinkiniais, su visais 
įvairių rašinių rinkiniais. Nieko nuostabaus, kad Muratori'ui pri- 
reiks kelių šimtų kortelių. Panašaus susmulkinimo nesyk reikalin- 
gi periodiniai leidiniai, kurių apimtis mažesnė negu jo. O smulki- 
nimas, aišku, gali būti nevienodas. 


4) Kai keli veikalai įrišti kaip viena knyga, kiekvieno vei- 
kalo antraštė ištisai nurašoma į atskirą kortelę ir prie visų pri- 
dėtųjų veikalų prirašomos nuorodos į pirmąjį veikalą, esantį 
knygos priekyje, tai yra į jo kortelę. 

s) Veikalai turi po dvi ar tris suvis atskiras antraštes, tan- 
kiai skirtingas, tankiai panašias viena į kitą. Čia nekalbu apie 
tokias, kurios yra viename puslapyje, sujungtos arba, tai yra, 
viena kitą aiškina: tokiose žvelgiama į pirmąją ir itin retai 
kada antroji (dėl to, kad yra plačiau žinoma) nusipelno at- 
skiros kortelės. Taip pat nekalbu apie trumpines antraštes, 
kurios tiksliai pakartoja tikrąją antraštę. Tačiau kalbu apie 
tokias, kurios ar priešantraštiniame lape, ar visame antrašti- 
niame aparate ir trečia, ir ketvirta viena ant kitos, viena šalia 
kitos esti sutupdytos. Ypač vokiečiai dėl to daug keblasties bi- 
bliotekininkams užteikia, nesyk sunku suvaikyti jų modifika- 
cijas, suvokti, ar jos ženklina veikalą kaip visumą, ar kaip dalį. 
Tokioms atskiroms antraštėms reikia atskirų kortelių. 


Pavyzdžiui, dėl neprotingo antraščių išdėstymo antraštė „Joachima 
Lelewela we względzie dziejėw narodowych Polskich postrzeženia“ 
[Joachimo Lelewelio pastebėjimai žvelgiant į lenkų tautos istoriją] 
buvo paversta trumpine antrašte. Antroji antraštė tapo pagrindine: 
„Uwagi nad Mateuszem herbu Cholewa“ [Pastabos apie Mateuszą, 
kurio herbas Cholewa (Aulas)] ir veikalą padarė anoniminio auto- 
riaus knyga. Todėl atskiroje kortelėje užrašius Lelewel, postrzeženia, 
tenka pridėti nuorodą į anonimines pastabas, tai yra į kortelę su 
žodžiais Uwagi nad Mateuszem... 
Kurzer Abriss der Geschichte der Pbilosopbie von J. Fri. Snell. I und 
II Abtbeilung, turi suvis atskirą antraštę, nors yra aštuntoji dalis 
veikalo Handbucb der Philosophie fix Liebbaber von Dr. Christian 
Wilb. Snell. — Čia reikalingos kortelės skirtingiems Snellams ir 
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skirtingoms, viena nuo kitos priklausančioms bei savarankiškoms 
antraštėms, vis dėlto pažymint jų siejimąsi. 


Disertacijų, nors nesvarbių ir mažos apimties, surašymas 
į korteles užteikia ypač daug kebelio. Tarp bibliotekininkų 
nėra vienybės: vieni, rikiuodami korteles pagal abėcėlę, lai- 
kosi vadovų, kiti defendentų [disertantų, besiginančiųjų) 
pavardžių, nesigilindami, katras iš jų autorius. Tačiau nesyk 
bibliotekininkai ras vieno traktato antraštiniame lape Awutor 
et Defendens, o kito Autore et Preside. "Tada bibliotekininkai 
turi antraštes paversti melagyste ir veikalams savavališkai pri- 
mesti pramanytus autorius. O juk pirmoji bibliotekininko 
priedermė — remtis antraščių žodžiais, jais tikėti ir jų nekeis- 
ti, o antroji — susekti tiesą ir pridėtose pastabose ar atskirose 
kortelėse paaiškinti. Taip pat nesyk tos pačios disertacijos po 
kurio laiko esti perspausdinamos ir jau su tikrųjų autorių pa- 
vardėmis, o tas, kuris teiraujasi disertacijos ir jos ieško, tan- 
kiausiai įvardija jos autorių, nežinodamas, ar tai buvo vadovas, 
ar defendentas. Kad būtų lengviau išbristi iš tos painiavos, 
rašantieji korteles geriausiai padarys, jei visais atvejais, kai ras 
aiškiai įvardytą autorių, laikysis jo pavardės, o tais atvejais, 
kai gali kilti kokių abejonių, surašys po atskirą kortelę vado- 
vui, defendentams ar net ir oponentams. Tačiau disertacijos 
nemažai vargo pridaro dėl to, kad [antraštė] yra ištęsta tuščių 
žodžių virtinė, tankiai netelpanti viename puslapyje, persike- 
lianti į antrą ir trečią, o kai vargais negalais perskaitysi titulus, 
ceremonijas, etiketo formules, komplimentus ir išpūstą pom- 
p3, tikrosios antraštės nerasi. Ieškok jos kur nors viduje, nes ji 
reikalinga kortelės pavadinimui ir dalykui. 

7) Apskritai kalbant, kad ir kur kiltų sunkumų ir abejo- 
nių — ar atrenkant autorių, ar antraštę, ar paaiškinimą, visada 
saugiausia surašyti keleriopas korteles: vieną su vienu užrašu, 
nurašant visą antraštę, kitas su nuorodomis į ją. Jei nežinai, 
katrą iš asmenvardžių Cervantes Saavedra, Szarzynski Sęp 
traukti į abėcėlės eilę, rašyk atskiras korteles tiek Saavedrai ir 
Szarzynskiui, tiek Cervantesui ir Sępui. 

8) Galiausiai nesyk, ne dėl bibliografinės erudicijos, bet 
dėl vietinio intereso, dėl visuotinio smalsavimosi bus atvejų, 
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kad bibliorekininkas neviršys savo pareigų ir nepersidirbs, jei 
kortelėje pašaly ar skliausteliuose parašys keletą aiškinamų- 
jų žodžių arba skirs naują papildomą kortelę tam, kad būtų 
įmanu rasti susektąją žinią. To paskata gali būti prakalbos, 
dedikacijos, įvairios veikalo dalys. Tankiai vienam veikalui 
yra turėję įrekmės daug vardų, ir šie vardai nusipelno kiekvie- 
nas atskiros kortelės, tad bus galima rasti ne tik patį pirmąjį 
asmenvardį, bet ir atskirtus, po jo einančius vertėjus, ne tik 
autorius, bet ir leidėjus (h). Todėl kartais atodairos vertas de- 
dikuojantysis, bet gal juokinga būrų traukti į atskirą kortelę 
tą, kuriam dedikuojama. Čia galima elgtis įvairiopai. 

9) Tokio smulkmeniško įsistebėjimo ypačiausiai prašo pir- 
mieji kiekvienos tautos spaudiniai, tai yra inkunabulai. Jų su- 
rašymas į korteles taip smarkiai prasilenkia su bendrosiomis 
taisyklėmis, kaip jų forma ir sandara su įprastine knygų san- 
dara. Apie šiuos įvairiopus įsistebėjimus kalbėjome anksčiau, 
$ XXII, p. 70-74, kaip ir apie rankraščių aprašymo būdus 
$ XV, p. 50-52, tai yra išimtys iš bendrųjų knygų surašymo 
taisyklių; apie jas šiame savo veikale jau kalbėjome, todėl dau- 
giau nekartosime. 

Visame tame lengva pradėti smulkintis, dailinti, pasidaryti 
daug nereikalingo darbo, bet būtina atminti ir tai, kad dirbama 
ilgam laikui, vėlesniųjų kartų labui, kad apsileidimas, nerūpes- 
tingumas darbą pavers apgrabiu, kliaudingu, niekam tikusiu, 
tokiu, kuris užbaigtas nesiduoda išgryninamas ir pataisomas, 
taigi būtų bergždžias ir reikėtų jį dirbti iš naujo. Todėl pasi- 
ryžusysis tegu imasi šio darbo kaip tokio, kuriam užbaigti jo 
gyvenimas gali būti per trumpas, kaip tokio, kurį, nors turėda- 
mas geriausius norus ir tinkamą išsimokslinimą, galbūt atliks 
nenuodarbiai. Tam reikalingi ne tik kalbų mokantys, bet ir 
rašto žinių nestokojantys, žodžiu, plačiai išsimokslinę žmonės. 


(h) Tarkime, paėmę ankstesnius pavyzdžius, jei kam būtų smalsu suži- 
noti Gibbono vertėjus, reikia ne tik paaiškinti, kad C. reiškia An- 
drėe Samuel Michel Centwal de Mokarky, D. M. - Jean Nicolas 
Dėsmeunier; A. M. H. B. Henry - Francois Boulard, bet tiek Cent- 
weliui, Dėsmeunier, Boulard'ui ir Liudvikui XVI, tiek numanomam 
pirmojo tomo vertėjui derėtų skirti atskiras korteles. 
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O sėdus prie kortelių, jiems, nors ir mokslingiausiems, reikės 
pereiti nemenkus išmėginimus ir gerokai išsimiklinti. Tenesi- 
gėdija tie mokslo vyrai prisipažinti suklydę, tenepabūgsta su- 
naikinti kokią dalį darbo, kai dirbdami pastebės jo trūkumus, 
tegu nedelsdami jį taiso ir teapsišarvuoja geležine ištverme. 


LXXX. 3. Surašytų knygų paženklinimas. Sura- 
šytoji kortelė turi atstoti knygą, joje, kaip ir pačioje knygoje, 
užrašomas dalykas, skyrius, poskyris. Šis įrašas rodo, kad kor- 
telė gali būti su savo knyga, bet tankiai tokioje knygų gausy- 
bėje ją būtų sunku surasti. Nemažai laiko kortelės arba glūdo 
pačiose knygose, arba, paimtos iš spintų ir suraišiotos pakais 
ar, dar geriau, sudėtos į dėžutes, guli prie savo dalykų, skyrių, 
spintų, kuriose yra jų knygos. Tačiau šis kortelių ryšys su savo 
knygomis gali būti palaikomas laikinai, nes jeigu tai truktų 
pernelyg ilgai, turėtų tverti daugybę metų - nesant pagalbių, 
vietą eilėje rodančių ženklų, bibliotekoje palengva įsigalėtų 
netvarka, ir vis didesnė, o jos įveikti nebūtų kaip. Norint to 
išvengti, būtina knygas laikyti sudėtas tam tikra eile, taip, 
kad kiekvieną sykį ilgai negalvojant būtų galima ją rasti pagal 
ženklus, skaičius, numerius. Tais skaičiais, ženklais, nume- 
riais tvirtai sujungti knygas su jų kortelėmis: tuos pačius nu- 
merius, ženklus, skaičius užrašyti ant knygos ir jos kortelėje, 
idant pagal kortelę knygą būtų įmanu rasti savo eilėje ir savo 
vietoje. Dėl to knygos neregėtai buvo apkraunamos skaičiais, 
o šie pakartojami kortelėse. Buvo rašomas visų bibliotekoje 
esančių ir į ją atkeliaujančių knygų eilės numeris, kuris man 
atrodo žymimas be reikalo, gausinant ženklų ir skaičių ma- 
kalynę, nes suvis nesvarbu, ar knyga pelnė garbę būti iš eilės 
šimtoji, ar tūkstantoji, kai ji iš pirmųjų dalyko šimtinių atsi- 
durs žemai tarp tūkstantųjų vieno dalyko knygų, tuo tarpu 
aukštai šoktelės kita. Šitaip susimaišo ir be tikslo pinkliojasi 
skaičiai, nereikalingi jokiai kontrolei, nes knygų ieškoma ir 
jos surandamos suvis kitu būdu. O numeruota skyrium da- 
lykas ir salės, atskiros kalbos, dalyko poskyriai, skyrium vieta 
spintose. Buvo rašoma dalyko, salės numeris arba raidė, aukš- 
to numeris arba raidė, spintos numeris arba raidė, jos dalies 
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numeris arba raidė, lentynos, eilės joje, vietos, kurioje yra 
knyga, numeris arba: raidė. Į raidžių ir skaičių spiečių buvo 
spraudžiami kryžiukai, žvaigždutės, trupmenos, akcentai. Ne 
vienas paikas bibliotekininkas didžiavosi šiuo spiečiumi ir žu- 
dėsi su savo sumąstyta margalyne. Kiti pagrįstai piktinosi juo- 
kingu numeravimo smulkinimu ir skaidymu, skundėsi, kad, 
nepaisant prigalvotų pataisymų ir prastinimo, daug skaičių 
jiems nuolat susipainioja, kad prirašinėti raides darosi keblu. 
Reikėjo ieškoti būdų, kaip suprastinti tą knygų numeravimą 
ir ženklinimą, ir čia gali būti pravartūs šie pastebėjimai. 

a) Dalykas, prie kurio priklauso knyga, užrašomas tik žo- 
džiais. Iš karto galima tuo pačiu būdu nurodyti ir smulkes- 
niuosius skyrius, pvz., matemat. — grynoji — analiz. geom. 

b) Skaičiuojama, numeruojama ne knygos, bet veikalai, 
tiek vienatomiai, tiek daugiatomiai: veikalas ir visi jo tomai 
bei voliuminai visuomet turi tą patį numerį. Tačiau jei daug 
veikalų kartu bus įrišti kaip viena knyga, vienas numeris ski- 
riamas knygai ir jiems visiems, kitaip sakant, pirmasis veikalas 
yra numeruotas, o su juo įrištųjų, prie jo pridėtųjų numeruoti 
nereikia. Veikalai ir knygos numeruojami tokia tvarka, kaip 
stovi lentynose, viena po kitos, nekreipiant domės į formatą, 
tik ta tvarka, kuria jas teko sudėti priklausomai nuo temos. 
Bibliotekoje, sudėstytoje pagal dalykus (nes tik apie tokią no- 
rime kalbėti), numeruojamas vienas dalykas nuo pradžios iki 
galo, nuo pirmojo numerio iki paskutinio, parodančio, kiek 
yra to dalyko knygų. Tačiau kadangi suskirsčius mokslus ir 
žmonių žiniją į dalykus būtinai atsiranda tokių, kurie daug 
gausingesni už kitus, taigi būtų iš eilės numeruojama tūks- 
tančių tūkstančiai knygų, - tokie dalykai numeruojami ne 
ištisai, o dalimis. Pavyzdžiui, matematika gali būti sunume- 
ruota ištisai visa, o istorija pagrįstai bus suskirstyta taip, kad 
Prancūzijos istorija, Italijos istorija, Vokietijos istorija ir kitos 
panašios istorijos bus sunumeruotos visiškai atskirai, kiekvie- 
ną pradedant nuo pirmo numerio. 

c) Kadangi biblioteka sudėstyta ir surikiuota pagal daly- 
kus, daugiau ar mažiau sudalytus į mažesnius skyrius, vadina- 
si, naujai gautas knygas dera įterpinėti tarp bibliotekos knygų 
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kuo įvairiausiose vietose priklausomai nuo dalyko ir skyriaus. 
Įrerpiamosios knygos įspraudžiamos tarp dalyko eilės numerių, 
bet jų numeris negali būti didesnis, taip pat dėl jų negalima 
tolydžio keitinėti numeracijos. Tokios tarp numerių įterptos 
knygos priklauso prie gretimos pirmesniosios knygos nume- 
rio ir esti pažymimos tuo pačiu numeriu, tik turinčiu priedą, 
raidę ar papildomą skaičių. Pavyzdžiui, atsistoja naujai gautos 
knygos tarp 15 ir 14 numerių — vadinasi, priklauso prie 13 nr., 
o prie jo pridedamas priedas: 13a, 132a, 13ab, I3ac... arba 13,1; 
13,2; 13,3; 13,4... arba 13/1, 13/2, 13/3, 13/4. — Pridėtiniai, kable- 
liu atskirtieji skaičiai turbūt galėtų tęstis be galo, bet lygiai 
taip pat tinka ir raidės, nes pridedant, kaip siūloma, raides, 
sujungtas ne daugiau kaip po dvi ir imamas iš visos abėcėlės, 
prie 13 numerio būtų galima įterpti 625 veikalus, iki reikės 
pradėti rašyti tris raides. Taigi papildomas numeravimas rai- 
dėmis ir numeravimas skaičiais vienas kirą atitiktų taip: 

52 I342 Izab  Izac 13ad... 1542 

151 132 133 154 | I35.... 13,24 

13b  13ba  m3bb m3bc 2... 13,bZz  I3C 

13,25 13,26 13,17 13,28 „13,48 13,49 

d) Jei būtų numeruojama pridėtiniais skaičiais, atskirtais 
kableliu ar brūkšneliu, atsargai dar liktų raidės numeruoti 
naujai gautoms knygoms, įsisprausiančioms tarp pridėtinių 
numerių. Jei, pavyzdžiui, tektų tarp 13,30 ir 13,31 arba tarp 
13/30 ir 13/31 dėti naujai gautus veikalus, jie būtų sunume- 
ruoti pridedant raides: 13302 13,30aa 13,30ab. Numeruojant 
su tokiais pridėtiniais skaičiais ar raidėmis, būtų nesunku 
sustatyti vienoje vietoje greta viena kitos įvairias veikalo lai- 
das. Pavyzdžiui, jei kurioje bibliotekoje Krasickio veikalai, 
išleisti Dmochowskio, būtų poetų skyriuje, pažymėti nume- 
riu su pridėtiniu skaičiumi 323,2, ir į tą biblioteką atkeliautų 
Vilniaus spaustuvininkų draugijos išleistas Krasickio veikalų 
rinkinys, o paskui ir vroclaviškė Korno laida, naujosios laidos 
būtų sunumeruotos taip: 323,2a; 323,2b. 

e) Paprastai visi tokie veikalo, arba knygos, numeriai užra- 
šomi ant lapelio ir prilipinami ant knygos ar keliatomio veikalo 
pirmojo tomo nugarėlės. Tai nebloga išmonė. Tačiau kadangi 
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tokie prilipinti lapeliai labai lengvai atšoka ir gali prapulti, kad 

prie knygos priklausantys žodžiai ir skaičiai nepradingrų, juos 

reikia užrašyti aptaiso vidinėje pusėje arba užrašytus prilipinti 

aptaiso vidinėje pusėje. O kadangi šiam užrašui aptaiso vidinė- 
je pusėje nėra pavojaus išnykti tol, kol yra aptaisas, vadinasi, ne 

tokiu jau svarbiu dalyku tampa lapelių lipinimas ant nugarėlės. 
Tiktai kad šitaip juos prilipinus lengviau esti knygas apžiūrėti 
iš viršaus, neatverčiant aptaiso. O kadangi aptaiso vidinėje pu- 
sėje viskas užrašyta — ir dalykas, ir skyrius, it numeris, vadinasi, 
ant nugarėlės užtenka prilipinti tik numerį, išvengiant nesyk 
plonoms knygoms pernelyg didelių lapelių. 

Atrodo, būtų sunku sugalvoti paprastesnį, bet sudėstymui 
pagal dalykus pritaikytą knygų numeravimą ir ženklinimą. 
"Taip pat atrodo, kad naudojantis tais ženklais ir skaičiais, juos 
surašius aptaiso vidinėje pusėje (nesibaiminant, kad lapeliai 
atlips nuo nugarėlių) labiausiai iškriką ir sujauktą biblioteką 
galima sutvarkyti ir surikiuoti. O kai šitai bus padaryta, tas 
pačias knygas pagal korteles veikiai galima surasti, nes jos 
veikalai ir knygos, skyrius ir numeriai yra surašyti kortelėse. — 
Bibliotekų darbuotėje buvo įprasta, kad bibliorekininkas ma- 
žiau išprususiems kortelių rašytojams veikalo antraštėje pa- 
braukia žodžius, kurie turi būti nurašomi į kortelę, taškuoja, 
paryškina, užrašo autorių, vertėjų, leidėjų pavardes, paeiliažo- 
džius, kai ką prirašo, ir tai daro tam, kad neišmanų kortelių 
rašytoją ant kelio užvestų. O kad knyga neprapultų, antraš- 
tiniame lape ir viduje įvairiuose lapuose, būdavo, užspaudžia 
ir prikraiglioja visokių bibliotekinių ženklų. Toks antraštinių 
lapų darkymas ir terlionių paskleidimas net po vidaus lapus 
atrodo nederamas. Tačiau išmintingai padėtas vienas kitas 
ženklas, rodantis, kad knyga priklauso bibliotekai, taip pat 
nepaminėtos autoriaus pavardės, spausdinimo vietos, laiko 
prirašymas tampa nemenka paslauga. 


LXXXI. 4. Abėcėlinio katalogo sudarymas. Kai 
viskas bus suklasifikuota, sudėstyta, surašyta į korteles ir su- 
numeruota, bibliotekos tvarkymas baigtas. Jau ir tuomet esa- 
ma katalogo, nes pačios kortelės savaime tampa katalogu. Vis 


Abėcėlinio katalogo sudarymas. 291 


dėlto nors abėcėliškai sudėtos ir dėžutėse laikomos kortelės 
yra katalogas, būtinai reikia turėti tikrą abėcėlinį katalogą, o 
prie jo galima prieiti tokiu būdu. 

1. Visos kortelės sudedamos abėcėlės tvarka. Jeigu biblio- 
teka susideda iš so ooo knygų, gali susidaryti keli šimtai 
tūkstančių kortelių. Norint tokią krūvą sudėti pagal abėcėlę, 
reikia ją tvarkyti dalimis, taigi pirmiausia visa krūva padali- 
jama pagal dvidešimt keturias raides, taip, kad visos kortelės 
suskirstomos į raidžių grupes: A raidės, B raidės, C raidės ir 
taip toliau. Tada imame visas korteles, sudėtas prie A raidės, 
ir, žiūrėdami tik į antrąją, po A raidės einančią raidę, vėl dės- 
tome į krūveles: raidžių Aa, Ab, Ac, Ad ir taip toliau. Paskui 
paėmę Aa krūvelę, suskirstome į krūveles Aa, Aab, Aac ir taip 
toliau; vėliau Ab krūvelę suskirstome į krūveles Ab, Aba, Abb, 
Abc, Abd ir taip toliau; taip pat ir krūvas Ac, Ad, Ab, iki Az. 
Kai šitaip padaliui bus suskirstytos visos A raidės kortelės, 
pereinama prie B raidės, prie C raidės ir visų kitų raidžių kor- 
telių; taip dalį po dalies vis labiau smulkinant ir abėcėliškai 
skirstant, visos kortelės bus sudalytos pagal abėcėlę. 

2. Korteles rikiuojant abėcėlės tvarka, neišvengiamai vie- 
na prie kitos susieis vienodos ir panašios. Todėl, jei sudėsčius 
biblioteką liko kokių dubletų, tuo metu juos visus įmanu su- 
sekti, nors jie ir būtų išsklaidyti bibliotekoje į visiškai skirtin- 
gas puses. Vis dėlto negalima tik kortelėmis pasikliovus vieną 
egzempliorių palikti, kitą dėti prie dubletų. Tokius dvigubi- 
nius egzempliorius reikia sugretinti vieną su kitu, nes jie gal- 
būt yra kitos laidos, o nereikšmingus jos skirtumus kortelės 
ganėtinai aiškiai negalėjo parodyti. Taip pat susieis to paties 
asmenvardžio kortelės, kuriose yra nuorodos į įvairias kitas 
korteles. Tokios papildomos vieno autoriaus kortelės gali būti 
redukuotos, pvz., Konarski žr. Būdas; Konarski žr. Pataisy- 
mai; Konarski žr. Otto; Konayski žr. Gramatika; Konarski žr. 
Oratio ir visos kitos gali būti sudėtos į vieną kortelę, kurioje 
visos nuorodos sueis į krūvą. Konarski žr. Būdas, Pataisymai, 
Otto, Gramatika cic., etc. 

3. Tačiau vien tik mechaniškai dėliojant korteles į krū- 
vas ir krūvikes minėtojo abėcėliško kortelių suskirstymo 
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ir bendravardžių susiėjimo nėbus įmanu pasiekti. Mat tam 
atsiranda nemažai kliūčių, kurias galime pavadinti rašybos ir 
kalbinėmis kliūtimis. Tos pačios pavardės esti rašomos įvai- 
riopai. Maier, Majer, Mayer, Mejer, Mair, Mayr, Meyr; taip 
pat ir M4/ler arba Miller; Kaiser arba Keyser; Zeitung kitose 
tarmėse Zytung. Tokie rašybos įvairumai sukeliami į vieną 
vietą: visi Zytung, Zyttung, Zeytung, Zevttung perkeliami 
prie Zeitung; Luder prie Luther; Mayer, Mair, Meyr, Mejer 
prie Maier; Horacyusz prie Horatius: Tacyt prie Tacit[us]; 
Aristote prie Aristoteles; Hippargue prie Hipparchus: Saumaise 
prie Salmosius; Schopper prie Sciopius. Dėl to būna itin daug 
gaišaties. Ne mažiau jos esti ir su verstiniais asmenvardžiais. 
Wendelsteiner yra Cochlearius; Klonowicz - Acernus. Dera 
būti susipažinusiam su tais vertimais ir laikyti juos atmin- 
ty, idant būtų galima nukreipti į labiau vartojamą: Acerpus 
į Klonowicz, o Wendelsteiner į Cocblearius. Kai šitaip kor- 
telės, skirtos abėcėliniam katalogui, perkeliamos prie vieno 
asmenvardžio: Mažer, Horatius, Sciopius, kitoniškus to pa- 
ties asmenvardžio užrašymus vienoje kortelėje reikia palikti 
savo vietoje su nuorodomis į tą, prie kurio viskas buvo per- 
kelta, idant ir abėcėliniame kataloge būtų įmanu juos rasti 
savo vietoje: Meyer žr. Maier; Acernus žr. Klonowicz; Zytung 
žr. Zeitung ir panašiai. 

4. Kortelės į abėcėlinį katalogą perrašinėjamos taip, kad 
podraug parengiamas popierius knygoms ix folio. Kiekvie- 
nas autorius ar vertėjas, ar leidėjas turi savo lapą, savo lakštą, 
kuriame joks kitas autorius, vertėjas, leidėjas negali būti įra- 
šytas, jis vienintelis turi buveinę savame lakšte. O jeigu vie- 
no autoriaus ar vieno vertėjo, vieno leidėjo veikalai į vieną 
lakštą netilptų, pridedamas ir antras, ir trečias. Tuose lakš- 
tuose vieno autoriaus veikalai rikiuojami abėcėlės tvarka. 
Yra autorių, nusipelnančių to, kad kiekvienam jų veikalui 
būtų imami atskiri lakštai, nes vardijant kiekvieno veikalo 
laidas galima užpildyti visą lakštą. Pvz., Vergilijaus Eneida 
ir Vergilijaus Georgikos. 

s. Kai viskas bus perrašyta, lakštai ir lapai susiuvami į fo- 
liantą, į voliuminą taip, kad būtų suvis palaidi, ant nugarė- 


Abėcėlinio katalogo sudarymas. 293 


lės nieko ar kas nors labai menka ir tik vos vos priklijuota, 
prilipinta, kad lapus būtų galima išimti ir lengvai išardyti. 
Vos tik kurio nors autoriaus veikalas atkeliauja į biblioteką ir 
bus įtrauktas į kortelę bei paženklintas numeriu, nedelsiant 
jį reikia įrašyti į abėcėlinį katalogą. Arkeliavusiojo autoriaus 
lakštas bus įdėtas į foliantą, į savo vietą abėcėlės eilėje. O kai 
šitaip dėliojamų lapų ir lakštų knygoje pasidarys pernelyg 
daug, tokia knyga duodama knygrišiui išardyti; jis ją perdalija 
ir susiuva į dvi knygas. Taip abėcėlinis katalogas kiekvienam 
autoriui ir veikalui surasti tvers ilgai. 

Tuo tapu knygų atvaizdas — kortelės, kurias visaip gali- 
ma kilnoti, imamos kitokiems patarnavimams, sudarinėti 
kitoms bibliotekos rikioms, palengvinančioms kitokių kata- 
logų rašymą. 

"Turime kai kuriuos itin pavyzdingus spausdintus kata- 
logus, kaip antai, Audifredi'o Sopra Minerva [vienuolyno] 
Kazanatos bibliotekos“?, taip pat Barberinių, Bodley'aus bi- 
bliotekų, naująjį Upsalos, bet cie katalogai yra pavyzdys, kaip 
parengti santraukas, kurias būrų galima spausdinti. Tačiau 
rašytinis bibliotekos abėcėlinis katalogas turi būti platesnis 
ir detalesnis. Visa, kas buvo surašyta kortelėje, beveik ištisai 
perrašoma į katalogą: ir antraštė, ir formatas, ir lapų skaičius, 
ir visas aprašas, ir paaiškinimai, ir numeracija, taigi atmesti 
galima nedaug ką. Pagal tą planą, kurio svarbiausias, mūsų 
supratimu, ypatybes mėginome nurodyti, Getingeno bibliote- 
ką sutvarkė Heine. Projektą Hanoverio ministerium jis patei- 
kė 1774 m. rugsėjo pabaigoje. Atrodė, kad vienas per 6 metus 
gebės jį įgyvendinti. Tačiau, 1777 m. darbą pradėjus, viskas 
užsitęsė daug ilgiau. Darbas buvo padalytas keletui, ir tik po 
10, tai yra dešimties, metų, 1787 m., Heine galėjo džiaugtis 
matydamas 147 abėcėlinio katalogo tomus, o nūnai jis viršija 
šimtą penkiasdešimt foliantų, nes biblioteka papildoma. Tam 
darbui buvo pritraukti išsilavinę ir gerai darbą išmanantys 
žmonės. Prieš galą buvo Reussas, Beneke ir Bunseu, Fiorillo, 
Dorneddenas ir Menke, visi Vokietijoje ir Europoje žinomi 
dėl savo raštų ir mokslo. 
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LXXXII. Kas biblioteką sutvarkė ar sutvarkytą perėmė, 
tas turi stengtis kuo rūpestingiausiai tvarką palaikyti, idant 
viskas būtų savo vietoje ir vyktų savo laiku. Taikysis, kad atė- 
jusiajam bibliotekininkui sutvarkymas nepatiks, kad jis ras 
trūkumų, galiausiai kad perims prastai sutvarkytą biblioteką. 
Bet kuriuo atveju bibliotekininkas pirmiausia turi skrupulin- 
gai saugoti tai, ką randa, ir kaip reikiant susipažinti su tuo, 
ką rado. Ne vienas paprotys, kurį jis tars esant niekam vertą, 
vadovaujamos bibliotekos tvarkoje yra blogai ir kas gerai, ir 
kai prieis prie to, kad bibliotekos tvarką užsimos pakelti į ge- 
resnį lygį, prieš pradėdamas tokį užsimojimą vykdyti privalo 
pasirinkti būdą, kaip, per anksti nesujaukiant senosios tvar- 
kos, taip prirengti naują, kad naujoji permaina būtų galutinai 
įvykdyta per trumpą laiką. Mat bet kokia, tegu ir netikusi 
tvarka duoda šimtąkart daugiau naudos už geriausią netvarką. 
O bibliotekos nugramzdinimas į netvarką būsimos tvarkos dė- 
lei ir uždarymas ta dingstimi ilgam laikui, dėl ko ilgai negali- 
ma ja naudotis, yra nepaprastai žalingas. Mat kai bibliotekoje 
sukeliama netvarka ir rengiamasi biblioteką iš pamatų nau- 
jai sutvarkyti, kas pasakys, kiek laiko truks toks darbas? Kas 
už save garantuos, kad jį pradėjęs, ligi mirties spės užbaigti? 
Kadangi vien susipažinimui su bibliotekos tvarka reikia šiek 
tiek laiko, geriausia, kai bibliotekininko pareigos pavedamos 
toje bibliotekoje nusipelniusiems asmenims, turėjusiems laiko 
gerai su ja susipažinti, įgudusiems palaikyti tvarką, nuolat jų 
regimą, jiems įprastą, pačių iš dalies kurtą, ir galintiems kitus 
pamokyti ją palaikyti. 

Vis dėlto, nepaisant didžiausio rūpinimosi, knygos gali 
susijaukti, atsitiktinai būti kur nors užkištos, ne į savo vietą 
padėtos. O jei knyga nebuvo savo vietoje pastatyta, į savo kai- 
mynų rikią nesugrįžo, bergždžiai suksi galvą dėl jos, biblio- 
tekininke! Ne vieni metai tau praslinktų, ir galėtum tuščiai 
aklo atsitiktinumo laukti, nes jokia tavo nuovoka, jokia at- 
mintis tau nepasakys, kaip ją surasti. O ką jau kalbėti apie 
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tave, vargana būtybe, bibliotekininke tokios bibliotekos, ku- 
rioje su medinėmis lentynomis ir ant jų pažymėtais skaičiais 
susaistytoms knygoms vadovauji ir savo rankomis jų perkil- 
noti neturi noro, savo rankomis perstumdyti nematai reikalo 
ir net nieko sugalvoti negali, neturi galimybių! Prasmego tau 
knyga nežinia kur, tūkstantį kartų narinėji lygias eiles nepri- 
junkusiu prie įvairybės žvilgsniu, šokčioji spėlionių neturin- 
čiomis mintimis per vienodai blizgančias knygų nugarėles, 
pamatai tik tarpą toje vietoje, kur trūksta knygos; perversk 
abėcėlinį katalogą, kuris visuomet tave protina, ir jame neuž- 
rašyta, kad knyga padėta ne savo vietoje. Bent jau tie bibliote- 
kininkai, kurie apie tvarkingai pagal sistemą sudėtas knygas 
triūsinėja, bent tankiau prie jų prieina, daugiau su jomis būna, 
labiau gali tikėtis atsitiktinai pamatyti tą paklydusią knygą, 
ramiai stovinčią ne savo rikioje ir vietoje. Tačiau kad vieni ir 
kiti būtų kiek įmanu apsaugoti nuo tokių atvejų, būtini pati- 
krinimai kas pusmetį ar bent kartą per metus. Per tas keletą 
patikrinimo dienų išsisklaidžiusios knygos iš visur surenka- 
mos, visos iškart sudėliojamos į savo vietas ir pertikrinamos. 
Darant tokius patikrinimus, vadovu turi būti repozitiniai 
katalogai. Nurašinėti į juos visa tai, kas yra kortelėje, kas yra 
abėcėliniame kataloge, būtų varginanti gaišatis. Repozitinis 
katalogas tebūnie registru, inventoriumi, surašytu glaustai ir 
tiksliai. Repozitiniame kataloge veikalai turi būti surašomi 
vieni po kitų lygiai ta pačia tvarka kaip yra sudėti lentynose, 
kaip yra sunumeruoti. Šiam tikslui atrenkamos pagrindinės 
kortelės (nes papildomosios su nuorodomis į pagrindines 
šiuo atveju nereikalingos); jos sudedamos ta tvarka, kuria yra 
suženklintos ir sunumeruotos. Taip sudėtos, jos rampa repo- 
zitinio katalogo šaltiniu. Iš jų į repozitinio katalogo knygą 
perrašomi, ar, veikiau, nurašomi, kiek galima labiau sutrum- 
pinti antraštiniai lapai, bet būtinai autorius arba vertėjas, keli 
pagrindiniai antraštės žodžiai (jų nekeičiant), spausdinimo 
vieta, metai, formatas, tomų, voliuminų skaičius ir visų nu- 
meruotų lapų skaičius. Rašyti į katalogo knygą labai erdviai, 
kad būtų galima prirašyti naujai gautus veikalus, ir tik vienoje 
lapo pusėje, priešais esantį puslapį paliekant tuščią, irgi tam, 
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kad naujai atkeliavusios knygos, kai tik bus surašytos į korte- 
les, kaip į abėcėlinį Karalogą būtų įtrauktos ir į repozitinius 
sąrašus. Kai biblioteka tikrinama naudojantis tokiais repozi- 
tiniais sąrašais, lengva įsitikinti, ar visos knygos yra, ar kurios 
nors netrūksta, galima išsiaiškinti ir tai, kur knyga įlindusi ne 
į savo vietą. Nors, šitaip tikrinant, formatas ir ant nugarėlių 
prilipinti numeriai tikrintojams akivaizdžiai palengvina dar- 
bą, vis dėlto kada ne kada reikia vieną kitą knygą ištraukti ir 
pasižiūrėti į jos vidų, ar ji ta, kuri turi būti. Kruopštumo ir 
atsargumo niekada negana, ir verčiau žinoti, kad ko nors nėra, 
negu įsivaizduoti tebesant tai, kas yra dingę. 

Kadangi knygos į biblioteką atkeliauja ne vienu metu, jos 
tuojau pat turi būti įtrauktos į bendrą tvarką. Atkeliavusi į 
biblioreką knyga įrašoma į tam tikslui paruoštą knygą; čia 
trumpai užrašoma jos antraštė, iš kur ir kada gauta. Tankiai 
iš šios naujenybių registravimo knygos ir atsiranda bibliote- 
kose anas, mažiausiai reikalingas, eilės numeris; nors ir visur 
būtų užrašinėjamas, nieko jis neduoda, nei kortelėms, nei ka- 
talogams, nei paieškai negali pagelbėti, nepaprastai pasididi- 
na, nes tūkstančių tūkstančius siekia, ir tankiau už kitus yra 
pertraukiamas, nes daug atkeliavusiųjų knygų vėl iškeliauja. 
Konkrečiai didžiosiose bibliotekose vyksta tam tikra knygų 
kaita. - Užrašyta į knygą, naujai gautoji knyga tvarkingose 
bibliotekose atiduodama knygrišiui aptaisyti, o kai bus ap- 
taisyta, užrašoma į kortelę, pažymima numeriu, pastatoma ir 
įtraukiama į katalogą. 

Ivarkingose bibliotekose vienas iš svarbiausių dalykų yra 
tas, kad kiekviena knyga būtų aptaisyta, jei ne ištisai oda, tai 
nugarėlė ir kraštai ar bent kampai turi būti aptraukti oda (i), 
tai yra su odiniais sutvirtinimais. 

Dviejų ar daugiau veikalų nedera įrišti kaip vieną knygą. 
Tai neišmintingas taupymas, kurio pasekmės bus begalė nepa- 
togumų ir visų bendrai įrištų veikalų sučiurinimas. Kai vieno 
veikalo tomai yra ganėtinai ploni, taupymo dėlei tokius tomus 
po du, po tris kaip vieną knygą įrišti tinka, bet dviejų atskirų 


() Kaip aptaisas padeda apsaugoti knygą, buvo anksčiau, 2, $73, 8 pastaba, 
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veikalų, nors jie būrų to paries autoriaus ir tos pačios temos, — 
niekada. Jei raštai ir veikalai yra palyginti maži, ploni, mažos 
apimties, panašūs į brošiūras, juos galima palikti be viršelių, 
tiktai susiūtus ir aplenktus popieriumi, ir sudėti į dėžutes. 

Jeigu naujai gaunamų veikalų gausėja taip smarkiai, kad 
nebeįmanu knygų praskirti ir naujai atkeliavusių į deramą 
vietą įsprausti, ir prieita iki to, kad joms nebėra vietos, o per- 
kelti kuriuos nors skyrius, taip platinant vietą, būtų pernelyg 
sunku, įrengiama kita (papildoma) salė, ir naujai atkeliau- 
jančios knygos sudedamos joje. Nors čia veikalai būna suvis 
nuošaly, bet esti įtraukiami į tuos pačius surašymus, numera- 
vimus ir katalogus. Kurti salės numeraciją, kai visa biblioteka 
sunumeruota pagal dalykus, reikštų sumaištį. Numeravimas 
šioje papildomoje salėje yra tolesnė kiekvieno dalyko nume- 
racijos tąsa. 

Būna taip, kad naujai gaunamas tam tikras kiekis knygų 
atkeliauja su sąlyga, kad jos būtinai sudarys atskirą, nuo visos 
bibliotekos atidalytą rinkinį. Geriausia, kai tokių atskyrimų 
galima išvengti ir įsitiektas naujenybes iškart įtarpuoti ir į 
savo vietas sudėti. Tačiau kai šitai nėra įmanu, nors ir kaip 
knygos bibliotekoje būtų atskirtos, jos turi būti įtrauktos į 
bendrus surašymus. Tokios pat yra jų kortelės, tas pats abė- 
cėlinis katalogas, ta pati įrašomoji knyga; šiai salei tik reikia 
atskiro repozitinio sąrašo, ir visi numeriai kortelėse ir katalo- 
guose turi būti su išimties ženklu. Žinoma, kur atsiras daug 
tokių atidalytų, šalutinių, atskirų bibliotekų (Neben-biblio- 
tbek), susidarys daug nepatogumų. 

Iš to matyti, kad bibliotekininkai tvarkai bibliotekoje pa- 
laikyti po ranka privalo turėti nemažai rašomų knygų, turi sa- 
vus archyvus, savas registratūras, savus kanceliarinius darbus. 
"Turi jie abėcėlinio katalogo knygas, repozitinių sąrašų knygas, 
šalutinių (jeigu jų esama) bibliotekų knygas, naujai gautų 
knygų registracijos knygą, surašytų ir sukataloguotų dubletų 
knygas, išparduotų, nes buvo dubletai, išmainytų veikalų kny- 
gą, bibliotekos įplaukų ir išlaidų grynais pinigais registravimo 
knygą; apie dar kitas ir apie susirašinėjimus pirma laiko ne- 
kalbu. O kadangi bibliotekoje nutinka įvairių įvykių, kuriuos 
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nesyk reikia atsiminti, pravartu bibliotekoje turėti dienyną ar 
bent užrašinėti, kas svarbaus kurią dieną įvyko. Tai vienas iš 
tvarkos palaikymo būdų. į 

Dėl to, kad knygos naudojamos visą laiką, nepaisant apdai- 
rumo ir geriausios apsaugos tankiau sklaidomi veikalai galiausiai 
papilkuos. Tvarką palaikantis bibliotekininkas privalo tai sekti, 
kad galėtų parūpinti bibliotekai naują egzempliorių. Pagaliau, 
kad padarytų viską, kas nuo jo priklauso, ką apkalbėjome skirs- 
nyje apie bibliotekos apdraudimą ir apsaugą, nes ir tai turi labai 
didelę įrekmę bibliotekoje įvestos tvarkos palaikymui. 


4. Bibliotekos nauda 


LXXXIII. Net jeigu biblioteka stovėtų nenaudojama, vien 
laikas, vien pastangos palaikyti joje švarą, dulkėjimas, dulkini- 
mas pamažėle ją naikintų. Tačiau tai būtų įšaldytas kapitalas! 
Jis turi teikti mokslinamųjų naudų, o jos randasi iš bibliotekos 
pasiskyrimo mokslams ir moksluose triūsiantiems asmenims. 
Tai bibliotekai užtraukia nemenką materialinę žalą, išlaidas, 
nusidėvėjimą, netikėtus nuostolius, bet viską atperka didelė 
mokslinė nauda, kurios neįmanu taip paprastai apskaičiuoti. 

Bibliografiniai pastebėjimai. Pirmoji bibliotekų 
teikiama nauda yra ta, kad jomis gali naudotis patys bibliote- 
kininkai, o pirmas šio naudojimosi vaisius yra bibliografiniai 
pastebėjimai. Jų visada laukiama iš bibliotekose triūsiančių 
žmonių. Apžiūrinėjant senas knygas, užrašus ant jų, ran- 
kraščius, tegu ir nelabai svarbius savo turiniu, ieškoma, kas 
galėtų sudominti, ištaisyti kitų klaidas, atvesti prie naujų 
pastebėjimų. Anos lengvai kilnojamos kortelės (kai abėcėli- 
nis katalogas ir repozitinis sąrašas jau pabaigti) gali praversti 
sudarinėjant chronologinius, geografinius katalogus ir aibę 
kitų, neblogai nušviečiančių spausdinimo istoriją, o tankiai 
ir knygininkystę, galinčių palengvinti daugio žinių kaupi- 
mą, galinčių padėti išsiaiškinti, kurie kraštai ir laikai kuriais 
mokslo dalykais labiausiai rūpinosi. Mat kortelės parengs 
ganėtinai tam pagalbius katalogus. Nebus jie išsamūs, tobuli, 
nes biblioteka, nors ir turtingiausia, ieškotų aibės dezideratų. 
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Tačiau didelė biblioteka įvairiuose skyriuose gali priteikti gal 
nelabai gausių, tačiau bent tokių reikšmingų pagalbinių prie- 
monių, kurias moksliniais tyrinėjimais iki mokslinių darbų 
nesunku papildyti. Kad bibliotekininkai galėtų imtis širokio 
darbo, jiems, ne mažiau kaip bibliotekos darbuotei, reikalin- 
gos atskiros laboratorijos. 

Skaitymas. Pašaliniams, lankytojams skaityti irgi reika- 
linga salė, skaitykla. Mat viešoji biblioteka turi būti atvira, 
kad skaityti galėtų visi. Ir jeigu skaitymas turi teikti tikrą 
mokslinę naudą, tebūnie ji skaitytojams atidaryta kuo tan- 
kiau. Tuo arveju, kai biblioteka gali būti atvira daug valandų 
kasdien, pravartu iš anksto savaitės pradžioje užsirašyti, ko 
kuriam skaitytojui reikia. Tai patogu ir tiems, kurie panorės 
užsitikrinti nuolatinį skaitymą bibliotekoje, būtent veikalų, 
kurių jie negali pasiskolinti, kai norės, sakysim, persirašyti 
kokį rankrašųį. Pagaliau bet kas, atėjęs skaityti, privalo užra- 
šyti savo pavardę ir ko geidauja. Klausimas žodžiu gali būti 
blogai nugirstas, taigi užrašymas padeda susikalbėti. Tačiau 
net ir trumpiausiam laikui bibliotekoje duodama paskaityti 
ar pasklaidyti knyga yra savotiška paskola, o tai, kas iš biblio- 
tekos skolinama, turi būti užrašyta, pažymėta. 

Skolinimas. Kas, kam, kada ir kaip? 

Kas? Knygos, bet neskolinama: 

1. Retenybės, kurių pasaulyje tėra gal koks vienas ar tikrai 
vienintelis egzempliorius, kaip antai, rankraščiai, inkunabu- 
lai etc. 

2. Itin brangūs, prašmatnūs veikalai, už kuriuos skolinin- 
kas nenumatytu atveju turėtų atlyginti savo turtu ir galbūt 
užsikrautų sunkią atmokos naštą. 

3. Visuoriniški veikalai per daug visuotiniškam naudoji- 
muisi iš bibliotekos neturi išeiti, pavyzdžiui, žodynai, pradžia- 
moksliai: vieni dėl to, kad nėra skirti skaityti, o tik tankiai žiū- 
rinėti, tad visuomet turi būti po ranka tiems, kam jų prireiks 
pačioje bibliotekoje, kiti negali būti skolinami kaip parankiniai 
mokiniams, nes taip būtų pasmerkti greitam sudrakojimui. 

Kam? Asmenims, triūsiantiems prie mokslų, asmenims, 
susijusiems su mokslo įstaigomis. Ir skolinama beveik vien 
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tiems asmenims, kurie su mokšlo įstaigomis susiję tarnybiškai, 
nes aišku, kad jiems libiau negu bet kam kitam reikia biblio- 
tekos pagalbos, jie labiau negu bet kas kitas moka vertinti 
knygas, prireikus iš jų lengva pareikalauti atsakomybės, ga- 
liausiai su jais bibliotekininkai lengviau negu su bet kuo kitu 
gali palaikyti pažintį. Taigi beveik jiems vieniems teskolina- 
ma, ir jie gali būti kitų skolinimosi tarpininkai, tad kai kas 
nors prie mokslų triūsiantis ar bet kas kitas geidauja iš biblio- 
tekos skolintis, už juos būtinai turi laiduoti kas nors, turintis 
pareigas kurioje nors mokslo įstaigoje. Biblioteka tiki jais, kad 
jie laiduoja už savo pažįstamus asmenis, mokančius vertinti 
knygas ir gerbti visuomenės nuosavybę, juoba kad atsakomy- 
bė tenka laiduotojams. 

Kada? Vienose bibliotekose nurodomas laikas dvi savaitės, 
kitose du mėnesiai. Bendros sąlygos reikalauja grąžinti visas 
knygas tam tikram laikui bibliotekai patikrinti, grąžinti jas, 
jei kas iš miesto išvyktų nors keletui dienų, galiausiai kad pa- 
skolintos knygos pas skolininką neužsibūtų, nes yra skirtos 
ne jam vienam. Pagaliau, pasibaigus nurodytam terminui, 
skolininkas sulig bet kieno pareikalavimu privalo jas grąžinti 
nedelsdamas. 

Kaip? Su reversais, kiekvienam veikalui atskiras reversas, 
jame užrašytas pavadinimas, tomai, formatas, aptaisas, pa- 
skolinimo data ir pasiskolinančiojo parašas. Šiuos reversus 
biblioteka numeruoja ir deda į dėželes ar suriša pakais. Be to, 
turi abėcėlinį skolininkų registrą, čia prie jų pavardžių užrašo 
pasiskolincąjį veikalą, pasiskolinimo laiką ir reverso numerį. 
Podraug turi pagal abėcėlės raides surašytą paskolintų veikalų 
sąrašą, kuriame nurodyta, kam, kada, ir reverso numeris. Kai 
tik reversas bus sugrąžintas, tiek pasiskolinusiųjų, tiek pasko- 
lintųjų sąraše įrašas išbraukiamas arba parašoma, kad knyga 
grąžinta ir kada. - Jeigu skolinama vienam, sunku atsakyti 
kitam, todėl skolinama daugiui asmenų. Nurodymai nesko- 
linti kitaip, o tik po vieną tomą, po vieną veikalą, yra juokin- 
gi. Verčiau neskolinti negu šitaip skolinti. Skolinama vienam 
asmeniui iškart keli veikalai ir, jeigu jam reikia, daug veika- 
lų. Šiuo atžvilgiu tas, kuris skolinasi, tebūnie priklausomas 
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nuo bibliotekininko įgeidžio. Pagaliau, visi nurodymai dėl 
knygų skolinimo iš bibliotekos visuomet yra pagrįsti tais Čia 
suminėtais principais. Visi šie nurodymai teiktini ne bibliote- 
kininkui suvaržyti, bet jam apsaugoti ir, jei reikia, suvaržyti 
skolininkams. Tegu turi bibliotekininkas visas galias skolinti 
ir nesilaikyti nurodymų. Tačiau podraug, kai jis matys esant 
reikalinga arba kai panorės, tegu turi taisykles, kuriomis ga- 
lėtų remtis atsisakydamas būti paslaugus ir tapdamas griežtu. 
Mar šitaip biblioteka ir naudingai savo turtais dalysis, ir bus 
apsaugota. O tas, kuris skolinasi, tegu atsižvelgia į bibliote- 
kininko įgeidį ir prastą nuotaiką, o dar labiau į tai, kad ne 
jis vienas, bet daugis lygiai taip par skolinasi, kad kiekvienas 
daug pasiskolina, todėl skolinantysis išskolina nemažą kiekį 
knygų, o visas triūsas ir atsakomybė tenka jam! 


Paieška. Taikysis kam nors iškart daugį veikalų per- 
žvelgti, pasižiūrėti, ko esama tam tikra tema, ims kas nors 
pagrįstai smalsauti, kiek biblioteka gali suteikti paspirties jo 
moksliniam darbui. "To nei skaitymas, nei skolinimasis ne- 
pakakins. Tokios paieškos turi vykti pačioje bibliotekoje, tik 
neįmanu nustatyti joms laiką ir atidaryti biblioteką tiktai 
nustatytomis valandomis, tačiau kad tokios paieškos duotų 
vaisių, reikalinga didesnė negu bet kuriuo kitu atveju bibli- 
otekininko pagalba. Ir jei biblioteka turi teikti tikrą moksli- 
nę naudą, tokioms paieškoms privalo būti atvira kiekvienam, 
kiekvieną dieną ir valandą, nebent sukliudys kokie skubūs bi- 
bliotekininkų darbai. Kuo didesnę pagalbą tokiose paieškose 
bibliotekininkai gali suteikti, ruo gražesnis yra tam paskirtas 
triūsas ir norus pasiaukojimas. Čia atsiskleidžia kilniausia 
bibliotekininko tarnystė. O nuoširdi jo pagalba bus vaisinga, 
jeigu jis nėra antraščių tikslumo vergas, savo kortelių ir abė- 
cėlinių karalogų vergas, bet priešingai, kai jo galva aprėpia 
visumą ir mokslų bei bibliotekos rinkinių skyrius. Toks geba 
klystančiuosius ant kelio užvesti. Klaidingai jam užklausoje 
nurašyta antraštė, jis išsiteirauja, apie ką kalbama, ir, atspėjęs, 
ko klausėjui reikia, parūpina ieškomą veikalą. Jei kas geidžia 
sužinoti, kokius tam tikro dalyko veikalus biblioteka turi, 
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idant galėtų. ja pasinaudoti, = bibliotekininkui labiau dera | 
pasakyti, ką biblioteka turi, negu laukti nepabaigiamų pa- 
vienių klausimų, kuriuos klausėjas aklomis per prakaitą jam 
rašinėtų. Nenuovokus bibliorekininkas po kiekvieno tokio 
klausimo sklaido abėcėlinius katalogus; į pusę jų atsakys, kad 
nėra, dėl kitos pusės lakstys po sales ir kabarosis kopėčiomis, 
o iš viso patarnavimo ne kažin kiek rasis bibliotekos naudos, 
bet vargo ir gaišaties apsčiai. Pažįstantysis savo biblioteką, su- 
dėstytą pagal dalykus, priešingai, turi galvoje, turi taip pat ir 
spintose sukauptas į vieną vaizdinį knygas; jei nebegali atmin- 
tim ir prisiminimu pasivaduoti, veda klausėją prie spintos ir 
iškart visą rinkinį parodo ir į platų klausimą išsamų atsaky- 
mą duoda. Iš čia traukia gausias atsargas, iš čia išima klausi- 
mą atitinkančius veikalus ir rašinėlius, apie kuriuos klausėjui 
nė mintis nebuvo dingtelėjusi, kurių jis nė nežinojo. Tankiai 
nelauktus lobius klausėjui atveria, naują pasaulį atskleidžia. 
Parodymas, ką biblioteka turi ieškoma tema, ieškančiajam yra 
didžiai geistinas ir nepaprastai jam pagelbsti. Tačiau, norint 
suteikti pagalbą, ne visuomet reikia prie pačios spintos vesti; 
tad, norint ją suteikti be vedžiojimo, pravartu turėti sistemi- 
nius katalogus. 


LXXXIV. Sisteminis katalogas. Teisybę sakant, 
terminas bibliotekos sisteminis sudėstymas, sisteminiai ka- 
talogai yra netinkamas: pirma, dėl to, kad didesnėje dalyje 
pateiktų mokslo šakų sisteminimo projektų ir kone visose 
įvairiopai pagal dalykus sudėstytose bibliotekose beveik nėra 
jokio sistemiškumo; antra, bibliotekai suvis nesvarbu, ar jos 
sudėstymas pagal dalykus sisteminis, ar ne. Sistemų klausi- 
mas net nebūtų vertas aptarinėti, jeigu nesiūlytų biblioteki- 
ninkams šiokių tokių būdų, kaip suvokti mokslus, jeigu ne- 
pakylėtų jų mintijimo iki visumos, jeigu mažiau išmanantieji 
dalyką nebūtų įtraukti į svarstymus apie bibliotekų sistemas 
ir nesigvieštų pernelyg daug klausinėti apie sustatymo tvar- 
ką tam, kad paskui spręstų, ar knygų sudėstymas ganėtinai 
sutampa su jų nuomone apie mokslų ryšį arba su jų įsivaiz- 
davimu, kas yra sistema; ir tegu pastebi čia padarytą klaidą, 
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tegu bėdoja ir skundžiasi netikusia būkle bibliotekos, kurios 
bibliotekininkai tamsūs, neapdairūs, tvarkos palaikyti nege- 
bantys. - Viešpacie, atleisk jiems, nes jie nežino, ką daro! — 
Iš tikrųjų apie bibliotekų ir mokslų sistemas diskutuota dar 
XVII amžiuje, o itin daug XVIII amžiaus pabaigoje; ir ka- 
dangi tai domino daugį, XIX amžiaus pradžia negaišuoda- 
ma ėmė tas sistemas tyrinėti ir ne mažiau jėgų joms skirti. 
Tačiau tarp gausybės pasiūlytų sistemų mažai aptinku tokių, 
kurios tikrai numatė tam tikrą sujungimų planą, o be palio- 
vos vienas kitam prieštaraujantys požiūriai ne tik tuos pačius 
praktinio bibliotekų darbo sunkumus palieka, bet ir nė iš 
tolo nepatenkins tų, kurie, šį tą išmanydami, atsisės ir apie 
jas susimąstys. Tačiau — 

1. Daugiausia tokių pastangų esama rūšiuojant raštiją, bet 
čia iš tikrųjų jokių sistemų nėra, tik palaidos žinios, mokslų ir 
rašymo apie juos būdų suskirstymas, o skirstoma atsitiktinai, 
kai į akis krinta ryškios dalykų skirtys ir apie juos kalbančių 
knygų kiekis. 

Arias Montanus 1635 m. klasifikuodamas biblioteką pagal 

kalbas išskyrė ir išvardijo šešiasdešimt keturis įvairius da- 

lykus nuo gramatikos iki teologijos. 

Klaudijus Clemenr'as 1635 m. išvardija: Biblijas, [Bažny- 

čios] Tėvus, Šventojo Rašto aiškintojus, kontroversistus, 

pamokslininkus, scholastinius teologus, moralinius teolo- 
gus, kanonus, civilinę teisę, philosopbiam contemplativam, 
pbilosopbiam moralem; matematiką, fiziologiją, mediciną 

(mokslingas moteris), šventąją istoriją, bistoriam profa- 

„azn, Ailologus, poligrafus, retorius, oratorius, poetus, gra- 

matikus (mokslingas moteris), asceticam ei pietatem, orien- 

talistus, rankraščius. 

Naudė 1643 m. išvardija: Biblijas, teologiją, bibliografiją, 

chronologiją, geografiją, istoriją, karybą, teisę, konsiliu- 

mus ir kanonus, filosofiją, politiką, be//es /etžres. 

Casiris 1760 m. išvardija: gramatiką, retoriką, poeziją, fi- 

lologiją ir miscelanėjus, /exica, filosofiją, politiką, medici- 

ną, gamtos mokslus, jurisprudenciją, teologiją, geografiją, 
istoriją. 
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Girard'as dalija į: teologiją, 'nomologiją, istoriografiją, filo- | 

sofiją, technologiją: 

Parent'as skirsto taip: agricultuye et commerce, langage, arts 

mėcanigues, arts libėraux, matbematigues, belles lettres, cos- 

mograpbie, bistoire naturelle, chimie et pbysigue, bistošre, le- 
gislation, morale, ouvrages, pėriodigues?*9 

Massolis: Gžžerature, religion, jurisprudence, sciences et arts, 

bistoives/* 

Butenschoenas 1800 m. dalija: inžroduciion aux sciences, 

lettres et arts; lštteratuve et beaux aris; sciences bistorigues; 

sciences matbematigues et pbysigues; sciences dconomigues et 
medicales; arts et mėtiers; sciences positives, jurisprudences, 

Ebeologie; mėlanges, collection, polygrapbie?+* 

Eschenburgas (Lebrbuch der Wissenscbafžskunde. Berlin, 

1809) apsiriboja tokiu raštijos suskirstymu: filologija, is- 

torija, filosofija, matematika, fizika, medicina, juristika, 

teologija. 

Janas Samuelis Erschas (Handbuch der deutschen Litera- 

tu7), nors palaikė Schūtzo sistematiką, labai laisvai susižy- 

mėjo aštuonis skyrius: 1. filologija, filosofija ir pedagogi- 
ka, 2. teologija, 3. jurisprudencija ir politika, 4. medicina, 

s. matematika, Natur und Gewerbskunde“** 6. istorija ir 

pagalbiniai dalykai, 7. dailieji menai, 8. miscelanėjai su 

enciklopedija. 

Jei šiuose suskirstymuose kur nors yra sušlieti artimesni 
dalykai, tarp jų įsispraudžia kiti, kaip tos Clement'o moks- 
lingos moterys, kurios per mokslus bėgančią ar juos aprėpti 
bandančią mintį nustumia į šoną, nes medicina šalia juristi- 
kos, istorija šalia maremarikos, filologija šalia technologijos 
atsistojo taip, kaip mokslingos moterys šalia asketikos, tai yra 
suskirstymai tėra atsitiktinė nevienodo smulkio kaponė, ir 
jei kuris iš tų rašėjų mąstė apie kokį loginį savo sandalų ryšį, 
man atrodo, jo nesučiuopė. 

2. Buvo tokių, kurie, sudarydami keletą bendrų skyrių, 
bandė giliau susimąstyti apie žmonijos žinių ryšius, tokių, 
kurie iš tikrųjų stengėsi išryškinti ar tam tikras tų ryšių at- 
karpas, ar ištisą jų grandinę. Sunku pavadinti sistema tai, kas 
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tėra suraižymas į didesnius ir mažesnius gabalus arba kas tėra 
įmantriu būdu ištrauktas ir ištemptas siūlas įvairiarūšėms ži- 
nioms suraišioti. 

a) Bibliotbėgue du xo2'** buvo suskirstyta į keturis skyrius: 
teologiją, jurisprudenciją, istoriją, filosofiją. Marchand'as 
1709 m. visą raštiją sudėjo tik į tris klases: filosofiją, teologiją 
ir istoriją. Tačiau šios bendros rubrikos panašios į anksčiau 
paminėtas smulkesnes kapones, neparemtos jokia sistema, jos 
tik bando suskaldyti raštiją į tris dalis, arba sistemas, tačiau 
tas skaldymas nebūtinai turi būti sisteminis, kaip nelabai si- 
steminės buvo ankstesnės kaponės. 

b) Ameilhonas 1798 m. sudėstė šitokias keturias dalis: 
grammaire, logigue; morale, jurisprudence; metapbysigue, phy- 
sigue; arts, belles lettres, bistoires. 

Martinas, + 1761 m., sudėsto tik tris tokias dalis: £beologie, 
jurisprudence (jus natura, phbilosopbia); sciences et arts, belles 
lettres (ir vaizdiniai menai); bistoiyes. Šitaip ryškiau buvo at- 
skirtos nepanašios, mažiau tarpusavy susijusios žinios, 0 su- 
artintos ir sudėtos greta tos, kurias galėjo sieti glaudesni ir 
tvirtesni ryšiai. 'Tas bent jau panašių žinių sušliejimas žadina 
mintis apie tokį pat smulkių dalykų suklasifikavimą; šitai pa- 
našėja į tam tikrą sistemą. 

c) Michaelis Denisas 1795 m., suskaldęs visą raštiją į ketu- 
riolika dalių, mėgino joje įžvelgti ištisinę grandinę, ratu besi- 
sukantį giminystės ryšį, kaip vienas raštijos dalykas sukimba 
su kitu. Ir sudėstė tokį ratą: :beologia (concilia), jurisprudentia 
(jus nature), philosopbia (bistoria naturalis), medicina (ana- 
tomia), matbematica (cbronologia), bistoria (fabula heroica), 
pbilologia (mytbologia), tbeologia... ir šitaip nuo medicinos per 
anatomiam priėjo prie matematikos, nuo istorijos per /zbu- 
lam beroicam prie filologijos, o nuo jos per mytbologiam prie 
teologijos, kad per konsiliumus sugrįžtų prie jurisprudencijos. 
Tačiau tokių grandelių kiekvienose žiniose ir kiekviename 
moksle lengvai apčiuopsi ir prie kitų priderinsi, išdėstyk jas 
kitaip, sugalvok kitus pavadinimus ir kitą tokį ratą sunersi. 
Tegu tai bus sistema, jei kas to nori. 
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LXXXV..3. Vis dėlto esama tikrų sistemų, kurioms netai- 
kyti šio termino neįmanu, nes jos paremtos tam tikrų bendrų 
pradų įžvelgimu, visko sujungimu į ištisinę vienovę ir laipsniš- 
ku atšakojimu. Tam postūmį davė Baconas 1645 m. (De dig- 
nitate et augmentis scientiarum, Novum organon). Jis parodo 
mokslų ryšius ir giminystę. Jo mintis, tinkančias dabartinių 
amžių mokslų būklei, išplėtojo Diderot ir d'Alemberr'as savo 
enciklopedijos įžangoje, viską susiedami su trimis pagrindi- 
niais sielos veiksmais. Mac fiziniai, materialūs daiktai, veik- 
dami per jusles, skatina mąstymo vinklumą, o jis susidarytus 
vaizdinius arba atgaivina atmintimi, arba nagrinėja ir tiria 
protu, arba mėgdžioja ir kartoja vaizduote; taigi visos žmo- 
nių žinios sietinos su šiais trimis veiksmais. Atmintis gimdo 
istoriją, protas filosofiją, vaizduotė poeziją. Remiantis šiais 
trimis pradais išžvalgomas visas mokslų ir žinių, visos raštijos 
išsišakojimas. Daugį ši sistema didžiai sužavėjo, ir jie ja sekė; 
daugis joje naujų sprendinių sau ieškojo, daugis ją modifika- 
vo. - Sekė ja Zėlneris, klibino jos detales Peignot 1802 m. 

Laire'as 1780 m. norėjo [ją] išvaduoti iš kai kurių keblumų, 
tad perėmė tris kamienus: filosofiją, kylančią iš proto, poeziją 
et arts iš vaizduotės, istoriją iš atminties, bet sudarė ketvirtą, 
atsižvelgdamas į žmogų, turintį fizines reikmes, iš čia techno- 
logija, ir turintį moralines reikmes, iš čia arts de /a parole et 
nomologie (teisė). 

Coste'as 1800 m., galvodamas apie trejopą veiklą, bet taip 
pat ir apie tridalį suskirstymą dalykų, kurie tą trejopą žmonių 
veiklą perdaro, tai yra Dievą, žmogų ir gamtą, išrutulioja to- 
kią trilypę trišaką sandalą: 1) istorija: religijos, civilinė, gam- 
tos mokslų; 2) mokslai: teologija, moraliniai, gamtos; 3) me- 
nai: magiškieji, arba burtiškieji, Zbėraux [laisvieji], fiziniai. 

Kiti iš akių išleidžia žmonių veiklą, bet, žvelgdami į mokslų 
ir žinių santykius su žmogumi, juos nusako susiedami su žmo- 
nių reikmėmis ir nauda. Taip buvo sukurtos klasifikacijos. 

Arsenne'as Thiebaut, 1801 m.: Copnaissances 1. instrumen- 
tales: language, matbėmatiguues, logigue; 2. essentielles: mora- 
les, physigues; 3. de convenance: a) bistoire, b) tbeorie morale, 
philosopbie et jurisprudence, €) phbysigue, chimie: spėculative ou 
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mecha-nigue (astronomie, akoustigue, optigue etc), pratigue 
(morale, ėconomie rustigue, legistigue etc., pbysigue arts manu- 
Jfacture, d'imitation, beaux arts) 245 

Adelungas (Kurzer Begrif der menschl., Fertigkeiten) 
mano, kad žmogui pirmiausia reikia būti susipažinusiam su 
Naturreichs, o bendrystėje viskas susiję su Erwerben, Vergnū- 
gen, Erkennen, Regieren'*“ ir prie visų tų mokslų dėtina. 

Witte (Encyklop. und Metbodol.) visas žinias ir mokslus 
susmaigsto į tris šakas: i2 Lebr- oder Aufklūrungs- in Gewerbs- 
und in Geschūfis-Wissenschaften7. 

Meinecke (Synopsis erudit. univ.) visus suskirsto į tris kla- 
ses: disciplina propedeutica, disciplina viriles, disciplina et artės 
elegantiores et ludi lšberales, disciplina spuria'*š. 

Beveik suvis domės į žmogų nekreipia C. H. Schmidas 
(Abris der Gelebrsamkeit), viską skirscydamas pagal dalykus 
taip: I. kūno pažinimas, 2. sielos pažinimas, 3. kūno kultūra, 
4. sielos kultūra, s. bendrystės pažinimas ir kultūra, 6. nepro- 
tingi ir negyvi kūnai, 7. teologija, 8. ontologija. 

Schūtzas (Lebrbuch zur Bildung Verstandes und Ge- 
schmaks) kartu su Hufelandu (Al/gemeines Repertorium der 
Litteratur von 1785, bis 1790, vol. 3), atskyrę maišytų dalykų 
raštus (Vermischte Schrifžen, XVI) nuo tų, kuriuos galima 
į dalykus skirstyti, pastaruosius sudalija į tris šakas: 1. Wis- 
sensthbafžskunde ūberbaupi (I), 2. einzelne Theile der Gelebr- 
samkeit, 3. allgemeine Geschichte der Gelebrsamkeit'? (XV); 
nurodęs, kad antrosios šakos, eizze/pe Tbeile der Gelebrsam- 
keir, yra dvi atšakos: A. Sprachgelebrsamkeit (II) ir B. Real- 
gelehrsamkeit““, ieško gausių tų realinių mokslų (Rea/geleby- 
samhkeit) atšakėlių. Čia yra 1. positive Wissenschafžen: Tbeologie 
(III), Jurisprudenz (IV), 2. nicht positive, arba natūrliche Wis- 
senschafžen: der schūnen Kūnste (XIV) ix tokie, die sich bloss 
auf nūtzliche Gegenstūnde bezieben“!. Pastarieji yra: a) phi- 
losopbische, b) matbematische (XII), <) bistorische (Geschichte 
und Geograpbie, XIII). Filosofiniai esti arba antropologiniai, 
arba fiziniai. Antropologiniai susiję arba su žmogaus prigim- 
timi, kaip antai: Arzneikunde“* (V) ir tikroji Philosophie (VI), 
arba su bendrysce, kaip antai: Pždagogik (VII) ir Staats- und 
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Kriegswissenscbafė 53 (VIII, IX). Fiziniai yra: arba teoriniai, 
Naturkunde (X), arba iš jų kilę praktiniai, Gewerbskunde (XI). 
Iš to suskaidymo į atšakas Schūtzas ir Hufelandas, padedami 
Erscho, iškelia šešiolika skaidant išvardytų dalykų, kurie, ati- 
dalyti vienas nuo kito, išrikiuoti vienoje plotmėje, nebesire- 
mia mintijimu, sudėjusiu mediciną ir filosofiją į devintą sky- 
rių, jurisprudenciją ir teologiją į penktą. Taigi tam, kad būtų 
prieita prie tų šešiolikos dalykų, ano sisteminio mintijimo per 
daug nereikėjo. 

Wilhelmas Traugotas Krugas (Versucht e. systemai. Encyk- 
lopūdie), Schitzo ir Erscho principų bei minčių mokinys, taip 
pat mėgino išžvalgyti mokslų būklę ir atsekti visą jų išsišako- 
jimą iš vieno kamieno. Neatidalija jis kaip kad Schiitzas mai- 
šynių ir visybių, iš pat pradžių atsižvelgia į kalbas, kuriomis 
apsakinėjami mokslai ir žmonių žinios, ir į dalykus, kuriuos 
jie gvildena; visus juos skirsto Schūrzo būdu į: pbilologische 
(I) ir rea/wissenschafžen. Pastaruosius, realwissenschafien, ly- 
giai kaip ir Schūtzas skelia į du išsišakojančius kamienus: 
1. natūrliche: a. bistorische (beschreibende geograpbische und 
erzūblende bistorische, II), b. rationale; 2. positive: a. juristi- 
sche (VIII), b. žeologische. Tiktai čia, patyrinėjęs anuos vatio- 
nale wissenschaften, jis galutinai išsuka iš Schūtzo kelio. Jo 
manymu, +2:i0nale Wissenschafžen yra paremti konstrukcijos 
der BegriĮje, iš šių iškyla matematiniai (III), ir discursive Be- 
griffe, iš čia visi filosofiniai. Tie filosofiniai remiasi arba 24f 
rein discursive Begriffe, tai yra filosofija siauresne prasme (IV), 
arba auf empirisch discursive Begriffe, iš to empirisch rationa- 
le Wissenschafžen“* susiję: vienu atveju su Žmogų supančiais 
daiktais, arba su gamta, iš čia fiziniai mokslai (IV); kitu 
atveju su žmogumi, iš čia Krugo antropologija (V), būtinai 
dalijama į dvi atšakas. Šioje antropologijoje bendruomenės 
žmogus yra pagrindas rastis politiniams mokslams, o pavienis 
žmogus — antropologijai siauresne prasme. Iš šios siauresnio- 
sios iškyla antropologija tikrąja prasme ir psichologija su so- 
matologija, o iš somatologijos medicina (VII). Taip medicina 
nusileido net į dešimtąjį laipsnį. Tačiau kai reikėjo išvardyti 
visų tokiu mintijimu sudalytų mokslų literatūrą, Krugas šią 
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sandalą deda į šalį, savo statinį sugriauna, bet ima laisvai nuo 
jo atlaužinėti įvairius pavadinimus ir tų, imdamas kiekvieną 
literatūrą atskirai, išvardijo devynis: 1. filologija, 2. istorija, 
3. matematika, 4. filosofija, $. antropologija (prie jos priklau- 
sytų medicina, bet pars Krugas ją atskiria ir nukelia toliau), 
6. fizika, (tik tada) 7. medicina, 8. teisė ir 9. teologija. Menų li- 
teratūros čia neįtraukė; tačiau rikiuodamas šias rūšis, šiek tiek 
laikėsi tvarkos, kuri susidėstė šakojantis sandalai, bet, visa tai 
darydamas, kai visas devynias rūšis surikiuoja vienoje plormė- 
je, išdildo išmąstytosios sandalos ir skyrių vaizdą, todėl iš to 
nematyti, kad matematika pateko į ketvirtą skyrių, antropo- 
logija į šeštą, politika į septintą, o medicina atsidūrė žemiau, 
net dešimtame skyriuje. Taigi prieiti prie tų devynių dalykų 
ir rūšių būtų buvę įmanu be ano sisteminio mintijimo. — Ir 
Krugas dėl savo pirmojo atradimo suabejojo, nes netrukus pa- 
skelbė kitoniškai sugalvotą sistemą (Apžropologijos sąsiuvinyje, 
taip pat: Versucb einer neuen Eintheilung der Wissenschafžen, 
1805). Prie antropologijos priskyręs politiką ir kameralistiką, 
siūlė tokią sandalą ir tokį suskirstymą: I. Fveye Wissenschaften 
1. empirisch Grundstoff, a. philologische: allgemeine, besondere, 
b. bistorische, erzūblende. 2. rational Grundstoff, a. matbema- 
tik: reine, augewandte. b. pbilosopbie: spekulative, moralische. 
3. empirisch- vational a. antbropologie: im engern Sinn, politi- 
sche. b. pbysicalische: pbysiologie, phbysiograpbie. U. Gebundene 
Wissenschafžen. 1. tbeologische: theoretische, praktische. 2. juris- 
tische: thbeoret., prakti. UI. Gemischte Wissenschafžen 1. kame- 
valistische: Hbeor., prakt. 2. medizinische: tbeor., praktische*5 
Čia dar reikia pridurti, kad sudarinėjantieji tikras sistemas 
kiekvieno atskiro mokslo skyriuose iškart ieško ir visiems vie- 
nodų principų bei taisyklių. Dėl to tinkasi taip, kad moksluose 
įprasti suskirstymai ir terminai filosofinių sumanymų dėlei turi 
užleisti vietą suvis naujiems, kurie triūsiantiesiems prie atskirų 
mokslų arba menkai, arba suvis nežinomi. O jiems žinomi ir 
visuotinai taikomi suskirstymai bei terminai nesyk yra didelė 
kliūtis bendram sisteminimui ir filosofiniams sumanymams. 
Tiek yra nevienodumo, tiek, galiu sakyti, tuščių pastangų. 
Kilnios yra šios pastangos išnarplioti visą mazgą, bet iki šiol 
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tai tėra apgraibom čiupčiojami teiginiai, kuriais ganėtinai pa- 
tikėti ir būti dėl jų tikrėm neįmanu, kurie nesyk žeidžia padė- 
tį, žmonių nustatytą mokslams; yra tai atsajūs idealai, kurie, 
nepaisant visko, kėsinasi į mokslams nuskirtąją padėtį ir ku- 
rie, žarstydami didžius sumanymus, kaip juos išmatuoti, sy- 
kiu gali iškreipti mokslininkų nuomones, jeigu nebus pagrįsti 
tiesa. Tačiau triūsiantieji prie atskirų mokslų tegu neniekina 
šių enciklopediškų ir visumos siekiančių filosofinių pastangų: 
mat jose jie gali rasti būdų, tinkamų kiekvienam mokslui, kaip 
šiuos į ženklesnes draugijas sujungti; [jos] gali bent jau paska- 
tinti nuolankiau ir be pernelyg griežto atribojimo savuosius 
mokslus vertinti. Taip pat ir bibliotekininkai tegu ištyrinėja 
šį tokį painų žmogaus protui mazgą, idant apsiginkluotų ir 
apsirūpintų įvairiais įnagiais grumtynėms su kiekvienu atski- 
ru mokslu, idant įsitikintų, kiek daug nuo jų priklauso kiek- 
vienam mokslui skyrium užbrėžiant ribas, parenkant vietą, 
įvertinant jų bendrą ir nuo kits kito priklausomą būvį. Tačiau 
tegu ištyrinėja šį mazgą ne tam, kad su enciklopedininkais 
ir filosofais galutinai jį išnarpliotų, bet veikiau kad gebėtų 
kiekvienu atveju greitai, mikliai ir sėkmingai jį perkirsti. Ši- 
taip rasis visuotiniški sumanymai, ir bibliotekininkas turės 
juos savo galvoje, jais vadovaudamasis galės spręsti bibliotekos 
spintose ar kataloguose sudėtų mokslų likimą. Šie sumanymai 
būtinai reikalingi, tik linkėtina, kad, juos pritaikant, mokslai 
nebūtų tempiami prie sumanytosios sistemos, kad dėl to bi- 
bliotekoje esantis mokslas nepatirtų žalos; bibliorekininkams 
linkėtina, kad jų sistemos gebėtų prisitaikyti prie kiekvieno 
atskiro mokslo būklės ir padėties, o ne kad mokslai turėtų 
lenktis prie sistemos. Mat šitai apsunkintų žmonėms priėjimą 
prie bibliotekos lobių, o tuo tarpu bibliotekininkas, priešin- 
gai, privalo ieškoti būdų, kaip jį palengvinti. Ką gi, jei, pake- 
rėtas enciklopedinių ir filosofinių teorijų, jis prisikurtų naujų 
terminų, prisigalvotų poskyrių ir į juos, į savo išgalvotuosius, 
visų įvairių mokslų, kiekvieno skyrium, kitokias sandalas vie- 
nodai įsriegtų, siauresnėms ir platesnėms žinioms jų pridau- 
gintų ligi pertekliaus, visiems esamiems ir prieš pasaulio pa- 
baigą galbūt atsirasiantiems mokslams, jei filosofine, neįprasta 


Sisteminis katalogas 31I 


moksluose ir bibliotekoje kalba apie tai kalbėtų ir mąstytų, bi- 
blioteką paverstų painiu labirintu, pilnu apytamsių slaprynių, 
kuriose neišmanusis ir gerai jo neperpratusysis turėtų klaidžioti 
lygiai taip kaip tose bibliotekose, kur formatas ir aptaisų pana- 
šumas tapo vieninteliu knygų sudėstymo pagrindu. 


LXXXVI. Sustiprintas filosofinės minties bibliotekinin- 
kas tegu po kojomis turi istorijos dirvą, prityrimo dirvą, nes 
tai kiekvienam yra tikresni dalykai. Remdamasis sistema, 
tegu ja ne įsakinėja knygoms, kas jose turėtų būti, bet tegu 
paiso, kas jose yra, ir iš to, kas yra, kuria savo sistemą; tegu 
iš bibliotekoje sukauptų istorinių faktų pats, savomis išgalė- 
mis suinąsto sau sandalas ir visybes. Valia bibliotekininkui ar 
savus suskirstymus ir sistemas kurti, ar svetimus perimti, ar 
juos modifikuoti. Niekas šiuo atžvilgiu neturi diktuoti jam 
paliepimų. Tik atėjęs į jau sutvarkytą biblioteką privalo kitų 
tvarkos laikytis, savo pirmtakus išstudijuoti ir permanyti. Ta- 
čiau kurdamas savo tvarką, nors ir turi visišką veiksmų laisvę, 
vis dėlto tampa nusikaltėliu, jei įsitveria pasenusių, klaidin- 
gų, miglotų, tamsuoliškų ir moksluose netaikomų požiūrių. 
Pažvalintas filosofinės šviesos bibliotekininkas tegu jaučia, 
kad atsidūrė lyg slėgtuvuose tarp mokslų bei mokslininkų ir 
turi įsigilinti į jų interesus ir ginčus, tapti vaidų taikintoju, 
skelbti ryžtingus sprendimus ir ištarmes. Todėl tegu stengia- 
si tuos interesus, tuos mokslų tarpusavio kivirčus perprasti 
ir ištyrinėti; tegu perverčia kiekvieno mokslo enciklopedijas, 
metodologijas, propedeutikas: aptiks jose filosofinių minčių 
grumtynes su istorine mokslų praktika, apvalančias požiūrius 
į kiekvieną mokslą; tegu pažįsta ir atmintimi suima kiekvie- 
no mokslo literatūrą, tada patirs, kiek daug jose panašumų, 
kaip tankiai, pamiršę kitų mokslų būvį, medikas su filosofu, 
teisininkas su istoriku, filologas su geografu stvarsto vienas iš 
kito ir graibsto įvairias žinias; mat rašantieji kurio nors daly- 
ko rašinius godžiai globia po savo rubrikomis veikalus, kurie 
dėl svarbesnių aplinkybių priklauso prie kirų dalykų. Todėl, 
kai veikalai tokie visapusiški, bibliotekininkas tą patį veikalą 
ras prie daugio dalykų įvardytą. Nedora bibliotekos sistemi- 
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niame kataloge tą vieną veikalą kartoti, kaip įprasta sistemi- | 
nant atskiras raštijas, prie kiekvieno dalyko, su kuriuo įmanu 
jį susieti: reikia ryžtingo sprendimo, ten ar ten, ir tik tada, 
kai persvara sunkiai įžvelgiama, kai tenka jį prie miscelanėjų 
skirti, — keletoje vietų veikalą paminėti. Taip bibliotekinin- 
kas tampa mokslų teisėju ir jų tarpusavio rungčių taikintoju: 
įtinka visoms pusėms, nuramdo jų prieštarą ir tiksliai api- 
brėžtose srityse juos užsklendžia. Šiuo atžvilgiu jam gali pa- 
dėti ir sektiną pavyzdį parodyti įvairūs bendrieji bibliorekų 
katalogai, o pirmiausia Francke's Biūnau bibliotekos katalo- 
gas, be to, aibė kitų: vokiški Sartorio (Cažalogus bibliotbece 
Iberesiane““), Mencke's, Ludewigo, Rincko, Conrado, Ro- 
loffo, be to, Francke's 1773 m. Bekerio“? ir 1775 m. didysis 
Drezdeno dubletų katalogas; prancūziški: de Thou, de Bure'ų, 
de la Valličri, Paryžiaus karališkosios bibliotekos, Martino ir 
kiti: Harlejaus, Pinellio, Thorto. Tačiau visi jie gali būti tik- 
tai paspirtis, o ne ištarmė, lemianti bibliotekininko nuomo- 
nę. Pasenusius tokių katalogų požiūrius ir, dėl ydingos visu- 
mos, ydingus sprendimus bibliotekininkui privalu įvertinti. 
Vis dėlto tokių katalogų skaitinėjimas ir aiškinimasis, ką jie 
pataria, gali akstinti protą ir ištarmę. Bet vargšas ir pagailos 
vertas bibliotekininkas, kuris vien jais pasikliautų, kuris pats 
savarankiškai spręsti negebėtų, kuris neišgalėtų susipažinti 
su visa kiekvieno mokslo sritimi, kuris negebėtų gauti pata- 
rimo iš žmonių, prie mokslų triūsiančių, iš atskirų veikalų ir 
iš paties mokslo, apie kurį aiškų supratimą privalo turėti. Jei 
Francke, Sartoris, de Bure'ai gebėjo spręsti, kokius dalykus, 
kokias kiekvieno mokslo sandalas klasifikuojant biblioteką 
pasirinkti, jei gebėjo spręsti apie kiekvieną veikalą, prie kurio 
dalyko jis priklauso, lygiai taip ir bibliotekininkas pats pri- 
valo tai spręsti, ir nevertas sėsti prie sisteminio katalogo toks, 
kuris savomis jėgomis jo neapgalės. 

Po to, kai sudarinėjantysis sisteminį, arba, veikiau, dalyki- 
nį, katalogą susipažįsta su visais mokslais ir žmonių žinija, jis 
turi mokslus aiškiai atskirti vieną nuo kito, jų savaimingumą 
bei atskirumą gerai permanyti, o jų sandūras ir ribas perma- 
nyti ir pažymėti. Šiame nuolatinės atidos būvyje jį užgrius 
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įvairiopai suprantami terminai, pavyzdžiui, a7žs et mėtier 
su technologija, przncūzų /ižterature, paleografija, statistika, 
vokiškoji kameralistika, tinkamas ir netinkamas jų vartoji- 
mas, keisti prasimanymai. Šauksis jo domesio kone kiekvieno 
mokslo apimtis, kokia ji imant plačiau, kokia imant siauriau. 
Ar visa filologija turi būti lingvistika, ar tik senovės graikų ir 
lotynų kalbos? Ar ją vien kalbų moksle užsklęsti, ar atrėžti jai 
sklypelį istorijos, geografijos, menų? Taip mintijant, kai nero- 
doma didesnio prielankumo kuriam nors mokslui, išryškėja jo 
apimtis tarp kitų. Čia bus mokslų, kurie su keliais kitais gali 
bendrautis, nenusipelnydami atskirų skyrių, kaip, pavyzdžiui, 
chronologija prie astronomijos ir prie istorijos, geografija prie 
matematikos ir prie istorijos. Dalyse, skyriuose, poskyriuose 
ir smulkesniuose skyreliuose pravartu atsižvelgti į tam tikrą 
mokslų filiaciją ir giminystę, konkrečiai tokių mokslų, kurie 
savo artima giminyste įvairiais laikais vienas kitą pančiodami 
davė dingstį ganėtinai dideliam skaičiui veikalų visiems kartu 
apie juos kalbėti. Jungiant juos į stambesnį skirsnį, galima jį 
pradėti bendresniais veikalais, susijusiais su visais kitais. Pa- 
vyzdžiui, prisiminus, kad fizika artimesnė gamtos mokslams 
negu politikai, kad atskirai dedami fizikos, chemijos, gamtos 
mokslai visi yra iš vienos visumos, bendresnieji, iškart apie 
juos visus kalbantys veikalai dailiai susistos jų priekyje. Tuo 
tarpu nuolatiniame skirstyme ir jungime bibliorekininkas 
turi paisyti tautybės ir vietinio mokslų klasifikavimo būdo, 
nes taip randasi veikalai, kurie, kalbėdami apie tą patį, remiasi 
į skirtingus pamatus, bet, susibėgę į biblioteką, sisteminiame 
jos kataloge toje pačioje plotmėje atsiduria. Prirengė ją jiems 
visiems bibliotekininkas, nužymėjo kelius, pristatė užtvarų, 
prirausė griovių, prirentė pastatų, kuriuose visi vienodai gali 
kurdintis, ir padarė tatai naudodamasis ne kita medžiaga, ne 
kitaip, o vien pačiuose moksluose įprastu būdu, tiktai kad 
įvairybėje jis geba atskirti, kas tinkama, o kas klaida, susi- 
painiojimas, išankstinis nusiteikimas. Viską daro atsispyręs į 
ženklius mokslų erdvėje pagrindus, ir jo katalogo sutvarky- 
mas tuo geresnis, kuo labiau pažengęs mokslų puoselėjimas. 
"Taps jo katalogas trūktinas, kai tik dabartiniai mokslai ir jų 
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suvokimas, atėjus naujoms kartoms, pasidarys trūktini. Tegu 
atspindi tas sisteminis katalogas naujausiąją mokslų būklę ir 
bus nė kiek netrūktinas. Tad kai žemsimės nūdiene jų būkle, 
galime dar pakartoti, kad filosofinių pagrindų ir vienodų 
taisyklių pritaikyti nebus įmanu. Įvardydamas savo katalogo 
sandalas, bibliotekininkas yra priverstas kai kada keisti savo 
žiūresį, lemiantį sudalijimus. Tema, arba dalykas, jam svar- 
biausia ir mineralogijoje, ir antropologijoje, ir istorijoje, bet 
labiau į žmogaus veiklą žiūresį nukreipia, kai vardija dailiųjų 
menų (dailės, muzikos ir literatūros] arba iškalbos menų kny- 
gas, ir nesyk, pavyzdžiui, atskirdamas chronologines lenteles, 
apsiriboja forma, pavidalu, veikalui suteiktu nepaisant daly- 
ko ir jo išdėstymo būdo. Vis dėlto, ženklinant knygas pasta- 
ruoju būdu, reikalingas itin didelis atsargumas, kad tuomet, 
kai mokslo knygas privalu sudėstyti pagal dalykus, nebūtų 
stvarstomos stambiosios formos: sudėtos į katalogo skyrius 
neatsižvelgiant į dalyką, jos pelnytą gėdą bibliotekininkui ga- 
lėtų užtraukti. Taip būtų, jeigu jis sudarytų laiškų skyrių, kur 
prisiskaitytum politikos, romanų, istorijos, literatūros veika- 
lų, kelionių; gyvenimų aprašymų skyrių, kur sudėta politika, 
asketika, žinios apie mokslininkus, vienuolius, valdovus, kar- 
vedžius ir taip toliau; vojažų, kelionių skyrių, kur rasi gamtos 
mokslų, literatūros istorijos ir archeologijos žinių, statistikos, 
romanų, asketikos; pasikalbėjimų, disertacijų, prakalbų, bi- 
bliotekų, enciklopedinių žodynų skyriūs. Jei kas sugraibstytų 
tokias sandalas, bibliotekoje ir kataloge padarytų tikrą mas- 
karadą. Tokių sandalų, galinčių viską sujaukti, nedera suda- 
rinėti net kaip išimčių, nelabai išvengiamų ir sisteminiuose 
kataloguose. Jau anksčiau esu sakęs, kad bibliotekai paran- 
kiau, kai išimčių bus kuo mažiau, bet būtų neparanku, jeigų 
jų suvis nebūtų. Tas pats ir su dalykiniu sisteminiu katalogu. 
Griežtai laikykis dalykų, kuo stropiau venk išimčių ir pa- 
svarstyk, ar dera filologijai suteikti platesnę prasmę? Ar dera 
ją lipdyti iš išimčių: išėmus lotynų ir graikų kalbas iš lingvis- 
tikos, antigužtates [senovės istoriją] iš geografijos, mitologiją 
iš istorijos, antikos rašėjus iš poezijos ir iš kitų dalykų, - nes 
visa tai sudaro filologiją? Tačiau niekas nesvarsto ir nesuka 
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galvos dėl to, kad Biblija, jos komentarai, Bažnyčios tėvai yra 
išimtys. Bet juk senovės graikų ir romėnų rašėjai nenusipelno 
būti išimtys net sisteminiame kataloge? Bendresniems misce- 
lanėjams ir enciklopediniams veikalams būtinai reikia daryti 
išimtis, o kai atskirą skyrių sudarys raštijos istorija ir raštijos 
literatūra, gausios išimtys bus kiekvieno atskiro dalyko istori- 
ja ir literatūra, jei bibliotekininkas panorės jas sudėti kiekvie- 
no dalyko priekyje. 

Tegu pagalvoja apie visus šiuos keblumus smalsieji biblio- 
tekinių skirstymų blusinėtojai, kurie, šiek tiek prasiprusi- 
nę, ateina į bibliotekas niurzgėti ir kurti melų, idant paskui 
skleistų savo nuomonę ir skiepytų klaidingus požiūrius. Tegu 
pagalvoja apie šiuos keblumus ir mokslingi vyrai, kurie, pasi- 
nėrę į vieną mokslų skirsnį, į astronomiją, flologiją, botaniką, 
teisę, ne visai suvokia, kaip reikia gerbti kitus mokslus, būna 
tokie nepakantūs bibliotekininko nepaslaugumui ar pražan- 
goms, jog nepastebi tarp savęs ir bibliotekininko to didelio 
skirtumo, kad jie viename bare, o bibliotekininkas dešimtyje 
tokių barų turi būti prityręs ir išsimiklinęs. Bibliotekininkas 
už savo pasirinktą ar sistemą, ar sudėstymą pagal dalykus ne- 
atsako, nes nevalios kiekvieno nuotaikai įraikyti, bet atsako 
už tai, ar pasirinktąjį planą įvykdė, ar pasirinktasis planas 
ganėtinai aiškus ir lengvai permanomas, ar apmąstė, kaip 
jis galėtų būti suprantamas kiekvienam ieškančiajam. Jei bi- 
bliorekoje esama sisteminio katalogo, jis atėjusiems ko nors 
ieškoti turi būti pateiktas ir kiekvienam ieškančiajam paro- 
dyta, kaip jį suprasti. Išaiškintas sudėstymas ir suskirstymas, 
atkreipta domė į tai, kur ieškoti giminiškų veikalų, idant 
ieškantysis žinotų, kur gali rasti tokių, kurie labiausiai kliu- 
do dalyką, apie kurį teiravosi. Tai turi būti katalogo priekyje 
surašyta raštu, visa kita pridurs bibliotekininko paaiškinimai 
žodžiu. — Sudaromas toks katalogas naudojantis kortelėmis. 
Tik jas rūšiuoti ir dėstyti reikia labai apgalvotai. Atmetamos 
daugiausia papildomos, arba nuorodinės, kortelės, pagrindi- 
nės sudėstomos pagal dalykus, paskui laipsniškai į jų posky- 
rius ir skirsnius. Dėstymą palengvina tai, kad kortelėje yra 
užrašytas dalykas, nes pagal dalykus knygos buvo sustatytos 
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į spintas ir lentynas, bet kai iš antraščių neįmanu spręsti apie 
veikalus, kai sustatymaš ne visai atitinka sistemą, galiausiai 
kai nebus užrašyto reikiamo skirsnio ir kils abejonė, reikia 
pasižiūrėti į pačią knygą, idant būtų galima pasitikslinti, kur 
ji turi būti įtraukta. O kada taikosi veikalai, kuriuos po kelerą 
sykių įvairiose vietose teks paminėti, tokių veikalų korteles 
dėstantysis sudvigubina ar, jei reikia, sutrigubina ir įterpia į 
jų vietas. Širaip dėstant korteles ieškoti kokių akivaizdžių nu- 
rodymų, kaip esti kitais atvejais, nepakaks: būtina išnagrinėti 
kiekvieną kortelę, tai yra išsiaiškinti, kokios rūšies veikalą ji 
reprezentuoja. Taip vien iš kortelių bus sudarytas einamasis 
katalogas, o iš tų kortelių perrašytas į knygą. Perrašinėjant 
bibliorekininkui valia antraštes nurašinėti ištisai ar trumpin- 
ti. Pažymėti prie kiekvieno veikalo numeriai parodys, kur jo 
ieškoti. Ieškant žinomų veikalų, pravers abėcėlinis pavardžių 
ir antraščių sąrašas. Šiam tikslui ilguose lapuose vienoje pusė- 
je nurašomos visos kataloge esančios autorių, vertėjų, leidėjų 
pavardės, tada sukarpomos, o sukarpytos sudedamos abėcėlės 
tvarka ir perrašomos. Taip pat elgiamasi su veikalų antraštė- 
mis. O kai šitai bus padaryta, sisteminis katalogas savo sąrašų 
dėka taps abėcėlinis. - Getingeno, Gotos, Drezdeno, Miun- 
cheno bibliotekos turi tokius katalogus. Prancūzijoje vadina- 
maisiais sisteminiais katalogais yra apsirūpinusios daug biblio- 
tekų. Tačiau esama didelio skaičiaus pačių garsiųjų bibliotekų, 
kurios nei žino, nei galvoja apie tokius katalogus. Negalima 
nepasakyti, kad jie itin parankūs lankytojams, nes, gavę pa- 
sižiūrėti tokį katalogą, šie veikiai išsiaiškina, ką biblioteka 
gali patiekti jų reikmei patenkinti. Nemažiau parankūs ir 
bibliotekininkams, nes, žiūrinėdami katalogą, jie mato visos 
bibliotekos ir atskirų dalykų sankaupas ir geriau gali paste- 
bėti, kuo ką būtina papildyti, kokios yra bibliotekos reikmės 
ir dezideratai. Tačiau ne vienas mieliau veda lankytoją prie 
spintų, kuriose bus surastas jam reikalingas dalykas, mieliau 
žvalgosi po pačių knygų rikias ir žvalgydamasis apmąstinėja, 
ko dar stinga iki pilno rinkinio, pilno komplekto, negu imasi 
sunkiai prie sisteminio katalogo kniūsti. Jei bibliorekininkas 
pačioje bibliotekos tvarkymo pradžioje ganėtinai padirbėjo, 
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kad knygos būtų sudėstytos kiek įmanu griežčiau laikantis 
sistemos, tuomet repozitiniai katalogai bus iš esmės siste- 
miniai ir puikiai atstos sisteminius katalogus tiek ko nors 
ieškantiems lankytojams, tiek patiems bibliorekininkams. 
Parūpinti jiems abėcėlinius sąrašus, o tada be sisteminių ka- 
talogų bus galima labai lengvai apsieiti. Galų pagalėj sistemi- 
nis katalogas pagrįstai laikomas pertekline tvarkyba. Labai 
puiku, kad biblioteka jį turi, bet nedera jos kaltinti, jeigu 
neturi ir nesiskubina turėti. 


s. Rinkinio gausinimas, nuolatinio didinimo būdai 


LXXXVIL. Jei biblioteka nedidėrų, iš jos būtų vis mažiau 
naudos, nes vis daugėja naujų ir tankiai vis geresnių veikalų. 
"Taip par nė viena nėra tokia turtinga ir pilnintelė, kad jai 
netrūktų net kurių nors senųjų veikalų, ir nors ši spraga bus 
užtaisyta, rasis naujų reikmių. Kiekviena turi būti papildo- 
ma, turi gausėti. Iš to kyla nuolatinė bibliotekos bruzda, pa- 
remta nuolatinėmis pastangomis ką nors įsitiekti. O kadangi 
reikmės esti labai įvairios, bibliotekos lėšas būtina naudoti 
išmintingai, nes lengva jas paleisti vėjais. Laimingas biblio- 
tekininkas, gebantis pasverti įplaukas, pasverti išlaidas ir jas 
įvertinti, vienas su kitomis suderinti. 

1. Ta biblioteka, kuri laikoma didele, turi būti aprūpinta ir 
nemenkomis lėšomis; tuo tarpu vidutiniška ir skirta specia- 
liam naudojimuisi įplaukas gauna pagal savojo tikslo didumą. 
Didžiosiose, galima sakyti, neturi stigti nieko, jei nestinga 
lėšų; mažesniosios privalo būti sukaupusios tiek turto, kiek 
reikalauja tikslas ir leidžia ištekliai. 

2. Veikalai, įsitiekiami bibliotekų, esti arba tikrai būtini, 
arba pertekliniai. Tikrai būtini yra tokie, kurie teikia tikrą 
naudą arba kuriais biblioteka papildoma atsižvelgiant į jos 
tikslą. Pertekliniai yra veikalai, nevisiškai atitinkantys siekinį, 
užsibrėžtą kuriant biblioteką, prašmatnūs leidiniai, veikalai, 
vertingi tik dėl to, kad yra reti ir neįprasti. 

3. Didžiosios bibliotekos, jeigu jose neišskiriamas nė 
vienas dalykas, neturi teikti pirmenybės nė vienam, visus 
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vienodai turi gausinti ir pildyti, visuose vienodų atrankos 
taisyklių laikytis. Kaupia tiek didelius, tiek mažus veikalus, 
ypač pranokius, viešosios nuomonės iškeltus. Gerumu biblio- 
tekininkas įsitikina iš savo paties prityrimo, iš nagrinėjimų 
periodiniuose leidiniuose. Nėra žmogaus, nėra taip pat ir bi- 
bliotekininko, kuris visur būtų vienodai išmaningas, kuris 
būtų toks nuosaikus, kad nė vieno mokslo dalyko nepažinotų 
geriau negu kitus, taigi kad, tegu ir norėdamas, širdyje ne- 
teiktų pirmenybės labiau permanytiems ir sau mielesniems 
dalykams. "Todėl sunku jam kiekvienu atveju būti galutiniu 
nagrinėjimų periodiniuose leidiniuose teisėju, iš jų nustatyti, 
kuriuos kiekvieno dalyko veikalus atsirinkti ir tinkamai su- 
komplektuoti. Tokiems darbams jis šaukiasi pagalbos. Atve- 
ria katalogus išmanantiems atskirus dalykus mokslininkams, 
atveria bibliotekoje esančius turtus, prašo patarimo, teiraujasi, 
kur jie regį klaidas ir trūkumus, klausinėja, kas nauja pasiro- 
dė. Jų nuomonė podraug su paties bibliotekininko sukaupto- 
mis žiniomis užves jį ant kelio, kaip užpildyti spragas derama, 
bet ir įplaukas atitinkančia atranka. — Veikalus atsirinkinėti 
ir papildyti tuo, ko tikrai reikia, privalu negaišuojant, idant 
didžioji biblioreka garbingai atlieprų į naujausią mokslų bū- 
klę. - Tačiau nėra tokios ganėtinai didelės, ganėtinai lėšų tu- 
rinčios bibliotekos, kuri neskatintų skųstis, priekaištauti dėl 
trūktinumo, dėl nesistengimo įsitiekti reikalingų veikalų, dėl 
netinkamo lėšų naudojimo ir jų švaistymo. Priekaištauja dėl 
to filologas, astronomas, istorikas, teologas, teisininkas, tan- 
kiausiai nekreipdami domės, kad ne vien antikos rašėjai, ne 
vien matematika, istorija, teisė bibliotekai rūpi; priekaištau- 
ja tie, kam niekada neužtenka kantrybės pamąstyti, kur turi 
eiti bibliotekos įplaukos; priekaištauja tokie, kurie, pagauti 
kilnaus mokslinio įkarščio, neradę reikiamo seno ar naujo 
veikalėlio, laiko tai didžiule bibliotekoje žiojinčia spraga, bet 
nė vienas nepagalvos ir nesiduos įtikinamas, kad šios spragos 
užtaisymas nuo bibliotekininko nepriklauso, kad seną knygą 
įsigyti galima tik per atsitiktinumą, kad sunku ir naują nu- 
pirkti, kai esama labiau apsimokančių išlaidų. Tankiai tą nuo- 
gąstingą spragą padaro kokio nesvarbaus veikalo trūkumas. 
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Šis veikalas tikrai reikalingas, nes biblioteka nieko nepaniekia, 
ir didelė biblioteka neatliks savo priedermių, jeigu apsiribos 
tik atranka ir tik būtiniausių reikmių tenkinimu. 

4. Būna ir mažesnių bibliotekų, kurios neišskiria nė vieno 
dalyko. Jos pritaikytos vietiniam naudojimuisi, todėl nesyk 
prireikia, kad būtų tinkamai visa ko sukaupusios. Tokiose 
turi būti laikomasi juo griežtesnės atrankos ir siauresniuose 
rėmuose. Jas turi sudaryti tik patys būtiniausiai veikalai, la- 
biausiai rūpimi mokslams, reikšmingiausi ir mažiausiai kai- 
nuojantys. Taupumas ir šykštumas naudojant lėšas ypač rei- 
kalingi, nes bibliotekose niekas nebus vertinama labiau už 
visuotinių reikmių tenkinimą. 

Tokios tam tikra prasme yra didesnių ir mažesnių mokyklų 
bibliotekos, ar jos būtų mažos, ar didėlesnės. Visas tam tikra 
prasme interesuoja visi objektai, bet pamatiniai ir klasikiniai 
kiekvieno dalyko veikalai yra pirmučiausioji reikmė — pama- 
tiniai ir klasikiniai tiek filologijos, pedagogikos, tiek istorijos 
mokslo, taip pat kompendiumai, pavyzdžiui, platesni klasiki- 
niai, bet užvis labiausiai tų dalykų, kurie mokykloje dėstomi 
plačiau, tai yra neapsiribojant vien pamatinėmis knygomis 
ar kompendiumais. Mokyklų bibliorekoms suvis nereikia di- 
džiulių teologijos rinkinių: tai joms būtų perteklinė atsarga; 
tačiau joms būtina didesnė sankaupa tų dalykų, kurie mokslo 
įstaigai labiau rūpimi. Atskiram dalykui atsidėjusių moks- 
lo įstaigų bibliotekos turi vieną pagrindinį tikslą, kuriam 
atitinkamą rinkinį sukomplektuoja, vis dėlto, kaip kolegijai, 
institutui pravarčias parankines priemones, tegu turi įvairaus 
pobūdžio reikšmingiausius veikalus, bent jau kompendiumus. 
Dvasinėms seminarijoms vienintelis pagrindinis tikslas yra 
teologija, bet labai pritinka, kad būrų matematikos, fizikos 
parankiniai veikalai, o dar reikalingesni filosofijos, istorijos. 
Medicinos biblioteka taip pat neturi būti palikta be moksli- 
nių istorijos, filosofijos veikalų. Atitinkamai sukomplektuotas 
toks priedas bibliotekai būtinai reikalingas. Vis dėlto kiekvie- 
na mažesnė biblioteka turi pasiskirti sau tvirtą savo būklės ir 
būvio planą, o jeigu nori net ir likdama mažesnės apimties 
būti žymi ir duoti didesnę naudą, vieną dalyką turi pasirinkti 
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kaip pagrindinį. Ir kai šitai padarys, dėl tokios skirtybės gali 
įgyti didelį pranašiimą. O jeigu yra apibrėžtam tikslui sukur- 
ta, vienam dalykui atsidėjusi, tegu nei mažesnių, nei kukles- 
nių, nei visai menkų to dalyko veikalų ir senpopierių nenieki- 
na, nes tai gali tapti jos atsaiga, rinkiniu, o nesyk ir turtu. 

s. Kuklesnius, prašmatnius veikalus, pamokamas retybes, 
ko gero, įmanu įsiciekti atsitiktinai. Naujai besikuriančioms 
didelėms bibliotekoms iš dalies derėtų pirmiausia ne tokių 
veikalų vaikytis, bet su visa savo sankaupa pasiekti tam tikrą 
lygį, taip, kad jos atranka visais atžvilgiais būtų tinkama. Vis 
dėlto didžiosioms bibliorekoms dera prisirūpinti retų, praš- 
matnių, brangių veikalų ir visokių menkmenų, visko. Mažo- 
sioms, pagrindinę paskirtį turinčioms jungti su platesne nau- 
da, lenktyniauti dėl to būtų nusikaltimas; tačiau didžiosios, 
kurios iš anksto to imasi, gali būti pateisintos reikme ir tuo, 
kad išnaudoja pasitaikiusias progas, taip pat pagrindine savo 
priederme stengtis turėti viską, bet to visko ir net menkiausių 
senpopierių neturėsi kada užsimanęs. 

6. Kaupiantieji namų bibliotekas paprastai jas kaupia savo 
pačių reikalui, kad galėtų pasimėgauti grožine lektūra, pasigi- 
linti į vaizdinius menus, į istoriją, filosofiją ar darbuotis juose, 
kad galėtų darbuotis matematikoje, fizikoje, chemijoje, kad 
galėtų būti mokyti teologai, teisininkai, galėtų nusimanyti 
apie knygas, būti bibliografai! Taip gimsta įvairiopais tikslais 
grindžiamas noras kaupti knygas, o iš to randasi didelis po- 
mėgis. Jie kaupia knygas ne dėl knygų, bec dėl patogumo, dėl 
mokslo, dėl dalykų, ir jiems galioja tos pačios taisyklės, kurio- 
mis vadovaujasi įvairių mokslo įstaigų, korporacijų, viešosios 
bibliotekos. Tačiau yra knygų mėgėjų, bibliofilų, kuriems ne- 
rūpi tikrasis bibliotekininkystės tikslas, kurie prisiriša tiktai 
prie knygų; visa, kas reta, kas labiau savita, kas neįprasta, kas 
įperkama, esti jų godžiai graibstoma. Prie tokio pomėgio pa- 
prastai prišlyja tam tikras ypatingas tikslas, tankiausiai — tu- 
rėti nacionalinių retybių, o jis paprastai gelbsti nuo visiškos 
žūties praėjusių laikų vaisius ir duoda galimybę susipažinti su 
tokiais, kurie būtų nugrimzdę į užmarštį. Bet podraug vei- 
kiau negu bet kuriuo kitu atveju prišlyja tam tikras įkarštis, 
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azartas. Tegu saugosi, kad jų nepagautų aistra ir beprotybė, 
lengvai bibliofilus paverčianti bibliomanais, o spekuliantams 
duodanti progą palupikauti. Vienintelis pasaulyje egzemplio- 
rius, pergamentas, didysis popieriaus formatas, nesupjaustyti 
lapai skatina bibliomanų šišą žarstyti frankus, ginėjas ir svarus 
sterlingų. Žarsto ir ubagais išeina, goduliui ir goslybei patai- 
kaudami, o žvėriško apetito iškamuotajam bus tikra palaima, 
jeigu jis ganėtinai anksti užbaigs savo gyvenimą ir nematys, 
kaip visas rinkinys bus paleistas iš varžytinių. Esti goduolių, 
kurie, graibstydami pamokamas knygas, net garbės neieško, 
tik gosliai jas čiupnoja, savo rinkiniuose skandina, neprieina- 
mose slaptynėse laidoja, pavydžiai sergsti nei kitiems, nei sau 
nenaudingus bibliorafus, be to, kai jiems prireikia pasižiūrėti 
į kurį nors veikalą, širdis neleidžia atsiversti savojo egzemplio- 
riaus, ir jie eina pas kitus kaulyti, kad paskolintų. Tokiems 
bibliotekų mokslas jokių taisyklių neatranda, tik su pasipikti- 
nimu ir pasidygėjimu apie juos kalba. 


LXXXVIII. 7. Ar biblioteka kuriasi, ar gausinasi, ji esti 
plečiama laipsniškai ir nevienoda sparta, priklausoma tiek 
nuo lėšų, tiek nuo to, kaip jos panaudojamos. Puiku, kai bi- 
bliotekoje, konkrečiai didelėje, vyksta nuolatinis gyvas judėji- 
mas, nes taip atsiveria vis naujos plėtimosi galimybės. Biblio- 
teka vis ką nors įsitiekia, bet turi ir šio to atliekamo, ne vien 
pinigų, bet ir knygų, taigi tam tikru būdu prekiauja. 

8. Didelė biblioteka, į kurią nuolat atkeliauja daug naujų, 
ką tik išspausdintų knygų, stengiasi užmegzti ryšius su knygi- 
ninkais, antrepreneriais ir tiesiai iš jų pirkti jų lėšomis išleis- 
tus veikalus, mat galima gauti didesnę nuolaidą. Tokios nau- 
dos privalo siekti ir mažesnės bibliotekos, bet pačios tiesiogiai 
tuo užsiimti negali, tik tarpininkaujant didelei, o ši noriai, be 
pretenzijų, dėl visuomenės labo ir net dėl savo intereso gali 
to imtis, nes kuo didesnį kiekį knygų jai teks pirkti iš kurios 
nors vietos, tuo labiau bus nuleista kaina sau pačiai užsisaky- 
toms. Taigi ji pradeda susirašinėjimą su knygininkais, kuris, 
be prekybinės naudos, nesyk įvairiais atvejais padeda bibliote- 
kai ką nors sukomplektuoti, žalą atitaisyti. 
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9. Tačiau greta šios paprastos prekybos visose pusėse ieš- 
koma įvairių kanalųs-kuriais knygos būtų įsitiekiamos leng- 
viau ir kiek tik įmanu pigiau. Taikosi loterijos, urminiai ir at- 
sitiktiniai pirkimai, varžytinės. Loterijoje biblioteka tiesiog 
nusiperka sau reikalingų, naudingų veikalų, laukdama dar 
ir laimėjimo. Perkant urmu knygos kartais įsitiekiamos pus- 
velčiui. Jei šitaip taikysis gauti daug dubletų, jie saugomi iki 
kitų spekuliacijų. Tačiau nėdera moti ranka ir į smulkiausius 
pavienius pirkinius. Ieškoti antikvarų, bukinistų, apžvalgyti 
privačius namus, rūsius, rūselius, palėpes, visus užkaborius, 
nes nežinai, kur ką atrasi, o daugybė numestų knygų dūlėja, 
daugybė svarbių paverčiama suktinėmis ir cūtelėmis pipirams 
suberti. Širaip ieškodamas, nesyk didelę rerybę ar rankraštį 
išgelbėsi. Todėl neniekina biblioteka sandoros su antikvarais, 
komisionieriais, galinčiais surasti ir parūpinti ieškomą vei- 
kalą, tik pirkti iš antikvarų esti brangu, komisionieriai būna 
sukalbamesni. Tačiau yra tokių, kurie už nedidelį procentą 
nuo pirkinių kainos apsiima nupirkti tą ar tą ir varžytinėse 
sėdinėja. Ir nė vienas būdas negali bibliotekoms sunešti tiek 
turtų kaip varžytinės. Teirautis apie jas, gauti varžytinių ka- 
talogus, pasirūpinti, kad jie laiku būtų atsiųsti, ieškoti būdų, 
kaip tose varžytinėse ką įsigyti, o biblioteka noringai tai daro. 
Duodant pavedimą, kataloge nurodomi dezideratai, užrašo- 
ma kaina, iki kurios galima eiti, arba pažymima, ko biblio- 
tekai labiau ir ko mažiau reikia, o komisionieriui paliekama 
visiška laisvė rungtis su varžytininkais, jeigu jis tai sugeba. 
Tokiose varžytinėse vienodai sėkmingai, vienodai pigiai gali- 
ma nusipirkti tiek naujų, tiek senų veikalų, tiek neišvaizdžių, 
tiek prašmarnių, ir tankiausiai labai pigiai. Ir, šitaip pirkda- 
ma varžytinėse, lygiai kaip ir bet kur kitur, didelė biblioteka 
savo pagalbą ir patarnavimą daugiui mažųjų tegu pasiūlo. 

xo. Iš įvairių pirkimų, iš dovanų, perkant urmu, per ne- 
apsižiūrėjimą veikliose bibliotekose susikaupia daug dubletų. 
Šie dublikarai praverčia įvairiopai apyvartai, duodančiai nau- 
dos bibliotekai. Jie gali būti pavieniui išparduodami tiems, 
kurie jų ieško; galima juos pardavinėti varžytinėse ar loteri- 
jose, jeigu yra aiški ir neabejotina konkurencija. Gautieji pi- 
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nigai naudojami tiesiogiai knygoms pirkti. Iš dubletų galima 
kurti naujas bibliotekas, pardavinėti juos mažesnėms. Duble- 
tai taip pat tinka mainams tiek nedideliais, tiek dideliais kie- 
kiais. Iš tokių mainų būtinai laimės abi pusės, nes gali įsigyti, 
ko neturi. Kai lyginamos mainomų veikalų vertės, pernelyg 
brangus įkainojimas vienoje pusėje sulaukia didelių kainų iš 
kitos. Tie smarkūs kainų užkėlimai mainantis tokie pat juo- 
kingi kaip ir nuleidimai, kada kainojama variniais grašiais, 
dviem, trim, keturiais. Čia svarbu ne kainos, o tik mainai, 
ir kad jie tenkintų abi puses. Būna, kad abi pusės esti nepa- 
tenkintos. 

11. Tiek naujų, tiek senų veikalų kainos bus žinomos iš 
knygų katalogų. Palaikant ryšius su knygininkais, nebus 
sunku gauti naujausius katalogus ir būti ganėtinai informuo- 
tam apie veikalų kainą. O dėl senesnių, iš knygų apyvartos 
išeinančių veikalų, čia būtina turėti bibliografinių žinių. Ga- 
lima kainų paieškoti senuose kataloguose. Vis dėlto be galo 
naudinga po ranka turėti Heinsijaus A//gemeines Būcherle- 
xicon. Leipzig, 1812, t. 1-6, 4“, papildymas 1817, apimantį di- 
džią gausybę XVIII a. ir XIX a. pradžios veikalų ir nuro- 
dantį jų kainas, po teisybei, daugiausia vokiškų, bet ir aibės 
lotyniškų bei šiek tiek prancūziškų, ir ganėtinai daug XVII 
amžiaus. Senesniųjų amžių, daugiausia vokiškiems ir lotyniš- 
kiems, bet taip pat ir prancūziškiems, ir kitomis kalbomis 
parašytiems veikalams kainų gali priteikti Georgi Allgemei- 
nes Europėisches Būchberlexicon. Leipzig, 1742-1753, t. 1-5, 2“, 
papildymas 1758, t. 1—3, 2“. Heinsijaus kainos dar beveik to- 
kios par kaip knygynuose, Georgo kokią nors vertę turinčių 
veikalų paprastai pernelyg žemos, o daugio geresniųjų tokios 
žemos, kad net per pačias skurdžiausias varžytines dera gero- 
kai aukštesnes kainas dėti, pavyzdžiui, už Verelijų, Wormijų, 
Waltoną, Heimskringlą. Taigi senuose kataloguose kainos 
esti arba per didelės, arba per mažos, nes išėjusios iš įpras- 
tinės apyvartos knygos arba atpinga, arba jų kaina gerokai 
pakyla ir jos būna gerokai pamokamos, o tuomet dėl kon- 
kurencijos ir pirkėjų azarto per varžytines kainos padidėja 
labai smarkiai. Tai gerai žino bibliografai ir bibliotekininkai 
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ir geba apskaičiuoti, kiek jos priklausomos nuo atsitiktinu- 
mo, nuo vietos, nuo žmonių, taip pat geba pasinaudoti savo 
ieškoromis kainomis, atitinkamai jas sumažinti, nustatyti 
didesnę; viso to geriausiai išmoko įgudimas, o bibliografi- 
niai katalogai čia tėra kelrodis. Minėtasis Brunet Manuel du 
Iibraire ir Eberto Bibliograpbisches Lexicon šiuo atveju yra 
klasikiniai veikalai. Juose ir kainas atrasi. Tačiau kai ieškai 
kitų, nepasitikėk vokiečiais - Baueriu, Vogtu, Freytagu, ma- 
žai tėra tokių, kaip Baumgarteno Ha/Žscbe Bibliothek, kaip 
Deniso Merkwūrdigkeiten garellischer Bibliothek; labiau ir 
patikimiau tave apšvies bibliografiniai de la Valičre, Santan- 
dero, Mac Carthy'o, Rainouard'o bibliotekų veikalai, juose 
rasi ganėtinai daug rečiausiųjų veikalų kainų, kaip aukštai 
per varžytines knygių azarto jos buvo pakeltos, kaip brangiai 
po nemenkų pastangų knygų mėgėjų buvo sumokėta. Tačiau 
bibliotekoms apie pirkimą tokiomis aukštomis kainomis gal- 
voti nedera, tai būtų lėšų švaistymas. Mažesnės bibliotekos 
negali leistis į tokius nuodugnius bibliografinius ieškojimus, 
bet kadangi turi tam tikrą kryptį ir sulig ja privalo knygas 
atsirinkti ir komplektuoti, — kaip tai padaryti, pataria įvairių 
mokslų literatūra ir istorija, kur svarbiausi, pagrindiniai ir 
klasikiniai veikalai aiškiai išsiskiria iš aibės kitų; todėl tokios 
bibliotekos priklausomai nuo savo krypties turi įsitiekti savo 
objekto literatūros ir istorijos, ar tai būtų teisė, ar teologija, 
ar medicina etc. 

12. Iš viso to matyti, kad bibliotekos veikla yra tarsi kokia 
keista prekyba, kad bibliotekos darbuotė esti labai įvairi, jai 
reikalinga raštinė, kontrolė, registravimo, įplaukų ir išlaidų, 
ryšių su bankininkais, mainininkais etc. knygos. 

13. Biblioteka bus ūkiška, jei lėšų, gautų grynaisiais, ar jos 
būtų didelės, ar mažos, neišmes visų vienu moju, jei, leisdama 
jas kartkarčiais, gebės sukaupti atsargą, kuria galėtų pasinau- 
doti ypatingais atvejais. O nuolatinės išlaidos yra: susirašinė- 
jimas, periodiniai leidiniai, naujų veikalų pirkimas, knygrišys, 
pirkimas pasitaikius progai, per varžytines, patarnavimų bi- 
bliotekai apmokėjimas. 
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6. Prirengimas, kad biblioteka galėtų atlikti 
savo darbus 


LXXXIX. Bibliotekos prirengimas priklauso nuo to, ar 
į biblioteką pritraukta buklių žmonių, kaip nustatyti jų tar- 
pusavio santykiai ir užtikrintas savarankus bei sklandus jų 
darbas. Su biblioteka susisaisčiusių ar joje viršininkaujančių 
asmenų vardai esti įvairiopi: prefektas, direktorius, bibliote- 
kininkas, antrasis bibliotekininkas, bibliotekininko padėjė- 
jas, fondų kaupėjas, restauruotojas, sekretorius, pagalbiniai 
darbuotojai ir taip toliau, galiausiai bibliotekos tarnai, grindų 
blizgintojas, sargai. Visa tvarka labai priklauso nuo to, kiek 
lėšų skiriama žmonėms aprūpinti, o visos bibliotekos darbas 
ir jos teikiama nauda — nuo to, ar prirengimas padeda, ar 
kliudo. Čia dera atkreipti domę į šias aplinkybes: 

1. Išsimokslinę, geranoriai ir buklūs asmenys, mokantys 
kalbų, išmanantys istoriją, žžeraria ir bibliografines žinias, 
susipažinę su visų mokslų literatūra, turintys aiškų suprati- 
mą apie mokslus, įvairių enciklopedinių žinių, savo sukrumo 
dėka galėję daug knygų regėti ir su jomis susipažinti, todėl 
ganėtinai tankiai bibliotekose svečiuotis, labiau už kitus tin- 
ka bibliotekininko pareigoms; o geriausia, kai turėsiantieji 
vadovauti bibliotekai iš anksto bus prigudinti prie bibliotekos 
darbų ir iki galo permanys tą biblioteką ir jos tvarką. Didis 
tai dalykas, jei bibliotekoje triūsiantys asmenys bus apdovano- 
ti atmintimi ir sumatumu, o dar didesnis, jeigu jie pasižymės 
tam tikru gebėjimu visa ką aprėpti, įgimtu nuoseklumu bei 
kruopštumu ir darbe sparčiai išsiugdytu taktu bei aiškiu pa- 
slankumu. Puikios yra šios dorybės, bet kartais mokslingiau- 
siuose vyruose sunku jų atrasti. Po teisybei, mažiau mokslo 
ragavęs asmuo, padedamas bendradarbių, sekdamas apsišvie- 
tusių žmonių patarimais, gali savo pareigas atlikti; vis dėlto 
bibliotekai geriau, kad bibliotekininkas būtų išsimokslinęs. 
Ir lėtapėdis flegmatikas, ir nelabai galvotas, būdami stropūs, 
darbuosis iki galo, tik įraikavimas ir gaišlumas, tankiai ir lep- 
šiškumas gali tapti neparankūs. Bet jeigu darbe trūksta nuo- 
seklumo ir kruopštumo, geriausi norai ir puikiausios dorybės 
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nucis vėjais. Tačiau kadangi didesnėse bibliotekose triūsia po 
kelis žmones, savo geranoriškumu ir buklumu jie turi vienas 
kitam pagelbėti; tegu šiuo atžvilgiu jie vienas kitą perpranta ir 
darbą tarpusavy dalijasi. Vokietijoje vis garsiau skundžiamasi, 
kad bibliotekininkų pareigos kaip pailsio vieta buvo patikėtos 
emeritams ar reikšmingų nuopelnų turintiems profesoriams, 
kad, eidami tiktai jiems pavestas bibliotekininkų pareigas, 
dėl kuklaus aprūpinimo jie buvo priversti ieškoti kitų darbų 
savo pajamoms padidinti. Mac reikia, kad bibliorekininkas ir 
su juo dirbantys žmonės nuo bibliotekos darbų dėl nieko ne- 
būtų atitraukiami ir būtų visiškai atsidėję bibliotekai. Garbės 
bibliotekininkai, kaip turintys teisę nedirbti, tampa kliuvi- 
niu bibliotekos darbuotei, didelis žmonių skaičius bus našta. 
Žmonių kiekis gali būti įvairus, priklausomai nuo bibliotekos 
didumo ir turtingumo. Tačiau jei biblioteka turi s0 oo0 kny- 
gų, vargu ar jai gali vadovauti vienas asmuo, reikia vieno ar 
net dviejų pagalbininkų. 

2. Darbo padalijimas. Yra išorinė darbuotė ir vidaus. Iš- 
orinė iš dalies turi būti laikoma vieno asmens ir gali būti jo 
palaikoma. Mat reikia, kad kas nors vienas rikiuotų visą eigą, 
palaikytų susirašinėjimą, apsaugotą nuo bet kokios maišaties, 
jeigu jame dalyvautų daugis. Tačiau tai, ką daro užsiimanty- 
sis išorine darbuote, turi būti žinoma kitiems ir dėl to, kad 
išorinė darbuotė visada sukibusi su bibliotekos vidaus būkle, 
o ja rūpinasi visi bibliotekoje dirbantys asmenys. - Vidaus 
darbuotėje reikalingas vieno asmens vadovavimas viskam 
joje sujungti ir sukoncentruoti. Darbus galima paskirstyti, 
vieniems pavesti apskaitą, kitiems tvarkymą, dar kitiems sko- 
linimą; galima tarpusavy pasidalyti dalykus, pavedant juos 
tokiems, kurie geriau su jais susipažinę; tačiau bibliotekos 
sudėstymas, surikiavimas, jos tvarka ir tai, kas joje tinkasi, 
turi būti visiems žinoma, visų perprasta, ne tik todėl, kad 
vienas kitą galėtų užvaduoti, bet kad visi ir kiekvienas sky- 
rium gebėtų veikti laikydamiesi to paties plano, taigi darbo 
padalijimas yra susietas su bendru darbu. 

3. Užsiimantysis išorine veikla turi turėti galimybę pasi- 
naudoti lėšomis skubos atveju, kad dėl pavėlavimo nebūtų 
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praleista proga pelningai ką nors įsigyti. Tai reiškia ne kad juo 
turi būti taip pasitikima, jog vadovybė jo nesikviestų painfor- 
muoti apie pirkinius, kad jam nereikia tarinėtis svarbiausiais 
atvejais, pavyzdžiui, jeigu jam tektų vienu kartu išleisti visų 
metų įplaukas, - bet tik ne įsiriekiant ne šiaip sau pirkinį, 
tik ne tada, kai nėra laiko delsti. Vis dėlto painformavimas ir 
tarimasis kai kuriais atvejais reikalingas dėl paries biblioteki- 
ninko ramybės ir kad jam nebūtų priekaištaujama dėl netin- 
kamų veiksmų. 

4. Sutinkantieji eiti bibliotekininko pareigas prisiima at- 
sakomybę už visą sankaupą, todėl bibliotekos viduje jiems 
tebūnie paliktos laisvos rankos. Pakartotinis patikrinimas, 
ar pačių bibliotekininkų atliekamas, ar su vyresnybės atsiųs- 
tu asmeniu, bibliorekininkams yra tinkamas patvirtinimas, 
kad jų priežiūroje niekas nedingsta, arba jei pasimato kokie 
atsitiktiniai nuostoliai, viskas tuoj pat išsiaiškinama. Blogai, 
kai duodami vidaus sutvarkymo planai ir varžančios taisy- 
klės. Kas duoda planą, pats privalo jį vykdyti, todėl už vidaus 
darbuotę visiškai atsako bibliotekai vadovaujantis biblioteki- 
ninkas. Galima iš jo atimti ir kam nors kitam pavesti išori- 
nius ryšius, bet laisvo rikiavimo ir tvarkos palaikymo nedera 
gadinti jokiu nurodymu. Jeigu jis bus skubinamas, apkrautas 
primestais, neįmanomais atlikti darbais, jeigu jo veiksmai 
prieštaringų paliepimų bus gniaužiami ir pančiojami, tuomet 
bibliotekininko tebus vien vardas, o ne pareigos, ir už savo 
darbą jis nebėra atsakingas. 

s. Vietiniai potvarkiai, taisyklės turi remtis įvairiais 
anksčiau minėtais principais ir gali liesti, pirma, biblioreko- 
je dirbančių asmenų santykius, antra, konkrečias priemones, 
kad biblioteka teiktų naudą. - Asmenų tarpusavio santykiai 
gali būti įvairūs: kur dirbančiųjų mažiau, ten išoriniams 
ir vidaus darbams vadovauja vienas vyriausiasis biblioteki- 
ninkas. Šiuos darbus galima visiškai atskirti, tad jie tiktai 
persitaria: vienas pasiteirauja, ko esama bibliotekoje arba ko 
jai reikia, antrasis, kuris rūpinasi vidaus būkle, jam atsako. 
Tačiau užsiimantieji bibliotekos vidaus darbais gali prisidėti 
prie išorinės veiklos, idant toje vietoje, kur yra biblioteka, 
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pasitaikančios progos būtų geriau išnaudotos. Savo rėžtu už- 
siimantysis išorine darbuote gali triūsti ir viduje, prisiėmęs 
tam tikrą dalį darbų ar eidamas jam pavestas savotiško vir- 
šesnio prižiūrėtojo pareigas. Raktai patikimi aukštesniems 
ar žemesniems bibliotekininkams, gyvenantiems čia pat ša- 
lia bibliotekos ir neišleidžiantiems jos iš akių. - Žvelgiant 
į naudojimąsi, reikalingi kokie nors nuostatai dėl skaitymo 
laiko ir būdų, dėl skolinimosi, tam, kaip anksčiau kalbėjo- 
me, kad bibliotekoje dirbantys asmenys turėtų kuo apsiginti 
nuo pasitaikančių netaktų ir turėtų teisę griežtai tas taisyk- 
les vykdyti. Bet nėra pasaulyje bibliotekininko, kuris viešam 
naudojimuisi atvertoje bibliotekoje aibės nemalonumų ne- 
patirtų. 

Tačiau yra dar viena aplinkybė, kurią reikia paminėti. Ji 
turi nepaprastai didelę įrekmę bibliotekos tvarkos ir sąrangos 
palaikymui, o ją lemia žmonių polinkiai ir nusiteikimai. Kur 
dauguma ateinančių naudotis biblioteka žmonių yra dori ir 
pakantūs, gerbia viešąją ir visuomenės nuosavybę, iš tikrų- 
jų vertina knygas, ten bibliotekininkai saugesni ir ramesni, 
ten gali atviriau ir noringiau visų labui atsidėti. Pagirtinas 
bibliotekininkų mandagumas Prancūzijoje, su kartėliu kal- 
bama apie abejingumą, vangumą, pedantiškumą Vokietijoje. 
Vis dėlto ir Vokietijoje esama paslaugių ir uolių, ir noringai 
pasiaukojančių bibliotekininkų. O kur bibliotekininko bū- 
das šiurkštus, nejautrus, atžarus, nemalonus, niurzgus, gižlus, 
piktas, barningas, įsižeidžiantis dėl niekų, ten, nepaisant pui- 
kiausių taisyklių, bėgs tolyn, tarsi maru apkrėstos vietovės 
šalinsis lankytojai, geidusieji pasinaudoti biblioteka. Ir atėju- 
sio skaitytojo ar norinčiojo ką nors pasiskolinti būdas nuolat 
susikerta su bibliotekininkų būdu ir tos akimirkos nuotaika, 
susikerta bibliotekininkų pareigas einančių asmenų būdai, o 
ką jau kalbėti apie įvairius nutikimus, nuo kurių tulžis lieja- 
si, ką sakyti apie daugybę nemalonumų, kurie gali užgriūti. 
Užgrūdintą dvasią turi turėti bibliotekininkas, kad galėtų 
įvairius nutikimus nuryti, suvirškinti, pamiršti. Ir niekas to 
nesupras, kas tų bibliotekininko pareigų nėra ėjęs. 
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XC. Štai liko išlydėti į pasaulį dar vieną knygą iš manų- 
jų bibliografinių, tai yra pakalbėti apie bibliotekos būklę. 
1821 m. Bandrkie savo Krokuvos universiteto bibliotekos isto- 
rijoje, signatūros M puslapyje 177, šešioliktoje eilutėje, suvis 
atskirtoje nuo kitų, užrašė pavadinimą „Dabartinė bibliote- 
kos būklė“. Toji nūdienė Krokuvos bibliotekos būklė aprašy- 
ta maždaug keturiuose lapuose, ir juose nieko daugiau nėra, 
išskyrus žinias apie veikalų ir tomų skaičių, apie bibliotekos 
įsitiektų per tam tikrą laiką karalogų kiekį ir dar (p. 181) šiek 
tiek žinių apie atlasus bei žemėlapius. Tos sustriukintos ir pa- 
biros žinios, mano manymu, nebuvo vertos pavadinti biblio- 
tekos būkle. - Norint atskleisti kurios nors bibliotekos 624/ 
(statistiką?), reikia: 

1. pateikti žinių apie pastatą ir patalpą; 

2. istorinių žinių, kaip atsirado, ar seniai gyvuoja; 

3. informuoti apie turimas lėšas ir kaip ji išsilaiko; 

4. papasakoti, kokia jos sandara, kokie santykiai tarp as- 
menų, turinčių pareigas bibliotekoje; ar toli pažengta tvar- 
kanc biblioteką, kokių rūšių katalogai sudarinėjami; 

o svarbiausia, 

s. supažindinti, ko bibliotekoje esama: ne tik kiek yra 
knygų, nes tai smalsuoliui, norinčiam pažinti biblioteką, iš- 
minties nepridės, bet paaiškinant smulkiau, ko ji turtingesnė, 
ko ne tokia turtinga, nurodant, kokio pobūdžio yra jos san- 
kaupa, koks atrankos, komplektavimo lygis, suminint, kas yra 
vertingesnio kuriuo nors požiūriu, galiausiai išvardijant kiek 
įmanu daugiau knygų, kurias biblioteka turi. 

Jerzis Samuelis Bandrkie, rašydamas Krokuvos univer- 
siteto bibliotekos istoriją, šiek tiek supažindino su pastatu 
ir patalpa, informavo apie jos lėšas ir kaip ji išlaikoma; ne- 
pateikdamas žinių apie sandarą, kaip jau sakyta, kalba apie 
katalogus. Galiausiai, šen ir ten užsimindamas čia apie atlasus 
ir žemėlapius, čia apie rankraštinius kodeksus, čia apie inku- 
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nabulus ar kai kurias retybes ir gausias dovanas, nurodydamas 
veikalų ir voliuminų skaičių, paberia padrikų ir nepatikimų 
žinių apie tai, ko bibliotekoje esama, bet neduoda išsamaus 
vaizdo. Pagaliau visa tai išbarstyta čia vienur, čia kitur po visą 
jo knygelę, o ten, kur parašytas pavadinimas bžklė, tėra kiekis, 
katalogai ir atlasai. Sekdami jo pavyzdžiu, ir mes užsimojome 
apibūdinti savo bibliotekos būklę. Istorinės žinios apie ją, apie 
jos patalpą, lėšas, sutvarkymą trumpai buvo išdėstytos anks- 
čiau. Daugiau apie tai kalbėti nebenoriu, nors matau, kad aibė 
dalykų liko nepakankamai nušviesta. Nuo to laiko, kai pasi- 
traukiau iš bibliotekos, joje įvyko daug permainų, kurių ap- 
sakyti gal nė nevaliočiau, tad man telieka pakalbėti apie patį 
svarbiausią dalyką, tai yra, ką biblioteka savo rinkiniuose turi. 
Iš dalies šitai jau irgi bendrais žodžiais buvo aptarta, vis dėlto 
esame užsimoję išdėstyti nuodugniau. Kad užsimojimas būtų 
lemtai įvykdytas, būtinai teks tam tikru būdu surašyti daug 
vardų, bet šitaip surašant autoriai ir veikalai paminimi taip 
glaustai, kad tik išmanantieji dalyką, peržvelgdami šiuos var- 
dus, gebės deramai juos suvokti. Tačiau vardijami ne visi esan- 
tieji bibliotekoje, o atrinkta tam tikra jų dalis, reikšmingesni, 
parodantys rinkinio turtingumą, didesnės vertės, ypatingesni, 
retesni. Lengva šiuos pavienius ypatingesnius, retesnius, di- 
desnės vertės veikalus išvardyti taip, kaip vardijama kataloge, 
bet norint parodyti atranką ir kas iš tikrųjų sukaupta, šiuo 
atveju neužtenka pasakyti skaičių ir tik nurašyti katalogą ar 
registrą, iš kurio žinovas galėtų spręsti apie gausą ir turtin- 
gumą, — reikia surašyti tokiu būdu, kurio griebtųsi žinovas, 
norėdamas susidaryti nuomonę apie atrankos ir komplektavi- 
mo lygį, tai yra atitinkamai lyginant. Lyginti galima dvejaip: 
pirma, lyginant tai, ką biblioteka turi vieno dalyko, su tuo, ką 
toji pati biblioteka turi kiro dalyko, pavyzdžiui, pasakau, kad 
matematikos skyrius gerokai skurdesnis už numizmatikos; 
antra, sugretinant tai, ką kurio dalyko biblioteka turi, su tuo, 
ką šio dalyko privalėtų ar galėtų turėti, pavyzdžiui, pasakau, 
kad matematikos skyrius labai daug ko trūktinas, o numiz- 
matikos rinkinys ganėtinai turtingas. Abiem atvejais tai nė 
kiek nepriklauso nuo kiekio: būtent matematika turi aštuo- 
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niskart daugiau veikalų negu numizmatika, bet yra gerokai 
skurdesnė ir daug ko trūktina, o numizmatika turtingesnė ir 
turi ganėtiną sankaupą; o dar yra ir taip, kad matematikos 
skyriui nesant nei pilnutiniam, nei tinkamai sukomplektuo- 
tam, numizmatikai lygiai taip pat gali trūkti ne tik pilnutinu- 
mo, bet ir tinkamos atrankos, jeigu, būdama turtinga ir gausi, 
ji stokotų kurių nors svarbiųjų ir klasikinių, tegu net ir ele- 
mentariųjų veikalų. Mat būtina kuo daugiau domės atkreip- 
ti į tai, kad žodžiai gausumas, perteklius, turtingumas, apstas 
reiškia suvis ką kita negu skaičius, kžekis, nors yra jiems artimi, 
taip pat jų reikšmė suvis kita negu žodžių pilnumas, pilnuti- 
numas, komplektas, kurie atrodo aprėpiantys viską, ko buvo 
geidaujama, nors tas pilnutinumas gali būti įvairiopas, nes ga- 
nėtinai pilnas sukomplektuotas rinkinys nėra pilnutinis kom- 
plektas. Galiausiai suvis kitas dalykas yra 2žranka, nes galima 
ko nors turėti nedidelį kiekį, menką, tad ir komplektavimui 
nereikšmingą sankaupą, bet viskas gali būti tinkamai atrink- 
ta ir rinkinys bus pilnas. Ir visa tai galima išsiaiškinti dviem 
būdais, tai yra, kaip sakėme, arba lyginant vieno dalyko san- 
kaupą su kito dalyko sankaupa, arba sugretinant šių dalykų 
sankaupas su tuo, ko šiose srityse iš tikrųjų esama. Abiem 
atvejais galvojama apie tam tikrą idealą, ir būtent jis vairuo- 
ja aiškinimąsi, jis žodžiams suteikia galią ir prasmės laipsnį, 
su juo siejasi visi kiekio, turtingumo, pilnutinumo, atrankos 
lyginimai ir vertinimai; abiem atvejais šis idealas, padedantis 
apsakyti tiek tūkstančio knygų skyrių, tiek šimtatūkstantinį 
jų rinkinį, esti pakilęs iki nevienodo lygio, priklausomo nuo 
siekinio dydžio, ir pranyksta tame aukštyje, iš kurio aprėpia 
visas nūnai egzistuojančias ir galinčias būti rinkinyje knygas. 
Vis dėlto, nors ir pagrįstas apskaičiuojama tikrenybe, istori- 
nės patirties faktais, jis nesiduoda išmatuojamas nei išreiškia- 
mas skaičiais: iš nuodugnaus visos gausingos raštijos pažini- 
mo radęsis, tik per žmogaus nuovoką jis ir mintį, ir žodį gali 
vairuoti. Jei dalyką išmanantis autorius yra prie jo priartėjęs, 
dalyką išmanantis skaitytojas jį supras. Ir nors dalyką išma- 
nantis autorius nebūtų įstengęs vieno požiūrio laikytis, nors 
ne visur vienodai gerai jam būtų pavykę dalį parodyti, vis 
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dėlto jeigu tik rėmėsi aiškiu jo suvokimu, skaitytojas sau pa- 
žįstamą paskirybę it šupras, ir įvertins, tiek ją pačią, tiek jos 
išdėstymą. O viso to šaknys glūdi tiktai dalyko išmanyme ir 
žmogaus nuovokoje. 

Jais kliaudamasis, imuosi aprašinėti bibliotekos būklę, var- 
dydamas, ko jos sankaupoje esama. Ne tik nesigiriu gerai tą 
padarysiąs, bet priešingai, esu tvirčiausiai įsitikinęs, kad šiam 
mano užsimojimui daug ko trūksta, ir dėl labai įvairių prie- 
žasčių. O pirmiausia: mano supratimas apie mokslus bei įvai- 
rias žinias, taip pat jų literatūros išmanymas galbūt ne visada 
ganėtinai gilus, ne su visais vienodai esu susipažinęs ir tikrai 
ne apie vieną nepakankamai nusivokiu. Antra, nesu matęs 
nė vienos bibliotekos, didesnės už Varšuvos. Trečia, šiam už- 
simojimui neturiu jokio pavyzdžio (k). Ketvirta, tik trejus 
metus teišbuvau Varšuvos bibliotekoje, ir kaip tik jai staiga 
ėmus augti, taigi laiko su ja susipažinti nepakako. Penkta, dėl 
to neištyrinėjau ir negalėjau vienodai gerai ištyrinėti ir per- 
manyti kiekvieno Varšuvos bibliotekos skyriaus. Širai aki- 
vaizdžiai matyti iš to, kad, man ten esant, didelis teologijos 
skyrius gulėjo sukrautas į stirtas, nes jam sudėstyti nebuvo 
vietos. Klasifikuojant kitus dalykus, kai kurių skirstyti man 
dar nelabai reikėjo (tai turėjo būti daroma vėliau), o tie da- 
lykai yra teisė ir lenkiškų knygų rinkinys: tam, kad jį dorai 
įvertintum, būrų reikėję gerai ištyrinėti brošiūrų sankaupas, 
bet kol ten dirbau, prie jų nebuvo įmanu prieiti. Šešta, mintis 
aprašyti bibliotekos turimų rinkinių būklę man atėjo ganėti- 
nai vėlai; jau žvarbų rudenį, karstydamasis kopėčiomis, ran- 
kiojausi užrašus tiesiai iš spintų, o juk dar buvo kitų darbų, 
kurie ne juokais mane nuvargindavo. Septinta, tai, ką daugiau 
ar mažiau sėkmingai išsirašiau, buvo prieš trejus metus, vėliau 
atsirado daug ko naujo, pirmiausia lenkiškajame rinkinyje, 
taip pat ir teologijos, šis buvo iki galo suklasifikuotas ir su- 
dėstytas. Tiek yra įvairių priežasčių, dėl ko šis užsimojimas 


(k) Viskas, ką turiu, tai Backmeisterio Essais sur Ia bibliothėgue de Vaca- 
demie des sciences de S. Petersbourą, ir pagal tą planą, šiek tiek labiau 
pasigilindamas į atskirus dalykus, aprašinėju Varšuvos bibliotekos 
būklę. Kitų tokių aprašymų nesu regėjęs. 


Rankraščiai 333 


negali būti tinkamai įvykdytas. Praėjus trejiems metams po 
mano pasitraukimo iš bibliotekos, vėl gyvendamas Varšuvo- 
je, galėčiau iš dalies šį darbą patobulinti, nes nepalioviau jį 
taisinėti ir įvairiopai papildinėti, bet kai po trejeto kitokios 
veiklos metų, išmušras iš bibliorekinės ir enciklopedinės dar- 
buotės vėžių, sugrįžau į savo žardienas, tai yra prie savo isto- 
rinių darbų, nuo jų atsitraukti neketinu, ką turėjau prirengęs, 
tą šiek tiek pataisęs teikiu. Tačiau bibliotekos rinkinių būklę 
aprašinėju ta tvarka, kurią radau bibliotekoje, pagal kurią dės- 
tomos knygos buvo smulkiai suklasifikuotos, kuri, perimta iš 
mokslingojo Linde's, pasirodė labai gera, nes aprėpė paskiras 
stambias mokslų šakas ir suskirstė biblioteką pagal dalykus, 
paženklindama tai, kas joje tapo išimtimi. 


XCI. Daugiau kaip šimtas tūkstančių, gal net šimtas ke- 
liasdešimt tūkstančių knygų yra didelis rinkinys. Tačiau jis 
gali būti daugiau arba mažiau rinktinis, vadinasi, daugiau 
arba mažiau tikros naudos teikiantis, gali būti daugiau arba 
mažiau brangių bei vertingų veikalų sukaupęs ir dėl to dau- 
giau arba mažiau įdomus ir turtingas. 


1. Rankraščiai 


Rankraščių yra iki pusantro tūkstančio voliuminų, dau- 
giausia rašytų XIV ar XV amžiuje Lenkijoje. Didesnioji jų 
dalis yra bažnytiniai ar teologiniai veikalai. Teologijos sąva- 
dai, traktatai De sacramentis, įvairūs Lombardo raštai, įvairių 
Biblijos dalių, konkrečiai Psalmių ir Evangelijų komentarai, 
vienuolijų regulos; Biblijos, įvairios Augustino [veikalų] da- 
lys, Grigaliaus Moralia, Bernardo ir kitų raštai; de Voragine, 
Mikalojaus Vigando, iš Blonių, iš Slupsko, Stanistawo iš Skar- 
bimiro, Szczernako iš Prahos pamokslai, dekretalijų, Bercho- 
rijaus Dictionarium, Aristotelio Politikos, Gesta Romanorum 
ir kiti panašūs komentarai. Iš šios daugybės kai kurie kaip tik 
šiame antrajame tome buvo paminėti, kai kurie, būtent ilius- 
truotieji, bus paminėti įvairiose vietose toliau, o čia pavieniui 
kai kuriuos primenu. 
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Esama itin senybinių rankraščių, X ar XI amžiaus, at- 
nešusio į Lenkiją krikščionybę. Iš jų: 1. Pericope Evangelice, 
Evangelijos metų dienoms ir pamaldoms, platus ix gwarto, ant 
pergamento, X amžiaus raštu; 4d ca/cem, šio kodekso keturi 
lapai yra gotiškas raštas iš XII amžiaus benediktinų brolijos 
regulos ir užrašų, pradėtas tarp 1148 ir 1157 metų ir tęsiamas 
tolesniuose lapuose. 2. Boecijus, pergamentinis kodeksas 2 
Jolio, puslapyje turintis po 35 eilutes, rašytas gal XI amžiaus 
pradžioje. De arithbmetica, 46 lapai. In Yagogen Porpbirii 
Commentariorum editionis prima libri duo, rašytų lapų 63, 
pabaigoje keturios eilutės majuskulais raudonai: Apicii. Man- 
li. Severini. Boctii. viri. conš et illš ex conš ordi Patricii In 
ysagogen Porpbirii id est introdvctionem in categorias a se tran- 
latas editionis liber guintus explicit. — 3. Keturių evangelistų 
pergamentinis kodeksas, rašytas XI amžiaus minuskulais. 

XII amžiaus taip pat yra keletas pergamentinių kodeksų, 
rašytų, reikia manyti, Italijoje ar Prancūzijoje. 

XIII amžiaus kur kas didesnis skaičius, pavyzdžiui: 1) Be- 
ati Bernardi liber de gratia et libero arbitrio, [in] octavo, pusla- 
pyje po 31 eilutę, raštas gotiškas, kodeksiukas pergamentinis. 
2) Augustini Lactantii opera, kodeksas pergamentinis, labai 
balto pergamento, i2 folio, skiltyje po 39 eilutes, pusiau goriš- 
ku raštu 177 lapai, graikiškai prirašyta vėliau, rankraštis tik- 
riausiai rašytas Italijoje. 3) Isidori Hispalensis origines rerum, 
didysis folio, pergamentas, raštas stambus gotiškas, skiltyje 
po 38 eilutes, gali būti dar XIII, bet veikiau XIV amžiaus. 
Unicialinės raidės nupieštos ne per dailiausiai, 

XIV amžiaus esama vertų domesio vien dėl medžiagos, 
ant kurios buvo rašyti, tai yra popieriaus. [1.] Petro Lombardo 
teologiniai raštai, kodeksas ž2 /o/žo, popierinis, prirašytų lapų 
257, pabaigoje: Explicit gloja ordinaria fuper Epifžolas pauli: 
Anno domini M“CCC“ Sepiuagesimo guinto (1375), gotišku 
raštu dviem skiltim, o skiltyje po 47 eilutes. Popierius papras- 
tas, ne per daug baltas, ryškiai ir storai suliniuotas, tai yra ant 
jo likusios stambios ir gerai pirštu apčiuopiamos bei pasižiū- 
rėjus matomos vielos žymės; popieriaus vandenženkliai, arba 
filigranai, yra: lapelis ar kriaušė su užlenktu koteliu (vanden- 
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ženklių lentelės 7 nr.), ragelis su dirželiu užsikabinti, kirų 
atpažinti nepavyko. - Yra dar vienas, datuotas 1390 metais, 
rašytas ant tokio pat popieriaus. Taip pat yra keli kiti popie- 
riniai nedatuoti, aiškiai iš to paties XIV amžiaus kodeksų, ir 
paprastai tokie, kad kiekvienas sąsiuvinis apgaubtas plonu ir 
baltu pergamentu, taigi rankraštyje kas keli popieriaus lapai 
yra po du pergamentinius. 2. Prie XIV amžiaus dera priskirti 
Rationale divinorū ofhciūrū, bone meūrie dnž Guilli duran- 
ti Sub ca7 cetera, didysis folio, pergamentas, raštas gotiškas, 
skiltyje po 49 eilutes. Pabaigoje: Explicit Racionale diuino7 
officiorū reuerendi pris daž Gwilli duranti epž Raymacens. 
Anno domini Millefemo guadringentefimo primo (1401) ffinitū 
per Nicolaum Pictorem de Vratifflauša už" de Olfna jn die Cor- 
nis primi. bė ijj 4. 3. XIV amžiaus lotyniška Biblija žm folio, 
pergamentas puikus, raštas gotiškas, dviem skiltim. Uniciali- 
nės raidės [inicialai] su miniatiūromis, jose evangelistai ne su 
žmonių, o su juos simbolizuojančių žvėrių galvomis. 

Iš XV amžiaus pagrįstai domę patraukia Jono Auksa- 
burnio kodeksas. In boc volumine bac opera Sūcti Joannis 
Chryfoftomi conjtinentur omelie XXVIII. in epistolam ad c0- 
vinthios item contra Judeos fermones sex, taip užrašyta mels- 
vame apskritime aukso raidėmis. Ant apskritimo apvado 
matyti raidės: šone D. O., apačioje M. R. H. (Machias rex 
Ungarie), kitame šone J.; formatas didysis folio, su plačio- 
mis paraštėmis, pergamentas baltas, raštas apvalaina italika, 
puslapyje po 32 eilutes, 315 lapų. Virš antraštės XVI am- 
žiaus raštu: Hic Išber Matthie primi regis Vngarie olim per 
immani[fimam dadem chbrifžianorum Bude vafžata et... de- 
portata tota Bibliotheca. Pabaigoje dar naujesniu raštu dvie- 
juose lapuose: 1. išvardyti Lenkijos karaliai nuo Lecho iki 
Batoro: Te Siepbane post tot reges, foeliciter regnas... ut polfis 
moriens. perpetuo vivere; 2. antrajame taip pat įrašas apie 
Vengrijos karalius pradedant Atila: Reges Matbia Wladiflae 
vtinam elfetis Juperftes et Stepbano nostro manus auxilians... 
Vivat ergo Rex Stepbanus et furgai annuenie magnipotenė 
Dei, lachrimasgue innocentium detergat et illum gui tibi 
bunc librum offert ama. 
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Prie XVI amžiaus įdomybių priklauso Lukos iš Tarnopolio 
rusiškos Biblijos 1569'merų rankraštis, 2 /0/jo, popierinis (I). 

Lenkijos istorijai skirta nelabai daug kodeksų. Yra Win- 
cento, Kadlubeko sūnaus, ir Dzirswos, taip pat analistų kro- 
nikos Lubienio kodekse ix f0/io, yra Wincento, Kadtubeko 
sūnaus, kronika Mechuvo kodekse 47 guarto; mažiausiai ke- 
turi Wincento brolio rašyti Šventojo Stanislovo gyvenimai su 
smarkiai įvairiopais priedais, [įterpti] tarp legendų apie šven- 
tuosius; keli Dtugoszo kronikos tomai, tarp jų su Miechowi- 
tos pastabomis; maža Wito kronika, rašyta 1464 m.; kelios 
kronikos 72 ocžavo, rašytos XVII amžiuje; antrasis Lietuvos 
statutas lenkų kalba; įvairių rašinių nuotrupos. Prie istori- 
nių rankraščių priskirtinas Annales Rer. Polonicar. ab exor- 
dio gentis usgue ad Sigismundi III Polonor. Regis Imperium, 
producti, inchoante Wenceslao Comite 4 Lessno Regni Polonia 
Procancellario. Continuante vero et ultimam manum impo- 
tente Anonymo guodam Vladislao Sigismundo D. G. Moschor. 
Magno Duci electo Polonia Sueciague principi (1612) nuorašas, 
padarytas iš rankraščio, esančio Berlyne. - Andr. Schotto 
(Gdansko suolininko) Verzeicbniss der polnischen anonymo- 
rum und pseudonymorum, t. 1-2, 2. 

Apie rankraščius dar daug galima kalbėti, bet aš juos tik 
peržvelgiau. Ilgas triūsėjimas prie jų paliktas vėlesniam laikui, 
o kad iš jų galima pririnkti įdomių dalykų, to įrodymas yra 
senseniai lenkų kalbos likiniai, konkrečiai giesmėse, kurių ša- 
knys siekia XIII amžių ir kurias, išrašęs iš Varšuvos bibliote- 
kos kodeksų, bibliorekininkas Chlędowskis ketina paskelbti 
išspausdindamas. Taip pat galima prirankioti pabirų pastabų 
apie statutus ir krašto istoriją. Tačiau nors ir kas bus surink- 
ta — jei ten nėra antikos rašėjų ir krašto istorijos, laimikis ma- 
žokas, ne vienas pasakys, kad tas tūkstantinis rinkinys tėra 
beprasmė paroda, nelabai prašmarni, ne per daug reikalinga, 
nusileidžianti daugiui kirų, tiek Krokuvos bibliotekos rinki- 
niui, tiek Pulavų ir Dzialynskio. 


(I) Apie jį žinią pateikia Linde Greczo Rys bistoryczeny Liter. Ross. verti- 
me, III, 32, nr. 16, p. 76 pastaba. 
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2. Inkunabulai 


XCII. Panašiai galima kalbėti apie inkunabulus, savo ver- 
te artimus rankraščiams. Nors ir nuo kurios datos pradėtum 
jų skaičiavimą, nuo 1490 m., 1500 m., 1536 m., vis tiek jų būtų 
didelis apstas; ligi šiol laikantis pasirinktos Panzerio datos, tai 
yra 1536 metų, atskiroje salėje jų yra keli tūkstančiai voliumi- 
nų, gal bus per šešis tūkstančius. Šiame tikrai gausiame rinki- 
nyje esama daug nelabai reikalingų pamokslininkų leidimų: 
de Utino, de Lycio, Pelbarto, Wanno, de Bustis, Guilelmo 
Paryžiečio, Pomerių ir kirų. Ganėtinai daug Biblijų, konkre- 
čiai spausdintų Niurnberge, keliolika pilnų Lyranų“3. Alanas, 
Astexanas, Summa bostiensis, Lombardai ir įvairūs teologiniai 
[veikalai]; Tomas Akvinietis, Škotas, Gersonas, įvairūs [Baž- 
nyčios] Tėvų fragmentai ir šiek tiek pilnų lotyniškų Augusti- 
no, Ambraziejaus, Grigaliaus leidimų. Vite patrum, šventųjų 
legendos, tiek Jono Genujiečio, tiek ir Historica Lombardica, 
Ludolfo ir Bonaventūro Kristaus gyvenimas, Dekretalijos ir 
Klementinos bei Extravagantes im folio ir in guarto. Antanas 
Florentietis, Mikalojus Palermietis. Aibė maždaug 1500 metų 
teisės foliantų ir kitokio formato, spausdintų Venecijoje, Lio- 
ne. Vincentii specula, keli medicinos veikalai. Historia scbolas- 
tica, Gesta romanorum, Elistoria Troica, Historia Alexandri 
regis. Rolewinko Fasciculus temporum vienuolika lotyniškų 
laidų, viena (1492 m.) vokiška. Kiekvienų metų po kelis anti- 
kos rašėjus lotynų kalba ar lotyniškų vertimų iš graikų kalbos; 
graikiškai suvis mažai. Manau, kad senųjų spaudinių mėgėjui 
bus malonu užmesti akį į virtinę foliantų, kurie visi tebėra 
labai geros būklės. 

1460. Klementinos“?, Maince, Schėfferio spaustuvėje, per- 
gamentinis kodeksas. Su dviem Šv. Pranciškaus regu- 
los lapais iš Gaignat bibliorekos'““? buvo parduoda- 
mas už 340 frankų, iš de la Valličre bibliotekos už 852 
frankus. 

1462. Schėfferio Mainco Biblija, pergamentinis kodeksas, 
kurio egzempliorių šiandien Europoje nedaug belikę. 
Buvo kainojamas varžytinėse pagal Gaignat katalogą 
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3 200 livrų, de la Valličre 4 085 livrai, Soubise'o 3 900 
livrų, Crevennos 1 460 olandiškų auksinų. 

1467. 1469. Schėfferio Tomas Akvinietis ir kita to paties auto- 
riaus laida, tų pačių metų, be datos. 

Apytikriai to laiko kodeksų yra daug, užteks kaip pavyzdį 
paminėti tris skirtingus Catbolicon'us ir nežinomus 
Vincento iš Belovako Specula bistoriale et naturale, 
apie kuriuos kalbėjome pirmojoje iš šių Bibliografinių 
knygų, t. 1, $9-10, p. 30-36, kurie nusipelnė Strasburgo 
miesto ir Mentelino domesio. 

(1469) Livijus be datos, spausdintas Schweinheimo ir Pan- 
nartzo, varžytinėse buvo kainojamas 244 livrų, 43 sva- 
rus sterlingų. 

1469. Apulėjus, Rome in domo Petri de Maximo (Pannart- 
zo ir Schweinheimo), kaip žinoma, mėgėjų buvo 
brangiai perkamas: už 1520 livrų iš de la Valličre 
bibliotekos. 

1470. Eusebii epistole, Maince, Schėfferis. 

1470. Mamotrectus!“! Sch6fferio spaustuvėje. 

1470. Jeronimas, Venecijoje, Antonio Bartholomejaus spaus- 
tuvėje. 

1470. Augustinas, De civitate Dei, Schweinheimo. 

1470. Jono Auksaburnio Homilie, Roma. 

1470. Plinijus, Roma, Schweinheimas ir Pannartzas, edžtio 
princeps kainotas 416 livrų. 

1471. Leonardas de Utino. 

1471. Manipulus curatorum Christmann Hep no (sic) 
(žr. Pantzer, t. I, p. IOI, nr. 10) 

1471. Tomas Akvinieris, Prima secunde, Schėfferis. 

1471. Gregorii moralia, Nuremberga. 

1471. Decretales Gregorii, Argentina, Eggesteinas. 

1471. Joannes de Messua cum commentario Apponi. 

1471. Joannes Fortell Arretini commentarius de ortograpbia, 
Venetie, Jensonas. 

1471. Cicero de natura deorum. 

1471. Plutarchi apopbthbegmaia, Venetia, Spire. 

1471. Festus Pompeius, Mediolani. 
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1471. Valerius Maximus cum commentario, Moguntiae, Sch6f- 
feris, pirmoji laida, kainota 1 500 livrų. 

1472. Margarita poetica, Norimbergae, Sensenschmidas. 

1473. De Utino. 

1473. Robertas de Lycio. 

1473. Augustinus de civitate Dei, Sch6fferis. 

1473. Decvetales gloffe cum ordinaria Bernardi, Schėfferis, eg- 
zempliorius parduodančiosios Brienne Laire bibliote- 
kos kainotas 280 frankų. 

1473. Clementine, Rome, Udalricus Gallus. 

1473. Egidii de regimine principum. 

1473. Berthorii reductiorum morale, Argentorati, C. W/. 

1473. Vincentii Belovacensis et Guilielmi Durandi specula, Ar- 
gentina, Mentelinas. 

1473. Simonis genuensis medicina, Mediolani, Antonius 
Zarot. 

1473. Cesaris vita et bellum Gallicum, sine loco. 

1474. Ludolphi vita Christi, (Argentina), sine loco. 

1474. Alvares Pelagius de ecclesia planctu, Ulma, J. Zeineris. 

1474. Raynerius de Pilis, Pantbeologia, vų pačių metų dvi 
laidos. 

1474. Caldrini divini ac bumani juris repertorium. 

1475. Tomas Akvinietis, Norimbergae, Koburgeris. 

1475. Epitoma juxta mundi sex etates divifum, Lubice, Lukas 
Brandisas. 

1475. Justiniani codex, Moguntiae, Schofferis. 

1475. Laertius, Venetie, Nicolausas Jensonas. 

1476. Nonas, Venetia, Nicolausas Jensonas. 

1476. Priscianus, Venetie, impensis M. de Comitibus. 

1476. Aristoteles de animalįbus, Venetia, J. de Colonna. 

Nuo pat 1470-ųjų kiekvienais metais iš kelerių šiame kata- 
loge nurodytųjų metų vien vardijamų foliantų skaičius galėtų 
vis labiau gausėti, jei vardytume viską, ką biblioteka turi, o, 
be neminimų datuotųjų, iš tų pirmutinių laikų esama aibės 
be datų. Iš to laiko vokiška Biblija be datos, Servijaus komen- 
taras ž2 Virgilium, pirmosios laidos. - Plautus cum correctio- 
ne 6 interpretatione Hermolai Merule Politiani e: Beroaldi 
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su kotabu!“* gale, trečioji iš eilės Plauto laida. — Iš vėlesniųjų 
inkunabulų: Dante, 1481 m., Firenze per Nicholo di Lorenzo 
della magna su dviem (iš jų vienas įdėtas dukart) tokiais gar- 
siais raižiniais. - Aldų Aristofanas 1498 m., Aldų Teofrastas 
1491 m., pirmoji laida taip brangiai ginėjomis kainota, kad 
"Teofrasto vienas foliantas savo verte prilygsta keliems Aristo- 
telio foliantams, paskutinis iš jų išėjo 1497 m. ir yra bibliote- 
koje. - Tewrdanckas, antroji laida, išėjusi Augsburge 1519 m., 
garsi raižiniais, šriftu ir fantastišku imperatoriaus Maksimi- 
lijono užsimojimu. — Įvairios Biblijos dalys, 1517 m. ir 1518 m. 
Skorinos išspausdintos Čekijos Prahoje (Pentateuch, Premu- 
drost'), Jobas, Pritczi Salomona, Jecclesiastes, Karalių knygos 
etc. - Ostrogo Biblija 1580 m. 

Įvairūs čekiški veikalai: Tyto Frantiffka Petrarcby knijeby: 
ktereež gest Pan Rzegorz bruby z Gelenije w nowe z Latjinskėbo 
gazyku w Cžesky przetožyt: gfy w Slawnem Starem miestie 
Pražfkeem wyti[fžieny. Leta Božijebo Tylyczjiebo Pietisteebo 
Prwnjjebo (1501), folio. - Marhiolio Herbariumas čekų kalba 
15... ir 1596 m. Nuodugnus ir tobulas Jano Koppo iš Rau- 
mentalio regimentas, Hynko Krabicės iš Vaitmilės išverstas 
į čekų kalbą 1535 metais, folio, - Catechifmus in preiūsznifcher 
fprach gecorrigiret vad dagegen das deūdfche 15.45. Gedruckt 
zu Konigfzberg jįnn Preuffen durcb Hans Weinreich M.D.xlu. 
(1545) - Įvairių bibliografinių retenybių netrūksta įvairiuose 
bibliotekos skyriuose. Iš tikrųjų tai seni spaudiniai, bet ne in- 
kunabulai, o vien apie juos turėjome kalbėti. Už tą bibliotekos 
ir šio mūsų sąrašėlio bibliografinę netvarką dideliai atsiprašo- 
me. Bet kadangi įprasta ir dera stambiose bibliotekose pada- 
ryti mažą bibliotekos turimų retų ir ypatingų dalykų išskirtį, 
idant būtų lengviau juos parodyti smalsuoliams, ir kadangi, 
be atidėtųjų ir rodomųjų, įvairiose vietose esama įvairių bi- 
bliografinių retenybių, ypatingų, nepaprastų, prašmatnių 
dalykų, juos šen ir ten paminėdami kur ne kur žvaigždute * 
pažymėsime. 
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XCIII. Kas atidžiai skaitė ir svarstė Lenkijos bibliotekų 
likimą, tas negali tikėtis krašto rinkiniuose rasti itin didelių 
lobių, jeigu jų Varšuvos biblioteka tebūtų turėjusi tiek, kiek 
įsitiekė iš vienuolynų. Tačiau ji turėjo galimybių turėti ir iš 
kitur įsigyti didesnę ir reikšmingesnę dalį to, kas joje šiandien 
yra, taigi skyrius ir salė, kurioje sudėti kur nors kitur išleisti 
lenkų veikalai, Lenkijoje išspausdinti ir Lenkijos reikalus na- 
grinėjantys veikalai, turi daug tūkstančių numerių, tad ganė- 
tinai gausi ir verta nemenko žinovų domesio. Po teisybei, nė 
apie vieną šio skyriaus dalį negaliu pasakyti, kad ji pilnutinė, 
net ir to, kad pasižymi gera atranka; kiekvienoje, nepaisant 
didelio kiekio, justi trūkumas, spragos, ir to nuo savęs slėpti 
neturime. Ir ne taip lengva tą trūkumą užpildyti, nes lygiai 
sunku rasti tiek naujesnių, tiek ir sensenių knygų. 

Keli šimtai veikalėlių iš pirmųjų Krokuvos spaustuvių, 
lenkiški inkunabulai, žada tam tikra prasme gausų derlių, ir iš 
šio mūsų veikalo, dvejeto bibliografinių knygų, ir papildomo 
trečiojo tomo, tai yra lenkiškų inkunabulų katalogo, jį galima 
aiškiai matyti; bet šioje vietoje dera prisiminti keletą turtų, 
kuriais biblioteka pagrįstai džiaugiasi ir puikuojasi: 1) Jono 
iš Turekrematos, Krokuvoje, Zainerio spaustuvėje, 2) statutas 
vegni Polonie su raižiniu (apgadintas), 3) abu sinodų statutai 
be datos, 4) Sztuchso mišiolas, Niurnberge 1494 m., 5) Vrocla- 
vo mišiolas, Hallerio spaustuvėje 1506 m., 6) Easkio statutas 
I$06 m., egzempliorius pergamentinis, 7) Krokuvos Agenda, 
Hallerio spaustuvėje, 1514 m., egzempliorius pergamentinis, 
8) Bonaventūro Kristaus gyvenimas, Opecio išverstas į lenkų 
kalbą, Wietoro spaustuvėje 1522 m. (be antraštės), 9) 1524 m. 
Žygimanto statutų šešios pakartotinės laidos, 10) 1532 m. Ta- 
szyckio statutas, iki šiol žinomi keturi ar penki jo egzemplio- 
riai, o tai istorijai svarbus paminklas, 11) Goryūskio 1541 m. 
Mazovijos statutas, 12) Przytuskio statutas 1548 m. Wietoro 
našlės spaustuvėje, 13) Spiczynskio žolininkas Unglerio spaus- 
tuvėje (su Szarffenbergų antrašte), 14) Tucholczyko gramati- 
ka, vienintelis žinomas egzempliorius, ir kitos retenybės. 
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Kaupiasi labai gausus periodinių leidinių rinkinys, dide- | 
lis kiekis net seniausių laikraščių, yra ir šiek tiek kalendorių, 
nors suvis trūksta seniausiųjų; DuAczewskio du trečdaliai. 

Biblioteka džiaugiasi gausiu antikos rašėjų vertimų į lenkų 
kalbą rinkiniu: Kurcijus, Floras, Justinas, Eutropijus, Cicero- 
nas, Valerijus Maksimas, Julijus Cezaris, Frontinas, Aristo- 
telis, Seneka, Saliustijus, Virgilijus, Lukanas, Ovidijaus abu 
vertimai, įvairūs Plutarcho ir kitų fragmentai. 

Nemažai turi savų originalių poezijos ir retorikos veikalų, 
o ką jau kalbėti apie naujus, apie Kochanowskį; yra Opalins- 
kio trejetas laidų, yra Klonowicziaus Victoria deorum, daug 
brošiūrėlių, ir vertų nemenko domesio, nors daugiau geidimo 
tą rinkinį gausinti, taip pat daugiau yra panegirikų. Trūksta 
romanų, o dar labiau teatro veikalų. 

Jei žvelgsime į kalbas, nestinga žodynų ir gramatikų, nelai- 
kytinų retenybėmis. 

Filosofijoje didysis Pindaras pradingsta tarp kitų, bet re- 
tumu stebina Burskio, o nepaprasta galva Gorskio dialektika, 
Rejaus Zwierciadlo į wizerunek žywota cztowieka. 

Iš žinijų, arba tiksliųjų mokslų, į akis krinta puikūs He- 
welio, Jonstono ir Sierakowskio foliantai. Senųjų paminklų 
mėgėjus gali pradžiuginti Gostomskio Gospodarstwo, 1606, 
Krescentino O sprawach požytecznych, Andrzejus iš Kobylino, 
Marcinas iš Užendovo, Oczeko Przymiot i cieplice, Siennikas 
(kaip jį vadina Ossolinskis), galiausiai Syreniuszas ir šalia di- 
džiulio jo veikalo kai kurios brošiūrėlės. 

Ganėtinai turtingame istorijos skyriuje foliantų, man 
rodos, esama daugiau negu kitų formatų. Konkrečiai Sta- 
nislovo Augusto laikų rasi seimo diarijų komplektą, bet 
apie trumpus politinius istorinius rašinėlius nė nesiteirauk, 
mat jų itin trūksta. Iš retųjų turime: Bielskio Pasaulio kro- 
nikas, 1554, 1564 m., taip pat jo Lenkijos kronikos pirmąją 
laidą, Pretorijaus Orbis Gothicus, Paprockio Gniazdo cmoty, 
Herby rycerstwa su variantais, Ogrėd krėlewski, Muryniuszo 
kryžiuočių magistrus, Starowolskio Zygmunta bistoria, De- 
metrowiczių, Kromerį, vokiškai išverstą durcb Heinr. Pan- 
taleon, 1562, Raczynskio Podrėž do Turcji, didelį Mitzlerio 
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istorikų rinkinį, Jano Potockio Voyage de basse Saxe ir kelis 
kitus jo veikalus. Įvairių senų, XVII amžiaus, beveik neži- 
nomų istorinių brošiūrėlių. 

Jei žvelgsime į teisę ir politiką, rinkinys net leidimų požiū- 
riu yra didelio domesio vertas. Dar nėra Modrzewskio lenkų 
kalba, o ką jau kalbėti apie daugį foliantų, bet paminėsiu tur- 
tingą, kone pilnucinį atskirų konstitucijų rinkinį, lenkiškus 
Lietuvos statutus, pirmąjį 1614 m. ir 1619 m. su originaliu 
Galązkos užrašu, Szczerbicą lenkų kalba, Lvove, 1581, 29, Za- 
mojskio De senatu romano, 4“, Tarnowskio nuostatus, Groic- 
kio Obrona sierot i wdow, Gošlickio De senatore. 

Biblijų yra Leopolitos trys laidos, Szarffenbergerių Biblija 
ir Naujasis Testamentas, Brastos Biblija, Naujasis Testamen- 
tas [išleistas] Nesvyžiuje, Budno Biblijos ištrauka, Gdansko 
Biblija, 1632, Czechowicziaus Naujasis Testamentas, Seklu- 
cjano [Evangelija] pagal Matą, tų pačių Evangelijų Maleti- 
jaus laida, pirmieji lakštai Elke, 1552, Biblija lietuvių kalba 
Karaliaučiuje, 1755, latviška Rygoje, 1689, 4“, ir taip toliau. - 
Iš Bažnyčios ir vienuolynų veikalų yra visi Szczygielskio vei- 
kalai, visas Nakielskis, šiek tiek trūktini sinodai, papildyti 
nežinomais spaudiniais, daug foliantų ir įvairaus dydžio 
veikalų, bet vis dėlto Bažnyčios istorijai dar daug ko reikia. - 
Teologijoje ir asketikoje perteklius ne toks baisus, kaip būtų 
galima tikėtis; polemikos tikrai gausu, ir esama daug Raku- 
vo bei socinistų!* spaudinių, tarp jų neabejotinai rasi itin 
retų, bet reikšmingesniųjų stinga, lenkiškų, išleistų Rakuve, 
beveik nėra. — Kai 4 ir 2? formato pamokslų pridėta per visą 
sieną, kai foliantai surinkti beveik visi, išskyrus retenybes, 
8* formato pamokslų rinkinys visiškai nesukomplektuotas ir 
trūktinas. Tačiau biblioteka džiaugiasi Biatobrzeskio, Wu- 
jeko, Grzegorzo iš Žarnoveco Postilėmis, Rejaus keturiomis 
laidomis. 

Lenkų bibliografija ir raštijos literatūra biblioteka, galima 
sakyti, apsirūpinusi puikiai, vis dėlto kaip visur, taip ir Čia 
jaučiama tikrai būtinų veikalų stoka. 
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XCIV. Susipažininimui su graikų ir romėnų rašėjais stovi 
surinkti Fabricijaus ir Harleso veikalai. Šalia — keliasdešimt 
smulkesnių, tarp jų Boni et Gamba degli autori classici, Vene- 
tie, 1793, Degenas apie vertimus į vokiečių kalbą, naujoviš- 
kasis Schėllis, Rewitzkio Deltopbilus, idant retenybių mėgėjai 
turėtų kuo vadovautis. 

Prie antikos rašėjų priskirti visi lotynai iki pat Romos 
valstybės vakaruose žlugimo ir visi graikai iki pat bizantinės 
Graikijos valstybės žlugimo, išskyrus Bažnyčios tėvus, taip 
pat Bizantijos istoriografus, galiausiai tuos, kurių leidimai 
atsidūrė tarp inkunabulų. Tegu niekas nemano, kad šitaip 
sudėtos knygos yra kaip nors sukomplektuotos ar atrinktos: 
viskas susikaupė atsitiktinai. Dėl to vieni rašėjai laimesni, 
kiti itin skurdūs. Šis nevienodumas tarp graikų ryškesnis 
negu tarp lotynų. Homeras, Plutarchas, Lukianas, Aristote- 
lis turtingesni už Diodorą Sicilietį, už tragikus, kurių suvis 
buvo trūkumas. Dėl to tiek lotynų, tiek graikų rašėjų mažiau 
rinktinių leidimų, bet gausu vidutiniškų; tarp lotyniškųjų 
apstu smulkių veikalėlių, o gerų originalų graikų kalba ma- 
žiau negu verstinių. Todėl laimikis labiau gausus ir turtingas 
negu nokus. Tačiau spragos pamažu užtaisinėjamos. "Tarp 
gausių, nedidelės vertės Kvintilianų atsistojo Spaldingo lei- 
dimas. Atsirado Eschilas, Parisiis apud Turneb., 1552, 0 tra- 
gikai buvo surinkti įsitiekus (universitetui) Schutzo Eschilą, 
vol. 1-4, Musgrave's ir Aug. Erfurdro Sofoklį, Lipsia, vol. 1-6, 
Valkenaero ir Porsono Euripidą, prie kurių prisidėjo Euri- 
pides cum notis varior., Geneva, 1602, 4“. - Šitaip suminėję 
kelis pavyzdžius, nevardysime po vieną visų žymesnių laidų, 
nes antikos literatūros žinovai jau lengvai susidaro vaizdą 
apie visumą, bet paminėsime keletą leidinių, labiau galin- 
čių bibliografą interesuoti. Jis ras nemažą kiekį variorum ne 
be vilties, kad bus visas jų komplektas, Ad usum delpbinė““, 
tikrai reikalingus papildymo, bet tai, kas sudėtingiausia, yra 
(išskyrus Tacitą), visus bipontinus'“ (išskyrus Diodorą Sici- 
lietį), naujai išėjusius Lemairo veikalus, ganėtinai daug Bar- 


Antikos rašėjai 345 


bou'““ laidų, Didot [spaustuvėje] Coray'o išleistą Longą, 1802, 
Parmoje Bodonio spausdintą Anakreontą, 1784, ir Teofrastą, 
taip pat Horacijų, 1791, 27 (jau 100 talerių kainojamą), Bas- 
kervillio spausdintus Lukrecijų, Knaptono ir Sandby'o kelis 
poetus lotynus. — Prie prašmatniųjų priskirtini ištisai rai- 
žytas Pinė Homeras (nors egzempliorius su atitaisymu, bet 
atspaudas puikus), ištisai raižytas Vergilijus, Justice; Ver- 
gilijus, Rome, Monaldis, 1763, vol. 1-3, 27; įvairūs raižiniai 
Ovidijui, Pirolio The Ilšad of Homer, 1793. Esama itin daug 
Sylburgo leidinių, spausdintų Wechelio, ganėtinai commeli- 
nų'“?, didelis kiekis elzevyrų, trūksta tik pagrindinių ir re- 
čiausiųjų, žymesnieji Schweigheuserio leidiniai, Reiske's Ora- 
toves Graci ir kiti, Siebenkeeso Strabonas, Kūsterio Suidas, 
"Tschuko Pomponijus Mela, Heyne's Homeras ir daug skirtų 
Homerui, Boecko Pindaras, Drakenborcho Livijus, Mena- 
gijaus Diogenas Laertijas, Gronovijaus Geograpbica antigua, 
Wernsdorfo Poete Latini minores, Grevijaus Ciceronas ir 
kiti. Yra Coray'o išleisti graikų rašėjai, naujai atrasti veikalai, 
paskelbti Angelo Majo (nėra tik Homero), Hesichijas, 1746, 
Demostenas, 1604, Juliani opera, Lipsie, 1696, Fotijo Myrio- 
byblion, Rotom., 1653, *Aldų Suidas, 1514, Epistole grecanice, 
Aurelie Allobrogorum, 1606, 27; Photii epistole Montacutii, 
Londini, 1651; *Ptolemajo Geograjija graikų kalba, Basile=, 
1533; šešioliktojo amžiaus septynios Ptolemajo laidos kitomis 
kalbomis. Herono De macbinis, Venetia, 1572, *Likofrono 
Cassandra et Tzetze bist., Oporinas, 1546, 2'; *Henrio Step- 
hano Diodoras Sicilietis, 1552, 27; *Phi/o jud. Turneb., 1552, 2“; 
*Morelli'o Libanijus, 1606, 27; *Aldų Pindaras, 1513, 8“; Apo- 
lodoras, 1555, 87; *Juozapas [Flavijus], Basile, 1544, 2, visa 
tai yra pirmosios laidos, o šalia jų kiti puikūs, pvz., Hudsono 
Juozapas, Oxonia, 1720, Havercampo 1726'95, etc.; Livijus, 
Basilie, 1531, edžtio princeps tertie classis, o šalia jo šešiolika 
foliantų, *Elzevyrų Vitruvijus, 1649, 2, durch Riviumn!“? 1575, 
2“, par Perrault“?, 1673, 2“; "Herculanensium voluminum gua 
supersunt, Napoli, 1793, 2, Tabula Peutingeriana, Vindobo- 
nie, 1756, 2“. Įvairūs vertimai į prancūzų ir vokiečių kalbą. 
Brumoy Ibėažre de Grecs, Heinrichas Vossas. 
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XCV. Rankraščiai, inkunabulai, lenkiški veikalai ir anti- | 
kos rašėjai, apie kuriuos iki šiol kalbėjome, bendrame biblio- 
tekos sudėstyme pagal dalykus yra didelė išimtis, liečianti 
daugiausia teologiją ir istoriją bei kalbinius menus, bet ir šiek 
tiek kitų objektų. Dabar savo mintis kreipiame prie visos 
likusios gausybės. Čia, kai lyginame atskiras dalis, ne visur 
regiu vienodą ir bendrą mastą bei darną. Istorija, teologija, 
teisė, mano manymu, lobingesnės už tiksliuosius mokslus, už 
matematiką, — šie tankiai yra gerokai nuskriausti, o neturtin- 
giausia medicina, kurią ypatingais sumetimais irgi išskiria- 
me. Istorijai, be jokios abejonės, reikia didesnio kiekio knygų 
negu bet kuriam kitam poskyriui, tačiau teologijos ir istorijos 
skyriaus visi poskyriai, bendrai paimti, knygų skaičiumi ne 
tik smarkiai pranoksta likusią dalį su visais išskirtaisiais po- 
skyriais, bet šis skyrius yra itin gausiai įsitiekęs geresniųjų bei 
klasikinių veikalų ir todėl geriau sukomplektuotas, podraug 
savo poskyriuose turi senus rinkinius, pasiekusius aukštą pil- 
nutinumo lygį, ir šiuo atžvilgiu kai kurie istorijos poskyriai 
yra geriau aprūpinti už teologijos. Norime supažindinti pa- 
eiliui su šiais rinkiniais, ir priklausomai nuo jų lobingumo 
mūsų aprašinėjimas bus vienur ilgesnis, kitur trumpesnis, mat 
nesibaidome pernelyg daug veikalų ar vardų paminėti, tikėda- 
miesi, jog mąstantiesiems taip būsime suprantamesni. 


s. Filosofija 


Filosofijos literatūra ir istorija gali džiaugtis Struvijum, 
1740, Lippenijum, 2“, Hissmannu, Gmeinersu; Saverienas, 
Bury, Stanley, Bruckeris, Buhle, Degėrando, Tiedemannas, 
Tennemannas sudaro virtinę domesio vertų rašėjų, apglėbian- 
čių plačią istorijos visumą. Atskirus dalykus įvairiopai pa- 
liečia: Meinerso Geschichte der Erbik, Ebersteino Geschichte 
der Logik, Adamas, Apinas, Eberhardas, Gurlittas, Gravijus, 
Windheimas, Eūllebornas ir aibė kitų. Ši sankaupa gali pasiro- 
dyti juo puikesnė, kai šalia jos padėtas matematikos ir gamtos 
mokslų literatūros ir istorijos rinkinys yra kur kas mažesnis ir 
nelabai ko prisirūpinęs. Montucla, Heilbronneris, 1742, Mur- 
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chardas, Buckas, Beughemas, Scheibelis — tai visas matemati- 
kos turtas; Bailly, Voironas, Weilleris, d'Alembert'as, Gassen- 
dis yra beveik viskas, kas sukaupta iš astronomijos istorijos; 
Prestley iš optikos, Cobres, 1782, Systematisches Verzeichbniss 
aller Schrifi., Hale, 1784; Brūckmannas, 1743, Kurtas Spren- 
gelis etc. gamtos mokslų. Regnault, Rohras, Cuvier, Cassinis, 
Mūlleris, Wėlneris ir keli kiti — visa ne tik fizikos, bet ir eko- 
nomikos bei technologijos istorijos ir literatūros sankaupa. 
Apskritai žodynišku būdu rašantys Goclenijus, Walchas, 
Mellinas įsimaišę tarp nagrinėjančiųjų visumą, kiek plačiau 
Carus, Krugas, Snellis, o šalia jų esama aibės mažesnių ver- 
tingesniųjų. Yra nemažas kiekis ilgas eiles sudarančių veika- 
lų, kuriuose rašoma bendrai apie 6losofiją, ne tik apie proto 
reiškimosi būdus, visa ko vienovę ir tikrąjį būvį, bet aprėpia- 
ma pažini gamta, matematika ir podraug antrjutiminis mąs- 
tymas. - Ne mažesnės eilės susidaro iš gausių dialektikų ir 
logikų, tarp jų taikosi šiek tiek naujesniųjų. Einant toliau, kai 
yra Locke'as, Degėrando, Destutt-Tracy, šalia stovi vokiečiai, 
bet tankiausiai suvis trūktini. Kantianizmo tik menkos nuo- 
trupos. Praktinės filosofijos [veikalų] sankaupa kiek dailesnė, 
tiek pagrindinių vokiškų, tiek lengvų ir suistorintų prancū- 
ziškų. — Dar geriau, man rodos, apsirūpinusi antropologija 
siaurąja prasme, nors tikrai negausi. Čia fizionomikos po- 
skyryje yra: J. B. Della Porta, Pernetti, de Rubeis, Camperis, 
Lavateris Paryžiuje, 1806, t. 1-9, 49; Pbysiognomisches Cabinet, 
Frankf., 1778; Menschenspiegel, Prag., 1793. - Neminėdami 
daugyje vietų išmėtyto Wolfo ir aibės tiek naujų, tiek senųjų 
rašėjų vardų, išvardysime kelis foliantus, daugiausia puošusius 
vienuolijų bibliotekas: Amortas, Arriaga, J. Bapt. Bernardas, 
Caramuelis, Amandas, Hermanas, *Octaviani Farnesii Ouas- 
žiones ex universa pbilosopbia, Parma, 1613, apud Antazum 
Violhum, jo spaudinys papuoštas žmonių, žvėrių, paukščių, 
muzikos instrumentų ir panašių dalykų virtinėmis, spaudos 
prašmatnybė; Javellus Canapicius, Bufher, Kery, Izguierdo, 
Lobkowiczius, Moraud, Moras, Naucelius, Francisco Oviedo, 
*Patricis, likęs iš kadaise įnirtingai naikintų egzempliorių; 
Piccolominis, Prolemajai, Schaff-Gotschas, Steuchius, Wore- 
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lis, Wietrowskis, Babenstuberis, Zabarella, Manca de Prado, 
J. Syris, Renzas, Wenzėlis. - Moralinių mokslų Paulas Valijus, 
Campanella, Suarezas, Soncinataš, Pasgualigis. - Gassendi'o 
Epikūras. Akivaizdu, kad daugiau šlamšto negu ko nors reikš- 
mingo ir tikrai svarbaus filosofijai. 


6. Matematika 


Clavii opera matbematicorum, Moguntia, 1612, 2“, Napie- 
rio Logarithmorum, 1628, Ulacą'as, Goude, 1623, Gardineris, 
Bertrand'as, Wega, Wolfas, Bernouillis, Leibnitzas, Newto- 
ni Introd. pbil. natur. et "arithmet., Amstel., 1701; Descartes, 
kai kas Eulerio, Ricat, dalis Sandersono, keli Lacoix veikalai, 
Lagrange'o tik Eguations numerigue ir daugiau nieko, naujai 
įsigytas d'Alembert'o Oewvres des matbematigues, Paris, 1748, 
t. 1-14, 4“; Mangoldo Matbematisches Lebrbuch, Monge'o Ap- 
plication de Vanalyse d la gėometrie ix Gėometrie descriptive; 
Eitelweino Handbuch der Perspective, nemažai senųjų elemen- 
tariųjų aritmetikų, geometrijų be jokios atrankos... Štai visas 
bibliotekos turimos grynosios matemnarikos vaizdas, nupieštas 
labai tiksliai. 

Taikomosios matematikos skyrius gali parodyti bent jau 
atskirus veikalus, šiek tiek paguodžiančius pirmesniąją skur- 
dybę: Buar, Francoeuras, Poinsot, Silberschlagas, Bossut, Mo- 
ennichas, Euleris, Prony, Eitelweinas, Bernardas, o daugiau ir 
garsesnių teks paminėti prie civilinės, karinės, vandens archi- 
tektūros. - Astronomijos knygos užima dvigubai daugiau vie- 
tos palyginti su tomis, kurias iki šiol glėbia matematika, o ko 
tarp jų esama, gali padėti suvokti: Junctini Speculumn, in folio, 
Galilėjaus veikalėliai, Cassinis, Ricciolis, Albohazenas Halis, 
Renerijaus Tabule medicee, Cypriano Leovitijaus Epbemeri- 
des etc., Carollis, Maginis, Molettis, Regiomontanas, Argolis, 
Manfredis, Pitatus, Stadijus, Scala, Tycho Brahe ir daug kitų; 
sfera ir astrologija: Sacro Bosco, Purbachas, Hartmannas, 
Sraffleris, Junctinas ir daug kitų. - Iš naujesniųjų prie astro- 
nomijos veikalų priskirtini Bode's Astronomischbes Jabrbucb, 
t. 1-34, Hello Epbemerid. astr., Vindobona, 1793, t. 1-19, 
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Connaissance des temps, iškart sukomplektuoti, Laplace'o Mė- 
chanigue celeste, Biot Elem. ir keletas smulkesnių. 

Architektūrą, karybą, susijusias su matematika, išskiriame 
į atskirus poskyrius. 


2. Gamtos mokslai 


XCVI. Gamtos mokslai, kaip kai kuriais atžvilgiais tvirtė- 
ja, kai kuriuose dalykuose stengsis šio to įsitiekti, taip apskri- 
tai paėmus svarbesniųjų mokslo reikmių tenkinti nevalioja, o 
tankiai net pirmutinėms reikmėms nėra ganėtinai prirengti. 
Nei atsitiktinumas itin gausios jų sankaupos nesudėstė, nei 
apgalvota ir rūpestinga atranka čia buvo padaryta. Net ne- 
žinau, kuris dalykas - chemija, fizika ar gamtotyra - labiau 
galėtų šiai griežtai mano nuomonei prieštarauti. Gamtotyra 
puikiau už kitus mokslus atrodo ir akį džiugina, bet trūksta 
tiekos smulkių pagrindinių veikalų, kad tas puikumas gulėtų 
be jokios naudos. Vis dėlto gamtotyros poskyris jau turi tiek, 
kad ir bibliorekininkas, ir gamtininkas gali į jį žvelgti su vie- 
nodu domesiu. Jis turi Bonnet, Bomarą, Jacininą, Nemnichą, 
Le spectacle de la nature", Engelbrachto Unterbaliungen aus 
der Natur-Geschbichte, kelis Cuvier veikalus, Buffono Hist. 
ant. gėndrale..., Paris, 1749, t. I-15, 49; Oiseaux, 1770, t. I-I0, 
par Castel, 1802, 127; apie kriaukles: Martinis, Knorras, Cu- 
vier etc., apie vabzdžius: Fabricijus, Goedart'as, Lesseris 
ir kiti, nelabai reikšmingi; turi šį tą atskiruose skirsniuose, 
konkrečiai Reaumurą, Enžomologia Helvetica, Zūrich, 1798, 
Des environs de Paris, etc., nes apie kitus gyvūnus labai ma- 
žai, tik kai ką apie kriaukles, o apie botaniką gerokai daugiau 
negu apie zoologiją. Linnėjus vokiškai Niurnberge, 1773, lo- 
tyniškai Vienoje, 1767, Species plantarum, Holmia, 1749, ir 
įvairių Linnėjaus veikalų fragmentai. Galiausiai, aplenkus 
Erxlebeno, Chomelio, Funcko, Millino, Smitho ir kitų vei- 
kalus, skirtus mokslo pagrindams, aplenkus tai, ko esama 
apie fiziologiją: Senebier, Rafną, Sprengelį etc., yra keliolika 
Flory: Smitho Britanijos, Hudsono Anglijos, Gottschedo, 
Hageno Prūsijos, Krockerio Silezijos, Gertnerio Veteravijos, 
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Moricano Venecijos etc., etc3 Acharijaus Licbemogy., Picot 
Lapeyrouse'as. O atsišręžęs į brangesnius veikalus, daugiau- 
sia foliantus, matau bibliotekos sieną uždengusius: Ray'aus 
Ornitologie, Lond., 1678; Levaillanto Oiseaux de Paradis 
ir Tangaras, "Audebert'o Oiseaux dorės ir Singes: *Merian 
Insectes de Sourinam ir De V Europe, abu veikalai spalvoti; 
Eyėsche des mittlern Deutschlands?*; Meyerio Betrachtungen 
allerband kriechenden und fiegenden Thieren, Nūrnb., 1748, 
t. 1-3; Renard'o Poison; Swammerdamo Insekten; Histoire na- 
žurelle des viseaux, Paris, 1775, t. 1-6, 29; Stubbso Anatomia of 
the Horse, London, 1766, 2“, atlaso pavidalo; Aldrovando tik 
De insectis, de piscibus et cetis, ornitbologia. - Waldsteino ir 
Kitaibelo Dascriptio et icones plantarum rariorum Hungaria, 
Vienna, I8os, t. 1-3. Plancko Irones plantarum, t. 1-6; Re- 
doutė les liliacėes, Paris, 1802, t. 1-8; Beslerio Hortus Eystei- 
tensis, 1640, in fol. mag.; Gaertnerio De fructibus plant.; Sch- 
kuhro Handbuch der Botanik; Boltono Pilze; Regnault La 
botanigue; Duhamelio Traitė des arbres et arbustes, seconde 
ėdit., t. 1-6; Saint Hilaire'o P/antes de Ia France, 1809, t. 1-4, 
4; Labillardiėrė'o Nove Hollandie plantarum specimen; 
Bonelli'o ir Sabbati'o Hortus Romanus, 1772, t. 1-8, 29; Pal- 
laso Hora Rossica, 2“, Bauchinas, Mathiolis, *Elisabeth Blac- 
kwell, Aubert'o Petit Thouarso Histožre des vėgėtaux des iles 
dAfrigue; Bonpland'o ir Humboldto Nova genera et species 
plantar. O prie viso to bibliografas gali priskirti *Offcinale 
berbaricum absolutum, 1594, 2“, pieštą ant pergamento. 

Mineralogijoje daugiau geologijos, apie žemę: De Lucas, 
Breislakas, Huttonas, Sauri, Delamethėrie, - negu apie tik- 
ruosius mineralus: Lenzo Vergleichende Mineralogie, 1820, 2“, 
Brard'as, Brochant'as, Brognard'as, Wallerius; Beaudant'o Voy. 
mineral. en Hongrie, 1822, t. 3, ir atlasas, 49; Villefosse'o De Iz 
richesse mineralog., Bertrand'o Dict. oryct.; kabinetai: Leske- 
no, Petrini'o, Davilos, etc. 

Fizikos kiekvieno formato voliuminų priskaičiuosi dau- 
giau negu gamtotyros; tačiau tą kiekį sudaro senieji rašėjai, 
o jų tikrai neužtenka, kad rinkinys būtų sukomplektuotas. 
Nors Gehleris, Paulianas, Sigaud de la Fondas, Brissonas yra 
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žodynų vedliai, nors šalia Wolfo, Muschembroeko, šalia 
Nollet, Brissono, Gravesande's stovi Liebes, Haūy, Biot, Vol- 
ta, Carello, o tarp jų įsimaišę triskart daugiau kitų, aiškiai 
matyti trūktinumas. - Chemijos: Crello virtinė, Boerhave, 
Chaptalis, Fourcroy, Grenas, Hermstūdtas, Lagrange'as; 
Lavoisier, Davy, Thenard'as, Thompsonas, Klaprotho Wor- 
terb.; šalia Tbeatrum chbimicum, alchemijos ir aibės im folio 
prikaišiota smulkesnių. - Užbaigiame šią eilę išvardydami 
žurnalus: De pbysigue, Polytechnigue, Archives de dėcouver- 
tes, Halle magie, Hermbstėd Buletin; šalia to daug ganėtinai 
reikšmingų, plačiau ar siauriau gamtos mokslus liečiančių 
veikalų įvairiomis kalbomis. Bonnet, Zollneris, Gavoty ir 
Toulouzanas, Jacguinas, Desprėaux Memoire dela socidtė 
dArcueil, Raccolta di storia naturale, Dictionnaire des scien- 
ces naturelles par les professeurs du Jardin du Roi, Paris, 1816, 
t. I-31, 8“. 


8. Verslas 


Tai, ką galima vadinti verslu, žemės ūkio, manufaktū- 
ros ar prekybos (27is e: mėtiers, gewerbs-gewerks-Kunde), yra 
itin menkos ir skurdžios būklės. Sodininkystės dalyje tarp 
20-ies su viršum kitų yra Kraftas, Grohmanas, Hirschfeldas. 
Žemdirbystė, nūnai taip gausinanti veikalus, suvis trūkti- 
na. Germershauseno Hausvater, Gerike's Wirtschajžsgeschafį, 
Schweizerische oekonomische Sammlungen, Abbandlungen 
der Schwūdischen Akademie — tai visas labas šalia brošiūrų. — 
Hassenfratzo Siderotechnie, Cancrino Bergbaukunde kalna- 
kasybos, o technologijos Lampadijaus Hūtienkunde, Poppe's 
Maschbinenwesen, Buscho Handbucb der Erfindungen, Jabrbū- 
cher des polytechn. Instituts in Wien, Prechtl., 1770, Jacobsono 
mokslo pagrindų eskizai, ir visur didelė stoka ir trūktinu- 
mas. - Kai kas apie prekybą: Vo/Jst. Lexicon aller Handlungen 
und Gewerbe, Leipzig, 1741, t. 1-5, 2; Krinitzo Oekonomisch- 
Zechbnologische Encyklopūdie, t. 1108, 8“. 
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9. Medicina 

Medicinos skyriuje dėl trūktinumo bėdoti nedera, nes šis 
dalykas Varšuvos bibliotekai atrodo esąs suvis svetimas. Var- 
šuvos universiteto medicinos fakultetas turi atskirą biblioteką, 
todėl didžioji biblioteka pagrįstai juo suvis nesirūpino. Ir nors 
priskaičiuojama apie 2 ooo medicinos knygų, o medicinos is- 
torijos ir literatūros turi gal 30 veikalų, tačiau esame atleisti 
nuo šios atsitiktinės sankaupos vertinimo. Tepaminėsiu, kad 
iš to skaičiaus biblioteka turi Caldani'o veikalą apie anatomi- 
ją, Mohrenheimo Uber die Entbindungskrafė, Loderio Ana- 
tomische Tafeln, Hofmanno Opera pbysico med.; o istorijos ir 
literatūros: Beughemą, Vogelį, Palmą, Baldingerį, Kestnerį, 
Rollie, van der Lindeną, Blamenbachą, Augustiną, Knebellį, 
Metzgerį, Kurtą Sprengelį, Stollę, Adamą, Bėrnerį, Vaszpre- 
ny, Scheiffelį, Mocehseną, oftalmologijos - Beerą, anatomijos — 
Hallerį ir Douglasą bei kitus. 


10. Teisė ir politika 


XCVII. Triūsiantieji prie teisės, galimas daiktas, turi dėl 
ko skųstis bibliotekoje esančios sankaupos trūktinumu, bet 
akivaizdu, kad juos gerokai klaidina asmeninė reikmė. Ne- 
neigiu, kad bibliotekos sankaupa atrankos požiūriu nėra su- 
komplektuora, bet ši sankaupa geriau už kitas aprūpinta, o 
dėl apimties ir vertės, kažin ar Lenkijos žemėje atsiras jai lygi. 
Gal kuri nors ją pranoks mokslo pagrindų, veikalų, kuriuose 
dėstomi teisės principai ir teorija, rinkiniu, surinktais naujais 
veikalais, brošiūrų kiekiu, bet imant visumą, kiekviena, esanti 
Lenkijos žemėje, jai atiduos pirmenybę. 

Teisės literatūra ir istorija: Hellbacho Juristische Biblio- 
EHbeck, Westpbal Būcherkunde, Heumano Jurisprudentia litte- 
raria, Placido Litteratur der Staatslebre, Omptedos Litteratur 
des Vėlkerrechts, Rossigo Litteratur der Polizei und Camera- 
listik, Ziletti Index lžbrorum juridicorum, Lipenijaus katalogai 
su visais papildymais, Meisterio Bib/otbeca, Jenischeno Noti- 
tia, Pūtterio ir Klūberio Litteratur des Deutscben Staatsrecbts, 
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Kėnig Lebrbuch der juristischen Litteratur, Beytrige zu der 
juristischen Litteratur in den preussischen Staaten, Steuvijus, 
Pancirolis, Ludewigas, Wittenas, Grocijus, Adamus, Fichardo 
Vite, Schotto t. 1—10, Bacho t. 1—6. - Įstatymų leidimo istori- 
ja: Pastoret, Terassonas, Stockmanno Bacbius, Hugo, Savigny, 
Eichhorno Deutsche Siaais- und Rechtgeschichte etc. 

Šis teisės skyrius apima ir filosofiją, ir kai labai trūksta en- 
ciklopedijų bei teisės pagrindams skirtų veikalų, — jei kalbė- 
sime apie prigimtinės teisės principus, čia, nors ir susirinkę 
geresni veikalai, vis dėlto tebėra daug prastumo. Achenwallis, 
Wolffas, Puffendorfas, Bielefeldas, Vattelis, Martinis, Schmal- 
tzas, Hoffbaueris, Vicat, Michaelis, Hėpfnerio Nažuryecht, 
Steuarto Principe de Veconomie politigue, Pėlitzas, Smithas, 
Sodenas, Say, Jakobas, Storchas, Sismondi, Ricardo, Krau- 
so Staatswirtschajž, Malthuso Essai sur Ia population ir aibė 
smulkių. 

Civilinė teisė kiekvienoje bibliotekos sankaupoje lengvai 
viršys viešosios teisės (jus publicum, droit public) poskyrio 
knygų skaičių, mat ilgus amžius žmonės negalvojo apie šį 
poskyrį, ir kaip įstatymai painiojo privatinę teisę su viešąja, 
taip ir teisės veikalai neskyrė viena nuo kita, todėl didelė vie- 
šosios teisės dalis bibliotekose turbūt paskandinta privatinės 
skyriuje. Konkrečiai viduramžių teisėje matyti tokia maiša- 
lynė. Varšuvos biblioteka tikrai nėra aprūpinta geriausiais 
leidimais ar visais klasikiniais veikalais, vis dėlto dirbančiam 
suteiks darbui medžiagos iš bet kurios teisės rūšies. Iš romė- 
nų teisės, be veikalų, priskirtų prie inkunabulų, Institutiopes, 
Lugd., 1542, Corpus juris, Francof., Wechel, 1587, 29, Venet., 
1598, t. 1-5, 4“, Coloniz Allobr., Vignon, 1615, 2“, Lipsie, 1720, 
49; Digesta, Lugduni, 1566, 1584; Codex ap. bered., Vignon, 
1590; Autbentica novellar., Lugd., 1540; Codex Ibeodosianus, 
Mantua, 1740, t. 1-6, 2“. — Iholosano De Valentibus opera, 
Balduinas, Durandas, Bartholas, Aerodijaus Pandecte, Paris, 
1588; Brissono De verb. signif:, 1596; De formulės, 1731. Cuja- 
cijaus Opera, 4“, Lessijus, Minsingeris, Otto Zhesaur., Got- 
hofredijus, Harpprechtas, Vinnijus, B6hmeris, Wesenbekas, 
Hugono Donello veikalai, Hauboldas, J. Voetas, Hoppijus, 
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Schneidewinas, Leyserio Medžtar. ad pandect., Glūcko Pan- 
dekten, Hulot Digestės. Yra XVI ir XVII amžių Italijos, XVII 
ir XVIII amžių Vokietijos teisininkų iz fo/žo, taip pat daug 
in guarto ir in octavo, yra: Westphalas, Puffendorfas, Lobet- 
hanas, Strykas, Nettelbladtas, Struvijus, Strubeno Recbr/chbe 
Bedenken, įvairūs Pfefingerio veikalai, Oeconomia forensis, 
1776, t. I-8, 4“. Beckerio Sammzlung merkwūrdiger Rechisfalle, 
Pitavalio Causes celebres, t. 1—22, tas pats ir vokiškai, Bacho ir 
Schotto Unparteische Kritik, Heinecke, Filangieri, De Felice 
Code de Ubumanitė, t. 1-13, 49; Thbomasische Gedanken, Cal- 
cagnini Opus, Donello Comment. de jure civili; Strykijaus, 
Kokcijaus traktatų rinkiniai, įvairių teisės traktatų 100 voliu- 
minų, o vienetų apie du tūkstančius - Selchowo Elementa ju- 
ris Germanici, Kropascheko austriški rinkiniai, Ziegenhorno 
Staatsrecht Curland., Kėnigsb., 1772, 2; Mevijaus Jus Lube- 
cense, 2, Des Herzogthbums Wūrtemberg Landrecht, Weingar- 
teno Codex Ferdinandeo-Carolinus, Scheplitzo Consuetudines 
Brandeb., Codex fridericianus, Landrecht, etc. Zobelio Sacb- 
senspiegel, Leipz., 1569, 2“. Goldasto Constitutiones etc, Elo- 
chdeutsche Rechtsgelerbte Societūts allg. juristisches Oraculum, 
Leipz., 1746, t. 1—17, 2; Spatenas, Schilleris, Dartas, Bertuchi- 
nas, Menochius, Carpzovas, Mascardi. — Decisiones supremi 
Italia senatus Carolo Tapia compilatoro, Neapoli, 1626, 2“; 
Consiliorum juris Franc., Salerni, Panormi, 1640, 29; Užriusgue 
Sicilia constitutiones, Venet. 1590, 2“. — E. Lindenbrogo Codex 
legun antiguar., Francof., 1613, 2; Marculpbi formule", Paris, 
1665; Panciroli Notitia dignitatum; Baluzii cura Du Chiniac 
Capitularia regum Francor."*, Paris, 1780, t. 1-2, 2'; Littleto- 
no Ancien. loix des Francais; Wilkinso Leges Anglo-Saxonia, 
Londini, 1721, 29; De priscis Anglorum legibus, Lombardo in- 
terprete, Cantabrige, 1644, 2; Blackstono Commentaire sur 
les lois de UAngl.; Systematyczeskij svod zakonow, 47; Zurnat 
zakonodatielstva, 8“, Beckojaus Plans et statuts de Cather. II, 
tradušt p. Clerc, 1776, 8“; Ordo constitutionum Catbarina II, 
arabiškai Petersb., 1775, 47; Hupelis, Wirstas, Kukolnikas ir 
t. t. — Sžiernbėdk de jure Sueonum, Holmie 1682; Magnus 
Konongs Lagabeters Gula Thbings-Lang, Havnia, 1817. — Tri- 
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partitum opus, Vienna, 1581, 2; Werbėcz Tyrnavia, 1696, 2; 
Prawa Mėstska kralowstuwj Cžeskėbo, w Brne, 1601, 2; Sturba 
būmische Landordnung, 1604, 1“; Friedenburg de Silesie juri- 
bus, x. — Lassaulx Annalen der Gesetzgebung Napoleon; Du- 
four code civil Francais; Locre esprit du code Napoleon; Merlino 
Ouestions de droit; Le practicien Francais par les redacteurs de 
la jurisprudence du code civil; Code Napoleon suivi de Vexposė 
des motifs, stereot., 1807. 

Carnot De V'instruction criminel, Beccaria, Feuerbachas, 
Marthaus, Dėpleris, Kressas, Kochas, Carrard'as, Liudvikai, 
Le Graverend'as. 

Įvairios viešosios teisės atšakos ne tik esti didžiai trūktinos 
klasikinių veikalų, bet taikosi, kad stinga nemažai net ir 
vidutinių. 

Buri Lebenrecht, Struvijus ir kai kurie kiti vokiečiai, nors 
ir ne patys naujausi. - Gujono Mėmorial forestier. - Fleuri- 
geono Code administrative, to paties Code de la police; Hart- 
lebeno Deutsche Justiz und- Politzei-Fama; Lotz. — Locrė 
Esprit du code de commerce; Savary Diction. de commerce; 
Diction. portatif de com., Copenh., 1781, t. 1-7, 8“; Ricard'o 
Ivaitė gėnėral du com., Yverdon, 4; Gournay Tableau du 
com., 1789, 1790; Leuchso System des Handels; Buscho Days- 
tellung der Handl. - Justi Finanzsystem; Ganilho Finans; 
Sturmo Kameralistische Encyklop.; Eschenmayerio Siaais- 
vechnungwesen; Borowskio Cameral- und Finanzwesen; 
Struensee ūber die Staatswirtschafž; Lamprechto Kameral- 
verjassung der Handwerke. — Real la science du gouvernem., 
Paris, 1762, t. 1-8, 4“. 

Galiausiai apsakysiu viešąją teisę, iš tikrųjų vadinamą po- 
litine, apimančią tiek vidaus konstitucinius nuostatus, tiek 
išorinius valstybių santykius. Išrikiuota bibliotekoje begalė 
Bodinų, Besoldų, Ensų, Machiavellių ir senų, lotyniškai rašy- 
tų veikalėlių, su jais ir itališki bei vokiški. Gueuaros Ho70/o- 
gium principum; Hobbesas; Jonstono The excellency of monar- 
chical gouvernement, London, 1686, 2“; Du Guet Ipstitution 
d'un prince; De la Croix Constitution de VEurope; Delolme'as; 
Wildeo Svecie juspublicum; Julieno Verbandl. der bėyeris- 
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chen Stdnde, 1819, t. 1—14, 8“. Gausu įvairių Moserio raštų, bet 
ne visi; Grocijus; Algernoon Sidney; Locke'as; Ancillonas; 
Hume'o Discours politigue; Grivelio Philosophie de la poli- 
tigue; Condorcet Bibliotbegue de Vhomme public; Lauderda- 
lis, Beausobre'o Zairod. gėn. d la polit.; Sieys Politische Schbrif“ 
ten ir daug kitų veikalų, susijusių su istorija, priklausančių 
veikiau prie istorijos ir istorinės diplomatijos. Leibnitzo Co- 
dex juris gentium; Mably; Rousset; Martensas; Wicgueforto 
Lambassedeur et ses fonctions, 1690, 47; Leti ceremoniale ir kiti 
jo veikalai ir ganėtinai itališkų knygų apie rūmų gyvenimą 
bei etiketą. 

Čia reikia atkreipti domę, kad iš šio teisės skyriaus išskirta 
Izraelio teisė ir kanonų teisė, jas apglėbė teologija, o ta užsie- 
nio politikos, arba diplomatijos, dalis, kuri remiasi istoriniu 
prityrimu, skendi istorijoje. 


11. Krikščionybės dalykai (teologija) 


XCVIII. Taigi dar viena išimtis iš bendro sudėstymo 
pagal dalykus, ir stambi, ir svarbi, ir būtina. Ji susidarė iš 
stambių filosofijos, istorijos ir teisės atšakų. Mat jei krikš- 
čionybės teologija nusipelno atskiro skirsnio, prie jos prišlyja 
aibė dalykų, apie kuriuos pagrįstai užsimena teisė, politika, 
istorija. Jei dogmatinė ir moralinė teologija paremta filoso- 
finiu požiūriu, jos šaltinis yra Dievo žodis, vadinasi, į jos 
rubrikas įeina Senasis Testamentas ir Naujasis Testamentas. 
Biblija, Bažnyčios tėvai daugiausia yra istoriko arba, kur kal- 
bama apie tekstą, filologo darbas, taigi teorijos veikalų eilėse 
atsiranda ir lingvistikos atšakėlės. Senasis Testamentas api- 
ma žydų tautos ir jos teisės, ir jos senovės istoriją. Naujasis 
Testamentas — krikščionybės, dvasininkijos, vienuolijų isto- 
riją ir bažnytinę teisę, ir apeigas, ir papročius. Taip buvo ati- 
dalytas krikščionybės dalykų skirsnis, nuolat ieškantis savo 
ribų istorijos ir teisės dirvoje ir, čia įžvelgęs stambius išskirų 
plotus, įvairiose vietose, konkrečiai plačioje istorijos dirvoje, 
leidžia atsirasti išimčių išimtims. Ir kai šitaip iš religijos fun- 
damento ištraukiami įvairūs krikščionybės dalykų aspektai, 
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kai patristika, arba Bažnyčios tėvai, sudaro atšaką, kurioje 
pinasi ir maišosi ir Bažnyčios istorija, ir įvairios teologijos 
rūšys, ir polemika, ir Rašto aiškinimas, ir pamokslų menas, 
tada tam tikra veikalų forma ir išorinė išvaizda sukelia temų, 
Rašto komentarų, dogmatikos, moralinės teologijos, litur- 
gijos, Bažnyčios istorijos, pamokslų meno ir pan. trintį. "Tas, 
kas stengiasi susipažinti su teologija, yra pripratęs prie tokios 
pabirienės, todėl man atleis, jei tarpais, mažiau gilindamasis 
į dalykų išsišakojimą, apsistosiu prie kurios nors komentarų 
formos, kartu sudėtų veikalų (27e72), pamokslų, Testamentų 
ir kitų formų bei temų. Pagaliau, kaip esu minėjęs, tas didelis 
skyrius nebuvo iki galo mano pažintas, užrašų ir duomenų 
ištaisyti ir pririnkti, permainyti ir surūšiuoti taip, kaip bū- 
čiau norėjęs, nebegalėjau, todėl veikiau bersiu vardus negu 


klasifikuosiu. Taigi iškart: 


"Teologijos ir krikščionybės dalykų literatūra ir istorija, 
mano manymu, nėra skurdi. Lippenijus, Nėsseltas, Thiessas, 
Walchas, Flugge, Fuchsas, Inhoferis, 1778, 4“, Fabricijus, 1718, 
Tritrenheimas, Sixtus Senensis, Boerneris, Spiezelis, Cave's 
penkios laidos; Weissenbachas, Le Long'as, 1723, 2“, Du Pino 
Nous. bibliotb., 1711, 47; Critigue par Simon, 1730, 8“, Boulanger, 
Bosijus, Biblioteka Bremensis“"3, Cyprianica"“, Sieberiana, Rei- 
manniana""? etc. Įvairiais būdais dalyką ar atskirą dalį nagri- 
nėjantys veikalai: Oudinas; De Rossi, Sandijus, Doederleinas, 
Riedereris, Schelhornas, Clarmond'as, Pippingas, Lelandas etc.; 
teologų gyvenimo aprašymai: Adamas, Eggsas, Festas, Fischli- 
nas, Goetzijus, Ranfftas, Schmersahlis, Uhse, Werzelis, Zeltne- 
ris. Daugio dvasininkų, vienuolų gyvenimo aprašymų ieškoti 
Bažnyčios ir vienuolijų istorijoje. - Dėl atskirų klausimų pa- 
minėtini: Pantzeris apie Biblijas, Goetzenas, Bielas, Eichhorno 
Allg. bibl. der biblisch. Litteratur, Simono Hist. textus; būtų ga- 
lima geidauti daugiau, bent jau kelių svarbiausiųjų. - Michae- 
lio Orientalische und exegetische bibl., Allatijaus De libris eccles. 
Grec., Assemano Bibl. orient., Roma, 1719. - Žinios apie Tėvus: 
Ittigas, Sch6nemannas. - Pretorijaus Homiletica, Niemeyerio 
Bibl. fūr Prediger, Zaccarijo Bibl. ritualis ir aibė kitų. 
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Rinkinyje esančios Biblijos daugiausia lotyniškos; be pri- 
skirtųjų prie inkunabulų, pilnų Biblijų yra apie so ž2 f0/žo, per 
60 kitų formatų, per 70, o gal ir'80, ir go Naujųjų Testamen- 
tų; be minėtųjų į inkunabulus įtrauktų Lyriečio, penki yra 
naujesni, tarp jų Bib/ia maxima!?š, Lutetie, 1660, t. 1-19, 2“. 
Šalia to esama begalės atskirų Biblijos fragmentų, konkrečiai 
psalmių ir Evangelijų. Iš tikrųjų nepaprastybių šioje lotyniš- 
koje sankaupoje nedaug, vis dėlto galima rasti tiek Roberto 
Stefano 1557 m. leidimą, tiek ir kitų vertingų dalykų. — Grai- 
kų kalba yra apie 30, o Naujųjų Testamentų, konkrečiai iš- 
leistų Leipcige, daugiau. Tarp graikiškųjų matau Herwageno, 
1545, 2“, Londono, 1653, 2“, Breitingerio, Tiguri, 1730, 47, Nau- 
jajį Testamentą, Roberto Stefano, 1550, ir Danielio, Roma, 
propagandas, 1772, Bibliją nūdiene graikų kalba, Lond., 
1810. — Tarp hebrajiškųjų yra Plantinų cw22 versione Pagnini, 
1571; yra Naujasis Testamentas Hebr. Grece et Lat. ad chris- 
žianiss. Gallia et Polonia regem Henricum III, Parisiis, 1584, 
ap. Joan. Bene-natum, 4“; be to, keliolika voliuminų, kuriuos 
dar reikia ištyrinėti. - Sirų kalba Psalmynas 4 Gabriele Sioni- 
ta, Paris, 1625; Gutbiero Naujasis Testamentas, Hamb., 1664, 
Schaafo, Lugd., 1717. - Arabiška Sarah'os Hodgson Biblija, 
1811, etiopiškas Psalmynas, Lond., 1815, ir šis tas kitomis Rytų 
kalbomis. — Iš daugiakalbių: *Arias Montanus, 1569, vol. 1-8; 
*Hutterio Hexapla, 1599, su kroatišku tekstu, ir Naujasis Tes- 
tamentas dvylika kalbų; *Reinecijaus Ovadrilinguia, Lipsie, 
1750; Tremellijaus Naujasis Testamentas, Henr. Steph. spaus- 
tuvėje, 1569; *Waltono daugiakalbė Biblija, prie jos Castellio 
žodynas. - Iš Europos kalbų daugiausia yra vokiškų Biblijų, 
10 ž2 folio, dukart daugiau kito formato, naujausia Brentano, 
1811, Pentapla durch Holle Buchdrucker in Wandelsbek bey 
Hamburg, v711. Kad tarp prancūziškųjų nestinga Ostervaldo, 
nieko nuostabaus. Itališkų esama keliolikos, ispaniška, vadi- 
namoji Feraros žydų"??, yra tik perspausdinta 27 Amsterdam 
A. 20 de Yiar 5371 (1611); angliška, 1638, 1646, 1673; olandiška, 
1717; švediška, 1635, vengriška 1586, 4“, 1626, 2“, 1685, 8“; čekiš- 
ka, 1480, 1506, 1543, 1557, 1722, 1733, 1807; *kroatiškas Nauja- 
sis Testamentas, išleistas Trubero Primo Tiubingene, 1563. 
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XCIX. Dvidešimt su viršum lotyniškų konkordancijų 
laidų gali būti pravarčios komentatoriams. Tačiau vienintelė 
Buxtorfo konkordancija, Basileae, 1632, 2“, su keletu smulkių 
šio pobūdžio veikalėlių nebus pakankama paspirtis dirbant 
prie teksto. 

Rašto aiškintojų, komentuojančių įvairiais požiūriais ir 
būdais, iš esmės yra didelis ir tikrai reikšmingas kiekis. Sumi- 
nėsiu pavardes, kurių eilė švyti ant folianrų nugarėlių: Pearso- 
no Critici sacri, išleisti Gūrtlerio 2744 Wustium, Francof. ad 
Moen., 1696, t. 1-9. Anzelmas Kenterberietis, Antonio de la 
Madre de Dios, Lorenzo de Aponte, Aiguanis, Baeza, Barradi- 
jus, Beaux-Amis, Benzonis, le Blancas, Bonartra, Bonavencū- 
ras, Bonfrerijus, Bosijus, Bredembachas, Brencijus, Broickwy, 
*Bucerus, Basil., 1562, Bullingeris, Calmet, Calona, Calovijus, 
Calvinas,8“ Capitonas, Casteris, Celada, Clericas, Cocceius, 
Coelius, Contzenas, 2 Costa, Joan. Davenancijus, Dionyzas 
Kartūzas, Ederis, Erazmas Roterdamietis, Escobar y Mendoza, 
Estijus, Eucherijus, Eusebius Nierembergius, Felinus, Fernan- 
dius Borbensis, Ferus, Folengijus, Forerijus, Franciscas a Jesu 
Maria, Gagnejus, Genebrardas, Ghisleris, Gorranas, Grocijus, 
Guilliandas, Hallijus, iš anglų kalbos Schrottenijaus išvers- 
tas į olandų kalbą, tAmsterdam, 1648, Hameris, de la Haye, 
Hofmeisteris, Jansenas, Justinianis, Cornelijus 4 Lapide, yra 
63 jo foliantai, įvairių laidų, apgadinti, kas rodo, kaip tankiai 
pas mus jie buvo sklaidomi; Lannet, Leanderis Montanas, Lo- 
richijus, Lorinas, Loyex, Franc. Lucas Brugensis, Andr. Lucas 
de Arconez, Lutzas, Lyrietis, Magalianas, Maldonatas, Man- 
denas, Franc. Mendoza, Merceris, Modestus a S. Joan. Evang., 
Musculas, Alexand. Natalis, Naxeras, Nodinas, Novarinas, 
Oecolampadijus, ab Oleastro, Oliva, Paezas, Paciuchellis, 
Procopijaus Sophisto In Isaiam grece, Paris, 1580. Pagninis, 
Palainas, Pauluccis, Patherijus, Pellegrinis, Pellicanas, Pereri- 
jus, Picinello, Pineda, Piūa, Pinto Ramirezas, Hectoras Pintas, 
Placus, Catharinas Politas, Polas, de Ponte, Rangolis, Regijus, 
Remigijus, Ribera, Rivellas, de Roxas, Rupertas, Salazaras, Sa- 
linas, Salmeronas, Sanctijus, Serarijus, Sherlogas, Simonas de 
Cassia, Solarijus, Sopranas, Sotomajoras, Didac. Srella, Stri- 
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gelijus, Sylveira, Tomas Akvinietis, Thomas de Argentino, Ti- 
rinas, Titelmannas, 'Toleras, Tostatas, Venet., 1596, Col. Agr., 
1613, Tufo, Uwenas, Velasguezas, Velloso, de Vio Cajetanus, 
*Willalpandas, Woutersas, Zacharia, la Zerda, Smaragdas, Zu- 
leta. Prie šių reikia pridėti bent kelias pavardes, figūruojan- 
čias kitų formatų leidiniuose: Arijas Montanas, Tomas New- 
tonas, Osorijus, Canisius, del Rio, de Roa, Drusius, Niccolai, 
Kalcksteinas, Lorinas, Eischeris, Veldinas, Nonnosas, Padilla, 
Lamy'“', Alberas, Devence'as, Wigandas, Carrieres, Saurinas, 
Pollenaris, Wolffas, Niemeyeris etc., etc., aibė smulkesnių, 
kuriuos mielai praleidžiame; šalia šių dera paminėti Mamo- 
tracto, Gersono, Comestoro, Ludolfo ir panašius veikalus, 
kurių didžioji dalis buvo paimta į inkunabulų skyrių, galiau- 
siai tuos, kuriuos netrukus teks paminėti. - Kad šis sensenės 
egzegetikos rinkinys prašmatniai apskleidęs sienas, lengvai 
atspės bet kas, prisiminęs, jog tie veikalai yra ne tik foliantai, 
voliuminai, bet biblioteka turi jų daug laidų, ir Tostato, ir Syl- 
veiros, ir kitų po keliasdešimt foliantų slegia lentynas. Tačiau 
tai ganėtinai pasenusi sankaupa, joje beveik nematyti naujes- 
nio šios rūšies darbo, nėra judaizmo aiškinimų, net biblio- 
grafijos požiūriu turinčių savo kainą. Viso to neužglostys net 
tolesnis veikalų, susijusių su hermeneutikos kritika, su tekstu 
ir judaizmu vardijimas, kurį pradedame. Arigleris, Jahnas, ir 
daugiau apie hermeneutiką nelabai ko esama. Apie Biblijos 
kritiką medžiagos pateikia Becko Parapbrasis chron. Chald. 
ir rabino Josifo, išleistas Wilkinso, Onkelas, Kennicotto Dis- 
sert., Oxfort, 1753, et Brusvici, 1783; De Rossi varia lectiones, 
Hottingeris, Hulsijus, Fabricijus, Lakemacheris, kai kurie 
Buxtorfo raštai, Schaffo Lexic. syriac. concordantiale Novi 
test, Lugd., 1717; Gali Razia durch Ottonem's*, Eichorno Einl. 
ins alte test. Apie antikvilatus ir biblinę archeologiją Arndas, 
Hildebrandas ir Jahno veikalai, Michaelio labai mažai kas yra. 
Bocharto Opera ir Hierozoicon, Seldenas, Sigonijus, Bebelis, 
Spenceris, Godwinas, Relandas, Heidmannas, Adrichomijus, 
Ouaresmas, Badreschita, Serarijus, Cuneus, Kircherio Arca 
Noe ir Turris Babel, Lundijus, Castillo ir kiti, aiškinantys 
judaizmą; Mošės Maimonido De idolor. constitutiones; Lowt- 
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ho De sacra poesi Hebreor. - Rabe's Mischbna, apie Talmudą: 
Gersonas, Ligrfootas, Bashuysemas, Elijo Liborijaus Robliho 
Jūdische Augen-Glūser, 1743, Lipmano Liber nizacbon rabbi, 
Millerio Judaismus etc. Žydų istorija: čia išvardijame Kley- 
toną, Holbergą, Prideaux, Bernier, Salemoną, Baurą, Saint 
Philippą, Salianį. Prie raižytinių ir prašmatnių veikalų dera 
priskirti Scheuchzerio Kupfer Bibel, Augsburg, 1731, tas pat 
prancūziškai, Pbysigue sacrėe, Amsterd., 1732, taip pat *Saurin 
4 la Haye, 1735, “Dūrerio Apokalipsės su vokišku tekstu. 


C. Patristika, atmetus lotyniškuosius leidimus, priskirtus 
prie inkunabulų, XVI a. leidimų turi daugiau negu vėlesniųjų, 
o daugiausia Frobeno; XVII a. pradžios kiek daugiau išėjusių 
Kelne, o iš dar naujesnių - ganėtinai perspaudų, išleistų Vene- 
cijoje, tarp vis dėlto geresnių — Paryžiaus, belgiškų. Ši sankau- 
pa labiau lotyniška negu graikiška, taigi graikai, nors ir apstu 
jų vertimų, graikiškų tekstų pilnutinio rinkinio neturi. Vis 
dėlto galime paminėti: Desponto Maxima Bibl. patr., Lugd. 
1677; Magna Bibl. patr., Colon., 1618, Paris, 1644; Bibl. patr., 
Paris, 1589, 1624; Jacobo Ix epit., Aug,, Vind., 1719; Coteleri- 
jaus Sancti. patrum, Antv., 1698, taip pat jo Ecclesiae Grece mo- 
numn., 1681, Opera SS. pair. latin., Wirceburgi, 1780; Rėosslerio 
Bibliothek der Kirchen-Vūter, Schramo Analysis operum SS. 
patr., Aug, Vind., 1780; Boucet Tbeol. patrum etc. - Iš grai- 
kų Tėvų su graikišku tekstu yra: Bazilijus, Antv., 1568, 1570, 
Jonas Auksaburnis, Francof. ad Moen., 1697,1698, Klemen- 
sas Aleksandrietis, Paris, 1641, Epiphanius, Oporinas, 1544, 
Colonie, 1682, Kirilas, Paris, 1720. Venet., 1763, Grigalius 
Nazianzietis, Colon., 1690, Paris, 1609; Izidorius Pelusijietis, 
Morell., 1638; Justinas Kankinys, Morell., Froben, 155$, Col., 
1686, Justinas, Atenadoras, Teofilas, Tatianas, Morelli, 1615; 
Grigalius Stebukladarys, Makarijas ir Bazilijus, Paris, 1622; 
Origenas, Coloniz, 1685, Paris, 1733; Polikarpo ir Ignoto 
laiškai, Oxonia, 1644; Theodoretas, Halle, 1769; ir Evagrijo 
Scholastiko Hist. eccles., Mogunt., 1679, Amstel., 1695; Hžsto- 
rie eccles. scriptores, Auguste Taurinor., 1746, taip pat Colon., 
1612, Amstel., 1695; Sokratas, Sozomenas, Paris, 1668, Ams- 
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tel., 1700; Eusebijo Cezariečio His ik Mogunt., 1672, Pa- 
ris, 1659; Evangelicė ; prepar. Rob. Steph., 1544 ir perspaudas 
Colon., 1688; Scaligerio Cbroničon, Amstel., 1658; Majaus ir 
Zohrabo Milane, 1818. Ir taip toliau; nesigiliname į kai kurias 
fragmentų laidas ir vertimus. - Ephremo siriškai ir lotyniš- 
kai, Roma, 1732, ir graikiškai 1737. — Iš lotyniškai rašiusių 
Tėvų tarp keliolikos Ambraziejaus veikalų laidų naujesnės yra 
Paris, 1603, 1642, Venet. 1748; iš keliolikos Jeronimo veikalų 
laidų Antw., 1678, 1679, Paris, 1602, Col., 1617, Venet., 1744. 
Iš aštuonių Augustino veikalų laidų Paris, 1586, 1637, Antw., 
1700; Atanazo yra Commelino leidimas 1600, Coloniz, 1617; 
Opraras, Paris, 1679, Antw., 1702; Kiprijonas, Antw., 1568, 
Laktancijus ir taip toliau, nesigilinant į jų veikalų fragmentų 
leidimus, užimančius ne mažiau vietos. - Čia, apžvelgdami 
Bažnyčios tėvus, neperžengiame pirmųjų trijų Bažnyčios am- 
žių (nuo 40 m. iki 340 m.) ir suminime to laikotarpio veika- 
lus, susijusius su Bažnyčia, išskyrus bažnytinę teisę. 


CI. Iš vardų, kuriuos įrašėme tarp Rašto komentatorių, 
ne vienas priklauso prie dogmarikos arba prie moralinės teo- 
logijos, arba prie mistikos, prie kazuistikos, polemikos. Taip 
pat ne vienas vardas iš tų, kuriuos paminėsime kaip pamoks- 
lininkų vardus, veikiau priklauso prie šių įvairiopų teologijos 
atšaižų. Bet sakiau, kad nesu ganėtinai išgalingas trukintis 
tokiu gausiu eilių suskaidymu. Tik gausybę vardų pabėriau ir 
dabar dar beriu, apsakydamas sankaupą teologinių, dogmati- 
nių, moralinių, mistinių, poleminių veikalų, kurių prirūpinta 
bibliotekai. Ir pirmiausia, žvelgdamas į foliantus tų teologų, 
kurių į krūvą sudėti veikalai (opera) išėjo kaip pakartotinės 
laidos, regiu, kaip eilėmis stovi: Alaunas, Anzelmas Ken- 
terberietis, Antanas Paduvietis, Azpilcueta, Becanas, Beda, 
Bellarminas, Benediktas XIV (Lambertinis), Berchorijus, 
Bernardas Klervietis, Blasijus, Bleseus, Bona, Bonacinna, Bo- 
naventūras, Bosguieris, Cassianas, Cano, popiežius Klemen- 
sas, de Cusa, Petras Damianis, Diana, Drexelijus, Pranciškus 
Asyžietis, Gretseris, Grigalius Didysis, Leo, Rabanas Mauras 
Husas, 1559, Jonas Damaskietis, Henricpetris, 1559, Liuteris, 
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1555, ž2 folio, 1750, 4“, Lightfootas, Melanchtonas, Landsbergas, 
Lancicijus, Paezas, Paulinas Nolietis, Pererijus, Pinamontis, 
Prosperas, Reginaldas, Rupertas, Sasbout, Schereris, Stapleto- 
nas, Stuore, Suarezas, Sylveira, Turretinas, de Vio Cajetano. 
Nemažai vietos jie užima, nes jų yra po keliolika laidų, kaip 
antai Bernardo, Bonacinnos, Grigaliaus. Tačiau kur kas dau- 
giau jos reikalingi tie, kurie parašė atskirus teologinius sky- 
rius ar traktatus, kurių raštai neturi pavadinimo ope72: Abel- 
ly, Alexander ab Ales, Alvarezas, Alzingas, Amicis, Amortas, 
Antoine'as, Azoras, Babenstuberis, Bassejus, Becanas, Berte, 
Billard'as, Busembaumas, Calvino Institut, Rob. Steph., 1553, 
Opuscula, Geneva, 1552, Kanizijus, Capreolas, Cerbonis, Cle- 
ricatis, Clingijus, Collet, Coninckas, Contensonas, Elbelis, 
Erberis, Ferraris, Filluccijus, Garttis, Gavardi, Gazzaniga, Ge- 
neris, Genet, Gobat, Gonet, Goltis, Habertas, Henriguezas, 
Hildebertas, Holzmannas, Joannes a S. Thoma, Jueninas, Kic- 
kas, Kugleris, Labat, Laymanas, Lezana, de Lugo, Marcinis, 
Marchant'as, Meizneris, Mohrenwaldas, Alexander Natalis, 
Nicole, Niemetzas, Raynaud, Reyffenstuelis, de Rhodes, Ri- 
cardas, Rossis, Rotarijus, Rupertus Tuitiensis, Sanchezas, Say- 
ras, Sbogaras, Schiara, Schmieras, Schmitas, Schnellis, Scotas, 
Simonas, Sporeris, Struglas, Suarezas, Tamburinis, Tournel- 
ly, Trombellas, Ulloa, Viguerijus, Gregorio de Valentia, Viva, 
Wiestas, Witasse, Wolfas ir gal dvigubai daugiau kitų var- 
dy, tiekiančių pasauliui mažesnės apimties veikalus. — Šalia 
to, Tomo Akviniečio foliantais ir įvairių formatų veikalais 
prasideda tomistika, o jai atstovauja spintose matomi vardai: 
Ferre, Godoy, Pranciškus iš Feraros, Duvallis, Barcholomeius 
de Medina, Molina, Gottis, Nazarijus, Penafielis, Pesantijus, 
Ruyz de Montoya, de Salas, Suarezas, Peris, Vazguezas, de 
Vio, Wiggeris etc, etc; Collectio Salmanticensis discalceator. 
Carmeli cursus theol. etc. etc. - Tarp šių visų esama aibės 
ginčytinų, polemiškų, kontroversiškų; keletą vardų pami- 
nėsime: Bossuet, Fenelonas, Fabricijus, Burnet, Fagundezas, 
Pallavicinis, Pighius, Sohnius, Sianda, 'Ihomas Waldensis, 
etc. — Iš to galima daryti išvadą, kad tai, ką pasakėme apie 
teologijos rinkinio kiekybę palyginti su kitais, iš tikrųjų taip 
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ir yra, kad kiekybės aržvilgiu“tomistikos, jėzuitų ir įvairių se- 
nųjų teologų turtinga biblioteka kiekvienoje teologijos vieto- 
je reikalinga atnaujinimo. Po teišybei, šiek tiek veikalų ji turi, 
konkrečiai iš vokiečių teologijos mokyklų, bet kai tuojau juos 
išvardysiu stropiau, manau, kad geriau parodysiu jos reikmes. 
Mat yra kai kurie veikalai su šiais vardais: Powondra, Reiber- 
geris, Reinhardas, Dėderleinas, Herderis, Brenneris, Sanderis, 
Jenischas, Neebas, Klūpfelis, Dobmayeris, Lauberis, Jerusale- 
mas, Hermes Handbuch. - Swedenborgo True christian reli- 
gion, Lond., 1781, 1786; Tvearise concerning Heaven and Hell, 
1778. — Galiausiai prie viso to pridėkime: Grindliche Ausziige 
aus denen disputationib. welche in Deutschl. gebaltenworden, 
1738; Thesaur. tbeol., Venetie, 1762; Crenijaus Eascis exevcita- 
tion. fasciculus opustul., Oelrichso Opuscula theol., Linzer mo- 
natschrifė, Hžnlein und Ammon tbeol. Journal etc. 

Kitas teologijos dalis — pastoracinę, asketiką, katecheti- 
ką, homiletiką, pamokslų sakymo meną — apsakysiu trum- 
piau, nes šiuose teologijos poskyriuose labiau negu kituose 
trūksta pilnutinumo ir atrankos, nors kiekis užėmęs daug 
vietos. Apsčiai šios rūšies veikalų jau yra ankstesniuose sąra- 
šuose, ir gausybės Tomų Kempiečių, Drekselijų, meditacijų, 
maldaknygių, mišiolų, brevijorių, choralų vardijimas tiktai 
pagausintų išminėtą vardų ir senų, tankiausiai mažos apim- 
ties veikalų virtinę. 'Teskirsiu keletą žodžių pamokslų sakymo 
menui ir apeigoms. — Apie apeigas, ritualą, lotyniškąją litur- 
giją: Cavalieris, Muratoris, Castaldis, Durant'as, Dallejus, 
Gavantis, Meratis, Gesualdas, Martene'as, Kingsas, Pamelijus, 
*(Marcellus) Sacrar. cerimon. libri, Roma, typis Dorici, 1560; 
De catolic. eceles. officiis aliguod patrum libri per Hittorpium, 
Col., 1568; *Cėrėmonies rėligienses par Picard. - Pamokslų sa- 
kymo menas beveik vien lotynų kalba, Bourdaloue, Flechier, 
Massilonas, Ancillonas ir dar vienas kitas pamokslininkas 
prancūzas yra prancūzų kalba, keletą galima rasti ispanų kal- 
ba, o Gerundio yra vokiečių kalba, šiek tiek esama itališkai, 
yra kardinolo, Strigonio arkivyskupo Peterio Pazmany pa- 
mokslai vengrų kalba 4'Romai Anyaszentegyszdz szokasabol, 
spausdinti Presburge 1636 m., 2“, tačiau pamokslų sakymo 
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meno taisyklės, medžiaga, Conciones, Sermones, homilijos 
yra lotynų kalba, lotyniškai rašytos ar į lotynų kalbą išvers- 
tos. Abraomas iš Šventosios Klaros, Junius Aveugle, Ardensas, 
Ammianas, Brentius, Borromaeus, Bernardas Sienietis, Bar- 
beyracas, Bellarminas, Besseus, Bignonis, Buringeris, Cala- 
matis, Canisius, Clausas, Coutino, a Castro, Costeras, Laur. 
Cum-Diis, Clichtovaus, Chrysologas, Calinas, Daille, Die- 
zas, Engelgrave, Feras, Fidelis, Faberis, Gigas, Girardas, Goris, 
Grembsas, Heroltas, Houdry, Hubertas, Hunoltas, Hemba- 
chas, Hartungas, Hayneuve, Joan. de Carthagena, Ludovicus 
Granatensis, Lochneris, Loyaertsas, Laselve, Lopezas, Labat, 
La Nuza, Mansi, Maudenas, Mefret, Marchantijus, Didakas 
Nissenas, Nagelis, Oliva, Osorius, Pepinas, Polygranas, Pao- 
lettis, Penzingeris, Peraldas, Peresijus, Raymond von der Hei- 
ligen Elisabeta, Rota, Raulinas, Schereris, De Scobaras, See- 
aueris, Segneris, Stapletonas, Spoelbergas, Trugillas, Tyranas, 
Vieira, Vivienas etc., etc., etc. 


CII. Bažnytinės ar veikiau kanonų teisės klausimais, be 
kompendiumams priskirtinų Fleury, Engelio, Pehamo, Pich- 
lerio, Schnellio, Schmalzgrueberio, Riegerio, Rechbergerio, 
Gmejnerio ir kitų, yra Alagono raštai, taip pat: Antoni Au- 
gustinas, Azpilcueta, Baldas, Barbosa, Benedikras XIV, Ber- 
tis, Bockhas, Bollo, Bordonas, Borejus, Bossijus, Brancatis, 
Brunnemannas, Caevallos, Cancerius, Canisius, Celsas, Cen- 
cijus, Chassaingas, Ciampinis, Corradas, Cucchius, Cujacius, 
Donatas, Doujat; Van Espenas, Lovanii, 1759; Fagnanis, Fari- 
naccis, Fortis, Fragoso, Garzija, *Gerbais, Gibertas, Giraldas, 
Gobart, Gonzalezas, Grananiet, Stephanas Gratianas, Gutier- 
rezas; 21 Hermosilla, Holzmannas, Klozas, Lancellotis, Leure- 
nijus, Lorichijus, Lotteras, de Luca, Mandosijus, Medina, Mo- 
lina, Monacellis, Moneta, Moronis, Naldas, Oliverijus, Orsis, 
Pacionis, Parisius, Pellegrinas, Pellizzarius, de Pennafort'as, 
Peyrerinis, Pichleris, Pignatellis, Pirhingas, Pittonas, Porte- 
lis, Rebuffas, Rechusius, Reiffenstuelis, Riccius, Ridolphas, 
Rigantius, Rodericas, Schmalzgrueberis, Schmieras, Sylves- 
tris, Tholosanas, Thomassino Veteris et nove eccles. disciplina, 
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Wagnereckas, Joano Zonaro*kanonų ir konsil. komentaras, 
Louvre, 1618, 2, ir aibė kitų. Vis dėlto kiekvienas regi, jog tai 
katalikų kanonistika, ir daugiaušia sena, protestantų nedaug 
ką aptiksi, yra Bochmeris, Hale, 1736, 47. Apie galikonišką- 
ją bažnyčią Durand de Maillane, Barralis etc.; apie popie- 
žiaus ir dvasinę valdžią: Barclajus, Remy, Carera, Febronijus 
(Honcheimas), Zaccarijos Anti-Febronio, Llorente, Ballerinis, 
Gibellius, de Marca, Maistre'as, Magallianas, Placentinas, 
Salmasijus, Cartier ir taip toliau, apie vyskupo ir bažnytinę 
valdžią Assemanis ir taip toliau. Galiausiai vienuolijų regu- 
los ir įstatymai, apie ką vėliau, kai bus plačiau kalbama apie 
vienuolijas. 

Bažnytinės teisės šaltiniai užima nemažai vietos ne tik dėl 
to, kad kiekvieną veikalą sudaro daug sunkių tomų, bet ir dėl 
bibliotekoje sukauptų rinkinių, Corpus juris canonici le Pelle- 
tier, sumpt. Gleditsch, 1695 ir 1705. Decretales, Parisiis, 1687, 
ir įvairių senesnių bei naujesnių laidų :2 f0/žo, i2 guarto ar ip 
octavo, pilnų ir fragmentų, ganėtinai daug. Decisiones Rota 
kaip tik 27, Juris Greco Romani a Frebero, Erancof., 1596; Pho- 
tijaus Nomocanon grace, Paris, 1615, 4“. Hericourt'o Loix eccle- 
siastigue de France, Paris, 1730 ir 1756. Barthyany Leges eccles. 
Hungaria, taip pat kai kurių atskirų Bažnyčių, kaip Milano, 
ir taip toliau. - Bulių rinkiniai: Cherubini, Luxemb., 1727; 
Cocguelines, Roma, 1739; Benedikto XIV; Ordinis predica- 
torum, Ripollii edidit Bremond, Rome, 1729; Franciscanum 
Sbaralejos, Roma, 1759, ir keletas nepilnų. - Konsiliumų rin- 
kiniai: Omnium, Colon., Ouentel, 1538, 1551; Binijaus Geme- 
valia, Colon., 1618; Labbei et Cossartii curante Coleto, Venet., 
1728; Konstanco Hardras; vokiškųjų Harzheimas, Coelesti- 
nas; vengriškų Peterffy, kai kurių pavienių. - Jų ištraukos ir 
santraukos — a Coriolano, Bail, ir aibė atskirų susirinkimų, 
konkrečiai Tridento, kompendiumų. Turima šių susirinkimų 
istorija — Baraglioni'o, Cabassurijaus, atskirų susirinkimų: 
Aeneas Sylvius, Lenfantas, Kreyghtonas, o Tridento: Barbosa, 
Vargasas, Kemnitzas, Saligas, Sarpis, Pallavicinis, Jurieu, Du 
Pinas, Heideggeris etc., bet tai labiau priklauso prie Bažny- 
čios istorijos. "XV amžiaus įvairių Konstancos susirinkimo ir 
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popiežiaus Jono XXIII nutikimų piešiniai ir paveikslai, nū- 
dieniai paveikslai. 


CIII. Bažnyčios istorija naujienų atrodo turinti daugiau- 
sia iš visų krikščionybės skyrių. Nėra tiek visko prisirūpinusi, 
kad galėtų išdėti tam tikrų rinktinių mažesnių ar didesnių 
veikalų sankaupą, vis dėlto svarbiųjų veikalų turėdama dau- 
giau negu tų, kuriuos derėtų laikyti nereikalingais, Varšuvos 
bibliotekoje ji pelno nemenką domesį ir ja tikrai naudojama- 
si. Nevienodai prisirūpinę ir užpildyti yra Bažnyčios istorijos 
skirsniai. Veikalų, skirtų visuotinei Bažnyčios istorijai ir net 
vienuolijoms, prikaupta gerokai daugiau negu tų, kurie skirti 
atskirų valstybių Bažnyčios istorijai. Tarp vienuolijų istorijų 
turtingesnės yra kitų vienuolijų negu pranciškonų ar domini- 
konų. Nors garsiųjų veikalų niekur netrūksta, o katalikiškųjų 
apstas didesnis negu protestantiškųjų, vis dėlto ir šių pačių 
geriausiųjų nestinga. 

Imame visuotinę Bažnyčios istoriją. Nicephoras Callis- 
tas, Pohlis, Gravesonas, Cimarolas, Marchettis, Saccarello, 
Gmeineris, Dannenmayeris, Godeau, Les siėcles chrestiens par 
Iabbė... Calmet, de Berault-Bercastel, Le Sueur, Baronijaus 
kelios laidos, Pagi, Alexander Natalis, trys laidos 2“, Fleury 
trys laidos 4“, viena 8“, kitos lotyniškai, Basnage'as 2“, Moshej- 
mas prancūziškai ir vokiškai; Schrockas, tik pirmosios laidos 
pirmoji dalis; Magdeburgo centurijų'Š3 trys variantai, Hazar- 
tas ir Sontermannas, Bosijus, Heringas, Henke, Gleichenas, 
Rioche'as, Micrelijus, Sagitraras, Holtingeris, Spanheimo 
Opera, Spondanas, Torniellas, Osianderis, Reiheris, Fessleris 
etc. Apie naujuosius laikus: Wolfas, Colero Acta bist. eceles. 
ir Beitrūge, Schneideris, Nova acta nostri temporis, Barruelio 
Collection eccles., Le Bret Magazin, Schwarzo Collegia histori- 
ca, Wūrtweinas. 

Erezijų, schizmų, tiek dabartinio meto, tiek senųjų, istoriją 
nagrinėjantys: Beausobre'as, Legeras, Noris, Foxas, Cochlaus, 
Flaccijaus De secžis ir Catal. testium veritatis, Saligas, Walchas, 
Berninis, Bossuet, kai kurie Maimburgo veikalai, Wietrows- 
kis, Varillas, Prateolas, Starckas, Croesijus, Krantzas, Maius ir 
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kiti; Bragto. Martyren Spiegel, Gysijaus Historie der Martela- 
ven, Amsterd., 1671.“ 

Inkvizicijos istorija - Llorentė, taip pat apie inkviziciją kai 
kurie senesnieji; Bonnani Histoire du clergė; Zaccaria Hist. del 
celibato. ' 

Iš rašiusiųjų apie Graikijos bažnyčią yra: Allatius, Hella- 
dius, Le Ouienas, Reineccius, Rycaut. 

Apie senąją Bažnyčios istoriją, jos senienas ir pirmuosius 
amžius: Binghamas, Bebelis, Ilgeris, Hammelmannas, Du 
Pinas, Aiala, Mamachis, Paleotimas, Leutweinas, Mosheimas, 
Tillemont'o abu veikalai 8“. 

Popiežių istorija: Platino daug laidų, Ciaconijus, Guarnac- 
cis, Letis, Kolbas, Oldoinas, Mornay, Cocgeus, Nerreteris, 
Gavinas, Heideggeris, Voigtas, Morettas, Blondelis, Gordo- 
nas, Roscoe ir daug tokių, kurie gilinasi į atskirų popiežių, 
kardinolų, vyskupų gyvenimą, jie kaip mokslininkai, kaip 
politikai kai kada pasimato jiems tinkamesniuose kituose is- 
torijos skyriuose. 

Panašiai galime kalbėti apie šventųjų ir vienuolių gyve- 
nimus, kuriuos čia prijungiame prie Bažnyčios istorijos. Yra 
Surijaus šventųjų gyvenimų rinkiniai ir per dvi dešimtis 
Bollando rinkinio foliantų. Be to, yra kai kurių kitų veika- 
lų, Lippelis, Ribadeneira, Roswida, Lipomannas, Falzederis, 
Henriguezas, Mischelis Ange Marinas, įvairios martirolo- 
gijos, kalendoriai, menologijos, kur apsakinėjamas šventųjų 
gyvenimas. Tačiau daugio reikia ieškoti kronikų rinkiniuose 
ir vienuolijų skyriuje. 

Jei pažvelgsime į vienuolijas, šių vienuolijų regulos tankiai 
esti susijusios su jų veikla, o jų veikla, religinė, mokslinė, poli- 
tinė, susipynusi į vieną. Holstenijaus Codex regularium, Aug. 
Vind., 1759, vol. 1-6, 27, neišsiskiria iš kitų vienuolijų regulų, 
paprastai spausdintų 72 folio. Tarp regulų įsimaišęs Tamburi- 
ni de jure abbati podraug su keliais kitais veikalėliais apie aba- 
tų valdžią. — Visuotinės vienuolijų istorijos yra: Heliot, Co- 
ronellis, Histoire du clergė sėculier et rėgulier tirde de Bonanni 
etc., Amst., 1716, Des ordres militaires, tirėe de Giustiniani, de 
Bonanni, d Herman, etc., 1721. - Benediktinų: Mabillono 4p- 
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nales ir Acta sanctor., kelios laidos; Yepes, Reineris, Hzftonas, 
Bucelinas, Bonillart'as, Felibienas yra vardai, sutelkę atskirų 
vienuolynų istoriją; Bibliotbėgue generale des čerits de Vordre 
de S. Benoit, Paris, 1778, 4“, (Tassin) de lė congrėg. de S. Maur, 
Bruxelle, 1770. Pezo Bi6/. Benedictino mauriana, Ziegelbau- 
eris, Armellinis apsako įžymiojo ordino mokslinę veiklą. — 
Cistersų istorija: Manrigue, Sartoris, Vischas; kamaldulių: 
Mittarellis; premonstrantų Hugo, Lepaige'as; Congregationis 
de Auxiliis Serry; reguliariųjų kanauninkų Pennotto; paulinų 
Bengeris; basųjų karmelitų Isidor a S. Josepho, Francisco di 
S. Maria; trinitorių Joannes a S. Felice; augustinų Ossingeris; 
pranciškonų Perusinas, Waddingas; dominikonų Mamachi- 
nas, Guetifo Scriptores Ord. Predic., ir kiti, pasakojantys apie 
tuos pačius ordinus; generolų, abatų, atskirų vienuolių gyve- 
nimų yra, bet nedaug. - Jėzuitų istorija — *Orlandinis, Juven- 
tijus, Ign. Agricola, Aguillera, Franco, Sacchinis, Tanneris, 
Cordara, - visuotinė ar provincijų, ganėtinai apžerta įvairiais 
rašinėliais apie jėzuitus, tuo, ką sunešė atsitiktinumas, bet 
daugio retenybių nėra, ir naujesniųjų veikalų stinga. 

Riterių ordinai: tamplierių: Gronvelle'as, Moldenhaueris, 
Gurtleris, Du Puy, Nicolai, Hermantas; maltiečių: Vertot, 
Beckmannas, Dienemannas, Sebastiano Paulo Codice diplo- 
matico del ordine in Soria Lucca, 1733, 1, etc.; kryžiuočių: His- 
toire de Vordre Theutonigue, Duellas, etc. ir šiek tiek nepilnų 
bei bendresnių veikalų. Riterių (chevalerie) ordino: Saint-Pa- 
laye, Gryphius, Jacgue'as Basnage'as. Apie ordinus Menneni- 
jus etc., be to, keletas smulkių: Chifhet, Perrot. 

"Tačiau, kartkartėm vardydami smulkmes, aibės reikš- 
mingų veikalų ir Bažnyčios istorijos atšakų dar nepalietėme. 
Idant supažindintume su didele dalimi to, ką biblioteka turi, 
atkreipiame domę į tai, kad kiekviena Europos šalis turi savo 
veikalus, skirtus savai istorijai. Iš tokių bibliotekoje, tarp viso 
kito, yra: Skandinavijai: Birgas, Baazas, Kristni Saga'š*, Haf 
nia, 1770; Vengrijai: Bruyninxas, Ribijus; kai kurioms slovakų 
vietovėms: Knauthe, Erischas, Euchsas; Čekijai: Kreizas, Rie- 
geris; Anglijai: Būrnet, Harpsfeldas, Whartono Anglia sacra 
ir kiti; Belgijai: Mireus, Heussenas ir ganėtinai kitų; Gallia 
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cbristiana, Ugbelli Iralia sacra, Pirvi'o Sicilia sacra; Raderio 
Bavaria sacra, Wendtėnthalio ir Mariano Gesch. der ūsterrei- 
chisch. Klerisey etc., etc., įvairių bažnyčių diecezijų istorijos ir 
taip toliau. Tačiau kaip Japonijai yra Crasset, Indijai La Cro- 
ze, Amerikai Oldendorpas, lygiai taip galima aptikti įvairių 
veikalėlių, skirtų tai pačiai Indijai, Amerikai ir kitiems pasau- 
lio kraštams. 

Bažnyčios istorijos skyriuje dar reikėtų padaryti didelį 
istorinių šaltinių poskyrį; jų ieškok išsibarsčiusių tarp Tėvų, 
konsiliumų, bulių rinkinių, šventųjų gyvenimų ir įvairiopai 
suminėtų istorinių veikalų. Iš tų paminėsiu D'Achery Spici- 
legium, Pezo Thesaur. novus anecdot., Sirmondi Opera varia, 
Mabillono Vetera analecta, kur sukaupti įvairių amžių istori- 
jos šaltiniai. Galiausiai atsikreipiu į istorijos skyrių, o jame į 
vidurinių amžių istorijos šaltinius, nes didelė jų dalis podraug 
yra Bažnyčios istorijos šaltinių sankaupa. 


12. Istorija 


CIV. Pagrįstai galima sakyti, jog iš visų Varšuvos bibliote- 
kos skyrių puikiausiai įturtinta istorija. Ne dėl kiekybės, bet 
dėl to, kad joje yra didžioji dalis to, kas reikšmingiausia, kad, 
ko gero, naujų veikalų ji turi taip pat apsčiai kaip senų ir todėl 
deramai atsinaujinusi, taigi daugyje savo poskyrių turtinga ir 
rinktinių, ir tikrai tinkamų dalykų. Vis dėlto nevienodai. Dėl 
krašto ir bibliotekos padėties nutiko taip, kad Vakarų kara- 
lysčių istorijos sankaupa mažiau gausi negu esančiųjų arčiau 
Vyslos. Ir tas nevienodumas juntamas tiek žvelgiant į senuo- 
sius, tiek į naujesnius veikalus. Vidurinių amžių istorijos šalti- 
nių Prancūzija turi mažiau negu Vokietija ir Italija, o Ispanija 
ir Portugalija dar mažiau. Imant paskutinių trijų amžių ir 
naujųjų veikalų sankaupą, Prancūzijos istorijoje taip pat ma- 
žiau pilnutinumo bei atrankos, o Ispanijos ir Portugalijos dar 
mažiau. (Nors šiek tiek veikalų ispanų kalba, kurie Vidurio 
Europoje yra retenybės, Varšuvos biblioteka turi.) Dėl kitų 
šio didelio skyriaus poskyrių, kuris ko pertekęs ar trūktinas, 
bus kalbama toliau, apsakant kiekvieną atskirai. Ar smarkiai 
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susiauriname istorijos sritį, geriausiai paaiškės iš tolesnio ap- 
sakinėjimo. Tačiau į šią sritį suglėbiame tiek istoriją, pasako- 
jančią apie įvykius, tiek tą, kur aprašytos šalys (geografija); be 
to, įrraukiame į ją ir žinias apie mokslus, parodančius, kaip 
aiškinti ir suprasti istorijos šaltinius. Dėl to pirmučiausia nu- 
rodysime ligi šiol sukauptą viso to literatūrą. 

Istorija ir istorijos literatūra, po teisybei, gali būti gero- 
kai pagausinta šalia viso to, ką turi įžymiausio ir geriausio. 
Iš senųjų veikalų Gerardą Vossą, Hankę, Struve's biblioteką, 
išleistą Baderio, 1740, Lenglet du Fresnoy, Freherio Direc- 
torium, 1772, Grifijaus apie XVII amžiaus rašėjus istorikus, 
Hūbnerį, Fabricijų, Hamburgische bibliotbeca bistorica'S ir 
kitus panašius. Iš naujesniųjų: Gattererio Historischb. Bibl. ir 
Hist, Journal; Meuselio Neueste Litter. der Geschbicbtskunde 
ir Litterūris. Annalen der Geschichtskunde; Wachlerio Gesch. 
der bistoriscben Forsch. und Kunst.; geografija ir statistika: 
Vaugondy; Hagerio Geogr. Bucbersaal; Lenglet du Fresnoy; 
Stuckso Reisebeschreibungen; Versuch einer Litter. deutscher 
Riesebeschr., Prag,, 1793; Meuselio Lit. der Statistik ir kiti. — 
Apie Prancūzijos istoriją Le Longas, 1719 ir 1768, apie Švei- 
carijos Halleris, apie Vokietijos Weberis, 1800, Vogelio Germ. 
Austriata, Hummelio Altertbimer, Adelungas, Hornas, Krei- 
sigas, Zapfas apie Saksoniją, Kūsteris apie Brandenburgą etc.; 
Fūldeneris apie Sileziją; Backmeisterio Russisdbe Bibliotb., 
Būschingo Gelebrte Nacbrich. Apie atskirus istorikus Shefliel- 
das, Woltmanas etc. Mokslai, aiškinantys istorijos šaltinius: 
Hucho Litteratur der Diplomatik; Airscho Bibl. numismati- 
ca, 2“, Bauduri, 1719, 4“, Lipsius, 1801, 8“. 

Bodinas, Lenglet du Fresnoy Mė:bodus, senesni lotyniš- 
ki rašinėliai apie istoriją, Chladenijus, Griffet, Bolingbrokas, 
Bazinas ir keletas kitų nėra pakankama istorijos pagrindų 
sankaupa, nes trūksta angliškų ir naujesnių vokiškų. 


CV. Istorijos šaltiniai, čia įtraukiant ir jų aiškinimą. — 
Archeologiją nukeliame prie vaizdinių menų. 

Numizmatika vien iš pažiūros atrodo gana gausi, nors joje 
itin mažai medžiagos apie monetas, ir tikrai ganėtinai trūks- 
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ta svarbiausių veikalų. Jobert'as, Joachimas, Zaccaria, Garnier, 
Eckelis dėsto pradmėnis. Rasche's Lexicon, Spanheimo De 
prastantia et usu numism., Budejaus De asse, Begerio Regum 
et imperator. numism., Numismata cimelii cesar., Vindob., 
1754, Monnoies en or, Vienne, 1759. *Havercampo Algemene 
Histori en met duizenden bistori-penningen in's Gravenbagen, 
1736, 29, Važllant imper. Rom., 4“, Eckelio Sy/loge, Morellis, 
Zornijaus Numism. bebr. ir šiek tiek atškirų veikalėlių rodo, 
kad kaip tik senovės numizmatikos svarbiausiųjų veikalų 
gerokai trūksta. Naujesnė: Schmiederio Handwėrterbuchb, o 
smulkiau: Historische Miūnzbelustigungen: Kėhlerio, Spieso, 
Willio; Hofžmanno Mūnz-Schlissel; Joachimo Neuerėfnetes 
Munzkabin. Groschenkab; Madai Ibalerkab., K6hlerio Du- 
catenkab., Bauerio Neuigkeiten, 1772, Praunas, Ludewigas ir 
kiti deutscbes Mūnzwesen; Tenzellis apie Saksoniją, Obermay- 
eris apie Bavariją, Kundmannas ir kiti apie Sileziją, Voigtas 
apie Čekiją, Lehmanas, Stobajus ir kiti apie Daniją ir Švediją, 
Bettange'as apie Prancūziją. Įvairūs vokiški i2 guarto, in 0c- 
tavo, mažesni ir didesni. - Lochnerio Merkwūrdige Medail.; 
Medailles de Louis XIV et XV, Hedlingeris; Medailles, 1776, 
Bizot Hist. metall. de Holl., 1688, Gaetano Muzeum Ma- 
zuchbelianum, Hirscho Deutsche Reichs-mūnz, t. 1-9, 29. Ba- 
zinghemo Traitė des monoies, 1764, 4“, ir keletas apie vertę ir 
monetų kalybą. 

Inskripcijos. Esama šiokių tokių pradmenų. Zaccaria, 
1770, Placentino Epit. paleogr., 1759, Corsini'o Note Gra- 
cor., 1702, Ursato Note Rom., 1672, Morcellas, Bonada, 1751; 
Marmora Taurinensia, 1743. Chishullo Aptiguit. Asiatice, 
1728. Ribitschas, 1574, Emmanuel Thbesaurus, 1671, Gruteris, 
1707, Gudijus, 1731, Muratoris, 1739, Letronne'o egiptietiš- 
kos [inskripcijos], 1824, Koppo Bi/derschbrifž etc. - Prie šių 
dera priskirti hieroglifiką, bet jos dalyje, be įvairių Pierijaus, 
Caussini'o laidų, yra Kircherio Spbinx mystag., Champoliono 
Le jeune apie hieroglifus, 1825. 

Diplomatika. Gattererio veikalėliai, Baringas, 1754, Heu- 
mannas, 1745, Schwardneris, 1790, Mannertas, Germonas, 
Vienne, 1709. Maftei Storia dipl., 1727, Mabillono Hist. de 
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contestat., taip pat jo De re džpl., Paris, 1709. Besselio Cbroni- 
con Gotwicense, 1732, Walterio Lex. dipl., Ulma, 1756. Koppas 
Paleograpbia Critica, Monach., 1817, kalba apie siglas ir tiro- 
nų ženklus. - Heineccijaus De sig://is, 1709, Manni'o Osservat. 
sopra i sigilli, 1739, Gerkenas. 

Heraldika. Aštuonetas įvairių Menesrriero laidų, Siebma- 
cheris, 1777, Segvingas, 1657, Spenerio, 1690, Burgmeisterio 
Bibl. eguestris, 1720, taip pat Gattererio Herald. ir Holzschue- 
ris — tai viskas, ką biblioteka turi apie heraldiką. Tačiau prie 
to pridedame kelis joje esančius heraldikos veikalus, kuriuose 
kalbama apie įvairių šalių heraldiką: Masenijaus Theažrumn 
nobilitatis Suecane, Holmia, 1616, Spenerio Th. 206. Europ., 
1668; Imhofo Imperši, 1699, 1732, Gallia, 1687, Italia et Hisp., 
1702, Magna Brit., 1690; Dellaway Glocester, 1793, Peccens- 
teino Saxonie, Angelo Holsteinische, Mugnos Sicilijos, Duel- 
lo Excerpta genealogico bist., 1725. Nėra šio pobūdžio veikalų, 
kurie būtų nereikalingi, nėra tarpais varginančių smulkybių, 
bet, be paminėtųjų, apie valdovų, o kai kada ir privačių namų 
herbus bei genealogiją nemažai galima rasti kituose istorijos 
poskyriuose. 


CVL. Rašėjai istorikai 

Antikos šaltiniai yra antikos rašėjų ir krikščionybės dalykų 
skyriuje, antiką skaičiuojant iki VI amžiaus. 

Vidurinių amžių šaltiniai, daugiausia foliantai, į akis krin- 
ta tankiai dėl didelio voliuminų kiekio: Grevijaus Zhes. antig. 
Ital. Sicil. etc., Lugd., Bat., 1725 etc; Muratori ver. Italic. scr., 
Mediol., 1723, Florent., 1748; Antigust. Italice, Mediol., 1738; 
Byzantina bistorie script., Paris (m) Venetiis. Šie rinkiniai su- 
daro trečdalį likusios dalies, kur rasi: Martene'o et Durand'o 
Thes. now. anecd., Lut., 1717, Canisijaus Thes. monum., Antv., 
1725; Du Chesne'o Hist. Franc. sc, Lutet., 1636; taip pat jo 
Rev. Norm., 1619, Valesius, 1646, Ereherio Hist. Francice, 1613; 


(m) Be Ducas, Jos. Genesijaus, Hardonino Ville ir to, kas yra Brūnet 
Manuel 29, 30, 31, 32, 33, 34 nr. sub voce Byzantina, taip pat trūksta 
Banduri numismat. ir Pbrantze cbronicon. 


374 Varšuvos universiteto bibliotekos būklė 


(Schard) Germanicar. rer. guatuor chronogr. Turpinus, etc., 
1566, Schardo Historiūr. corpus, 1574, Pistorijaus Rey. germ., 
1583, 1607, 1615, curantė Širuvio, 1726, Freheris, 1600, cura 
Struvio, 1717, Struvijaus Corpus bist. germ., 1730, Schilterio 
Thes. antią., 1728, Pithoeus, 1596, Urstisijus, 1585, 1670, Reu- 
beris, 1584, 1619, 1726, Meibomijus, 1688, Menckenas, 1728, 
Eccardo Corpus bist. medii avi, 1723, Goldasto Rer. alleman- 
nic. suevicar.; Oeffelis Bavarijos, Hoffmanas Lužicos, Bongar- 
so Gesta deiper Francos, 1611, (Georgas Kulpas) Aeneas Sylvius, 
Elist. ver. Friderici III subjuncti alii (Veganas, Nithardas etc.), 
Argentor., 1685, taip pat Schilterio Rer. germ2., 1702, E. Lin- 
denbrogas, 1706, Leibnitzo Manžissa, 17700, Sommersbergo 
Script. ver. Siles., Dregerio Codex Pomeranie, Commelino 
Rev. Britannic., 1587, Twysdeno Hist. anglic. scr., 1652, Script. 
ver. Sicular., 1579, Schotto Hispania illustrata, 1603; Schwan- 
dnerio Script. rer. Hungaricar., 1746, 2“, 1766, 4“, Eregerio Rer. 
Bobem., 1602. Nemažai atskirų rašėjų: Witichindas, 1532, ir 
Meibomijas, 1621, Otas Fryzingenietis, Konradas a Lichte- 
nau Urspergensis, Lamberto Ašafenburgiečio kelios laidos; 
Hermoldas su Adomu Bremeniečiu, Ryneccijaus Opera, 1581, 
2, Bangertis, 1659, 47, Freculfas, Saxo Gramaticas, 1576, Regi- 
no, 1521, Ditmaro Opera Reimeccii, 1580, cum com[mentariis] 
Wagneri, 1817, 4; Mach. Parisiensis, Math. Westmonaster, kai 
kurie bizantiečiai: Zonaras ir Nicetas, 1557, Cedrenas, 1566, 
Nikephoras Gregoras, 1562, 1615, Pachymeris, 1669, Constan- 
tino De cerim., 1751, Leonas, išleistas kanclerio Rumiancevo 
lėšomis“, ir taip toliau, vien minėtieji foliantai. Kitų for- 
matų: Wūrdrweinas, Gudenas, Ludewigo Religuie, Kaprinai 
Hungar. diplom., Puscho Stiria, Airoldi Sicilia, Rederio Lusa- 
tia dipl., Waltherio S:lesia dipl., Riedo [Codex] Ratisbonens., 
Hist. Norimb., Sch6ttgeno Invent., Kanizijaus Antigue lecti- 
on., Codex Laureshamensis, Leibnitzo Accessiones bist., Chron. 
montis Sereni, Adomas Bremenietis, 1670, Dusburgas, 1679, 
Paulus Aguilensis, Grigalius Turietis, Paulus Warnefridius, 
Bertramo Sc7. Byit., Stritterio Memorie, Dobnerio Monum. 
bist. Bob., 4“, Pelzelio ir Dobrovskio Script. rer. Boben., 1783, 
8“, Niketas, Glycas, ir taip toliau. Būtina atkreipti domę, kad 
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šioje sankaupoje suvis nėra Šiaurės sagų, po teisybei, biblio- 
teka tegali parodyti tik jų eskizėlį; nėra Rytų ir musulmonų 
istorijos šaltinių, kurių biblioteka iš tikrųjų vargu ar galėjo 
iki šiol įsitiekti. Tačiau būtina atkreipti domę ir į tai, kad šis 
vidurinių amžių istorijos šaltinių išvardijimas nėra baigtinis, 
ieškok jų ne tik bibliotekos krikščionybės dalykų ir teisės sky- 
riuose, bet ir įvairiuose istorijos skyriaus poskyriuose, konkre- 
čiai Italijos, taip pat Vokietijos, Rytų ir taip toliau, nes surū- 
šiuoti knygas taip, kaip reikalauja objektas, neįmanu. 

Paskutinių trijų su viršum amžių šaltiniai ir pirmiau- 
sia diplomacija: Martenso Guide diplom., Kocho ir Schėllio 
Hist. abrėgėe des traitės su priedais, Flassano Džpl. Frangaise; 
Lunigo veikalai įm folio ir žm octavo, Londorpo Acta publica 
su Martino Meyerio tęsiniu (defekt.), Dumont'o Corps univ. 
dipl. sa Barbeyraco ir Rousset tęsiniais. Elist. des traitės du 
XVII siėcles (S. Prest), Negotiat. secr. touchant la paix de Mūn. 
et d'Osn., Pfanneris, Mejernas, Goldasto Reichsbandlungen, 
Talanderio Archiv, Rymerio Foedera Anglie ne visas (t. 1-17), 
Lamberty Mėmošres, 4“, Leonardo Traitės de paix, 4“, Rousset 
Recuešl, 8“, Samml. aller Abbandl. welche baierische Erbfolge 
beireffen'“S?, 1778, 4“, Wenkas, Martenso Recuei/ des traitės et 
supplement, Vosso Geist der Būndnisse, Hertzbergo Recueil 
des deduct., Bougeant'as, Estrada, Aveaux, Nouille ir daug 
kitų rašto diplomatų, jų, kaip ir diplomatinių aktų, taip pat 
dera ieškoti kituose istorijos poskyriuose, beveik prie kiekvie- 
nos valstybės. Šiaip ar taip, tikrai puiki toji diplomatijos san- 
kaupa, puikesnė ir pilnesnė negu dėl kitos priežasties domę 
patraukę paskutinių amžių ir konkrečiai paskutinių laikų 
istoriniai šaltiniai. 


CVII. Tačiau paskutiniais amžiais ir senoji, ir naujesnė 
istorija tiek tyrinėta kritiškai ir filosofiškai, taip įvairiopai nu- 
švietinėta, tiek daug parašyta ar apsakinėjant laikus ir įvykius, 
ar pasakojant apie šalis ir valstybes, kad rų paskutinių amžių 
istoriniai darbai nusipelno smulkesnio suskaidymo į daugiau 
poskyrių; juose pirmiausia apžvelgę, ko bibliotekoje esama iš 
visuotinės istorijos, pasigilinsime, ką ji turi apie senovės isto- 
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riją ir ką apie vidurinius amžius, galiausiai ką apskritai apie 
paskurinius laikus ir ką apie kiekvieną Europos valstybę ar 
kitus pasaulio kraštus. į 

Bendroji istorija. Žodynai: Marchand, Chaudono et 
Delandine'o kelios laidos; keli mažesni žodynai; Biograpbie 
vniverselle, kiek iki šiol išėjo, Buddzus, Hoffmannas. Tarp 
kelių laidų: Bayle'o, Amsterd., 1740, t. 1-8, 2“, Morėrio, Pa- 
ris, 1759, t. 1-0, 2“, yra Ludewigo, arba Zedlerio Upžversal- 
Lexicon, 1732, t. 1-68 (43 voliuminai), 27. Į kai kuriuos iš jų 
įtraukta ir geografija, o vien geografijos yra: Hūbneris, Vos- 
gienas, Ehrmanas, Winnkoppas, Bruzen de la Martiničre, 
Venise, 1737, t. 110, 2“. Apie kitus žmonijos istorijos dalykus: 
Dict. des cultes religieux, Paris, 1770, ir panašių veikalų yra li- 
teratūros ir bibliografijos, taip pat krikščionybės dalykų ir kt. 
poskyriuose. 

Istorinė chronologija. Gattereris, Idelerio Astronom. Be- 
obachtungen, Ricciolis, 1669, Scaligerio De emendat. žempor., 
Petavii doctrina tempor., Noris Annus Syromacedonicus, 1696, 
Beck, Epbemerides Persar., Aug. Vind., 1696. Alter Beitrag zur 
prakt. Diplomatik fūr Slaven, 1801, Haltaus, Ranzou, Pilgra- 
mas ir keletas kitų veikalų tiek apie seniausiųjų, tiek apie nau- 
jesniųjų laikų kalendorius ir laiko skaičiavimo būdus. - Apie 
senovės ir antikos istorijos chronologiją: Newtonas, Paris, 
1728, Jacsonas, Nūrnb., 1756, Marshamas, Lond. 1672, Lips. 
1676, Usheris, Lond., 1650, Des Vignoles, Berlin, Calvisius, 
1620, 1650, Franko Novum syst. fund., 1778, Clavijus, 1603, 
Ubbo Emmijus, 1619; Fasti consulares, Almeloveenas, 1740, 
Panvinis, Sigonijus, Zabarella, 1674, ir kiti; Fasti atižci Cor- 
sini, 1751, etc., kai kurie kiti. Bendros chronologinės lentelės: 
Funkcijaus 1578, 1552, 1554, 1561, 1601, Genebrard'o 1580, 1585, 
1599, 1600, 1609, Opmeeris ir Beyerlinckas, 1611, Gordono 
1613, 1614, Pantaleonas, Musantas ir kiti, Hūbleris, Lenglet du 
Fresnoy, Tableties chron. Art de vėrifier les dates pakartotinė 
laida im octavo. - Chron. ir genealoginės lentelės: Ritterhau- 
senas, Hūbneris, 1712, 1719-1733, Reineccijaus Historia Julia, 
1595, Atlas bistorigue C..., Le Sage'as (Las Casas) etc., Kruse's 
atlasas, senesnieji Kohlerio ir Hase's. 
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Įvairiopu stiliumi ir įvairiais metodais rašyta visuotinė 
istorija: Naucleris, 1541, 1564, 1579, 1614, Gotfridas, Brietius, 
Carionas, Bulchozeris, Dresseris, Desingas, Maldonado, Do- 
glionis, Coccius, 1560, Franckenas, 1585, Imhofas, Petavijaus 
Rationarium, Puffendorfas, de Grace'o leidimas, Paris, 1735, 
4. Mathias, Micrelius, Bianchinis, Sleidanas, Tursellinas, 
Robinsonas, Penzingeris, Vallemondas, Jondot, Desormeaux, 
Lambertas, Du Port du Testre Hist. des conjur.; visi jie uži- 
ma nemažai vietos ne tik dėl įvairiopai didelių formatų, bet 
ir dėl to, kad yra po kelerą laidų, kaip, pvz., Cariono ir mažo 
[formato] Tursellino vertimų. Tačiau, be šių, dar yra aibė 
smulkesnių visuotinės istorijos veikalų, tarp jų Bossuet ir jo 
vokiški vertimai, parengti Cramerio, bei kiti: Gattererio kom- 
pendiumai, Beckeris, Galettis, Beckas, Hansenas, Mangels- 
dorfas, Ferrand'o Esprit de I'bist. ir Tbeorie des revol., Millot 
Elements de U'bist. ir vokiškas Mielko vertimas su Christiano 
tęsiniu, Seguro Abrėgė, Dreschas, Schrėckas, Pėlitzas, Eich- 
hornas, Remeris, Rottekas. 

Iš stambesniųjų visuotinės istorijos veikalų yra: Delisle de 
Sales Hist. des bommes; Rollinas su visais Crevier, Le Beau, 
Marsy etc. tęsiniais; anglų draugijos Histoire universelle trad. 
de Vanglais, Amst., 1742, 4“, ta pati Allg. Welthistorie, Halle, 
1744, 4“, su visais svarbiais priedais; Guthrie und Gray A/lg. 
Weltgesch. 

Žmogaus, arba žmonijos, istorija: Homo, Walckenaerio, 
Gotscho, Meinerso, Jenischo, bet daugiau geidautinų. — Įvai- 
rių kultūrų istorijai skirti veikalai išsibarstę vieni literarijos 
ir bibliografijos skyriuje, kiti visuose skyriuose. - Pauliaus Jo- 
vijaus gyvenimo aprašymai, Andersono Gesch. des Handels iš 
anglų k. 

Geografija ligi šiol neturi visų laikų bendrosios geografi- 
jos veikalų (išskyrus minėtuosius žodynus), o tokių, kuriuose 
prie naujosios geografijos esti pridėta antikinė, pasaulyje ne- 
daug. Keletas bibliotekos turimų veikalėlių apie matematinę 
geografiją ir žemėlapių braižymą tėra pernelyg menka sankau- 
pa ir šiuo atžvilgiu reikmių negali patenkinti. 
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CVIIL. Senyjų laikų istorija: Woltmannas, Luederis, He- 
ereno Ideen, Gesch. dės Altert., Guyonas, Volney, Suerin de 
Roche etc.; Egipto: Peauw, Origny; Graikijos: Stanyanas, 
Robertsonas, Desprėaux, Levesgue, Mitforto Hist. of Greece, 
1795, t. 1-6, 8“; apie prekybą Le Beau Ameilhonas; apie kolo- 
nijas Raoul Rochette; Gebellinas, Fourmonr'as etc., Romos: 
Dampartino Rivalitė de Carthbage, Niebuhras, Wachsmuthas, 
Fergussonas, Vertot, Linguet, Echardas, Levesgue, Tailhie, 
Macgueras, Wegelino Charaxtėre des emper., 1768, Serviez 
les impėratrices, Gibbonas, į vokiečių k. išverstas Riembergo, 
į prancūzų Guizor (mar ligi šiol apie senųjų laikų, vidurinių 
amžių ir visuotinę istoriją, išskyrus minėtą Mitfortą, jokių 
anglų autorių originalo kalba biblioteka neturi). Įvairūs ne- 
reikšmingi Messijo veikalai, Daude, Avancinis, Kolbas, Si- 
gonas, Cuspinas etc. Šiek tiek atskirų gyvenimų aprašymų, 
Middletono Cicerono ir panašūs vadų, ministrų, imperato- 
rių; jų portretai: Goltzo, Strados etc. 

Antiguitates. Textoro Lexica, Funke, Oberlino, Nitscho 
kompendiumai, Zustand der Gr. und Rėmer. Senųjų šio po- 
būdžio darbų rinkinys stambiame veikale Grevii ež Gronovii 
Ibes. antiguit., Lugd. Barav. et Traj. ad Rhen; prie jų priklauso 
Salengre, Haga, Pitiscas, Leovandie (nėra Poleno) trisdešimt 
foliantų, Rhodigino Lect. anžią. Daug įvairių senųjų G. Vosso, 
Palmerio rašinių, Boulanger Lantiguitė dėvoilė, Amst., 1766, 
4“, Pancirolis ir taip toliau. — Ferarijaus De 7e vestiaria; Spa- 
larto Costum des Altertbums. - Apie geografiją, be Cluverio, 
K6hlerio, Jansono Orbis a2tig., Antv., 1653, yra d'Anville'o 
„Abrėgė, 1769, 2“, atlasas, ir jo geografija vokiečių kalba; Cella- 
rijaus Orb. antią., Lipsie, 1773, 4; Mannerto Geograpbie der 
Gr. und Rėmer ir kai kurie kiti. - Apie mitologiją, konkre- 
čiai graikų ir romėnų: Gerh. Vossijus, De Castres'o Les siėcles 
payens, Alexandro ab Alexandro Genialium dierum daug lai- 
dų ir garsusis Tiraguello foliantas; be to, šalia seno šlamšto — 
Chartaro, Plucho ir kitų, yra: Pastoret, Banier, Hermannas, 
Henr. Vosso Mytbol. Briefen, Kreuzerio Symbolik pakartoti- 
nė laida, senasis ir Masucco išverstas Chomurė, Saint-Croixo 
Sur les mysteres, Van Dale'o De oraculis, Jablonskio Pantbeon 
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egypt., Seldeno De džis Syris ir taip toliau. - Al-koran, tekstas 
arabų kalba, Hamb., 1694, 4“. Persų: Brissono De regmo Pers.; 
Zend-Avesta, vokiškai išversta Kleukerio, Anguetilla prancū- 
zų kalba, 47. Apie Graikijos senovę: Porterio Arcbevl., išversta 
į vokiečių k., Barthelemy'o Voyage du jeune Apach., Manso 
Sparta, Emmijus, Meursijus, Meyerio ir Schomanno Atris- 
cher Process. - Apie Romos: Bossis, Neuportas, įvairių laidų 
Rosinas su Demosteriu, Lazijus, 1550, 1590, Cilano, Beauforto 
Rėmische republ., Kippingas, Kirschmannas, įvairios Lipsijaus 
laidos, Spanheimas, Struvijus, Bottigerio Sabina, Kircherio 
ir Corradino Lažium bei ganėtinai kitų. Apskritai, net be 
archeologijos, antiguitates užima gerokai daugiau vietos už 
pačią senųjų laikų istoriją, bet jų padėtis yra beveik tokia pat 
kaip ir jos; nevienodai vertinga drauguomenė čia susibėgusi, 
ir nors joje esama kai kurių žymesniųjų naujėlesnio triūso vai- 
sių, vis dėlto ji reikalinga daugio ir smulkesnių, ir stambesnių, 
ir kompendiumų, ir atskirus dalykus nagrinėjančių veikalų. 


CIX. Naujesniųjų laikų istorija, apimanti tiek vidurinius 
amžius, tiek ir paskutinius šimtmečius, paprastai kartu apglė- 
biamus tik kompendiumuose: Achenwallo, Meuselio, Kocho 
Tableau, Spittlerio, Mėhėgano [veikalai], Russelas, išverstas 
į vokiečių k., Krause's Gesch. des būutigen Europa, t. 1-7, 8“, 
Meuselio Geschichtforscher, etc., etc. 

Grynai apie vidurinius amžius nedaug ką galima išskirti. Ir 
bibliotekoje tam, kas liko iš Bažnyčios istorijos, patekus į vi- 
suotinę, senųjų ar naujesniųjų laikų istoriją, nukeliavus į kitus 
poskyrius, galiausiai nedaug atskirų veikalų įmanu išvardyti: 
D'Anvillo vokiečių k., Robertsono Introduction, Remerio iš- 
verstas į vokiečių k.; Rūhso kompendiumas, Hallamas vokiečių 
k., Burigny Hist. de rėvol. de Constantin., Esprit des croisades, 
Wilkeno nebaigtas veikalas, Michaud, Meinerso Historischbe 
Vergleichungen, Schillerio Mėmoiren, 1790, t. 1-23, 8“, ir trupu- 
tis smulkių, Thunnmanno ir kitų tyrinėjimai apie tautų kilmę. 

Apie paskutinius trejetą su viršum šimtmečių, be abejo, 
daug. Pirmiausia apžvelgiame apskritai, kas svarbu visiems 
šios žemės žmonėms ar bent Europai, ar daugiui Europos 
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kraštų: Eichhorno Gesch. dej drei letzt. Jabrb., Martenso 
Grundriss, Ancillono 'Tableau, Dreux du Radier L'Europe il- 
Iustre depuis le XV siėcle. Genealoginiai: Gattererio Herald., 
1763, Schmidto, 1710, Jacobo, 1794, ir kitų. 

Savųjų laikų istorija: Guicciardinis, šalia lotyniškos vokiš- 
ka, 1775, Aeneas Sylvius, P. Jovio, Thuldenas, Surijus, Thuanas, 
1625, 1626, 1604, 1620, 1626, 1630, Isseltas, Siris, Valkenierio 
su Andr. Mūlleriu Forizeiz. das Verwirrte Eur., 1677, Ludol- 
fo Schaubūbne der Welt, 1716; La clef du cabinet des princes, 
1704-1728 ir 1736-1746, 96 voliuminai, La storia delli anni 
1730-1750, Otiieri Istor. della guerre in Eur., 1728-1762, t. 1-8. 
Europžische Fama (defekt), Neue europ. Fama, 1735-1751, 
Reichs Fama, 1737-1738, Leipziger Eama, 1737-1807, Reuss 
teutsche Staatskanzley, 1783-1801, prie jo Dėductions und Urk. 
Samml., 1785-1799, Ranffto Geneal. bist Arcbivarius, 1732— 
1738, toliau Geneal. bist. Nachrichten als eine Fortsetzung, 
1739 -1749, toliau Neue geneal. bist. Nacbr., 1750-1763, toliau, 
Forigesetzte neue geneal. bist. Nachr., 1763-1771, 40 voliu- 
minų, Haymanno Kriegs und Friedens Archiv, 1744, t. 1-10; 
Beytvige zur neuen Staais und Kriegs Gesch., Danzig, 1757- 
1764, t. 1-19; Ležžres bist. depuis, 1778, Londres, 1788, t. 1-8; 
Correspond. pol. pour servir d Uhist. du XVIII siėcle, Berlin, 
1783; Etar: politigue de I Europe, A la Haye, 1742, t. 1-13. Įvai- 
rūs politiniai: Espion Turc, Spion europdischer Hūfen ir aibė 
kirų, Stėverio (C. D. Voss) Unser Jabrb., arba Der Aufklūrung, 
Adelungo S:aaisg. Europeus von dem Ableben Karls VI, 1761, 
t. 1-9. Dohmo Denkwūrdigk. meiner Zeit., 1814. Seguro Tab- 
leau, Saalfeldo Gesch. der neuesten Zeit, 1815, Bredowo ir Ven- 
turinio Chronik des XIX Jabrb., 1805. Kai kurie Pradto veika- 
lai ir aibė smulkesnių, vienatomių ir kelių tomų. 


CX. Su paskutiniais trim šimtmečiais susiję tai, kas įvar- 
dijama kaip geografijos ar statistikos rašiniai, kas yra kelionių 
ir įvairiuose kituose aprašymuose. Tačiau jei čia apsakinėjami 
kokie senesni dalykai, į juos paprastai žvelgiama iš nūdienos, 
tai yra autoriaus laiko, pozicijų. Bet šis istorijos poskyris paly- 
ginti su ką tik paminėtuoju yra neįtikėtinai prastesnės būklės. 
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Skurdesnis kiekybės požiūriu, skurdesnis turimų egzemplio- 
rių ir laidų, skurdesnis atrankos požiūriu, nemanau, kad net ir 
bibliografiškai galėtų jam prilygti, nebent kai kada puošnumu. 
Šis geografijos ir statistikos poskyris panašus į gamtos skyrių 
tuo, kad ant sermėgos ir skarmalų esama ganėtinai puošmenų. 
Tačiau, nepaisant triskart didesnio knygų kiekio, geografijos 
poskyrio būklė prastesnė, mat nors jame yra gausybė vardų, 
kurių skambesys gražus mokslininko ausiai, bet pasižiūrėjus 
jie atrodo nevalyvai, o tankiai ir su trūkumais. Ir neįstengė 
šis poskyris iš to išsikapstyti nepaisant įsitiektų turtų, kurie 
yra jo pamatas, kuriuos norime čia surašyti. Bienewicziaus 
Apiana, 1540, 1545, 1564, 1574, 1551, 1584, Botero, Davity Les 
etats du monde, 4“, tas pats Gotofredo išversta į lotynų k., A7- 
chontologia, 2, Munsterio Cosmogr., 2“, kelios laidos, Merulo 
Cosmogr., 4, visi respublikos elzevyrai su perspaudais, šiek 
tiek smulkmės, išleistos panašiai kaip jie, Schererio Geogr., 4“, 
Niedendort; Colon. de Ia mer mėditerranėe, Amstel., 1644, 
29; Benedetto Bordone's Isole de! mondo, 1528, 29; Porcacchis, 
1572, 27. - Scblėzers Briefwechsel, Būschingo Magazin, to pa- 
ties geografija dviem kalbom, Hūbneris, Lenglet, Mentelle'o 
ir Malte Bruno Geogr., 1803, yra veikalai, pritiekę ganėtinai 
daug tomų. - Kantas, Villaume'as, Forsteris. - Yra Meuselis, 
Hasselis, Crome, Hammersdenas, Gasparis, Fabris, Schum- 
melis etc., etc., bet tai arba kompendiumai, arba fragmentai. 

Reichardas ir įvairūs senieji itinerarijai. 

Abrėgė de voyage de la Harpe, 1780, t. 1—44, 8" ir Atlas Hist. 
gėnerale des voy. p. Prėvost, Paris, 1746, t. 1—-20, 4; Allgem. 
Hist. der Reisen, Leipz., 1747, t. 1—21, 4“; Staats und Reise geogr., 
1750, t. I-16, 8“; įvairūs maži kelionių aprašymų xinkinėliai ir 
konspektai; Malte Bruno Annales des voyages, etc. - Delle na- 
vigationi raccolti da Ramusio, Venet., 1583 t. |, 1583 t. 2, 1565 t. 3, 
29 (n); Relation dedivers voy. d'Hacluyt, Paris, 1666, t. 1-3, 2'; 


(n) Taigi egzempliorius pririnktas, bet jame nėra Viaggio di M. Cesare 
de Frederici nell' India Orientale, kurią reikėtų išimti iš 3-0jo tomo, 
1606 m. laidos, p. 386-430. Šis pririnkrasis egzempliorius kaip anas 
Varšuvos buvo pardavinėjamas už 108 frankus Gaignat varžytinėse, 
o už 144 fr. la Valličre. 
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Novus Orbis, 1532, 1537, 1555, 2: Tai puikūs dalykai; su atlasais, 
apie kuriuos tuojau pasakosime, ir kai kuriais veikalais, kurie 
prie atskirų kraštų ir pasaulio dalių bus paminėti, jie verčia 
pamiršti mažesnių naujesniųjų veikalų stoką, galinčią ištikti 
didelę biblioteką. Čia dar dera paminėti: Voyage de Ia Motra- 
e, 2, Olearii Reisebeschr., **, Tournefort'ą, Thunbergą, Anso- 
ną, Monconys, Bougainville'į, Kooką ir kitus, Bankso išleis- 
tus prancūziškai, Sanderso Durch Frankreich Eloll. Deutsch. 
ir kai kuriuos smulkius maišytinius. — Čia dar paminėsiu ke- 
lis veikalus apie europiečių apdarus: Recwei! d estampes reprė- 
sentant les grades, les rangs etc., Paris, 1779, pranc. mados, isp. 
apdarai; *Recuešl des babillements daprės Holbein, Londres, 
1757, konkrečiai anglų; *Senųjų baleto apdarų piešiniai etc. 

Atlasai. Hommano ir kiti, su jo pavarde iš įvairių kupetų 
surinkti, yra reikalingi pastangų, idant būtų papildyti kon- 
krečiai tomis pavardėmis, kurios rėmėsi Hommanu. - Orte- 
lijaus Zbeatrum, Antv., 1575, 1592, 1624 (1595), vokiškai Tbeazr. 
oder Schafbuch. des Erdkreis., Antv., 1580; Harmonia macro- 
cosmica, Amstel., 1660, 1661, 1708; Mercatoris editio secunda, 
Amstel., 1607, taip pat 1630; Appendix Ortelii et Mercatoris 
Guil. Bleavio, Amst., 1631; Mercator et Hondius Henr. Hond., 
Amster., 1733, t. 1-3; Thbeatrum orbis a Gušl. et Joan. Bleavio, 
1645, t. 1-4; Appendices, 1640, 1650, Pays guarta, 1648; Jansso- 
nii Nouus Atlas, 1658, t. 1-6; Galerie du Monde van der Aa 4 
Leide, t. 1-46 (sąsiuviniai); Picaud Les revol. de Vunivers, 1763. 
Visa tai yra komplektai, o prie jų reikia pridėti keletą anksčiau 
paminėtų senovės ir keliolika atskirų šalių atlasų, kurie Čia 
vienur ar kitur yra minimi, keletą mažų Merkatoriaus ir Ber- 
cijaus, miestų ir tvirtovių, ir kitų panašių. 


CXI. Kai vertiname naujesniųjų laikų istoriją, kiek prirū- 
pinta veikalų, skirtų kiekvienai Europos valstybei ir kitoms 
pasaulio dalims, regime itin nevienodą būklę. Visur stinga 
deramo panaujinimo ir apsirūpinimo naujausiais veikalais, o 
kai šitaip yra ir su geografiniais, ir su statistiniais aprašymais, 
pilnutinumo nėra niekur; užvis skurdžiausia Pirėnų pusia- 
salio sankaupa, Skandinavijos sankaupoje trūksta šaltinių, 
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Anglijos kukli kiekybės požiūriu, bet neaptekusi skarmalais; 
geriau už jas surinkta Italijos, galbūt atranka pranokstanti 
visus poskyrius, nors nei kiekiu, nei puošnumu nepasižymi; 
Prancūzijos už suminėtąsias gerokai gausesnė ir tikrai iš įvai- 
riopos drauguomenės šio to prisitelkusi, bet sudėta netvar- 
kingai, o už Prancūzijos kiekybe dar gerokai pranokesnis yra 
Vokietijos istorijos poskyris, jame kiekybės požiūriu daugiau 
pilnutinumo ir tvarkos, bet atranka vargu ar ji gali vadintis. 
Vengrijos ir Čekijos palyginti su kitomis ganėtinai turtingos, 
to paties lygio kaip Vokietijos. Iš Azijos, Afrikos ir Ameri- 
kos paskutinė aprūpinta menkiausiai, kitos jau nemažai turi, 
bet dar daugiau trūktinos. Tačiau dera perspėti, kad tai, ką 
manau apie kiekvieną atskirą valstybę ir ką čia dėstau, liečia 
ne tik tai, ką dar išvardysiu, bet viską, kas priklausė prie šių 
valstybių, bet išbarstyta tarp šaltinių, diplomatijos, kronikų 
rinkinių, literarijų. 

Portugalija: Osorijus, Vertot, Oliveira etc., de Sousa de 
Macedo Lusitania liberata, Londini, 1645, 2“. - Ispanija: Or- 
lėans, Verdier, Briand'as (Adamas), Mariana Toleti, 1592, 2, 
Ferreras Synopsis bistorica de Espafia en Madrid, 1700, t. 15, 
8“, Watsonas, Bacallar y Sanna de S. Philippe Mėmoires pour 
I'bist. sous Pbil. V, Aerreros Elist. general del mundo, Madrid, 
1601, 2', šiek tiek smulkių, Pratas etc.; Saavedros Fajardo Co- 
rona gotbica, Ambres, 1681, 27 ; De Sousa Moreyra theatro eri- 
gido ale case de Sousa, Paris, 1694, 29. - Kelionės: Labat, Bour- 
goinas (1807), Laborde, Dusault, Fischeris. 

Italija: Be įtrauktųjų į Muratori'o rinkinius, tie patys ar 
kiti žymesnieji rašėjai yra atskirai: Peregrinas, Puteanas, Sa- 
bellicas, Sigonijus, Nardis, Segui, Varchis, Sansovinas, Sum- 
monte, Villanis, Vianolis, Diedo ir kiti atskirų miestų ir 
šeimų. Istorici Venetiani, 1718, vol. 1—10, 4“, Giannone ir taip 
toliau, Muratori'o Annali, disertacijos; Sismondi Hist. des rė- 
publ.; Targe'o, Saint-Marco etc. kompendiumai; Daru bist. de 
Venise; Galuzzio Istoria di Toscana, Pignotis etc.; Vogto apie 
Lombardijos sąjungą ir šiek tiek kitų smulkesnių. - *Howe/ 
voyage pittoresgue de Šicile, 1784, t. 1-4, 2; "Saint-Non de Na- 
ples et de Sicile, 1781, t. 1-5, 2; *Campi Phlegrei, Hamilton, 
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Naples, 1776 ; t. 1-2, spalvoti, 29; Lez2dyi Alberti descr. Italia; 
Richard descr. de Užeal.; Voyage d'un Frangais dans les an. 1765, 
1766; De la Lande, Du Pacy, Orlovas, Montaigne'is, Cochinas, 
Addissonas, Borchas ir dar daugiau smulkių; įvairūs Romos, 
Vatikano, Florencijos, Venecijos aprašymai. 

Prancūzija: apie bendrąją Prancūzijos istoriją Henault ir 
kiti Abrėgė chron., Rosselas, Millot, Jourdan, Danielis, Vel- 
ly su tęsėjais Villaret ir Garnier, Mezerai, 1646, t. 1-3, 2“, 
Anguetille'is, senieji Henr. Valesijaus, Aemilijaus, Serres, 1619, 
8“, 1643, 2“. David Hist. gravė, 1787 (def); Hist. gėner. de la 
maison royal par Anselm de Guibours, troisiėme edit., 1726, 
2; De Saint Martheo Hist. de Ia maison de Fr., 1647, t. 1-4, 
2. — Įvairūs istorijos ar atskirų karalių valdymo tarpsniai: 
Gaillard'o Charles le gy. et Franc; Lussan Anec. de Phil. Aug: 
I, Ch. VI et Llouis] XI, Bury L. IX, Varillas L. XI-XIII; Du- 
clos L. XI; Mathieu L. XI, 1610, 27; Memoires de V ėtat de la Fr. 
sous Charles IX, 4 Meidelburą, 1578, t. 1-3, 8"; Davilla, Roma, 
1735, 2“, 1713, 49; Esprit de la ligue; La Cretelle'o visi trys vei- 
kalai, Gramondo L. XIII Vassoro L. XIII, Hode's Hist. de 
Louis XIV, t. 1-6, 4, Larrey, Reboulet, Duclos, Moleville etc. 
Menipėja'85, anekdotai, rūmų politika ir šiek tiek fragmentų 
apie Liudviko XIV ir jam artimus laikus. Apie paskutinius 
laikus Toulongeonas, Pages ir apie šimtą mažesnių, Patie 720- 
numenis d la gloire de Louis XV, 27. - Campagnes mėmorables 
des Francais, Varsovie (Paris), 1817, t. 1-2, 29, veikalas raižyti- 
nis. - Mėmoiry: Collection universelle des mėmoires, Londres, 
1785, t. 1-44, tables t. I-2, 8“; Comines et Froissard įvairių 
mažų formatų; Las memorias de Felipe de Comines traducidas 
por don Jvan Vitrian, Amberes, 1643, 27; de VEstoile; Rabu- 
tinas; Castelnau, 1659, 2“, Phil. de Mornay du Plessis, 1624; 
Sully, Geneve, 1752, t. 1-8, 8“. Montpensier; Pelissonas; Vil- 
leroy, Sedan, 1622; Condė Cologne, 1693, 12“, Bassompiere, 
Amster., 1723, Moleville; Retz; Mėm. de Richelieu par Soula- 
vie, 1793, t. 1-9, 8 Ministerium cardinalis Ricbel. et Mazar., 
Herbipoli; Aubery Histoires de Mazar., šiek tiek mazareni- 
ninkų; Vi/ars publiė par Anguetille; De Turenne de Polignac; 
Saint-Simonto Oewvres, Mėm.; Neckeris, Stael. — Dunoyer 
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lettres, d 'Ossat lettres, Lettres des Louis XII; - Įvairių dalykų, 
provincijų, asmenų istorija: Billard'o Sauvigny Essay bist. sur 
les moeurs des Fr., 1792, t. 110, 49; Recherches sur les Frances, 
Basle, 1758, t. I, 2, 49; Boulainvilliers Hist. des anc. parlem., 
Londres, 1737, etc. Cerisier, Leti, Echardas ir įvairūs — Perault 
Les bommes illustres, 1696, 2“; D'Auvigny et Pėrau Vie des bom. 
ilustres; Nėcrologie de Fr. Elist. de Guebriant par Laboureur, 
1657; Berville'o Hist. de du Guesclin; Hist. de Montmorancy; 
Renneville'o Hist. de Ia Bastille; Marca De Bdarn, 1640, 2“; 
Ihibaudaux De Poitou; (Papon) de Provence, Paris, 1777, 47; 
Cambiagi'o De Corse, 4; Dom Devienne'o De Bordeaux, 1771, 
4; Du Souillet De Rouen, 1731, 4“. - Apie vietovę: Herbino 
Statistigue de la Fr., 1803, šiek tiek mažų, konkrečiai senųjų; 
Meriano Zopogr. Gallie, 2“; Millinas, Orlovas, *Voyage pitto- 
vesgue de la Fr., Paris, 1781, t. 1-6, 29; Description gėnčrale de 
Ia Fr., Paris, 1781, t. 1, 2, 2“, 1782, t. 1-3, 29; Tableau de Paris; 
Sauvalio Antig. de Paris, 1724, t. 1-3, 2; Du Laure'jo Hist. de 
Paris; Pigagnolis. Atlasai: Theatre geogr. du rojaume de Fr., 
Paris, 1626, *Le Neptune frangais, 1710. 

Šveicarija: Mallet, Woodas, Schilleris, Stetleris, 2*, Tschu- 
dis, Lauferis, J. Mūlleris, Zhes. bist. EHelv., Tiguri, 1735, 2“. — 
Meriano Rbežia, Williamas, Mayeris, Muenteris, Saussure'as, 
*Laborde tableaux de la Suisse, Paris, 1780. t. 1-3, 2“. 

Žemutinė Vokietija: Neuville'o Hist. de la Holl., Miraus, 
Winsenas, Hadrianas, Strada ir aibė mažesnių apie belgų ka- 
rus bei šis tas apie Witrų laikus, Mercurius Bellgicus, 1610— 
1649. — Cerisier tableau de Prov. unies, t. 110, Le Clerco Hist. 
de P. u. Amst., t. 1—4, 2, Aitzemo Saken van Staet en oorlogh in 
ende omitrent de vereenigde Nederlanden, Gravenh., 1670, deel 
1-6 (vol. 7), 29; 1657, t. 1-14, 47; Meterenas, 1614, 29, tas pats ir 
lotyniškai, Basnage'as, Buzelijus, Grocijus, Harzus, Vredijus, 
Heuteris, Emmijus, Pontanas, Bochijus, Smalegange'as, Swer- 
tius, Snoius, Direus; tai foliantai, mėginantys pasivyti veikalų 
in octavo kiekį. Historica narratio profectionis et inaugurati- 
onis Alberti et Isabelle, Antv., 1602, 2“. *Alexandro Farnėse's 
jungtuvių apeigų XV amžiaus paveikslai, 1565, >“. — Prie 
krašto aprašymų Pestelis, o daugiau nelabai kas, tik šiek tiek 
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XVII a. aprašytų Belgijos provincijos. miestų in folio, tarp jų 
Ibeatrum urbium Belgie liber... J. Bleaw, Sanderio Flandyia, 
Col. Agr., 1641, atlasai. 


CXII. Didžioji Britanija. Andersono Roya/ genealogy, 
Lond., 1732, 2“; Sandforto Genealogical bist., 1677. - Millot, 
Cabot, Goldsmithas, Chavanette, Meissneris - tai kompen- 
diumai, o platesni visos istorijos veikalai: Polydoro Vergili, 
Jonstonas, Du Chesne'o Hist. dAngl; Complete bistory of 
England in three volumes, Lond., 1706, 2“; Laurence'o Echar- 
do Hist. of En., 1707, t. 1-3, 2; Rapino Ihoyras prancūziškai 
ir vokiškas vertimas; Smolleto vertimas į pranc. k.; Hume'as, 
Lond., 1772, 47, ir vertimas į pranc. k., 47, 8*; Henry His: of 
Gr. Br., Lond., 1788, t. 1-10, Sydney'o Hist of Engl., 1773, 2“; 
Larrey, 1697, t. 1-4, 2“; Hugo Hollando Heroologia, 1620, 2“; 
Orleans, Leti, Plutarchas 22g/ais. - Spelmano Alfredas, Her- 
berto Life of Henry VIII, 1682. Hyde Earl of Clarendon bist. 
of the rebellion and civil wars in Engl., Oxford, 1702, t. 1-3, 
2, Basil., 1798, 8“, ir pranc. Cambdenas, Burnet, Clarke'as ir 
keliasdešimt veikalų apie atskirus valdovus ar įvykius. Col- 
linso Zbe Peerage of Engl., 1741, 8“; Hist navale d /Angl. trad, 
par Lediard, Lyon, 1751, 47. Škotijos reikalai: Buchananas, Ro- 
bertsonas, Basil., 1791, ir vertimai į prancūzų k., Jebb Je vita 
Maria Stiuart, 17; Airijos - Lelandas. - Rubischonas, Youngo 
Le cultivateur Anglais, Beeverellio Dėlice de la Gr. Bretagne, 
Wendeborno Gross Br., Archenholtzo Apnalen der britischen 
Gesch., t. 1-20, 8“, Gilpingsas, Sinclairio Scboziland etc., etc. 

Skandinavija. Kompendiumai: Lacombe'as, Schlėtzeris, 
Limiers Botin utkasi til Swenska Folkets bistoria ir vokiškas 
Backmeisterio vertimas, Beeras, Puffendorfas ir kiti. Rocbes 
Mallet bist. de Dannem ir kiti. - Apie atskirus valdovus: 
Handlingar til Konung Carl XI. Historia, Stockholm, 1763; 
Harte's Gustaw Adolf, Archenholtzo Gust. Ad. et la reine 
Christine, Puffendorfo Caroli Gustavi latine, 1696, 2“, 1705, 
2, prancūziškai 1697; to paties Karolis XII, 1745, 2“; taip pat 
apie Karolį XII Nordbergo prancūziškai i2 guaržo, anonimo, 
Regensb., 1707, S. E. 1701-1717, Schmausseno 1719, Adlerfel- 
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do 1740; Seimo posėdžiai ir smulkesni veikalai apie atskirus 
karalius švedų kalba; Widekindo Hžst. bellį Sueco moscovitici; 
didelė Holbergo Danijos istorija vokiškai; Christiano Gesch. 
v. Scblesw.; — *Erici et Rolfi bist. edidit Verelius, Upsalie, 1664, 
8“, Hadorpho Twa gambla Swenska Rijm Kronikor, 1674; 
*Wormijaus Fasti, Monum., Regum series, Literaiura Danica 
ir Specimen lexici runici, 27; "Verelijaus Runograpbia Scandica, 
Upsal., 1675, 2; Torfajaus Norwag, Orcades, 2“, Series regum 
Dania et Torfėana, 4; *"Rudbeko Arlantica sive Manbejm, 17 
(paskutinių lapų nėra); Huitfeldo Danijos kronika, 1652, 2“; 
Messenijaus Scandia iVlustrata, 1616, 2“. Peringskiėldo Monumn. 
Suiogotbica, 1710, 29; Olaus Magnus, Krauz, Chron. aguil. 
Grėnl., Arnkielis, Keysleris, Puteanas ir aibė kirų bei šiek tiek 
Nettelbladto, Ihre's, Brinko traktatų... - Šalies būklė: Newe 
Landbyschr. der Schles. und Holst., 1652, in folio magno. Da- 
nijos ir Švedijos: Catteau Calleville, Lagerbringas; kelionės į 
Šiaurės kraštus: Denina, Acerbis, Nealis, Wraxallis — apima ir 
Lenkiją, ir Rusiją; apie Islandiją Olafsen et Povelson. 

Vokietija. Galbūt pernelyg į smulkmenas įsileidau ir visur 
labiau negu reikia išsiplečiu. Kai kada sunku griežtai saiko 
laikytis, o nuo nereikalingo smulkinimosi reikia save tram- 
dyti. Apie Vokierijos istoriją yra tiek pat veikalų kiek apie 
Prancūzijos, Anglijos, Skandinavijos ir kiek apie Šveicarijos 
ir Olandijos kartu paėmus; yra žm folio, in guarto, im octavo, 
po daug veikalų, daugiau kaip s00 voliuminų apie Saksonijas, 
dar daugiau apie Brandenburgą ir Prūsiją. Nedaug čia praš- 
matnumo, nors netrūksta raižytinių veikalų, įspūdingas foli- 
antų kiekis, bet įspūdingesnis brošiūrų, surištų į išsipūtusius 
kvartantus. Norėčiau visa tai paliesti trumpai, idant ištęstu- 
mui neduočiau valios. Todėl suminėsiu pavardes, vengdamas 
teigti, ką ir kada parašė. Taigi apie Vokietijos senovę, įskaitant 
ir Vokietijos suglėbtus slavus: Gruppenas, Maschas ir Woge- 
nas, Hummelis, Walchas, Masii amtią. Mekl., Zschakwitzas, 
Mūllerio Urmen., Clefelius, Hėpfneris ir taip toliau. 

Bavarijos istorija: Blancas, Westenriederis, Aettenkove- 
ris, Pūtteris, Wolfas, Adlzreuteris, Falkensteinas, Aventinas, 
Velseris; Zalcburgo: Mezgeris, Hundas; statistiškai Hazzis, 
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Westenriederis; Švabijos: Tešchenmascheris, Trittenheimas, 
Schannatas, Wegelifio Thes. rer. Suev, Gerberti Rudolph 
Suev.; Viurtenbergo: Sactleris, t. 1—5 ir 1-9, 49; Groppo Script. 
Wūrtemb., Spitdleris; Augsbursgo: Wesseris, Stettenas; Špeje- 
rio: Lehmannas; Vormo: Schannat; Mainco: Joannis scriptores 
Mog., Wiūrtweinas; Pareinės: Schannatas, Schopflinas, *Try- 
ro: Prodrom. Trever., Broweris, Hontheimas; Euldeno: Schan- 
natas; Viurcburgo ir Bambergo: Ludewigas, Groppas; Halės: 
Hartmanas; Paderborno: Gruppen origines; Osnabriuko: Mo- 
seris; Hanoverio: Spittleris, Willebrando Hanseatische Chron.; 
Saksonijos: Pistorii amoenitates, Speneri notitia, Schakwitzas, 
Moseris, Schėttgenas, Eckardas, Moritzas, Abelis, Falkenstei- 
nas, Engelhardas, Sagittarijus, Albinus, Wiedeburgas, Glafey, 
ir foliantai: Fabricijaus, Mūllerio, Krantzo, Albino, Falkens- 
teino, Eccardo, Calvoero, Chytrejaus; Schėttgenas, Dresseris, 
Pomarijus, Spangenbergas, Gosky, Buntrugas, Erathas, Lent- 
zas yra tie, kurie rašė apie Saksonijos reikalus ir apie Meklem- 
burgą, Frank., 4“, Westfjalen mon. Cimbr., 2, Rudolpb und 
Bleichenstein Gotha dipl., *, apie Anhalto reikalus Beckman- 
nas, 2; Walcherio Magdeburgica; ir taip toliau, o prie kiekvie- 
no iš šių foliantų arba daugiatomių veikalų i2 guarto ir in 
octavo, pridėk po keliolika, keliasdešimt ar šimtą kitų vardų, 
bent apie kiekį susidarysi šiokį tokį vaizdą, kai nepateikiame 
atskirų veikalų, kurie padėtų įvertinti dalyką. Scbenckii arlas 
saxonicus, 2; Zusammenkunst Johan Georg II, Hertz zu Sach- 
sen etc., 1778, durch Ttzschimmern, 1780, 2'; "Kriegs prapara- 
tion welche der Herzog zu Sachsen exeguiret 1620 durch Paul 
Bucbner dieser Zeit Feldt und Haus Zeigtmeistern Zusamen- 
getragen, 1*, kodeksas spalvintas. 

Apskritai apie Vokietijos reichą, apie imperiją ir impera- 
torius, imperatorių dinastijas ir Austriją. - Hahnas, Gebaue- 
ris, Mascov, Gebhardas, Struvijus, Bunau, Eccardas, Kšhleris, 
Olenschlageris, Pfeffelis, Glafeysas, Massenijus, Heissas, 1731, 
t. 1-8. Heinrichas, Schmidto ir Milbillerio trys laidos, įvairūs 
maži Pūtterio veikalėliai, Būchlingas, Krause, Bohne, Voig- 
telis, Jaguet, Montigny. - Smulkiai apie austrų dvarą Coxe'as 
prancūzų k., Janitschas, Essai sur Vbist. de la maison d Autr. 
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par le comte de G... - Bercijus, Wassembergas ir įvairūs įvairių 
įvykių. Atskirų imperatorių: Robertsonas angliškai ir verti- 
mai; Herchenhalmo Josepb I; Zchackwitzas, Montigny de 
Chbarle VI; Leopoldo, Juozapo etc. Gesch. des interregni Cards 
VI. Jei atsigręšiu į foliantus: Buccellini'o Stemmarograpbia, 
Franckeno Germania, 1539, Datto De pace publica, 1698, Vor- 
burgas, 1645, Schardius (defekt.), Schedijaus Origines Guelfica, 
Hortlederis, 1618, keturiolikos foliantų Khewenhilleris, Ad- 
mirabiles efectos de la profidencia sucedidos en Ta vide e imperio 
de Leopoldo primero, en Milan, 1696, t. 1-4, 2“, Christiano 
ir Barth. Ur:beil. und Beschreib. am keiserl. Cammergericht., 
1604, t. I-$, 2“. Sleidanas; o kai atsigręšiu į mažesnius - Schil- 
leris, Archenholtzas, Woltmannas ir kiti, dabartiniai raštai ix 
guarto, in octavo etc. Mūlleris, Talanderis, Moseris, Kreysigas 
ir kiti apie reicho reikalus ir handlungus, apie seimus, rinki- 
mus, karūnacijas, jungtuves, laidotuves, konkrečiai apie austrų 
dvarą *Roo Annales, 1592, 2', su pieštiniais herbais, Huebe- 
rio Austria ex archivis Mellicensis, 27, Herrgot mon. Augusta 
domus, 1750, 2“, ir atskirų imperatorių ix folio, kaip minėta, 
raižytiniai. - Meriano Austrija, 2“, Bisingeris, Liechtensternas, 
šis tas Luco; Vienos, Dunojaus tėkmės aprašymai. Kelionės 
po Vokietiją: Riesbecko, Nicolajaus, Fortiso. 

Apie Prūsiją, Brandenburgą ir artimiausias provincijas: 
Lengnicho foliantai ir kiti apie Karališkąją Prūsiją daug vie- 
tos paskyrę Lenkijos reikalams, Hartknocho Preussen, 1684, 
29, Schūtzo Kirchben Gesch., 2“, Pauli, Hala, 1760, 4“, Davidas 
4, Waisselis 4, Kotzebue, Bockas apskritai apie Prūsijos is- 
toriją. — Acta Borussica, Preussische Archiv, Annalen, Erlūu- 
tertes Preussen, Preussische Zebenden, Sammler Todes Tempel: 
Breslauische Briefen; Krausijaus Scriptores, Kūsteris; Abelis, 
Gerkenas, Kehrbenas, Gundmannas, Oelrichsas, Mislenta ir 
aibė mažų rašinių bei traktatų apie Prūsiją ir Brandeburgą; 
Collectio opusculorum bistoriam Marchicam, 1731, 8“, Sinoldo 
von Schūtzo Corpus diplomaticum, Brand., >“; Beckmanno 
Brandenburgo istorija, 1754, 2“, Mėrschelis, Hartungas, Gallas, 
Tzschucke, Leti'o Ritratti bist. della Casa di Brand., Amsterd., 
1687, 4“; Seidelio Bildersammlung, 2“. Apie atskirus valdovus 
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ir įvykius: Leben and Thbaten Fr. Wilb., 1735; Hist. de Fr. Gudl. 
4 la Haye, 1741, Puffšndorfas ip folio; Būschingas, Dampmar- 
tinas, Gillies, Poelnitzas, Gundlingas, Zimmermannas; Že/- 
den Staats und Lebens Gesch. Fridricb des Andern, 1746, t. 1-5, 
8“. Denkwūrdigkeiten Frid. des Gross., 1757, t. 1-14, 8“, ir Bey- 
trėge, Tempelhoffo Siebenjūbrige Krieg, 47, Pauli Lieben gros- 
ser Helden, Tielcke, 49, Schrėteris, Archenholtzas ir mažesni. 
Įvairių raštų 2 guarto rinkinys, 1757 ir 1758 m. 1—13 voliu- 
minai; Heymanno Kriegs und Friedens Archiv, 1741, Schlesien 
v07 und seit, 1740, aus dem Engl.; Mirabeau Monarcbie Prus., 
Londre, 1788. t. 1-7, 87, su žml.; Thiėboult Mes sowvenžys, Paris, 
1804, t. 1-5, 8“. - Massenbachas etc., įvairūs mažesni, Ermano 
ir Reclamo Mem. 4 V bist. des rėfugiės, Berlin, 1782, t. 1-9, 87; 
*Ursino von Biro Trauer und Ebren-Gedūchbtnūs Charlotten 
Kėnigin, Cėln an der Spree, 1705, didysis f0/io, Wollfgango 
raižinys. - Hennebergerio Erclerung der preussischen Mappen, 
Konigs., 1595; statistika: Goldbekas, Holsche, Leonhardas, 
Haringas, Baczko, Weigelio Beschr. Schles., 1800, t. 1—10, 8“. 
Apie Pomeraniją: Micrelius, Rangonas, Friedebornas, Schėtt- 
genas, Kantzow, 1816, Cramerio Kircbhen Kronik. 


CXIII. Senosios Silezija, Lužica, Moravija. - Curaus, 2', 
Schikfusas, 2“, Schindlerio Toga:a, Hanke's De nominib., Cru- 
sius, Pachaly, Lichtensternas, Gomolcke, Zepkeno Gyneceum, 
1626, Fragmente aus der Gescb. der Klėster, 1810, Versuch išber 
die Schl. Gesch., 1777, Luca, Denkwiūrdig. Worbs neues Archiv, 
1804; Thebesijaus Liegnitzischbe Jahbrb., 1733, 2, Mahrendorfo 
apie Lignicą, Johannas Samuelis Magnas apie Sorau, Kėll- 
nerio Wolaviograpbia, Hermanno Maslographia, Sinapijaus 
Olsnogr. Curiositūt., Elurijaus Glatziogr., Henelio Silesiogr., 
1704. - Samuelio Grosserio Lausitz, 1714, 2, Ebren Tempel 
des Ober Lausitz, 1719, 2“, Carpzovo Analecta Zittau., 1716, 
2“; - Pilaro ir Moraveco Moravie bis., Brun., 1785, 2“, Pessi- 
nos Mars Mor., 1677, 2“, Ulmanno Alt. M4br., Olm., 1762, 2“, 
Strzedowskio Sacra Mor., 4, Sommerbergo Regnum Vanni- 
an., Grieselis, etc. *Paprockio: Sztambucb Szlęski, Diadochos, 
Zrcadlo margrabstvi Moravskebo. 
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Čekija: *Hageko Kronika Czeska, 1541, 27, Dubrawskio lei- 
dimas; Deutsch durch Sandel, 1596, 1697, 1718, 27; Dubrawskis 
1552, 1575, 2“, 1687, 8“; *Weleslawino Kalendar bystoricky, 1590, 
2; Kronyka Swėta, 1602, 4“; Boregko Bėbm. Chron., 1687, 2“; 
Becklerio Insonderbeit von dem Hause Hovora, 1695; Balbi- 
no Tab. gen., Kolowrath, Liber curialis, Miscellanea, t. 1-4, 2, 
Epit. bist., *; Dumont de Florgy, Vienne, 1808, Pubitschka, 
Peltzelis, Woltmannas yra kompendiumai. - Hammnerschmid 
prodr. gloria Pragens., 1723, X, Boleluczki'o Vita S. Adalb., 
TIheobaldo Hlussiten-Krieg, Apologia der bėbmischen Stūnde, 
1619, bei kiti ir įvairūs rašiniai apie tuos laikus: Londorpas, 
Glafey, Alrhanas, Goldasto Comment. de jurib., 1719, 2“, etc. — 
Jetzilebende Bėbmen, 1712, Isetzernas, 1742, Materialien zur 
Statistik, 1787, t. 1-11, 8“, ir Miscellen., Redelio Praga etc. 

Rusija, bendrai: Arndras, La Combe'as, Jeminas, Le Clercas, 
Levesgue'as, Karamzinas visomis kalbomis, Hist. de Ia Russie 
gravė par David, Bibliothek des Grossfūrsten von J. K. M., Mūl- 
lerio Sammlung russischer Gesch.; Moniley Life of Peter, 1740, 
Gordonas, Nestesuranoy ir aibė apie Petro Didžiojo laikus; 
Neuverindertes Russland ir panaši visokių veikalų apie daugį 
atskirų valdovų sankuopa. Boutourlino Campagne de 1812. 
Šaltinių nelabai daug; Nestoras, Schereris ir Schlėzeris, Sofūiski 
wremiennik, Erahno Ibn-Foszlan, 1823, 4“, Sobranie gosudarst- 
viennych gramot, **. - Kelionės: Chantreau, Havenas, Mūlle- 
ris, Ryčkovas, Georgi, Pallasas; Čulkovo Opisanie kommercii, 
1788, t. 1—21, 4“. Geografijos ir statist.: Georgi, Brėmsenas, 
Hasselis, Hermannas, Meynersas, Meyeris, Strahlenbergas, 
Storchas; Peterburgo, kai kurių atskirų provincijų aprašymai: 
Krašeninikovas, Auteroche'as, Fischeris, Ryčkovas etc. 

Vengrija ir prie jos esančios šalys: Fesslerio Gesch. der Un- 
gern, Leiptz., 1812, t. 1-10, 8“; Hist. des rėvol. de Hongrie, A 
la Haye, 1739, 8“, 4, Windischo, Sacy ir kirų kompendiumai: 
Bonfini'o, 1543, 1568, 1571, 1601, 1680, Istvanffy, 1622, Belo 
Notitia, 1735, Adperai., 1735, Prodro., 1723, Ortelijus, 2*, 4“, 8“; 
Timonas, Schoenvisneris, Ostrokos, Montalvo Hist. de las 
guerras de Ungria, 1662, 1688, en Palermo, 1693, 2*, Griselino 
Gesch. Temeswar. Bannats, Schimeko Gescb. von Bosnien. 
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Apie Dalmatiją: Du Fresne, Lucius, Blaskowiczius, 1794; 
apie Transilvaniją: Toppeltinas, Felmeris, Benkoe, Bethlenas; 
Sulzerio Transalpinische Dacien,M. C. bist. de la Moldavie. - 
Magyar atlas, 1802, 2“. 

Turkija su Graikija: Schultz nach dem franzūsischen de la 
Croix, Vanelio Hist. des Turc., Sagredo, Mignot, d'Ohsonas, 
Liidecke, Hammeris, Tottas etc., Neu erūfnete Ottomanische 
Dforte nach Riccaut und Sagredo, Augsb., 1701, 2“; Schmittas, 
2“, Crusius, 2*, Lowenklau, 2', Mūlleris, 2, Kantemir aus dem 
Englischen, 49; Guero Mesures et usagės, 4, Thorntono tar 
aciuelle trad. de VAngl., 8“; Witemannas, Pertusier, Craven, 
Guys; Voyage pittoresgue de la Grėce, Paris, 1782, 2“. - Galiau- 
siai žiūrėk Rytų ir Azijos istoriją. 

Rytų, mahometonų, Azijos istorija: vokiški Erazmo, Pran- 
ciškaus foliantai; Dapperio foliantai vokiečių kalba, Marco 
Polo, Volney apie Siriją, Pococke'as, Le Hay recueil de cent ės- 
tampes reprėsentant diffėrentes nations du Levant, Paris, 1714, 
Cassas De /a Syrie, 2“, Forbino Voy. au Levant, Chardinas, Ta- 
vernier vok. ir pranc., Olearijaus Reisebescbr., >, Della Valle 
orientalische Reiseb., Niebuhro Beschr. von Ayabien, to paties 
Reisebescbr. nach Arabien, Klaprotho Reise in den Kaukasus, 
Freygangas, Gūldenstūdras; De Guignes Hist. des Huns, 4, 
Herbelot B:6/. orientale, 2“, 47 ir 8“; Apie mahometonus: Ga- 
nier, Oelsneris, Ockley, Marigny Revo/. des Arabes, Marino 
Hist. de Saladin; Jauna Hist. du Chypre, Reinhardo ir vokiš- 
kai; apie religiją Relandas, Savary, Wallichas, Biblianderis, 
Reycras, Moraccis, Cludius etc. - Portingerio Kelionė į Belu- 
džistaną. - Istorija: Mamie-Clairac Hist. des Perses, Clodius 
etc. Hist. des derniėres rėvol., 1742, Bizarijaus Rerum Persicar., 
2', Macrizi, Lugd. Bat., 1790, 47, Marchtalerio Tarichb series re- 
gum Persiae, Tubinga, 1628, 4“, Specimen sive Abul Faraji de 
origine et morib. Arabum, Oxonia, 1650, Hist. compendiosa 
dynastiarum auctore Abul Phbarasio, Oxonia, 1663, Hist. ma- 
bometane du Macine, Paris, 1657, 49; Abmedis Arabsiada vite 
Timuri, Lugd. Bar., 1636, 4; Chereffedino Ali Hist. de Timur 
traduite par de la Croix, Lenglėt institut. de Timur, Abulgasi- 
Bayadur-Chano Hist. gėner. des Tatays traduite, Leyde, 1726, 
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8“, Broniowskio Descr. Tartariae, 1595, 8“, Bruce'o Diarium 
de Tartaria ix šiek tiek mažų apie totorius. - Indija: Maffei, 
Dow, Gesch. ūbers., Lopezas, Boltas, Archenholtzas, Orme, 
Duperron, Handelsverk., Kleukerio Kalkutos raštų ir Bartho- 
lomėjaus kompendiumas, Mūllerio Dykg. mytbolog; Ezour 
Vedam, Baguat Geeta, *Recueil de diffėrentes divinitės des In- 
diens, le tout reprėsentė en 103 estampes ou plutėt desseins re- 
baussės, in folio, piešiniai popieriuje vaizduoja dievybes, Kriš- 
nos istoriją ir kirą, Višnu, ar Šyvos persimainymus. - Rennelio 
Descr. de Vlnde, 47; Lettres ėdifiantes, vokiškai, Augsb., 1728, 
2", Niecampo Mission Danoise, Pottingeris, Gentilis, Forsteris, 
Campbellas etc. - Kinai: Du Halde's Descr. de Ia Chb., 2“, 4“, 
ir vokiškai. Kircherio China Ylustr. dvi laidos, Martinis, At- 
las Sinensis, 1655, 2", D'Anville'o A;/as de Iz Chb., Lewis ir šiek 
tiek mažesnių veikalėlių apie Kiniją. Yx /e Grand par le Clerc. 
Ambassade au Japon, 2“, Golovninas, Muravjovas. 

Afrika. Lopezo Descr. regni Africani, išverstas Reinijaus, 
1598, 29 ; Dapperis vokiškai, Ludolfijaus Hist. et comment. ad 
bist. Aetbiop., +“, Bruns, 1791, t. 1-6, 8“. Kelionės: Shaw pranc. 
ir vok., Brownas, Mungo Parkas, Bory de S. Vincentas, Gol- 
bery, Irwinas Eylesas, Le Vaillant'as, Lobo, Poiret ir taip to- 
liau. - Baigiant dera dar kartą priminti, į ką anksčiau esame 
atkreipę domę, kad geografijos skyriuje iki šiol nepavyko ga- 
nėtinai išbrukti ir uždengti senųjų skarmalų, kuriais žymėjosi 
šis skyrius. Todėl nors būtų buvę lengva pagausinti keliautojų, 
kraštų aprašinėtojų vardus, kurie dailiai į savo rikias būrų ar- 
sistoję, bet teko juos nuskirti prie galybės, tūkstančių nepa- 
minėtųjų, nes nėra ganėtinai gerai sutvarkyti ir tankiai tai tik 
vertimai į vokiečių kalbą, ir iš aukščiau paminėtųjų ne viena 
kelionė kaip tik yra šio atbodaus pavidalo. — Tačiau prie Af- 
rikos aiškiai dar dera paminėti stambų veikalą Description de 
I'Egypre, pakartotinę Panckoucko laidą; Tarich Misr (Chron. 
Aegypt., 4), Abul Feda descr. Aeg., Gėuing., 1791; Hartmanno 
Commentarii de Africa Edrisiana, Gėtt., 1791, Mengino Hist. 
d'Eg. sous Mabommed-Aly. 

Amerikos ir Okeanijos šalys aprūpintos mažiausiai. Dappe- 
rio Amerika vokiškai, 29, Joannis de Laet. Amer., 1633, 2“, Ulloi, 


394 Varšuvos universiteto bibliotekos būklė 


Labat; Robertsonas, Pauw, Tėurono Hist. de /Amer., Seyberto 
Des etat unis, Oexmėlino Des Flibustieys, šiek tiek atskirų vei- 
kalų apie Amerikos karą; Sodeno Perx, d'Auberteuilio Ang- 
lo-Amerika, Tertre bist. des Antille, Charlevoix S. Domingo, 
to paries Hist. du Paragu., Venet., 1779, 29, - Keliones dailiai 
papuošia Labillardičre'o De /a Pėrouse, surinktas Humbold- 
tas, Sonnerat Nowvelle Guinče ir taip toliau. — Abi Indijos: 
Raynalio Hist. pbilosopbigue kelios laidos, Semlerio Handels- 
gesselschafi, 1764. 


13. Kalbiniai ir vaizdiniai menai 
(Belles lettres et beaux-arts) 


CXIV. Jei piešiant šį Varšuvos bibliotekos būklės vaizdą 
ne vieną sykį galėjo įsipykti vokiečių kalba dėl to, kad daugio 
veikalų paminėti vokiški vertimai, - šiame skyriuje su vokie- 
čių kalba tam tikra prasme yra priešingai. Dėl kraštų ir bi- 
bliotekos padėties joje labai mažai raštijos pavyzdžių ispanų 
kalba, mažai italų, mažai ir anglų; daugiausia tų kalbų, ku- 
rios arčiausios. Ir kai šiame menų skyriuje, turinčiame elge- 
tišką Pirėnų pusiasalio raštų rinkinį, skarmaluotą ir skylėtą 
Apeninų pusiasalio sankaupą, reikšmingumu ir šiokiu tokiu 
tikslingumu pranokesnis atrodo salos rinkinys, - šiame menų 
skyriuje šalia užvis turtingiausio prancūziško rinkinio tikra 
savo luošybe išsiskiria vokiškasis. Galiausiai, imant visumą, 
vaizdiniai menai su savo veikalais i2 oct2v0, esančiais jų rikios 
priekyje, ir savo folianrais, užbaigiančiais vaizdinių menų pa- 
vyzdžius bei vaisius, ne tik dėl didesnės piniginės vertės, bet 
ir dėl sėkmingo veikalų ;2 ocžavo ir žm folio sukaupimo lenkia 
kalbinius menus, išrikiavusius ganėtinai gausų, tūkstantinį, 
bet liesą ir luošą knygų pulką. 

Apie estetiką ir skonį vien smulkmė: Garve, Paulas, Ben- 
davidas, Humboldras, Riedelis, Krugas ir apie 30 kitų veika- 
lėlių. 

Kalbiniai menai, jų istorija ir literatūra: Jūrdens lexicon, 
Harimanns Gesch. der Poesie, Schmido veikalai, Eschenburgo 
Dramatische Bibliothek, Flūgels Gesch. der komischen Litte- 
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vatuv, Nassero Gesch. der deutschen Poesie, Velasguezo Gesch. 
spanisch. Dichtk., Arteaga Gesch. der italinischen opera, Ver- 
tot Hist. des troubadours, Sismondi de la litter. du midi de 
Eur. ir keliolika smulkesnių. 

Jų taisyklės, nagrinėjimai: Poelitzo Systemaziscbe Encycl. 
der stylistischen Wissensch., Rollinas, Ramleris, Beatteux, Es- 
chenburgo Theorie, La Harpe'as, Sulzerio Theorie mit Zusūtz. 
und Nachtrūgen. - Apie politiką ir retoriką, be keleto naujų, 
surikiuota šimtai italų ir jėzuitų senųjų lotyniškų taisyklių: 
Sauris, Caussinas, De la Cerda, Cressoles, Carbone a Costac- 
ciario, Ehrhardas, Masenas, Liauksminas, Rapalijus, Ompha- 
lijus, Lejay, Laurenbergas, Soarezas, Vossijus, Melanchtonas ir 
daug kitų; Skaligeris, Fabricijus, Chemnitzas bei kiti, o laiškų 
rašymo taisyklių aibė. 

Lotynų kalba: oracijos, prakalbos, XV ir XVI amžiaus pir- 
mųjų poetų, rašiusių lotynų kalba, eilių rinkiniai, netrūksta ir 
įvairios kokybės vėlesnių, ir įvairių laidų. Barklajaus Argenide 
per dvidešimt laidų. Erazmo, Muret ir kitų. Reinikes vulpe- 
cula!Š? trys lotyniškos laidos, dvi vokiškos; įvairios Economia; 
Selectae declamationes Melanchtbonis, Argentor., 1569, t. 1-6, 
8“: *Mapbaei Barberini nunc Vrbani PP. VIII. Poemata, (in 
fine) Roma, in =zdib. S. J., 1631, pergamentinis egzempliorius. 
Lotyniškų laiškų ganėtinai daug, bet tie, kurie įdomesnio tu- 
rinio, bus paminėti prie bibliografijos. 

Portugalija ir Ispanija: Luiso de CamGes Lusiada, em Na- 
poles, 1731, t. I, 2, 4; Geronimo Paulo de Manzanares Estilo y 
Jormulario de cartas familiares, Madrid, 1607, 49; El ingenioso 
bidalgo Don Ouixote de la Mancha, Brucelas, 1611, 8*; La Sil 
va curiosa de Julian de Medrano, vendesa en Paris, 1608, 89; El 
viage entretenido de Augustin de Rojas, Lerida, 161, 8*; Lope 
de Vegos y Carpio E/ peregrino en sa patria, Brusselas, 1608, 
127; Christobalo de Castillejo Lai obras, Anvers, 1598, 127, ke- 
letas dar mažesnių, keletas vertimų. 

Italijos [veikalų] kiekis gerokai didesnis negu prieš tai pa- 
minėtųjų, čia yra XVI a. pabaigos ir XVII a. pradžios /etžere, 
mažmožių, oracijų, smulkesnių rašėjų eilių, teatro dalykėlių, 
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taigi, nepaisant ganėtinai didelio jų kiekio, svarbiausiųjų rašėjų 
stinga. — Vis dėlto: Iž ma/montile racguistato di Perlone Zipo- 
Li, Firenze, 1731, 47; Ariosto Orlando furioso, Venet., [išleistas] 
Felixo Valgrisijaus; mažų formatų Tasso, tokie pat Tassonio, 
Boiardo Orlando inamorato, Venet., 1571, 1602, kelios mažos 
knygelės Londra presso Prault; 'Trissino Italia liberata, Parigi, 
1729, 8“; Pastor fido; Goldonis, Metastasio opera, Londra, 1784, 
t. I-12, 8“, kelios laidos ir vertimai; Boccacio, Londra, 1787, 
t. 1-5, 87; Tasso Gerus. liberata, Venet., 1760, t. I, 2, 4“. 


Anglija: Choise of the poetical pieces Engl. poets publisbed 
by Jos. Ratzer, Vienna, 1783, t. 1-6, 8*; Pope'o veikalai (works), 
Shakespeare'o kelios laidos ir vertimai; Drydenas, Miltonas, 
Ossianas ir Macphersono vertimas, The spectator, Chester 
fieldas, Swiftas, Smolletas; Fieldingo, Youngo, Sterno veika- 
lai (works); Grandison“?; Pleasant notes upon Don Ouichbote, 
Lond., 1782, 2“, ir kai kurie vertimai. 


Prancūzų Žtierature, belles lettres: Genlis, Delillio, Flo- 
riano veikalai (oeuvres); Letres de Sėvignė, Memoires de 
Maintenon, Le cabinet des Fdes, 1785, t. 1-41, 8“; Nouvelle 
bibliotbėgue universelle des Romans, Paris, 1797-180S, t. I-112 
(Vol. 56), 8*; Biblotbėgue univ. des Romans, 1775-1789, voliu- 
minai 1-112; Bibliotb. de campagne, Lyon, 1760, t. 1-24, 8“; 
Mille et une nuits Galland, Geneve, 1790, t. 1-9, 8“; Auguis 
Les poetės Frangais jusgua Malberbe, 1824, t. 1, 8“, - sieksni- 
nėmis eilėmis nemažą lentynų ir sienos plotą užima ir dailiai 
ją papuošia. — Įvairių atsitiktinių, įvairaus pavidalo ir didu- 
mo veikalų bei knygų pristatyta: Boileau, La Fontaine'as, 
Scarronas, Pironas, Crebillonas, Corneille'is, Desrouche'as, 
Chaussė, Favart'as, Dancourt'as, Zbėatre du second ordye, 
kelių ir keliolikos tomų pjesių rinkiniai ir šiek tiek atski- 
rų pjesių. — Delille'o Les jardin, Paris, de Vimprimerie de 
Franc. Ambr. Didot Vainė, 1782, 47, egzempliorius kadaise 
priklausė Rosalijai Lubomirskai; Oeuvyes de Moliėre, Paris, 
1734, t. I-6, 49; Racine avec des comment. par Geoffr., Paris 
Normand, 1808, t. 1-7, 8", avec des comment. par Bosjermain, 
1768, t. 1-7, 8“. —- 
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Vokietija: Kanitzas, Hagedornas, Opitzas, Alb. Halleris, 
Schilleris, Būschas, Gleimas, Kleistas, Bodmeris, Būrgeris, 
Ramleris, Gellertas, Klopstockas, Zacharia, Rabeneris, Schle- 
gelis, Lyrische Anthologie. "Teatro beveik nėra. Herderio Zers- 
treite Blatter, Zimmermano Ūber Einsamkeit, šis vas Wielan- 
do, šiek tiek vokiečių apysakų, bet daugiau facecijų ir linksmų 
pokštavimų. 

Rusijos ligi šiol nedaug: Dmitrijevas, Lomonosovas, Der- 
žavinas, ir neką daugiau poezijos. 


CXV. Vaizdiniai menai, jų istorija ir lireratūra: Bassano 
Lanzi storia pittorica, 1818, traduite par Dieudė; Landonas, 
Vie et oeuvres des peintres, Vasari vite di pittori, Livorno, 1767, 
Passeris, Soprani Vite di pittori; Bartholomeo, Felibieno En- 
tretien sur les vies des peintres; Descamps'o La vie des peintres 
Flamands; De Piles Oeuvres, Abrėgė de la vie de peintres par 
M... Bartsch le peintre graveur; Jansenas, Heineke apie pir- 
mykštį raižymo meną; Huberis, Jouberto Manuel des ama- 
teurs; Lėpiciė catal. des tableaux du roi ix įvairūs katalogai; 
Brulliot Des m2om0grammes, Pouget Dictionnaires des chiffres, 
1767; Dureris, Da Vincis, Korremonas etc.; Liechtenberg und 
Riepenhausen Hogarischbe kupferst; Senefelderio Lebrbucb der 
Steindruck. - Winckelmanno Hist. de I art de Vantiguitė, Lei- 
pz., 1781; Fūssli Kūnstlerlexicon, in folio. 

Archeologija: Monrfaucono, Piranesio foliantai, Winkel- 
mano Alte Denkmaler, 2“, įvairūs Bergerio veikalai; Museum 
Veronense, Odescalchis, Florentin. Gaston, 1731, 2, de Floren- 
ce David, 4, Visconti I/ museo Pio Clementino, Roma, 1782, 
t. 1-4, 2; Ciampinio Verera monumenta; Millino Monum 
inėdits, 49; Caylus Recueil, 4; Monum. Ercolan., Neapoli, 
t. I-10, 27 — Le Grand'o Monum. de Ia Grėce, Ouatremėre de 
Ouincy Jupiter olympien., Chandlerio Jonian antiguities, 1769, 
Stuarto Antiguities of Atben, 1762, Majoro Ruins of Pestum, 
1768, Morgheno Antiguitė di Pozzuoli etc. —- Roma sotterra- 
mea; Romos aprašymai: Barbault, D'Overbeko Aspese di Amni- 
goni librario, Adleris ir šiek tiek smulkių iz ocfavo; Bartolio 
Columna Antoniana; Hamiltono Arco Trajani. - Skulptūros: 
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Cavaceppis, Dalenas, Leplat žecueil des marbres 4 Dresde, gal- 
leria Justiniana“'; Niaftei;, Bellori lucerne; Novus tbesaurus 
gemmarum, Roma, 1781, t. 1, 2,8“, Picard'o Pieres gravės de 
Sžosch, Eckhelio Choix des pierres gravėes, *Choix de pierres 
antigues du duc de Marlbofough (vienas iš so-ies egzemplio- 
rių), De la Chau Pieyves gravėes du duc d'Orlėans; Mariette 
ir kai kurie kiti, Mariotti Descy. des pierres gravėe, raižinys 
ir rankraštis; Davido Antiguitės Etrusgues, 1785; Hamiltono 
Collection from ancient vases; Petitot Vases; Collection de pein- 
turės antigues gui ornaient les ėdifices, tant 4 Rome, gu'aux 
environ, Roma, 1781; "Herkulanėjo paveikslai, spalvotai nu- 
tapyti teptuku, ž2 f0/žo. 

Vidurinių amžių 2rcheologia gerokai išsklaidyta po įvai- 
rius istorijos skyriaus poskyrius. Čia paminėsime: Ellis Views 
Ebe river Rhine, Farington, Views of the lakes in Cumberl. and 
Westmor, 1789; Here Batimens de Lorraine; Thomas Hearne'o 

Antiguities of Great Britain, 1786, Suecia antigua et bodier- 
na; Cicognara Storia della sculptura, Venez., 1818, Seroux 
d'Agincourt'o Hist. de Vart, 8*, etc. 

Naujesnių meno monumentų yra įvairiuose miestų vaiz- 
duose, konkrečiai Italijos, įvairiuose veikalėliuose, kuriuos 
mums taikėsi paminėti įvairiuose istorijos skyriaus posky- 
riuose, — tiek skulptūrinių monumentų, tiek tapybos. Musde 
Frangais, Galerie de Dresde etc., etc., priklauso prie raižytinių 
knygų, ir brangūs, neįkainojami senieji raižymo meno pa- 
minklai, esantys raižinių salėje, sudaro kaip ir atskirą rinkinį, 
bet visais atžvilgiais būtent prašmatniais veikalais susijusį su 
bibliotekos sankaupomis. Aprašinėti raižinių rinkinius būtų 
buvęs naujas darbas, bet išmanesnė ranka jį atlieka geriau ir 
šioje vietoje arpalaidavo mane nuo bibliorekos būklės nagri- 
nėjimo, nes galima pasižiūrėti į Varšuvos Gazeta Literacka 
1822 metų spalio ir lapkričio mėnesių 38-42 nr., p. 200 ir to- 
liau, kur buvo žinių apie raižinių salę, sujungtą su viešąja na- 
cionaline biblioteka. Vis dėlto reikia pridurti ir tai, kad apie 
naujesniųjų amžių meno paminklus šiek tiek pasakyta prie 
numizmatikos, prie architektūros. 
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14. Lingvistika (Pilologia) 


CXVI. Turi puikų bendrųjų filosofinių gramatikų rin- 
kinį ir ganėtinai puikių veikalų apie kalbų istoriją. - Mi- 
tridates, Court de Gebellin ir įvairūs veikalai, duodantys 
supratimo apie kalbas. Propagandos, alfabetai, elemento- 
riai. - Daugybė senųjų graikiškų, o dar daugiau lotyniškų 
gramatikų, Gretserių, Alvarų laidų, ir kiekis skaičiuojamas 
šimtais, o tarp jų nestinga garsesniųjų naujų, Buttmannų, 
Brėderių ir panašių. - Pakanka itališkų gramatikų, netrūks- 
ta prancūziškų bei vokiškų, ir kiekvienos žinomesnės kal- 
bos esama: Sacy ir Savary Lingue Arabice, Ludolfi Gramm. 
Russica, Oxford, 1696, Caray Sunskrit grammar, Serampore, 
1806, 4“. - Nomenklatūros [vardynai], syzomymae, adagijai 
[patarlės ir priežodžiai], po/yanthbes, Aorilegijai [antologijos] 
ir panašios gausios mažų ir išsipūtusių i2 /o/io formatų kny- 
gos užima nemažai vietos, daugiausia jų skirta lotynų kalbai. 
Sacy arabiška Chbrestomatbia. 

Žodynų, įvairių formatų, kiekis irgi nemažas, iš jų, kaip 
žymiausius, paminėsime: dvidešimt su viršum Calepino lai- 
dų ix folio, Roberto Stephano, Faberio, Gessnerio, Forcellinio, 
Schellerio. Daugio kitų lotyniškų po kelias laidas; Du Frėne 
du Cange'o Glossar. media et infime Latinitatis nors yra trys 
laidos, ligi šiol trūksta papildymų. Haltauso G/ossa7. med. avi, 
Spelmano Gl/ossar. archaiolog., Lugd., 1687, visi foliantai. — 
Graikiški: Scapulo, Henrico Stephano ir kiti XVI amžiaus 
žm folio. Du Frėne du Gange'o vidurinių amžių graikų kalbos; 
Cyrilli Philoxeni glossarium, 1682, Schrevelis, Schleusneris, 
Schneideris. - Rytų kalbų: Villote'o armėnų, 1714, 2; De 
Guignes kinų, Paris, 1813, 27; Castellio, 1686, 27; Schindlerio 
Pentaglotton; Gazopbilac. auctore Angelo a S. Josepb, Ams- 
tel., 1684; Ludolffo Lexicon Aetbiop., 1699; Spelmano Glos- 
sar.; Meninskis, 1680, su gramatika 72 folio; Germani fabrica 
lingua arabice. Hebrajiškų trūksta, nes tai, kas yra, menkos 
vertės: Coccejaus, Forsterio, mažas Buxtorfas ir keli mažesni; 
talmudistinių suvis nėra. Robertsono Thesaurus. — Jei žvelgsi- 
me į Europos kalbas, Hickeso Linguar. vet. septentrionalium 
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tbesaur., Oxoniz, 1705, 2'; Roguefort'o Glossaire de la langue 
Romane, 8“; Trėvoix; Halma, Elami, Veneronis, Antoninis, 
Albertis, Alcieris, Adelungas, Campe, Heymas. Cerkovnyj slo- 
var, 1818, Sobrinis, Vocabulario Portugues e Latino, pelo padre 
D. Rapbae! Bluteau, Coimbra, 1712, t. 1-8, mažasis folio. 


15. Pedagogika 


Sudaro atskirą ir ypatingą skyrių, nors priežastys, dėl ko jis 
atidalytas, jau mažai ką lemia. Atidėta apie 400 knygų, tarp 
jų Pestalozzis, Niemeyeris, Heusingeris, Journal 4 education 
ir šiek tiek mažesnių; Schwarzo Gescb. der Erziebung etc. 
galiausiai žurnalai, „bilderbuchai“, Ami des enfants ir pana- 
šūs veikalai vaikams, nors [jei kalbėsime apie atskirų dalykų 
pradžiamokslius], didesnė šios rūšies veikalų dalis sudėta prie 
savo dalykų. 


16. Arcbitektūra 


CXVII. Bibliotekai civilinės architektūros pritiekti: Ro- 
land le Virloys Diction., Milizia, Serlio, Rondelet, Bullet, Le 
Clercas, Deckeris, Vogelis, Derand'as, Gilly, Manger, Wol- 
framas, Hograve, Būschas, Vignola, Durand'as, Stieglitzas, 
Palladio, Perronet, Ruggieris etc., Fourneau De /1 charpente, 
Krafitas; J. /e Pautre oeuvres d'archit., Montigny et Famin ar- 
chitecture Toscane, Blondelio Arch. frangais, t. 1-4, 2“, Kraffto 
Des environs de Paris, 2“, De Thurah Danske Vitruvius, 1746, 
t. I, 2, 2. Campbello Viruvius Britannicus, 1731, Inigo Jones, 
išleistas Kento, Neralco, Tesi, de Neufforge'as, Calderaris, 
Pozzo, Daviler etc. Lagrende recueil de disser. composit. frises et 
ornem., 800, 2“, Chippendale'o Guide du tapissier, 1762, 2“. 

Kitas statybos šakas nuskiriame į karybą. 


17. Karyba ir karinė bei vandens architektūra 


Jūrininkystė ir jūrinė bei vandens statyba turi keliolika 
veikalų ir daugiausia apie kelių, tiltų, kanalų tiesimą: Covezs 
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en Cornelis Mortier leidyklos Diciion. de la marine; apie lai- 
vų statybą: Euleris, Braubachas, Mūlleris; — Scheyeris, Nie- 
mannas, Neumannas, Schulzas, Eytelweinas, Maillard'as, 
Belidoras, Leupoldas, Beyeris, Gauthey, Wiebekingas. - In- 
žinerija, fortifikacijos ir architektūra: Perret, Theti, Ma- 
rolois, Alghisi da Carpi, Bohmas, De Feras, Lorinis, Stru- 
ensee, Belidoras, Dėgenas. - Taktika, karybos menas: Jo/y 
de Maizeroy ūbers. von Brūbl, Le Blond'as, Loenas, Bellay, 
Julijus Vossas, Fosse, Robinas, Furttenbachas 2*, Puysėguras, 
Vaubano Attague des places ir keletas kitų; Belidor bombard.; 
apie artileriją: Sardis, Collado, Dulacgas; apie inžineriją: 
Clairacas, Savorgnano di Belgrado, Ferretas; Pažrizi paral- 
leli milit., 2; Strateggmata Rocca, Busca, Reusner Sarinus; 
Esprit des loix in reverte du Comte de Saxe; Montecuccolio 
Commentarii militari, Viena, 1718, 2; Turpino de Crissė 
Commentaire sur les Mėm. de Montecu, 1769; Santa Cruzo 
de Marcenado Reflex. milit. et polit., 1735, t. 1—12, 8“. Dict. 
milit. par M.D.L.C.D.B., 1758, ir apie 30 mažų. - Walthe- 
rio Militaive Bibliotbek. 


18. Įvairūs menai 


Muzika: Euleris, Rameau, Burney'aus Tagebuch durch 
Ebeling, Zarlino, 2“, Kircherio Musurgia ir kai kurie kiti. 

Mnemonika: Aretinas, Kastneris. 

Cryptograpbia, tachygraphbia etc.: Selenas. 

Simbolika: keleras senųjų knygų, daugiausia raižytinių. 

Jojimas: von der Gestūterey Marx Fugger, Frankfurt am 
Meyn, 1584, 2“. - Cavallo frenato di Pietro Antonio Ferraro, 
Napoli, 1602, 2“, etc. 

Medžioklė: šis tas nereikšminga. 

Nautika, plaukimas: keletas mažų. 

Šokis: Companas, Diction. des Danses, Paris, 1787, 8“, ir 
beveik nieko kito. 

Žaidimai: tiek mažai, kad beveik kaip ir nieko. 
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19. Bendroji raštijos literatūra ir istorija, 


taip pat bibliografija 


CXVIII. Tai, ką suimame į šį skyrių, yra šaka, atlaužta 
nuo žmonijos kultūros istorijos, šaka, nuo kurios jau mažesnes 
šakeles, metūges ir lapelius be atvangos laužėme ir skainiojo- 
me, ir mėtėme prie jų dalykų po visus bibliotekos skyrius. Čia 
beliko vien kamienas, nuo visos žmonijos kultūros istorijos 
atskeltas kamblys, kuris, nelyg stukis be kojų, be rankų ir be 
galvos, dar dunkso prieš mus nepaprastai didelis. Yra čia visų 
mokslų ir žmonių žinijų miscelanėjai, kur neatskirsi teologi- 
jos nuo fizikos, chemijos nuo poezijos, ir viena, ir kita į tas 
pačias knygas įsprausta; neleista joms būti išskirstytoms pagal 
dalykus, į kuriuos biblioteka buvo sudalyta, nes savo visuma 
jos nesiduoda sudalijamos pagal tuos dalykus. Skirstymas šia- 
me, kaip ir istorijos, skyriuje galimas pagal tautas, asmenis ir 
formą, kuria veikalai parašyti. Tačiau visas šis skyrius, nors 
surantytas ir apgenėtas, yra didžiai svarbus bibliografijai, arba 
knygų mokslui, todėl ir knyga, ir žinios apie knygą daro įte- 
kmę šio skyriaus sudalijimui. O visas skyrius tiek bibliogra- 
fijos, tiek istorijos požiūriu yra vienas iš turtingiausių ir pui- 
kiausių Varšuvos bibliotekoje. 

Taigi apie bibliografijos pagrindus, pasisemti žinių, kas yra 
knyga, raštas, spauda, apie bibliografiją: Peignot, Denisas ir 
kiti. Apie knygą, raštą ir spaudą: Schwarzas, Wehras, Capena- 
ras, Hugo ir kiti; Taubelis, Fournier ir kiti; Scholtzo Thesaur. 
symbolor. i.e. insignia bibliopolar., Deninos Bibliopoeie. - Apie 
bibliotekininkystę, arba bibliotekų mokslą: Rothe, Schrettin- 
geris, Schelhornas, Maderis, Hottingeris, Clemenr'as, Legi- 
pontas, Neckelijus, Ebertas, Kayseris, Erdras, Kochas. 

Elistoria litteraria ir liveratūra [Raštijos istorija ir litera- 
tūra]. Gessnerio Bib/. unžvers., 2“, Lambeckas, Struvijus, Rei- 
mannas, Heumannas, Stolle, Gundlingas, Denina, Meuselis, 
Wachleris, Paulo Freherio ZTheairum viror. erudit., 1688, 2“, 
Blounto Censura auctor., Londin, 1690, 29; Jėcherio Gelebr. 
Lexicon su tęsėjais, Saxijaus Ozomasticon, arba chronologinis 
sąrašas, etc. Galerie universelle, 1787, t. 1-8, 4“, Bullart'o Aca- 
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demie des sciences, 1682, 2', daug kitų, apie kuriuos vėliau, ir 
daug kitų, kurie kalba apskritai apie mokslų ir raštijos istoriją 
bei visumą. - Eichhornui vadovaujant leidžiama Geschichte 
der Wissenschafžen, kur yra Bouterwekas, Fiorillo, Heerenas, 
Buchle, Wachleris, Meyeris, Kastneris, Hoyeris ir kiti. - Ori- 
gen progressos y estado actual de toda la literatura obra escrita 
en Italiano por el abate D. Juan Andres y traducida al Castel- 
lano por Carlos Andres, en Madrid, 1784, t. 1-9, 8“. - Apie 
atskiras šalis: Schotto B:5/. Hispan.; apie italus Fabronis, 
Zenis, Ginguenė, Tiraboschis, Jagemannas ir daug paskirų 
bei mažesnių apie tam tikrus dalykus ar rašančius asmenis; 
apie prancūzus: Lambert'as, Desessart'as, Erschas ir daug pa- 
skirų, Bibliotbėgue du Verdier; Hist. litter. des Frangais; apie 
anglus De /2 Chapelle bibliotb. angl., Reusso Gelebrie Engl., 
Mackenzie'o Škotų gyvenimai, Edinb., 1708, 2“, Lūdeke's 
Schwedische Gelebrsamkeit, Archudas, Molleris etc.; apie vo- 
kiečius Erschas, A//gem. deutsche Bibl., Hambergeris, Meuse- 
lis ir keli šimtai įvairių, vien Vokieriją liečiančių, Balbino B0- 
bemia docta, Erberio Scriptores, Prohaskos Liberalium artium, 
Voigto Acta litter. Bob. et Mor.; Pfeifferio Paprocky enucleatus, 
Hanke's De Silesiis eruditis., ir šitaip margas pulkas užėmęs 
kelias spintas. - Draugijų, akademijų, mokyklų istorija užima 
atskirą: Jacobai museum regium, Hatnie, 1696, Museum Kir- 
cherianum, Bircho Hist. of royal society, Lond., 1756, 4“, Lau- 
noijus, Crevier, d'Alembert'as, Museum Burchardianum etc. 

Apie spaudos istoriją, spausdinimo išradimą ir inkunabu- 
lus: Breiktkopfas, Kėhleris, Oberlinas, Meeremannas, Palme- 
ris, Marchand'as, Schopflinas, Daunonas, o apie inkunabulus: 
Leichas, Zapfas, Maittaire'as, Denisas, Panzeris, Braunas, Bo- 
nis, Affo, Rossis, Weisslingeris, Wūrtweinas, Typograpbische 
Denkmūler zu Neustifž in Tyrol; Laire'as, Fischeris, Seemille- 
ris, Vermigliolis ir taip toliau. Apie kai kurių spaustuvių is- 
toriją Ungeris, Renouard'as apie Aldų, Lesseris, Wolffas apie 
vokiečių, Beughemas apie Bleau arlasus etc. 


CXIX. Įvairiomis paskiromis temomis, tankiai be plano, 
medžiagos istorijai apie raštiją ir rašėjus pateikia: Morhofas, 


404 Varšuvos universiteto bibliotekos būklė 


Strobellijaus Miscellanea, Ballet Jugemnent, t. 1-9, Nicerono 
Mėmošres, t. 1-43, Miscellanes observat. ab eruditis Britannis, 
Amstel., 1732, t. 1-14, 8", Newer Būcbersaal, t. 1-10, Bibliothėgue 
germanigue, t. 1-50, et nouvelle, t. 1-26. Schelhorno Amoenita- 
tes, to paties Observationes selecte, 1700, Traitė d opinion, Neue 
Bibliothek der schūnen Wissenschafžen, t. 1—72 ir I, 2 registro, 
Mėlanges, t. 1-47, 8“, Bibliotbėgue univers., Amsterd., 1686, 
t. 1—-26, 12“, De sušte le Clerc bibl. ancienne et moderne, t. 1-18, 
Deutsche Acta eruditorum, Leipz., 1712, t. 1—19, 8“; Observa- 
tions sur les ėcrits modernes, 1735, t. 1-34, 8“; Fabricijaus Bi- 
bliotbeca, 4“, Biblioth. impartiale, 2 Leyde, 1750, t. 115, Ham- 
burgisches Magazin, t. 1-26 ir registras, Auserlesene Litter. des 
katolischen Deutschlands, t. 1-1, Histoire critigue de la republ. 
des lettres, Utrecht, 1712, t. 1-15, 129. Šalia to smulkesni vei- 
kalai irgi nemažai lentynų užėmę: Relationes de libris novis, 
Gelebrte Neuigkeiten, Nachrichten, Magazinen, Observations, 
mėlanges, recueilles, lettres ir Artigny, Klotzijaus, Riedererio, 
Strobelio bei daugio kitų veikalai įvairiais pavadinimais ir 
aibė anoniminių. - Anų yra apie dvidešimt. Prie šios rūšies 
veikalų priklauso diduma žurnalistikos, apie atskirus pasaky- 
siu miscelanėjuose; prie jos taip pat [priklauso] ir didelė dalis 
laiškų; rašyti mokslininkų plunksnos ir radęsi iš mokslingų 
žmonių tarpusavio susirašinėjimo, jie daugiausia apima žinias 
apie mokslus. Taigi išvardiju Varšuvos bibliotekoje esančius 
svarbiausius ir didžiausius laiškų rinkinius, išskyręs juos iš 
didesnio skaičiaus kitų. Ip fo/žo: Erazmo Roterdamiečio, Gro- 
cijaus, Kepplerio, Ouirino, Casaubono, Vossijaus; i2 guarto: 
Poli Barbari, Burmani sylloge epistolarum, Puteano, Saravijaus, 
Langueti, Salmasijaus, C/arorum Italorum, Florentie, 1758, 
Lipsijaus, Fabri et Goldasti, Newtono etc.; į2 ocžavo: Bembo, 
Leibnitzo, Curione's, Campano, Ruaro, Sadoletti'o, Riccijaus, 
Manutijaus, Scaligerio, Politianio, Melanchthono, Mureto 
[laiškai] Magliabechiui, Florentia, 1745, ir įvairūs kiti. 
Bibliografijos požiūriu įdomūs katalogai ir knygų registrai. 
Jau anksčiau buvo kalbėta apie tokius, kurie surašinėjo inku- 
nabulus; čia toliau apie retybes, nepaprastybes. Stambus ir ne- 
pabaigiamas Lawžtzo veikalas, Baumgarteno Ha/lische Biblio- 
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Ehek, to paties Merkwūrdig. Bibl., Dictionnaire bibliograpbigue, 
Brunet, De Bure'o Bi5/. žnstructive, de la Vallišre, MacCarthy, 
Renouard'o Catalogue d'un amateur, Baueris, Vogtas, Leng- 
nichas, Hummelis, Santanderis, Freytagas, Waldas, Sincero 
Thesaurus bibliotbecalis, Fournier, Gotze Drezdenietis, Deniso 
Garellisch., Clemenr'o Bibliotb. curieuse, Straussas, Haymas, Li- 
liebladas, Sparfwenfeldtas, Bėckleris ir smulkesni veikalėliai. — 
Toliau Barberinių, Bruhliana, Crevenna, Bunaviana, Firmiana, 
Meermanniana, Bodleiana, Teresės bibliotekos Vienoje ir aibė 
kitų; katalogai: Georgi ž2 fožo, Heinsijaus etc. - Probibitorum, 
Vienna, 1765, Roma, 1632, 1640, 1665, 1704, 1752, 1758, 1761, 
1786, Colonia, 1568, 1602, Sandoval, Geneva, 1620; Index ex- 
purgatorius lšbrorum gui hoc seculo prodierunt, Lugduni, 1586; 
Putherbejaus Zbeotimus, Paris, 1549; Index librorum expurgan- 
dor., editio secunda, 1745; Index probibitor Antonii a Sotomajor, 
Madrit, 1667, 2“. - Theatrum anonym. Placcii et Mylii, 8“ ir in 
folio. - Msspta: Senebier de Genėve, 8“, Sinner bernensis, 8“, Syl- 
burgi Grecorum in palatino Vaticana, 4, Bavarice, Mosguensis, 
Reiseri Augustana, Tomasini Patavine, Cypriani Gotbana, Bis- 
cionii laurentino-medicea, $“, Paulini a Bartbolomae Musai bor- 
giani, 4, Bravini ad Sanc. Afram, 4, Casley of tbe Kings library, 
1734, 4“, Mari Latini Viterbiensis, 2, *Catbalogi libror. Mssptor. 
Anglia et Hibernie ė tbeatro Sbeldoniano, 1697, **, Montfaucon 
coisliniana, x, (Zanetti) Theupoli latina et italica D. Marci, 2, 
Assemani Vaticana, 2“, Pasini Taurinensis Atbenai, 29; visi Nes- 
selio, Lambecijaus, Kollaro ir Deniso *foliantai apie Vienos [ka- 
talogus], *Bandini et Biscionii Medicee Laurentina in folio... 

Įvairių bibliotekų, varžytinių (pavyzdžiui, Palmos kuni- 
gaikščio bibliotekos dubletų 12 katalogų), mugių, knygynų 
katalogų vardyti, atrodo, nėra reikalo! 


20. Miscelanėjai 


CXX. 1. Enciklopedijos: Mėrbodigue, 47, d'Yverdono, 8“, 
de Paris, 1751, 2“, Alstedijaus, Herbona, 1630, t. 1, 2, 2“, Bey- 
erlingo Magnum thbeatrum, aštuonių tomų iz folio keturios 
laidos, Bisciola, Zwingerio Lexika, Conversations Lexicon, 
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Jablonskio A/lgem. Lex. der Kiūnst. und Wissensch., Ouestion 
sur Vencyclopėdie ir taip toliau mažesni. 

2. Opera, oeuvres: folio: Erazmo, Basile, 1540, t. 1-9, Lip- 
sijaus, Antverp., 1637, t. 1-6, Amstel., t. 1-4, ir kitos laidos 
4; — Ger. Vossijaus t. 1-6, Golzijaus t. 1-4. Bembo, t. 1-4, 
Bayleo t. 1—4, Mikalojaus Kuziečio, Vavassori'o, Giraldijaus, 
Bakono, Petrarkos, Enėjo Silvijaus, Marsilijaus Ficino, Avera- 
nijaus, Goropijaus Becano, Antv., 1580, Locke'o, Londra, 1727, 
t. 1-3. Viskas 72 folio. 

In guarto: Leibnitz, Geneva, 1768, t. 1-6, Rabelais, 1741, 
t. 1-3, J. J. Rousseau, Genėve, 1790, t. I-16 žm octavo; J. B. Rous- 
seau, Bruxelles, 1743, t. 1—3, Machiavelli, Londra, 1772, t. 1-3, 
Fėnėlon, Paris, 1787, t. 1-9, Bossuet, Paris, 1743, t. I-17, 1772, 
t. 1-20, Sadoletti, Verona, 1738, t. 1-4, Descartes, Amstel., 
1682-1701, t. 1-9, ir taip toliau, viskas i2 gwaržo. 

In octavo: Bellegarde'as, Le Sage'as, Helvecijus, Nivernois, 
Rivarolis, S. Evremond'as, Bitaubė, Frėderic le Grand, Alga- 
rottis, Duclos, Gellertas, Wielandas, Gėthe, Klopstokas, Pa- 
lissot, Voltaire'as, Monresguieu, Tressanas, Daguesscau, Hou- 
dard de la Mothe, De la Motte Vayer, Engelis, Shaftesbury, 
Lessingas, Joannes Mūlleris, Dorat, Condorcet, Brantome'as, 
Regnard'as, Condillacas, Thomas ir aibė kitų, daugiausia ge- 
resnieji leidimai, o šis skyrius bibliotekos sankaupoje yra ti- 
krai svarbus, nes jei ne tie veikalai, daugio šių autorių raštų 
suvis nebūtų. 

3. Mokslo darbai, memuarai: Mėmožres de Vacad. des ins- 
cr., t. 1-38, 4“, naujų, Respublikos laikais, 1—12, Hist. de I acad. 
royale de Berlin, 1746-1771, t. 1-25, Nouveaux mėmoires de 
Lacad., Berlin, 1772-1788, Ober Lausitzscher Beytrag, Leipz., 
1739, t. 1-3, Miscellanea Berolinensia, 1710, t 1-4, De Bono- 
niensi acad. commentarii, 1731, t. 1-4, Acta Lipsiensia, 1682— 
1745, t. 1-90, Philosophical transactions, 1752-1776, Comment. 
Petropolit. et acta iki 1774 m., Comment. Gėttingenses nuo 
1770 iki 1789 m., O/denburgii acta philosopbica soc. regie Angl., 
Amstelod., 1674, t. 1-6, 127, Scriptorum publice propositor. in 
acad. Witebergensi, 1560, tomai 1-7, Mėmoives de literature, 
Amsterd., 1731. t. 1-20, 8“. 
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4. Žurnalistika: Allgemeine Litteratur Zeitung, ir Halės, 
ir Jėnos visas komplektas, Leipcigo visas komplektas; Neue 
Zeitungen von gelebrien Sachben 1717-1762 m, Helmstad. 
comment. 1778-1781 m., Annales litter. 1782-1787 m., Gedik- 
ke, Berlinische Monatsschrijė 1784-1793 m., Wielando Deut- 
sche Merkur 1782-1794 m., Bucholtzo Journal fūr Deutsch- 
land 1815-1824 m., Archenholzo Litteratur und Vėlkerkunde 
1784-1791 m., Schlėzerio Sizais-Anzeigen, 1-8 Bd., Histori- 
schbes Portefeuille 1782-1788 m., Kotzebue Litter. Wochenblar, 
Minerva nuo 1804 m. su šiokiais tokiais defektais, Politiscbes 
Journal 1785-1818 m., Gėttingschbe Anzeigen von gelebrten nuo 
1783 m., Monatliche Unterredungen 1689-1698 m., Wėcbentli- 
cher Welt und Staats Spiegel 1747-1753 m., Monaitliche Staats 
Spiegel 1698-1709 m., Berlinische Monatschrifė 1783-1796 m., 
Museum Helveticum, particulae 28, Frėron Lannėe littėraire 
1764-1793 m., Esprit des journaux 1781 m., Bibliotbėgue Bri- 
tannigue su defektais, Bibl. universelle visa, Nova litteraria 
maris Baltici 1698-1709 m., Mercure historigue nuo 1686 2 
Paris 2 la Haye iki 1770 m., Mercure de France 1732-1792 m., 
pradžioje yra defektų, Journal encyclopėdigue 1756-1778 m., 
Bibl. raisonnde des ouvrages des savans 1728-1752 m., Monitor 
nuo pradžios iki 1807 m., inkliuzijos ir lentelės 72 folio. Revue 
encyclopėdigue, Noviny Srbskie 1816-1820 m., Hupelio Nor- 
dischen Miscellanen, Riga; Novikovo Moskovskije vedomosti, 
Drevniaja rossijskaja vivliofika, Busse's Journal von Russland 
1795-1796 m. 

s. Miscelanėjai: Fundgruben des Orienis, in folio ir keli šim- 
tai įvairių veikalų būtų verti kaip nors paminėti, nes nebuvo 
įtarpuoti į jokį dalyką ir nėra nei periodinis leidinys, nei encik- 
lopedija. Derėjo kiek smulkiau tai apsakyti, bet nuilso savąjį 
jungą tempiantis rašėjas, veikiausiai nuilso tempiamas skaity- 
tojas. Nutraukiu savo pasakojimą, nes pasiekiau tikslą. O dėl 
šio mano dėstymo, ką turi Varšuvos universiteto biblioteka, 
jau anksčiau esu užsiminęs apie neišvengiamus nenuoseklu- 
mus; stengiantis pataisyti ir papildyti senuosius užrašus, tie ne- 
nuoseklumai įgavo keistos disharmonijos pavidalą, mar daug 
vietų buvo pernelyg susmulkintos. O kai šitaip tikosi, Lenkijos 
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salei, inkunabulams, rankraščiams, net antikos rašėjams ir kai 
kuriems smulkesniemš dalykams irgi būtų buvęs reikalingas 
didesnis susmulkinimas. Taip pat ir kai kurie bibliografiniai 
pastebėjimai turėjo paskatinti tolygias pastabas įterpti kitose 
vietose, tačiau to nepadariau. Žodžiu, galėjo tai būti geriau 
negu parašiau, bet tikslą pasiekiau, ir viskas baigta. 


Atrodo, paskutiniai mano bibliografinių knygų 
pataisymai ir antrųjų knygų papildymai 


CXXI. Baigta, o teberašau, dėl to, kad rankraštis prieš 
spausdinamas visus metus gulėjo, jam išspausdinti prircikė 
šiek tiek laiko, tad pasidaugino žinių, kuriomis remiantis 
derėjo šį tą pataisyti ar pridurti. Tiktai kuo tankiau ką nors 
prirašinėji, tuo daugiau galvosūkio, kur prirašyti: ar prie pir- 
mųjų knygų, ar prie antrųjų. O kadangi pirmosiose knygose 
SLVI-LXII, p. 208-230, tokių prierašų jau buvo, gręžiuosi 
vien į antrąsias knygas, idant ir šias panašiais priedais papil- 
dyčiau, vildamasis, jog tai darau paskutinį kartą, ir priedų 
prirašinėti nebenorėčiau. 

Senu papratimu hieroglifus įdėjau ($IV, p. 19) prie įvaiz- 
dinamojo rašto, scripžura realis, paminėdamas Champolliono 
veikalą. Žinią apie šį veikalą galima rasti Dziennik Warszaws- 
ki, 1825, t. 2, p. 169—174, ir iš jos matyti, kad hieroglifai yra 
raidinis rašras, tik pramaišiui su piešiniais, santrumpoms ar 
paaiškinimams išreikšti, todėl turi būti priskirtas 44 scripžu- 
ram syllabicam. 

"Tai, ką pasakoju apie popierių XVI amžiaus Lenkijoje 
(SIX, p. 33, 34, 35), galėčiau keletu žodžių pratęsti, bet palieku 
savo užmatytam raižytinių lentelių, pridėtų prie trijų biblio- 
grafinių knygų tomų, aiškinimui. 

Gali man būti palaikyta už bloga, jei, Vilniuje spausdin- 
damas bibliografines knygas ir nemažai kalbėdamas apie 
Vilniaus biblioteką, nepaminėčiau "Twardowskio rankraščio, 
kurį Vilniaus biblioteka kadaise turėjo ir valdė, nors galbūt 
susilauksiu panašių protestų kaip Bandrtkie, kai jis norėjo pa- 
neigti savo bibliotekoje turįs Twardowskio veikalų, apie ką 
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anksčiau (SXVI, p. $4) aiškiai esame užsiminę. Taigi būtina 
žinoti, kad kai Žygimantas Augustas dalį savo bibliotekos ati- 
davė pilies Šv. Onos bažnyčiai, o visą užrašė Vilniaus jėzui- 
tams, su šia ligi šiol neįkainojama dovana Vilniaus bibliotekai 
jėzuitai gavo ir Twardowskio rankraštį; jis buvo rūpestingai 
saugomas, kol keistas įvykis jį iš bibliotekos išdangino, kaip 
apie tai smulkiai rašo jėzuitas, Vilniaus universiteto laisvųjų 
menų ir filosofijos daktaras Adamas Naramowskis savo vei- 
kale Facies rerum Sarmaticarum, lib. II, cap. 2, t. I, p. $2, 53, ir 
remdamasis tuo, ką išskaitė iš jėzuito Szpoto, girdėjusio apie 
tai iš jėzuito Butvilo, raštų, apsako šitokiais žodžiais: „Ex un- 
gue noscitur leo, vita ex opere. Ouomodo vixerit magus ille 
Twardowius, guomodo se perierit, probat illud opus ejus ma- 
gicum, seu liber conscriptus, inter multos libros post fata Si- 
gismundi II a successore collegio Vilnensi donatos, attributus, 
de guo P. Szpor in M. S. suis refert audivisse se ex ore Patris 
Danielis Burwil tunc socii Bibliothecae Vilnensis praefecti, et 
monstravisse sibi locum separatum, in guo catena ferrea muro 
afhixus hic liber fuit. Cum hic pater ex curiositate, guid in eo 
contineretur, apertum coepisset legere, sensit illico, circa se 
horribilem in bibliotheca excitari tumultum, locum a geniis 
occupari, territus, vix clauso libro ad vicinum bibliothecae 
effugit cubiculum, in somnemgue taediosus traduxit noctem. 
Seguentis diei diluculo cum sociatis aliis bibliothecam adiit, 
librum, gui jam evanuit, non invenit, guo, et a guo ablatus 
fuerit? sciri non potuit. Facile creditur cum suo abreptum 
authore justas fuere poenas.“?* Šią Naramowskio vietą cituo- 
ja Stanislawas Rostowskis, irgi jėzuitas, savo Lituanicarum 
societatis Jesu bistoriarum provincialium pirmojoje dalyje, 
p. 49. - Apie minėtąjį Danielių Burvilą Rostowskio veikale 
skaitome: „Burwil Daniel. Litvan. ingressus societ. 1600. Re- 
xit collegium Acad. Vil. edid. orationem de laudibus primo- 
rum X. PP. Sociorum S. P. Ignatii. vid. in lib. gratiae saecula- 
res anno 1640 societatis saeculari“ Rektorium Vilniuje buvo 
1660 metais, o Kražiuose 1661 metais (Liv. S. J. Hist. pars I, 
P- 440, 441, 445). Šis nutikimas su Twardowskio rankraščiu 
turėjo būti Butvilo jaunystės metais, taigi apie 1620 metus. Be 
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abejo, Szpotui jis tai papasakojo jau-būdamas senyvo amžiaus, 
apie 1660 metus, Szpotas užrašė, o iš jo rašinio nurašęs Nara- 
mowskis išspausdino 1724 metais, šitai nuskaitė Rostowskis ir 
spaudoje pacitavo 1768 metais, nežinodamas apie Szpoto ran- 
kraščius. Taigi Twardowskio rankraštis nuo 1572 m. iki kokių 
1620-ų ar 1630 metų gulėjo Vilniaus jėzuitų bibliotekoje. Nuo 
to laiko, kad jis dingęs, žinojo mokyti ir savo ordine garsūs 
jėzuitai Butvilas, Szpotas, Naramowskis ir Rostowskis, bet nė 
vienas jų nemanė jį galėjus persikelti į Krokuvos universitetą. 

Lenkijos bibliotekų istoriniame vaizde $29, pastaba p. 103, 
užsiminta apie kelis pramanytus lenkų rašėjus; išsamesnę ži- 
nią apie juos esu pateikęs nagrinėdamas Hippolito Kownac- 
kio, vadinamojo Prokoszo, leidimą, arba veikiau Dyamento- 
wskio veikalą, šitai yra leidinyje Bib/oteka Polska, 182$ metų 
gruodžio mėn. paskutinis numeris ir 1826 metų sausio mėn. 
pirmas numeris. 


CXXII. Keli priedai prie Lenkijos bibliotekų istorinio 
vaizdo. 

$29, p. 96. Be abejo, būtų galima surinkti daugiau žinių ir 
dar šį tą pasakyti apie privačias piliečių bibliotekas. Mačiau, 
pavyzdžiui, knygą, aptaisytą lygiai taip, kaip buvo aptaisomos 
Žygimanto Augusto knygos, ir tokie par viršeliai rodė ją pri- 
klausius etmonui Janui Tarnowskiui. Susiduriame su įvairiais 
rankraščiais ir pirmutiniais spaudiniais, ant kurių viršelių 
esantys herbai, vardai, pavardės, metai, savininkų inicialai by- 
loja apie nemažą privačių bibliotekų skaičių. 

$30, p. 104. Plėšikauti įsismaginę švedai daugiausia tempė 
archyvus ir įvairias pavienes knygas, bet negalima teigti, kad 
degindami, draskydami ar išsinešiodami nesistengė iš Len- 
kijos atimti ištisų bibliotekų. Bent jau 1626 metais Varmijos 
Braunsbergo jėzuitų biblioteka Gustavo Adolfo buvo pado- 
vanota Upsalos universitetui ir į jį pergabenta. (Bentkowskio 
Lit. ist., t. I, p. 139). 

$34, 36, p. 127, 137. Jėzuitų bibliotekos. Tuo metu, kai 
Zaluskis Varšuvoje formavo savąją biblioteką, Pšemislio vys- 
kupas Waclawas Hieronymas Sierakowskis, turėjęs Pšemisly- 
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je gausią teologijos biblioteką, apie 1750 metus ją padovanojo 
jėzuitų kolegijai (Janotzki, Lexicon derer itzt lebenden, t. 1, 
P. IsO, t. 2, p. 188). Be to, savo lėšomis pradėjo statyti šiai ko- 
legijai bibliotekos pastatą. Tuo laiku Kražiuose, svarbiausia- 
me Žemaičių kunigaikštystės mieste, ganėtinai garsi jėzuitų 
biblioteka, turėjusi tarp savo turtų sensenį Žemaičių kuni- 
gaikštystės archyvą, patyrė nemenką nuostolį. Visas archyvas 
ir kalnas knygų apie 1750 metus buvo išmesti pro langą kaip 
sutrūniję nuo drėgmės ir sugadinti. Taip baigė trūnyti ant že- 
mės ar kyburiuodami užkritę ant medžių šakų. - Pšemislyje 
ligi šiol tebestūkso nebaigtos mūryti sienos, liudijančios Sie- 
rakowskio pastangumą, o pati biblioteka per ilgą neaiškios 
lemties laukimą visut visa į privačias rankas nukriko, išdalyta 
ar suniokota pragaišo. Apie knygų ir archyvo sunaikinimą 
Kražiuose tebesama eilių žemaičių kalba, o likusioji Kražių 
bibliotekos dalis, jei buvo pergabenta į Vilnių, turėtų pasima- 
tyti Vilniaus universiteto bibliotekoje. 

$39, p. 145. Kalbėdamas apie Draugijos biblioteką, užmir- 
šau paminėti Borgonzonio padovanotas medicinos knygas, 
tikriausiai ir kitas paminėtinas dovanas, apie kurias smul- 
kiau galima sužinoti iš Varšuvos karališkosios mokslo bičiulių 
draugijos metraščių. 

$45, p. 165, 166. Dar apie Kremeneco biblioteką. Nuodug- 
niai ir skrupulingai surašinėdamas smulkiausius veikalėlius, 
Pawetas Jarkowskis, pradėjęs kataloguoti, pirmiausia rengia 
sisteminį katalogą, nes mano jį esant būtinai reikalingą tiek 
bibliotekininkams, tiek asmenims, geidžiantiems naudotis 
biblioteka. Ir kadangi šio sisteminio katalogo skyriams reikia 
abėcėlinių sąrašų, ima rastis čia minėtasis, čia asmenvardžių 
sąrašas, o paskui iš to sudaromas abėcėlinis katalogas (*). 
Anksčiau minėjau, kad šios bibliotekos pagrindas buvo ka- 
raliaus Stanislovo Augusto biblioteka, siekianti 15 s80 knygų, 
1805 metais atgabenta į Kremenecą. Nuo tada maždaug per 


(*) Tai, ką čia dėstau apie Kremeneco biblioteką, i iš dalies pakartodamas, 
ką esu dėstęs anksčiau, $40, p. 49, imu iš rašinio: Žinios apie Kreme- 
neco licėjaus biblioreką, man papasakotos paties Paweto Jarkowskio, 
mano pateiktos Varšuvos karališkajai mokslo bičiulių draugijai. 
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aštuonerius "metus iki 1812-ųjų ji gavo nepaprastai puikią 
dovaną, padovanotą kunigaikštienės Teofilijos Sapiegienės: 

2 246 knygų iš Jablonowskių bibliotekos, kur buvo daug retų 
veikalų, konkrečiai teologijos ir teisės. Kita, Mikoszewskių 
dovana, 788 knygų, buvo ne tokia reikšminga; labiau biblio- 
teka praturtėjo gavusi Podolės mokyklų direktoriaus Scheidto 
dovaną, kuri ne tik siekė 912 knygų, bet tarp jų pritiekė daug 
gamtos mokslų ir chemijos veikalų. Paties Czackio pastango- 
mis iš tam reikalui skirtų lėšų, 340 sidabrinių rublių, buvo 
įsigyta iš viso 3 826 knygos, bet skirtingų drauguomenių ir 
skirtingos kokybės. Taigi maždaug per aštuonerius metus 
į biblioteką atkeliavo 7 772 knygos. Per kitus šešerius me- 
tus, nuo Czackio mirties iki 1818 metų, nors 1813-aisiais bi- 
bliotekos sąmata buvo padidinta iki 650 rublių, biblioteka 
augo beveik vien iš dovanų. Bevardis pilietis padovanojo 
1 327 knygas, o Moszynskis užrašė 2 603 knygas, bet joms 
atkeliavus į biblioteką paaiškėjo, kad jos pagausino rinktinių 
dubletų, galiausiai pritiekė daugiau romanų negu geografijos 
veikalų, raižinių ir 5e/les letžres. Tuomet buvo nupirkta 1 441 
knyga, nes per visus šešerius metus į biblioteką atkeliavo 5 071. 
1818 metais bibliotekai paskirta: 300 sidabrinių rublių metų 
periodiniams leidiniams, 100 knygrišiui, 700 knygoms pirkti, 
taip pat 6 ooo sidabrinių rublių galutiniam su pertraukomis 
leidžiamų didžiųjų veikalų sakomplektavimui ir ypatingiems 
pirkiniams. Iš pastarųjų biblioteka tegavo dešimtadalį, ir net 
pagal sąmatą metinės lėšos ne visos buvo išsireikalautos, vis 
dėlto per šešetą metų iki 1824-ųjų pabaigos įsitiekti 3 092 
didžiai reikalingi ir patys rinktiniai, ir naujausi veikalai, ku- 
rie padėjo bibliotekai pasiekti atitinkamą atrankos, komplek- 
tavimo ir pilnutinumo lygį. Dėl to 1825 metais Kremeneco 
licėjaus biblioteka, atmetus dubletus, turėjo beveik 31 oo0 
knygų. Taigi knygų kiekis padvigubėjo, bet nepaisant šio 
padidėjimo Kremeneco bibliotekos pobūdį ir toliau lemia 
Stanislovo Augusto biblioteka. Teologijoje, kaip minėta, į 
akis krinta puiki atranka, šį skyrių padariusi vienu iš geriau- 
siai sukomplektuotų, nepadaugėjo tik naujesnių, pirmiausia 
vokiečių mokyklos veikalų. Teisė, nors karaliaus rinkinyje 
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turėjusi daug rinktinių veikalų, su teologijos skyrium negalėjo 
lygintis. Užtat pirkinėdamas knygas licėjus įsitiekė nemažai 
naujesnių veikalų, kurie šį mokslą pakylėjo į aukštesnę pakopą. 
Filosofija taip pat buvo mažiau aprūpinta ir jautė tikrą vokiečių 
mokyklos veikalų stygių; tai, kas buvo įsitiekta to dalyko, nora 
padaugino prancūziškų, dar daugiau prirūpino angliškų, bet 
užtektinai įturtinti ir vokiškais dar negalėjo. Medicinos būklė 
pati skurdžiausia, šio dalyko tėra trupiniai. Mokslams irgi la- 
bai daug ko trūko, įsiriektieji veikalai spragų negalėjo užpildyti, 
nors chemija už kitus dalykus turtingesnė, o gamtos mokslai 
ne tik turi užtektinai įvairių veikalų, bet ir puikuojasi itin 
brangiais bei prašmatniais veikalais. Antikos rašėjų sankaupa 
yra viena iš tų, kurios bibliotekai teikia didžiausią garbę. Nėra 
joje bibliografinių įdomybių ar retybių, bet yra visi reikiami 
autoriai, be to, pačios geriausios laidos, tai pasakytina tiek 
apie tekstą, tiek apie paaiškinimus; šitokiu būdu ir naujesnės 
laidos keliavo prie senesniųjų. Be/les /etžres prancūzų, vokiečių, 
italų, anglų kalba, tiek eilėmis, tiek proza, atrinkti skoningai 
ir išmintingai. Lingvistika kur kas neturtingesnė, nors per 
paskutinius pirkimus stanga ir nemenkos lėšos buvo nukreip- 
tos lotynų ir graikų kalboms aprūpinti žodynais ir gramatiko- 
mis, ir šiuo atžvilgiu sėkminga atranka padėjo toms kalboms 
pasiekti tam tikrą pilnutinumą. Archeologija su numizmati- 
ka karaliaus rinkinyje sudarė tokį turtingą ir brangų raižymo 
menu, puošnumu, aptaisais žyminčių, kaip dovanos monar- 
chui suteiktų veikalų skyrių, kad, įsitiekiant naujesnius veika- 
lus, neįmanu archeologiją ir numizmatiką išlaikyti tokio pat 
lygio. Taip pat neįmanu naujomis architektūros, mechanikos 
knygomis papildyti ir raižytinius veikalus, kurie buvo kara- 
liaus bibliotekos puošmena. Istorijos skyrius šioje bibliotekoje 
nėra gausus, bet nepasakysi, kad ji būtų palikta be istorijos 
šaltinių; diplomatija, priešingai, klesti, ir rinktinių istori- 
jos raštų nestinga. Bibliografijos darbų labai trūko, bet tam 
savo pastangomis galą padarė Czackis, parūpindamas daug 
svarbiausių veikalų. Miscelanėjai, apimantys periodinius lei- 
dinius ir mokslo darbus, yra vienas iš ypač puikių karaliaus 
rinkinio skyrių, bet juos reikia komplektuoti, arba tęsti, o to 


414 


dar nedaroma. Galiausiai lerikų tautos veikalai, kaip esame 
sakę, Kremenece didžiai trūktini, nors galima rasti keletą 
įdomių retybių. Rankraščių nėra. 


CXXIII. Anksčiau, $$1, p. 185, kalbėjau apie kelis rusiškus 
veikalus, čia paminėsiu dar vieną, kurį pamačiau grafo 
Wladystawo Ostrowskio bibliotekoje: jis tuo įdomesnis, kad 
išleistas, kiek žinau, ligi šiol neminėtoje spaustuvėje. Jo pava- 
dinimas 

Ewanbelje uczitelnoe albo Kazania na nediela prez rok i na 
prazniki Hospodskie: i naroczitym šwiatym ubodnikom Boziim 
sostawlena trudoliubiem Jeromonacha Kirilla Trankwiliona 
propowiednika stowa Božobo iebo wtasnym staraniom kosztom 
i nakladom z druku na šwiet nowo wydana. Za pozwoleniem 
starszych w majetnosti iey mitosti Kniabini Wysznewieckoy 
Micbaylowoy w Rochmanowie Ot sozdania mira 7128, a 0t 
wopioszczenia Hospodnia 619, Miesiaca Nowembra 9.93 

Antroje pusėje: Na starodawny klejnot Jasne osweconych 
Welmožnych ich mošcie knižai koreckich. Herbas ir devynių 
eilučių epigrama. — Antrame lape: Jasne osweconemu i wel- 
možnomų panu a panu Samoilowi, kūžati Koreckomu, bto- 
boslawenstwa božebo, laski i pokoju, zdrowia i szczasliwobo 
panowania w dolhij wiek, i zbawenia wiecznobo od ba bhba 
polucziti wierne žycze W* K“ M“, keturi lapai, pabaigoje: Po- 
wolayj stuba i ustawicznyj bobomolta. Jermonach Kyrill Staw- 
roweckij P C BŽ.9*+ Toliau 3 lapai prakalbos, tai pirmasis 53- 
siuvinis i2 folio, signatūros sunumeruotos. Pirmosios dalies 
signatūros: 4—ta, I-61 fol., t-Ę-y, 363 ir baltas lapas; antro- 
sios dalies signatūros: a—), I-30 fol., 0-7, 180, taigi iš viso 552 
lapai. Taigi ši puiki Evangelijų knyga, išspausdinta ant dai- 
laus popieriaus, išėjo kunigaikštienės Mykolienės Višniovec- 
kos Rochmanovo dvaro spaustuvėje 1619 metų lapkričio 9 d. 
Kur galėtų būti Rochmanovas, nevaliojau išsiaiškinti. 

Turiu pakalbėti apie Wrėbelį, raigi podraug ir apie pre- 
latą Osinskį. Tam dingstis yra šie prelato žodžiai, kuriuos 
ištisai pakartoju: „Wrobelis Walentas, kilęs iš Poznanės, mo- 
kėsi Krokuvoje. Tapęs magistru, buvo paskirtas į žemesniąją 
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kolegiją tarp mokslininkų. Gavęs Šv. Rašto mokslo bakalauro 
laipsnį, buvo perkeltas pamokslininkauti į Poznanę. Tuo metu 
Krokuvos vaivadienės ir seniūnienės Annos iš Gorkos prašy- 
mu proza išvertė Psalmyną, arba Dovydo psalmes. Magistras 
Andrzejus Glaberis iš Kobylino, kuriam Krokuvos akademija 
pavedė išspausdinti Walento Wrėbelio Psalmyną, nemažai 
pasidarbavo, kaip pats sako, idant padoriai jį išleistų. Maciejus 
Scharfenbergas jį išspausdino savo lėšomis Krokuvoje 1539 m. 
im ochavo nežymėdamas puslapių. Yra Poricko bibliotekoje. 
Antroji šio Psalmyno laida išėjo Krokuvoje 1567 m. im octa- 
v0 sužymėtais puslapiais“ Tai prelato OsiAskio žodžiai jo 
veikale apie kun. Petro Skargos gyvenimą ir raštus, Kremen., 
1812, 4“, p. 67. Iš jų buvo akivaizdu, kad nesant nė menkiausio 
paaiškinimo apie 1567-ųjų laidą, kurioje spaustuvėje ji spaus- 
dinta, nei patikinimo, kad išėjo be spaustuvininko pavardės, 
akivaizdu, kad niekur kitur, o tik Maciejaus Szarffenbergo 
spaustuvėje, kaip ir pirmesnioji laida. Bet kadangi Maciejus 
mirė 1547 m., o jo našlė Helena — 1551 m., buvo sunku daryti 
prielaidą, kad 1567 m. būta kokios nors knygos su Maciejaus 
vardu. Tai mane paskatino manyti, jog spausdinant įsibrovė 
kokia nors klaida, todėl savo knygų t. I, $32, p. 111, 112, 113, 
dėl šios laidos pareiškiau abejonių. Prelatui atkakliai laikantis 
savo, kaip tatai matyti iš mano antrųjų knygų, t. 2, $$2, p. 191, 
192, visos abejonės ir visa kaltė krito jam pačiam, kas tapo 
dingstim mano pasiskundimams minėtajame $52, ir kad ga- 
liausiai čia padėčiau tašką, specialiai iš Varšuvos nuvažiavau į 
Prasnyšą, nes sužinojau, kad ten tėvų bernardinų bibliotekoje 
yra 1567 metų laida. Taigi mačiau pats savo akimis. Norėjau 
pateikti smulkesnį jos aprašymą, tam tikslui tėvai bernardi- 
nai pažadėjo man paskolinti savąjį egzempliorių, bet kadangi 
to nepadarė, tai tik norėdamas paaiškinti prelato pateiktas 
neišsamias žinias galiu pridurti, kad 1567 m. laida Krokuvoje 
buvo išspausdinta Mikolajaus Szarffenbergo spaustuvėje, šis 
buvo Marko sūnus ir iš visų spaustuvininkų Szarfenbergų 
gyveno ilgiausiai, iki 1606 metų. Jeigu prelatas būtų teikęsis, 
kaip priderėjo, paminėti Mikolajaus vardą ir pavardę, mums 
nebūtų reikėję vargti, knaisiotis ir niurzgėti, kelis lapus biblio- 
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grafijos knygose būtų palikęs švaresnius, o anksčiau yra vieną 
knygą tautos bibliožrafijai parūpinęs, už ką jam dėkingumo 
žodį pridedu. ' 

Ochinas, $53. p. 193, 194. Apie jo tragediją apie popiežių 
pridedu šią žinią, paimtą iš J. Vogro Catalogus bistorico criticus 
librorum rariorum, Francof., 1793, p. 627, 628. Ochini Bernardi, 
adversus papam liber. Testatur Jo. Strypius in monumentis ec- 
desiasticis, apud collector. actor. eruditor. an. 1724, p. 338. Bern. 
Ochini librum adversus papam anglice versum prodiisse sub 
titulo: A Tragedie, or Dialogue of tbe unjust usurpad primacy 
of the bisbop of Rome, and of all the just abolishing of the same. 
Londini, apud Gualtberum Lymium, 1549, 4“. Totum opus 
constave IX dialogis, guorum collocutores sunt 1) Lucifer et Be- 
elzebub, 2) Bonifacius III et doctor sapientia, imperatoris scriba, 
3) populus romanus, et etclesia romana 4) papa, et bominum 
opinio, et populus romanus, 5) Thom. Massuetius, prafectus 
stabuli et lepidus camerarius pontificis, 6) Lucifer et Beelzebub, 
7) Christus, ac Michael et Gabriel archangeli, 8) Henricus XII 
et papista et Thomas archiepp. Cantuariensis, 9) Eduardus VI 
et regni protector. Opus hoc ab auctore Latina primum lingua 
consignatum et Eduardo regi dicatum, a Jo. Poneto, D. Theol., 
in anglicam translatum, negue ante banc versionem nulla lin- 
gua publice editum dicitur. — Lenkiškajame vertime angliški 
vardai ir scenos praleisti ar veikiau pakeisti bendresne mintimi. 
Dėl antrojo veikalo, arba Czackio ir Osinskio paminėtosios 
tragedijos apie Mišias, tai jis pirmiausia buvo parašytas italų 
kalba: Dispute di M. Bernardino Ochbino da Siena, intorno 
alla presenza del corpo di Giesu Christo nel sacramento della 
Cena. In Basilea, 1561, 8“; tai išversta į lotynų kalbą: Ochini 
Bern. Liber de corporis Christi prastantia in cena sacramento, 
in guo acuta est tractatio de Missa origine, ex Italicam in Lati- 
nam translata. Basilea, 8“. 

Šiose antrosiose knygose išdėstytos kai kurios žinios apie 
spaustuves, nepaminėtas pirmosiose knygose, mat tos buvo 
išleistos 1823 metais, o per keletą metų spausdinime prisidėjo 
įvykių, kuriuos galbūt verta paminėti. Varšuvoje likviduota 
Brunono KiciAskio spaustuvė, atsirado Grzegorzo Buczynskio; 
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uždaroma Puksztos, atsiranda Brzezinos, atrodo, ir Ciechano- 
wieckis savąją įsteigs. Vilniuje Zimelis ir Manesas, skųsdamie- 
si savo spaustuvės prefektu Berku, kad leido sau jų spaustuvėje 
svetimus leidinius perspausdinėti, jį paliko, ir taip atsirado 
nauja spaustuvė, o dar vieną naują ketina steigti Glūksbergas, 
kuris naujais užsimojimais ir išplėtota darbuote nepaliaujamai 
savąją įmonę gerina, atidaro savo raidžių liejyklą. Tokių žinių 
būtų galima pririnkti daugybę, bet tai palieku kitiems. 

$78, p. 281, 282 per daug prišnekėjau apie tai, kad kortelėse 
ir kataloguose nereikia smulkiai vardyti, kas kuriame tome 
rašoma. Nesyk labai šito reikia, net Kluko veikale dera atskir- 
ti ir susirašyti, kas yra kuriame tome. Nuodugnumui stropos 
niekada neganėja. - Šis nuodugnumas turi pasiekti ir knygų 
aptaisus, idant etiketėse trumpais, sustriukintais žodžiais 
būtų nurodyti autoriaus, vertėjo vardas ir pavardė, leidėjas, 
gvildenamas dalykas ar antraštė, išleidimo metai ar net ir vie- 
ta, jei veikalai keliatomiai — kas yra tome. Tinkamas glaustu- 
mas visa tai palengvina. 

Dėl Varšuvos bibliotekų būklės, mano pridėtos antrųjų 
bibliografinių knygų pabaigoje, be pataisymų ir keleto papil- 
dymų, kuriuos įdedu į klaidų atiraisymą!?s, perspėju, kad $91, 
p- 344 kalbėdamas apie benediktinų brolijos užrašus tarp 1148 
ir 1157 metų, šiuos metus nurodžiau netiksliai. Com272em07a- 
tie, atrodo, yra mūsų kronikos, jas renku ir kai laikas leis, iš- 
spausdinsiu, tada ir apie minėtuosius benediktinų bus galima 
pakalbėti plačiau. - Varšuvos universiteto medicinos fakulte- 
to biblioteka buvo sujungta su didžiąja universiteto biblioteka, 
tad ir dėl šio dalyko sankaupos ši biblioteka yra ypatinga. 

"Tuo antrąjį bibliografinių knygų tomą baigiu ir užsklei- 
džiu, vis dėlto pažado deramai dar neįvykdžiau, nes ne tik 
Lenkijos inkunabulų dar nėra, raižytinės lentelės pagal nu- 
meraciją surinktos ne visos, bet ir aiškiai prisižadėtųjų abre- 
viatūrų prie grafikos nepridėjau. Tas santrumpų lenteles pa- 
liksiu III tomui, kuriame nebus nieko daugiau, tiktai likusios 
raižytinės lentelės, visų lentelių paaiškinimai ir inkunabulų 
katalogas. 
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ANTRŲJŲ BIBLIOGRAFINIŲ KNYGŲ 


TURINYS 
Įvadas $$ I, II š 3 : k . 2 i 13 
KAI KURIOS ŽINIOS APIE RANKRAŠČIUS IR KODEKSUS 
$$ II-XXIII . i . į , 5 19 
Grafika. L. gramatologija $ IV, V Ė 2 : „21 
II. medžiaga $ VI-XI Ž š + 5 28 
III. vertės nustatymas $ XII-XVIII.. . „44 
Keletas ypatingų kodeksų $ XVII ž : š „56 
Spausdinti kodeksai, inkunabulai $ XIX-XXIII : 2 61 
LENKIJOS BIBLIOTEKŲ ISTORINIS VAIZDAS $$ XXIV-L ; 77 
Įžanga ir sumanymas $ XXIV Š 5 ž 2 77 
L Pirmasis laikotarpis: rankraščių bibliotekų augimas 
»uo 1000 iki 1350 m. $ XXV. . S 5 79 
II. Antrasis laikotarpis: rankraščių bibliotekų didėjimas 
nuo 1350 iki 1500 m. $ XXVI-XXVIII ' 8 ; 82 
III. Trečiasis laikotarpis: spausdintų knygų gausinimas 
nuo 1500 iki 1650 m. S XXVIII-XXIX : Ž ž 92 
IV. Ketvirtasis laikotarpis: aplaida ir sunykimas 
nuo 1650 iki 1750 m. S XXX. 2 A š 5 103 
V. Penktasis laikotarpis: bibliotekininkystės atsigavimas 
20 1750 m. SS XXXI-L | 5 ; ' „107 
Zaluskis, jo biblioteka $$ XXXI-XXXVII . ) „107 
Czackis $$ XXXVIII-XLIII < š : S ž 140 
Bentkowskis $$ XLIII-L . 5 : 156 
Prakalba mano bibliografinėms knygoms $$ LXV-XXI „232 
Kas yra bibliografija $ LXVI . ' Ė 2 „234 
BIBLIOTEKININKYSTĖ, ARBA KNYGOTVARKA 
$$ LXXII-LXXXIX ' š š : J 255 
1. Bibliotekos ir knygų apsauga $ LXXIII | : „258 


2. Sutvarkymas $$ LXXIV-LXX XV. 5 R „263 
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Sudėstymas $$ 75, 76 . 
Surašymas $$ 77, 58,79 , 
Surašytų knygų paženklinimas $ šo . 
Abėcėlinio katalogo sudarymas $ 81 . 
Įvestos tvarkos palaikymas $ LXXXII 

Rinkinio gausinimas, nuolatinio didinimo būdai 
$S LXXXVII-LXXXVIII . 

Prirengimas, kad biblioteka galėtų atlikti savo darbus 
sLXXXXIX.. 


VARŠUVOS UNIVERSITETO BIBLIOTEKOS BŪKLĖ $$ XC-CXX 


Rankraščiai $ 91 

Inkunabulai $ 92 

Lenkiški ir su Lenkija susiję veikalai $ 93 

Antikos rašėjai $94 

Filosofija $ 95 . 

Matematika 

Gamtos mokslai $ 96 . 

Verslas $ 96 

Medicina $ 96. 

Teisė ir politika $97 

Krikščionybės dalykai $$ 98-103 

Istorija $$ 104-113 

Kalbiniai ir vaizdiniai menai $$ 114, 115 

Lingvistika $ 116 
Pedagogika $ 16 . 
Architektūra $ 117 
Karyba ir karinė bei vandens architektūra $ 117 . 
Įvairūs menai $ 118 

Raštijos istorija ir literatūra bei bibliografija $$ 118, 119 

Miscelanėjai $ 120 

Atrodo, paskutiniai mano bibliografinių knygų paraisymai 
ir antrųjų knygų papildymai $$ CXXI-CXXIII 


265 
271 

187 
290 


294 


317 


325 
329 
333 
337 
341 
344 
346 
348 
349 
351 
352 
352 
356 
370 
394 
399 
400 
400 
400 
401 
402 


405 


408 
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PAAIŠKINIMAI 


" Abas (šved. 4bo) - dabar Turku miestas Suomijoje. 


* Rašau eiles ne savo soduose kaip kitados (lot., pažodinis vertimas). 
Eilutė iš Publijaus Ovidijaus Nazono (43 pr. Kr.-apie 18 po Kr.) Liž- 
desio elegijų (Tristium liber primus, 11 [! ne 10] elegija, 37 eilutė). 


3 Aš pars tas baisybes regėjau ir jų dalyvis buvau (lot, Antano 
Dambrausko vertimas). Vergilijaus (70 pr. Kr.-19 pr. Kr.) Eneidos ant- 
ros giesmės $—6 eilutės. 


+ Terminą propagandy (lenk.) J. Lelewelis vartoja įvardydamas 
reklaminius, propagandinius ir kitokius panašaus informacinio pobū- 
džio leidinius. 

5 Raisonnė katalogas - išsami kultūros ar mokslo veikėjo kūrinių 
bibliografija (katalogas). 


Š Pičces justificatives (pranc.) - juridinis patvirtinimas. 


7 Tonkinas (Tongkin, Tonguin arba Tongking) - istorinis šiauri- 
nio Vietnamo pavadinimas (nuo iškraipyto Vietnamo sostinės Hano- 
jaus senovinio pavadinimo, reiškiančio Šiaurinė sostinė. Kochinchina 
(pranc. Cochinchine) — istorinis regionas Vietnamo pietinėje dalyje, 
portugalų pavadintas Cochim XVI a. pradžioje. Čampa (dar Čiam- 
pa, Tiampa) - istorinė hinduistinė valstybė, nuo pirmųjų amžių iki 
XIX a. pradžios gyvavusi vidurinio Vietnamo pajūrio lygumose, dabar 
Vietnamo dalis. 


Š Jamatio kanna - nesamas japonų raštas, apie kurį rašė vokiečių 
keliautojas Engelbertas Kaempferis (1651-1716) savo knygoje Armoeni- 
tatum exoticarum politico-pbysico-medicarum fasciculi V. (1712). Jama- 
tas iš pradžių žymėjo Japonijos sritį šiuolaikinės Naros prefektūroje 
aplink dabartinį Sakajaus miestą, vėliau šis vardas imtas vartoti kaip 
provincijos ir netgi visos Japonijos pavadinimas, tad Jamato kana tū- 
rėtų reikšti japonų raštas apskritai. Iš tikrųjų Jamato kana buvo tik 
viena senovinės rašto sistemos atmaina. Ir dabar japonai naudoja ke- 
lias skiemeninio rašto rūšis: hiragana - kursyvas, karakana - įprastinis 
(kvadratinis) raštas, furigana - smulkus (pagalbinis) raštas prie kinų 
hieroglifų. 


> Akcentas (lot. zecentus - kirtis) - grafinis kirčio žymėjimo teks- 
te ženklas. 
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to Tirono ženklai (lot. 20426 Tironianaė) - romėnų greitraštis, 
šiuolaikinės stenografijos atitikmuo, sukurtas Marko Tulijaus Tirono 
(163—4 m. pr. Kr.). XVI a. jį pakeitė:stenografija. 


" Sloane'o biblioteka - anglų fiziko, bibliofilo ir kolekcininko 
Hanso Sloane'o (1660-1753) vertinga asmeninė biblioteka, tapusi Britų 
muziejaus ir bibliotekos pagrindu. 


* Cottono biblioteka — anglų bibliofilo sero Roberto Bruce'o 
Cottono (1571-1631) surinktas knygų, rankraščių, monetų ir medalių 
rinkinys, nuo 1753 m. saugomas Britų muziejuje ir bibliotekoje. 


5 Hulsijaus biblioteka (lot. Bib/io:beca Hulsiana) - olandų biblio- 
filo teisininko Samuelio van Hulso (lot. Samuel Dulsius, 1655—173 4) 
asmeninė biblioteka, aprašyta 4 tomų kataloge Biblioibera Hulsiana 
sive Catalogus librorum, 1730 m. parduota aukcione. 


14 Johannot (liet. Žanė) — prancūzų popierininkų dinastija, 
nuo XVII a. iki XX a. gaminusi popierių Anonė (pranc. Annonay), 
Prancūzijos pietryčiuose. Dinastijos pradininkai - broliai Machieu ir 
Barthėlemy Johannot, kilę iš Overnės (pranc. Auvergne). 1634 m. jie 
įsigijo Faja (pranc. Faya) malūną, išgarsinusį Johannot giminę aukštos 
kokybės popieriumi. 


5 Surikas - cheminis neorganinis švino ar geležies oksidų pig- 
mentas. 


16 Chrismon (lot. Christus + monograma) - simbolis, reiškian- 
tis Jėzų Kristų. 


7 "Iurima galvoje legendinis personažas, XVI a. burtininkas Pan 
Twardowski, Mistrz Twardowski (taip pat vadinamas lenkų Faus- 
tu), kartais tapatinamas su tikru kilminguoju arba tariamu istoriniu 
burtininku ir astrologu vokiečiu Laurentiumi Dhuru iš Niurnbergo, 
1565-1573 m. buvojusiu Žygimanto II Augusto dvare. Pasak padavimų, 
už burtų galią jis pardavęs velniui sielą; ją, išpildęs visus norus, nelaba- 
sis turėjo pasiimti Romoje (esą tai atsitikę smuklėje tokiu pavadinimu). 
Twardowskis įamžintas literatūros, muzikos ir dailės kūriniuose. 


"8 Fano — miestas šiaurės rytų Italijoje netoli Pesaro, Markės 
srityje. 


9 Editio princeps (lot.) - pirmoji laida. 


*0 Digestai (lot. digest2 — sutvarkyta) arba pandektos (lot. pa2- 
deciae iš gr. pandektes - visa apimantis) - romėnų teisininkų darbų 
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rinkiniai, Corpus iuris civilis, parengto $30-533 m. imperatoriaus Justi- 
niano I (483—-565) įsakymu, dalis. 


*" Konstanco susirinkimas (XVI Visuotinis) — Visuotinis Ka- 
talikų Bažnyčios Susirinkimas, vykęs 1414-1418 m. Konstance (Vo- 
kiecija), sušauktas Didžiajam Vakarų Bažnyčios skilimui (schizmai) 
likviduoti bei apsvarstyti tikėjimo ir Bažnyčios reformos klausimus. 
Bazelio susirinkimas (VII Visuotinis) - Bažnyčios susirinkimas, su- 
šauktas popiežiaus Martyno V, vykęs su pertraukomis 1431-1449 m. 
Bazelyje, Feraroje (1438-1439), Elorencijoje (1439-1442), Lozanoje 
(1448). Susirinkimo tikslas buvo įvykdyti vidinę Bažnyčios reformą, 
susitaikyti su husitais, likviduoti Rytų schizmą, bet iš tikrųjų jis virto 
kovos tarp popiežiaus ir Susirinkimo valdžios viršenybės šalininkų 
kovos arena. 


** Lysa Guros biblioteka (lenk. Biblioteka žysagėrska) - XI a. Lysa 
Guroje (pietryčių Lenkija) įkurto Šv. Kryžiaus benediktinų vienuoly- 
no biblioteka, XVIII a. turėjusi 9 tūkst. tomų. Vienuolynas taip par 
turėjo skriptoriumą, kuriame radosi seniausi lenkų rašto paminklai 
Kazania Šwigtokrzyskie ir Piešni Eysogėrskie (XIV-XV a.). 


3 XII a. Mechuve (lenk. Miechėw; pietų Lenkija) įkurto regulia- 
riųjų kanauninkų vienuolyno vienuoliai. Mechuvo biblioteka 1762 m. 
turėjo 9 tūkst. knygų, buvo sudarytas jos katalogas. 


*4 Secechuvo biblioteka (lenk. Biblioteka sieciechbowska) -— XII a. 
Secechuve (pietryčių Lenkija) įkurto benediktinų vienuolyno biblio- 
teka, 1752 m. turėjusi apie 6000 knygų ir sudarytą karalogą. 


* Lombardas - turimas galvoje Jokūbo Voraginiečio (lot. Jacobus 
de Voragine, it. Giacomo arba Jacopo da Varazze, 1230-1298) - do- 
minikono, Genujos arkivyskupo, italų kronikininko, hagiografo ir 
pamokslininko veikalas Legenda aurea (liet. Auksinė legenda, 1008), 
kitaip dar vadinama Legenda sanctorum arba Historia Lombardica 
(apie 1255-1266), ankstyvosios krikščionybės ir viduramžių šventųjų 
gyvenimų aprašymų rinktinė. 


26 Asteksanu (Summa Astesiana, Astesiana ar Astense) vadintas 
pranciškonų vienuolio italo Astesano (Astexano; m. apie 1330) iš As- 
čio populiarus teologijos veikalas Sux222 de casibus conscientiae (apie 
1317 m., išspausdintas 1478 m.). 


*7 Januensas — turima galvoje Jokūbo Voraginiečio (1230-1298) 
veikalas Chbronicon Ianuense - Genujos kronika. 


424 Paaiškinimai 


* Dekretalijos (lot. decretalža, dg. iš decretum — nutarimas, spren- 
dimas) — popiežių raštu paskelbtos ir galiojančios kaip visuotiniai įsta- 
tymai mintys, teiginiai, sprendimai, Bažnyčios įstatymų (kanonų) pa- 
aiškinimai bei jų rinkiniai tikėjimo, dorovės ir drausmės klausimais. 


* Turima galvoje prancūzų spaustuvininkų ir leidėjų Estienne'ų 
(Etienne, lot. Stephanus) giminės Paryžiuje, Lione bei Ženevoje leisti 
spaudiniai. 1592-1661 m. išleista apie 1500 veikalų, jie vertinami dėl 
kruopščiai parengtų graikų ir romėnų autorių tekstų, komentarų, dai- 
laus apipavidalinimo. 


3 Zamojskio akademijos biblioteka (lenk. Biblioteka Akademii 
Zamojskiej) įkurta 1594 m. Jano Zamojskio (1542-1605) kartu su Za- 
mostės akademija. Jos rinkinius praturtino gausios profesorių donaci- 
jos, tarp jų pirmojo akademijos rektoriaus ir bendrasteigio Szymono 
Szymonowicziaus (1558-1629) 1 s00 tomų rinkinys. XIX a. pradžioje 
bibliotekoje buvo apie 9 ooo knygų. Išliko tik dalis bibliotekos, po 
1815 m. perkelta į Ščebžešyną, kita dalis 1939 m. sudegė Varšuvoje. 


3" Albrechto Brandenburgiečio (vok. Albrecht von Brandenburg, 
1490-1568), paskutiniojo Vokiečių ordino didžiojo magistro ir pirmo- 
jo Prūsijos kunigaikštystės kunigaikščio 1529 m. Karaliaučiaus pilies 
žemutiniame aukšte įsteigta biblioteka, tapusi svarbiu kultūros židiniu. 
Ji buvo gausinama pirkiniais, dovanomis ir privalomaisiais egzemplio- 
riais. Iki kunigaikščio mirties biblioteka turėjo 9 ooo knygų, tarp jų 
20 — aptaisytų sidabru (Sidabrinė biblioteka, vok. Silberbibliorhek). 
Iki 1945 m. buvo saugoma Karaliaučiaus pilyje. 


3 Szafraniecai (lenk. Szafrafcowie) - sena lenkų didikų, valstybės 
veikėjų ir vėliau reformatų rėmėjų giminė, išgarsėjusi Piastų ir Jogai- 
laičių laikais. 

3 Turima galvoje 1551 m. Žygimanto Augusto privilegija Nesvy- 
žiaus Radvilų bibliotekoje kaupti po vieną egzempliorių visų LDK 
dokumentų. Dabar manoma, kad ši privilegija — apie 1721-1744 m. 
sukurta klastotė (žr. Kempa, T. Mikolaj Krzysztof Radziwill Sierotka 
(1549-1616): wojewoda wilenski. Warszawa, 2000, p. 197). 


*4 Konstantinas Jablonskis įrodė, kad J. Lelewelio Žygimantui Se- 
najam priskirtos knygos iš tikrųjų yra LDK kanclerio Alberto Goštau- 
to asmeninė biblioteka (žr. Jablonskis, K. 1510 m. Albrechto Goštauto 
biblioteka. Iš Mokslinės bibliotekos metraštis, 1958-1959. Vilnius, 1961, 
p. 21-25). Šių neva karaliui Žygimantui Senajam priklausiusių knygų 
sąraše, J. Lelewelio perrašytame iš Lietuvos Metrikos, privelra daug 
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klaidų. Naują šių knygų sąrašo publikaciją ir liet. vertimą yra paskelbęs 
Kęstutis Gudmantas (Kmygotyra, 2003, t. 41, p. 9-24). 


3 Viatikas (lot. viažicux2 - kelioninis) — sunkiems ligoniams tei- 
kiama komunija. 


36 Albo corvo rariores (lot.) - retesni už baltą varną, t. y. neįtikėti- 
nai reti. 


37 Vitry-sur Seine — vietovė Prancūzijoje, į pietryčius nuo Pary- 
žiaus. Pavadinimas Vitry kilęs iš lot. Vizriacum, šis iš Victoriume, t. y. 
Viktoro valda, turtas. 


3 


38 Gallia chbristiana (liet. Krikščioniškoji Galija) - daugiatomis vei- 
kalas, XVII-XIX a. susilaukęs ne vienos perlaidos; jame aprašomos 
visos Prancūzijos katalikų vyskupijos ir vienuolynai. Pirmąją laidą 
1626 m. parengė prancūzų eruditas Claude'as Robert'as (apie 1564— 
1637). 


3 Antreprizė (pranc. e2žreprise — ko nors imtis) — vadybininko 
vadovaujama įmonė; sumanymas, realizuojama idėja. 


49 Justiniano kodeksas (lot. Codex Iustiniani arba Codex constitu- 
tionum) — romėnų imperatorių konstitucijų ištraukų rinkinys, impe- 
ratoriaus Justiniano I Didžiojo (483—565) kodifikacijos Civilinės teisės 
sąvado (lot. Corpus iuris civilis) dalis. Susideda iš 12 knygų: I kny- 
ga — bažnytinė teisė ir valstybės tarnautojų pareigos, II-VIII kny- 
gos — privatinė teisė, IX knyga — baudžiamoji teisė, X-XII knygos — 
administracinė ir finansų teisė. Kitos jo dalys Digestai arba Pandektos, 
Institucijos iz Novelos. 


41 Jabtonowskių biblioteka (lenk. Biblioteka Jablonowskich) — vals- 
tybės veikėjo ir bibliofilo Stanistawo Jano Jablonowskio (1634-1702) 
Liachvičuose (Baltarusija) sukaupta asmeninė biblioteka, gausinta gi- 
minės paveldėtojų. Bibliotekos steigėjo provaikaitė Teofilija Sapiegienė 
(1742-1812) biblioteką perkėlė į Čolhanį (vadintą Teofilpoliu, Ukrai- 
na), 1805 m. 2246 knygų padovanojo Kremeneco licėjui. Likusi bibli- 
orekos dalis kartu su Jablonowskių giminės archyvu 1860 m. atiteko 
Zamojskių ordinacijos bibliotekai Varšuvoje. 


4 Acta Tomiciana — valstybinių raštų (karaliaus raštinės doku- 
mentų ir korespondencijos) rinkinys iš Lenkijos pakanclerio Piotro 
Tomickio (1464-1535) valdininkavimo laikų. Dokumentus surinko, 
sutvarkė, paaiškinimus parašė jo sekretorius Stanistawas Gėrskis (apie 
1497-1$72). Tai vertingas XVI a. pirmosios pusės Lenkijos ir Lieruvos 
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istorijos šaltinis, nors kartais ir šališkas, nes Gėrskis perrašinėdamas 
dokumentus nevengė juos „pataisyti“ savo nuožiūra. Rinkinys publi- 
kuotas serija Acta Tomiciana (1852-1999, 18 tomų). 


3 Belles lettres (pranc.) - grožinė literatūra. 
44 Turima galvoje topografiniai katalogai. 


+ Prancūzų teologo, Sorbonos universiteto daktaro Margari- 
no Bigne'o (lot. Margarinus de La Bigne arba Binius, Bignaeus, apie 
1546-1595) parengtas ir Paryžiuje 157$ m. pirmąkart išspausdintas dau- 
giatomis leidinys Maxima Bibliotbeca veterum Patrum et antiguorum 
scriptorum ecclesiasticorum latine (Didžioji ankstyvųjų Bažnyčios tėvų 
žr senųjų Bažnyčios istorikų biblioteka lotyniškai, 8 t.), vėliau daugkart 
perleistas. 


+ Miscellanea (lot.) - įvairenybės. Miscelanėjais vadinami įvairių 
tekstų įvairios informacijos rinkiniai. 


47 Vilniuje, Mamoničių spaustuvėje 1586 metais išspausdintos 
slavų kalbos gramatikos autorystė priskiriama Jonui Damaskiečiui 
(gr. Iudvvyę 0 Aauaoxyvds, lot. Iohannes Damascenus, apie 675—apie 
750), o vertimas Jonui Egzarchui (bulg. Joan Ekzarch Balgarski arba 
Joan Prezviter, IX-X a.). Šiuo metu žinomi du defektiniai šios knygos 
egzemplioriai, saugomi Rusijos nacionalinėje bibliotekoje Sankt Peter- 
burge ir Valstybiniame senųjų aktų archyve Maskvoje. 


+ Marcholtas, arba Markolfas (lot. Marcolphus, lenk. Marcho!) — 
apokrifinių pasakojimų apie karalių Saliamoną veikėjas - sąmojingas 
prasčiokas, krečiantis pokštus soste sėdinčiam išminčiui. Lotynišką 
veikalo apie Marcholtą ir Saliamoną versiją 1521 m. į lenkų kalbą pa- 
vadinimu Rozmowy, ktėre miat krol Salomon mądry z Marcboltem... 
išvertė Janas iš Košičeko (XV-XVI a.). 


49 Žodžių žaismas: wrdbel (lenk.) — žvirblis. 


5 Bernardino Ochino iš Sienos. Didžiai mokyto ir garbingo vyro. 
Apie Popiežiaus valdžią visam krikščioniškajam pasauliui. Pašaipi tra- 
gedija, pilna didžiai reikalingo, Popiežiaus melus parodančio ir griau- 
nančio Krikščioniško Mokymo (/enk.). 


5" Šviesiajam kunigaikščiui ir Garbingajam Ponui Mikalojui Rad- 
vilai, Olykos ir Nesvyžiaus Kunigaikščiui. Vilniaus vaivadai. Lietu- 
vos Didžiosios Kunigaikštystės Vyriausiajam Maršalui ir Kancleriui 


(lenk.). 
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3* „Gavau knygas, iš italų kalbos į lenkų kalbą išverstas, J[ūsų] 
Miįalonybės] laiškui ta pačia tema lygias. Mat jose iralas bernar- 
dinas Ochinas, didžiai garbingas ir mokytas žmogus, bet Dievo 
žodžiui tremtinys, labai teisingai griežtai ir mokslingai Popiežiaus 
valdžią gniužina, triuškina ir verčia žemėn. Nenorėjau leisti sau ne- 
prisidėti prie to, kad Jo malonybės Pono Eukaszo iš Gurkos, Bžesko 
vaivados, mano Maloningojo Pono, spaustuvėje jos būtų išspaus- 
dintos. Ir jas skiriu JM mano maloningajam Ponui tam, kuris, JM 
šį didžiai dievobaimingą ir garbingą karą pradėjo ir dėl to, kad juo 
didesnei garbei ir geresniam apgynimui galėtumėt su dievobaimin- 
gais žmonėmis kalbėtis. Ir prašau, kad JM dabar teiktumėtės tai iš 
manęs maloniai priimti. Jei širai pamatysiu, juo noringiau dides- 
niuose dalykuose JM savo tarnystę rodysiu ir aukosiu. Ir stengsiuos, 
kad JM Laiškas netrukus su lenkais jų pačių kalba kalbėtų. Ir kad 
Viešpats Dievas JM ir šlove, galybe, didžiais turtais, savo malone 
apdovanoti teiktųsi“ ir taip toliau. „Rašyta Šamotuluose 1558 me- 


tais“ (/enk.). 


3 Knygos apie tai, iš kur ėmėsi Dievo žodis ir koks jis gerbtinas, 
taip pat apie tai, kaip apie popiežius, apie Šventuosius Tėvus ir apie 
konsiliumus turime galvoti, - dalykai, šiais laikais didžiai reikalingi. 
Taip pat pridėta Bažnyčios Daktarų ir Dievo bendruomenės apyskaita 
nuo pasaulio pradžios iki pat šių laikų (/enk.). 


34 Šviesiajam ir garbiajam Ponui, Ponui grafui Lukaszui iš Gurkos 
Brzesko vaivadai (/enk.). 


3 "Taigi, jei kada nors šiuo metu Bažnyčia ir visi reikalaus tobuli- 
nimo ir taisymo, kilmingesni ponai pasauliečiai praėjusiame seime, to- 
kios reikmės sujaudinti, to irgi nenutylėjo ir rai pripažino. O kadangi 
paprastai šiuo metu visi prašo konsiliumo, parašiau trumpas Knygas 
apie Dievo žodžio garbę (lezk.). 


5 Dvejopus žmones, veidmainius, tai yra tariamus krikščionis, ir 
tikrus Bažnyčios narius (/emk.). 


37 Duota Karaliaučiuje gegužės penktą dieną, kai Viešpats Kristus 
triumfuodamas, savo apaštalams matant, į dangų žengė (/enk.). 


3 Didžiai paguodžiančios knygos apie tai, iš kur prasidėjo (...] 
Dievo bažnyčios Daktarų apyskaita [...] Jeigu Tėvai ir konsiliumai 
gali klysti [...] Apie Rašto aiškinimo dovaną [...] Jo Malonybės Prūsi- 
jos Kunigaikščio įsakymu ir lėšomis Ostafijus Trepka išvertė, o Janas 
Daubmanas išspausdino Prūsijos Karaliaučiuje gegužės 22 dieną, kurią 
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Dievas žydus už burbėjimą ir nepasitikėjimą nubaudė, 1557 Viešpaties 
Kristaus metais (/enk.)y- 
3 Pirmoji dalis Postilės, tai yra Pamokslo pagal Šventojo Pauliaus 


laiškus, paimta iš Antonio Corvino, turinti būti pridėta prie antrosios 
dalies, prieš tai iš Arsacijaus Postilės sutaisytos ir išverstos (/ek.). 


“e Stanislawui Ostrorogui, Miendzyžečo kaštelionui. „Senieji 


graikai, iš kurių ir laisvuosius mokslus, ir karo dalykus turime, apie 
gabius ir viršesnius žmones galvojo ir rašė, jog patinka, kaip jie savo 
kalba dėsto j idi/ža j ikiffa, tai yra arba dailingus ir malonius, arba 
trumpus dalykus. Šitai ir mane atvedė prie to, kad išleidau Arsacijaus 
Postilę, lenkų kalba sutaisytą, tiesa, trumpą. Bet tokiu teisingu ir pati- 
kimu Raštu paremtą ir klebonams bei paprastiems žmonėms gražiam 
kalbėjimui pravarčią, kad visi pelnytai ją irgi kaip dailingą ir malonią 
turėjo priimti. Tačiau įvyko priešingai, mat šiuo atžvilgiu nesulau- 
kiau tokio dėkingumo, kokio nusipelniau, nes yra nemažai tų, kurie 
šį lemtą ir gražų trumpumą niekina, o iš šen ir ten surankiotam rašto 
margumui ir ilgumui, gerai nepagalvoję, ypatingą meilę reiškia. Tad 
po šio užsimojimo ir sumaniau nedėkingiems žmonėms nebetarnauti 
ir kitur savo prorą bei triūsą nukreipti. Tačiau Jo Malonybės Prūsijos 
Kunigaikščio - savo Maloningojo Pono, kurio pirmutinis rūpestis yra, 
kad Viešpaties žodis Lenkijos Karalystėje kuo plačiau savo sparnus iš- 
skleistų ir išsiplatintų, - įsakymų pribaustas, nė kiek į tą nedėkingumą 
nežiūrėdamas ir jo nepaisydamas, sutaisiau lenkų kalba pamokslus ir 
aiškinimus pagal šventąjį Paulių, paimtus iš Antonio Corvino, idant 
jie būtų prieš tai išleistos Arsacijaus Postilės pirmoji dalis, ir nors iš 
pažiūros jie atrodo trumpi, vis dėlto juose sudėtas teisingas ir esmingas 
mokymas... Duota Karaliaučiuje 1557 metų rugpjūčio mėnesio 14 die- 
ną, kurią taip pat mirė Chrizostomas, ištremtas iš Konstantinopolio 
Vyskupystės. Ostafijus Trepka“ (/enk.). 


“1 Motiejaus Strykovijaus apie Lenkijos karalius ir šlovingosios sar- 
matų tautos kilmę. Seprintas skyrius. [...] Motiejaus Strykovijaus trum- 
pas, bet pakankamas šlovingosios lietuvių tautos kilmės parodymas, 
prieš tai niekada niekieno neaprašytas. Aštuntas skyrius.[...] Lietuvos 
kunigaikščių genealogija. [...] Tėvynės paskatinimas ir priminimas 
savo sūnums apie arkeršijimą už skriaudą jos sienoms. [...] Užrašas ant 
garbiojo pono Jono Grigaliaus Chodkevičiaus antkapio. [...] Sranisla- 
was Lesnickis skaitytojui. 


"Tu, knygos Skaitytojau, jei skaitei atidžiai, 
Pripažinsi, kad Autorius stropiai laikėsi tiesos, 
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Kai aprašė dorybių valdą, bajorų įstaigas, 
Ir dailiu privedimu atskleidė blogadarių paklydimus, 

Pateikė dorybių pavyzdžius iš garbingųjų vyrų tarpo ir iš savo tautos 
Iš Lenkijos karalių ir kunigaikščių, Lietuvos valstybės. 

Jo aprašytieji nė vienas į priekį nėjo, 
Ir to, ką jis išsamprotavo, kaip gyvi nesiekė. 

Krokuvoje. Išspausdinta Maciejaus Wierzbietos, Jo Karališkosios 
Malonybės Tipografo spaustuvėje 1574 metais nuo Dievo Sūnaus gi- 
mimo. Jo Karališkajai Didenybei maloningai suteikus privilegiją (/enk. 
ir Jot.). 


$* Tikra istorija, nutikusi Vokietijos mieste Langene, su atskirais 
pamokymais, lenkų kalba sutaisyta, 1568 Viešpaties metais (/enk.). 


6 Vieniavitų arba Vieniavos herbas (lenk. berb Wieniawitdw arba 
Wieniawa) -— didikų, kilusių iš Moravijos, XI a. atsineštas herbas — 
aukso spalvos skyde stumbro galva su auksiniu žiedu šnervėse. Šį herbą 
turėjo ne viena Lenkijos ir LDK kilmingųjų giminė. 


+ Atmintina istorija, tikrai acsitikusi Vokietijos mieste Langene 


(/enk.). 


9 Iliustracijos. Arba Tėbų filosofo, Sokrato mokinio Kebeto pa- 
veikslas, apimantis viso žmonių gyvenimo kelią, dailiai pavidalais ir 
panašumais nupieštas, pilnas begalinės išminties, kiekvieno luomo 
žmogui šiais sugedusiais laikais reikalingas ir naudingas. Dabar naujai 
iš lorynų kalbos į lenkų kalbą išverstas (/emk.). 


“6 Garbiajam ponui, Ponui Eustachijui Valavičiui, Vilniaus Kašte- 
lionui. 

Aš, paėmęs jį tikrai iš ne šiaip kokio žmogaus rankų, 

Irgi atidžiai į jį žiūrėdamas iš tolo, 
Negailėjau triūso, kad jį saviesiems išversčiau 
Mūsiške lenkų kalba ir padėčiau išspausdinti, 

Idant ir kiti žmonės į jį pasižiūrėtų, 

Taip pac ir ką jie, pagonių išminčiai, rašė (/emk.). 

7 Nuomonė apie Achilo šarvus, Andrzejaus Dębowskio. [...] Iš 
Maciejaus Wirzbigtos spaustuvės. [..] Laivui, jų malonybių ponų Las- 
kių herbui [...J. Jo malonybei Olbrychtui Laskiui, Sieradzės vaivadai, 
prakalba (/enk.). 


“ Kyrijaus Teodoro Klajojanti Sandora, iš graikų kalbos į lenkų 
kalbą išversta S. W. [...] Spausdinta Wirzbigtos palikuonių spaustuvėje 


430 Paaiškinimai 


1605 metais., [...] Jų malonybėmis ponams Stadnickiams. [...] Ponui 
Stanislawui Stradnickiui iš Zmigrodo Stanistawas Witkowskis |... 
„Priimk, mano maloningasis pone, šį mano pėdelį nebrandžių javų, 
o taip yra dėl teisinių užsiėmimų, kuriais gyventa per tą laiką, kai 
dirbau šį darbą. Laisvesnis laikas padės menkoms mano mūzoms 
su šiuo tuo dailesniu pasirodyti JM mano maloningojo pono dvare“ 


(Ienk.). 


$> „Sandorą, vyro išvytą, kelyje aptiko Klajūnas, ir ji visas skriau- 
das ir nedėkingumą, kuriuos iš jo patyrė, trumpai apsako. Ir tai, kad 
pakurstytas savo tarnaitės, vardu Kvailybė, sugulovę Neapykantą į savo 
namus priėmė, papasakoja, išvardydama savo dorybes ir parodydama 
nusikaltimus, kuriuos gimdo Neapykanta. Paskui, Klajūno įkalbėra, 
už žmoną priimta“ (/enk.). 


79 Ermonas, arba tikras etmono paveikslas, iš kurio daug karinių 
veiksmų kiekvienas gali išmokti. Kariuomenė be vado, slibinas be gal- 
vos (lenk. ir Jot.). 


7" Senam Lenkijos herbui Vanagui, priklausančiam jų malony- 
bėms ponams Zborowskiams iš Ryrvianų (/emk.). 


7 Prisiminimas suirutės Lenkijoje, dviejų grupuočių sukeltos 1$87 
metais. Kurios pasekmės kuo toliau, tuo sunkesnės, ir didelę žalą Res- 
publikai lėmė. Bartoszo Paprockio parašytas ir išleistas 1588 metais 


(/enk.). 


" Didžiai gerbiamam ponui Vilemui iš Rozemberko Čekijos 
Kremliuje, Rozemberkų giminės valdytojui ir valdovui, Čekijos ka- 
ralystės aukščiausiam burggrafui eilėmis dedikuoja Bartol. Paprockis, 
Lenkijos bajoras, Jo Karališkosios Didenybės atšakos; [...] Prisimini- 
mas suirutės Lenkijoje. [...] Aiški ir labai reikalinga nauda, dėl kurios 
dori ir savo mielajai tėvynei naudingo valdovo linkintys sūnūs išrinko 
karalių Maksimilijoną; [...] Paguoda trims luomams |...]. Perspėjimas 
tiems, kurie savo gudrumu daug blogo respublikai padarė; [...] Su- 
maniau čia jums parodyti, ko reikia geram karaliui; [...] Perspėjimas 
Lenkijos riteriams. [...] Herbui trims geltonoms ietims juodame fone 


(lenk.). 
74 Tikiu, kad buvote padirbtos iš gudobelės, 


Nes netinkate nei žmonėms, nei Dievui, 
Taigi fortūnai esate žaidimas, 

O šventai dorybei pasišaipymas. 

[...] Tam, kuriam šis herbas priklauso (/enk.). 
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75 O patarėjai, perimkit geruosius papročius, 
Bendrąjį gerą už ačiū kelkit pirm savo naudos: 
Te dieviškoji galia jūsų dvasiai suniukri neleis (/oz.). 


78 Senoviniam lenkų herbui Vanagui, priklausančiam jų malony- 
bių ponų Zborowskių iš Rytvianų giminei (/ezk.). 


77 Aukštą titulą už didžius karo žygius [pelnė] (/o+.). 


78 Pranašo Ozėjo, kurio raštai šiais dabartiniais laikais kaip tik 
gali praversti ir pritikti, pranašystės komentaras. Dabar naujai lenkų 
kalba surašytas. Spausdinta Lietuvos Brastoje, 1559, 4“, 381 lapas. [...] 
Pranašas Ozėjas su garbingojo Šventajame Rašte svarbaus vyro aiški- 
nimu Wito Theodoro Niurnbergicčio iš lotynų kalbos į lenkų kalbą 
išverstas ir stropiau negu pirmoji laida peržiūrėtas ir dabar naujai pa- 
rengtas, 1567, 4“, 381 lapas (/ezk.). 


79 Ištarmė apie kun. Pawelo Gilowskio katekizmo aiškinimą, skir- 
ta Stanislawui iš Liclavicų (/epk.). 


3 Apoftegma (gr. apopbtbegma, -atos) - trumpas sąmojingas pa- 
mokomas posakis, artimas aforizmui. 


*: Žodžių žaismas: lenkiškai /atač - lakioti, skraidyti, lakstyti. 


5: Švenčiausiosios Mergelės Marijos arsenalas prieš rūstų Dievo 
teisingumą žemėje, pamatuotas pamokslais, įvairioms švenčiausiosios 
Mergelės iškilmėms Kristaus bažnyčiose tinkamas, maloningojo ku- 
nigo Kazimiero Jono Vaišnoravičiaus, Vilniaus vyskupijos kanclerio, 
Eismantų klebono, JKM sekretoriaus, nupieštas Paryžiuje, Liudviko 
Sevestre'o spaustuvėje, 1668 Viešpaties metais (/enk.). 


*5 Sielvartaujančios Lenkijos Respublikos paveikslas ir sėkmingas 
taisymas, iš Stanislawo Orzechowskio raštų Hieronymas Bozdarzows- 
kis į pasaulį išleido. Pasikeitimas žalingas, pagerinimas abejotinas. [...]. 
1629 metais nuo tikrojo Mesijo atėjimo (/enk.). 


34 Judošių maišas, tai yra netikęs turto įsigijimas. Krokuvoje spaus- 
dino Sebastjanas Sternackis 1607 m. (/enk.). 


* Pamokslas antrai pasninko savaitei ir šv. Tomo, angelų daktaro, 
šventei, parašytas dominikono kun. Jano Dionizo Mosciūskio, duotas 
spausdinti Piotro Malczewskio. Krokuvoje, Antonio Wosiūskio spaus- 
tuvėje, 1632 m. (/enk.). 


86 Dievo darbas, arba išvaduotos Vienos ir, kitiems susiderėjus, 
1683 metais sėkmingai pradėto turkų karo giesmės. Krokuvoje, Woj- 
ciecho Goreckio spaustuvėje (/enk.). 
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57 Heliadės, arba Saulės kalriai, per šviesiausiojo kunigaikščio Jo 
malonybės Jerzio Zastašeskio iš Ostrogo, Vladimiro seniūno ir t. t., lai- 
dotuves parodyti Jano Guczo. Krokuvoje, Stanistawo Bertutowicziaus 
spaustuvėje, 1637 m. (Jenk.). 


38 Trenodija, arba liūdesio ašaros, mirus Jų malonybėms karaliui 
ir karalienei, Jano Alexandro Koreiwos, garbingosios Krokuvos akade- 
mijos studento, parašyta. Krokuvoje, Marcino Filipowskio spaustuvėje. 
1632 Viešpaties metais (/enk.). 


> Anna Goralska iš Radzanovo, paminėta laidotuvių patarna- 
vimu Laščove, evangelikų bažnyčioje, 1638 metų liepos $ dieną kun. 
Krzysztofo Pandlowskio, tenykščio pamokslininko. [...] Baranove 
spausdino Gerzis Twardomęskis 1638 metrais (lenk.). 


e Svarbiausių katalikų tiesos dalių apžvalgos sąskaitos, kurias 
šventoji katalikų Bažnyčia turi su dabartiniais atskalūnais, Dievo gar- 
bei ir šventosios Bažnyčios apgynimui surašytos kun. Jakubo Biskups- 
kio. [...] Laščove 16ro Viešpaties metais (/enk.). 


*" Aritmetika, arba mokslas apie skaičių, tiek sveiką, tiek ir tru- 
pmeninį, taip pat aiškinimas įvairių ir įdomių klausimų, kylančių iš 
skaičiaus, Michalo Kaczwinskio surinktas iš įvairių autorių 1757 m. 
Krokuvoje, Šviesiausiojo kun. Krokuvos vyskupo spaustuvėje, vado- 
vaujamoje Jozefo Haiko, rūmų bibliopolos (/emk.). 


** Klemenso Bolestawiuszo Baisingas paskutinio trimito aidas (lenk). 


 Woyciecho Szafranskio Tikra Rodyano ir Kranefisos meilė 


(lenk). 


?+ Katalikų teologo pašnekesys su žydų rabinu girdint arijonui, ne- 
tikram krikščioniui. Kun. Marko Koronos, Šventojo Pranciškaus kon- 
ventualų ordino Šventojo Rašto daktaro, taip pagal žydišką vertimą 
stropiai aprašytas. Visiems įvairių religijų luomams tikrajam tikėjimui 
pažinti pravartus, Lvove, jėzuitų kolegijos spaustuvėje pas Sebastyaną 
Nowogorskį 1645 Viešpaties metais (/enk.). 


* Teisinga nuomonė apie tikėjimo pamatą ir jo tiesos taisykles, 
įprastas Romos karalikams ir atskalūnams ar bet kurios sektos ereti- 
kams. Tiesą ir sielos išganymą branginančiųjų dėmesiui pateikta kun. 
jėzuito Jano Zuchowico 1661 Viešpaties metais. Ordino vyresnybei 
aiškiai leidus. Liubline, Stanistawo Krasuūskio spaustuvėje (/ezk.). 


*“ Fortūnos garbės žodis, dosnaus likimo duotas Maciejui dėl 
orumo privilegijos ir dviejų Maciejų, vėliavininko p. Niegolewskio ir 
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kašteliono MielžyAskio, asmenyse ištesėtas etc., [parašytas] kun. Sta- 
nislawo Jaworskio, 1686 m. Poznanėje, kun. Woyciecho Laktanskio 
spaustuvėje (lenk). 


37. Niekam nepataikaujantis veidrodis, šviesiausiojo jo malonybės 
Wincento Corwino Gosiewskio, LDK iždininko, lenkų tautai Mas- 
kvos kalėjime padarytas 1650 metais Opus posthurzum, dabar naujai Jo- 
zefo Laskowskio spausdinti duotas. Torunėje spausdino Janas Balceris 
Bresleris [...]. - Zodiakas švytinčiam giminiškuose Saulės gražumuose, 
kilniajam Jakubui Meisneriui, Torunės miesto tarėjui ir teisėjui, su p. 
Benigna, Gerhardo Ihomaszo, vyresniojo burmistro, vienatine duk- 
teria. Torunėje 1715 m. spausdino Janas Nikolai [...] Maldingi kun. 
Aarono Bliwernico, Torunės pamokslininko, apmąstymai. [...] Gedu- 
lingos eilės Mikotajaus Weiherio, Chelmo vaivados, laidotuvėms. [...] 
Atsisveikinimas, kurį paliko kun. Uberscharas Hypperikas, Torunės 
pamokslininkas (/enk.). 


38 Mėnuo, patikimas pasaulio žmonių tuštybės liudytojas danguje, 
per švento atminimo Jo malonybės tauriojo didžiai gerbiamojo pono 
Adamo Hieronimo Sieniawskio iš Granovo, Šklovo ir Myšos grafo, Len- 
kijos lauko raštininko, Lvovo seniūno etc. metinį pagerbimą pakviestas 
ir parodytas garbiojo kun. Barthlomiejaus Ginterio [...] Kameneco ka- 
nauninko, Miendzybužo klebono ir dekano, tėvų dominikonų konven- 
to bažnyčioje Šklove 1653 Viešpaties metų sausio 18 dieną ir, Vyresny- 
bei leidus, to paties pasauliui, žmonių persergėjimui spausdinti duotas, 
Bialyničiose, tėvų karmelitų [...] spaustuvėje šviesiausiojo jo malonybės 
pono Kazimiero Leono Sapiegos, LDK pakanclerio, lėšomis (lenk). 


2 Pašaukta burtininkė, arba trumpas mokslas ir perspėjimas iš 
burtininkių pusės (/emk.). 


100 Kilniosios tarybos nutarimas dėl dvasinės valdžios reikalų 
tvarkymo (/enk.). 


*! Kompendiumas, tai yra trumpas tikrosios Evangelikų bažny- 
čios svarbiausiųjų mokslo žmonių apžvelgimas (/e2k.). 


192 Bažnyčios nuostatai, arba tvarka (/enk.). 


13 Ypatingas pamokslininkas, tai yra, kaip laikyti ypatingas pa- 
maldas (/ent.). 


194 Veidrodis, arba paveikslas, kuriame kaip veidrodyje kiekvienas 
Juomas lengvai gali į savo darbus pasižiūrėti sškmingo Žygimanto val- 
dymo laikotarpiu (lenk). 
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15 Trumpas perspėjimas jaunuoliams ir našlėms (/e24.). 


“96 Trumpų ir prasmingų pasakojimų, graikiškai vadinamų ap0f 
tbegynata, ketvertas knygų. Benjamino Budno iš įvairių žymiausių au- 
torių surinktos ir dabar, pridėjus įvairių kirų pasakojimų bei tų pačių 
filosofų mokymų, naujai išleistos ir išspausdintos. Vyresnybei leidus, 
Krokuvoje, Bartt. Kwašniowskio spaustuvėje (/enk.). 


17 Si bene te tradesse desse darte [= de arte] tenebis 
Er si se retro ferc tu ter e forte resiste (/ot., hegzametras) 


Jeigu suprasi, kad gerai elgtis nesugebi dėl savo būdo 
Ir jei tu save beveik atgal [vedi], smarkiai triskart [= iš visų 
jėgų] priešinkis (pažodinis vert.) 


198 Trumpų ir prasmingų pasakojimų, graikiškai vadinamų 
apofžhbegmata, keturios knygos. Benjamino Budno, Jo malonybės ku- 
nigaikščio pono Kristupo Radvilos, Biržų ir Dubingių kunigaikščio, 
LDK lauko etmono, Žiežmarių, Bistryčios, Seivų ir t. t. seniūno, tarno, 
iš įvairių bei žymiausių autorių surinkta ir dabar, pridėjus kitų pasako- 
jimų bei tų pačių filosofų ir kitų mokymų, naujai ketvirtą kartą išleista. 
Krokuvoje, Alexandro Dymowskio spaustuvėje (/emk.). 


199 Linksmas pasakojimas apie pirklį, susilažinusį su kitu dėl savo 
žmonos dorybingumo (/e2k.). 


"e Apie visų luomų žmonių pareigas, Marko Tulijaus Cicerono 
trys knygos, Stanistawo Koszutskio į lenkų kalbą išverstos ir trumpais 
prierašais paaiškintos. Prie to pridėra trumpa jo biografija, surinkta iš 
įvairių istorikų, tai yra iš kur kilęs Ciceronas, ką veikė per savo amžių 
ir kaip savo gyvenimą užbaigė. O prie to gale pridėti gausūs prierašai, 
jie tekste pažymėti skaičiumi pagal savo eilę. Spausdinta Vilniuje, Jono 
Karcano iš Veličkos spaustuvėje, 1583 metais (/enk.). 


"m Marko Tulijaus Cicerono, Apie visų luomų žmonių pareigas, trys 
knygos. Stanistawo Koszutskio išverstos ir trumpais prierašais paaiškin- 
tos. Be to, pridėta jo biografija, trumpai surinkta iš įvairių istorikų, tai 
yra iš kur kilęs Ciceronas, ką veikė per savo amžių ir kaip savo gyvenimą 
užbaigė. O gale pridėti gausūs prierašai, jie tekste pažymėti skaičiumi 
pagal savo eilę. Vilniuje, Jono Karcano spaustuvėje, 1593 metais (/ezk.). 


w* Marko Tulijaus Cicerono Knygos apie draugystę, dabar nau- 
jai iš lotynų kalbos į lenkų kalbą stropiai išverstos Benjamino Budno. 
Spausdinta Vilniuje, Jono Karcano spaustuvėje, to paties autoriaus lė- 
šomis 1603 metais (lenk.). 
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5 Dėkingumą (/or.) 


"+ Marko Tulijaus Cicerono apie visų luomų žmonių pareigas 
trys knygos, Stanistawo Koszutskio išverstos ir trumpais prierašais 
paaiškintos. Be to pridėtas jo gyvenimo aprašymas... Taip par gausūs 
prierašai, tekste pažymėti iš eilės einančiais skaičiais. Pagaliau pridėtos 
ir II knygos apie senatvę ir apie draugystę, išverstos Benjamino Budno. 
Vilniuje, Jono Karcano spaustuvėje, 1606 metais (/enk.). 


"s Marko Tulijaus Cicerono apie visų luomų žmonių pareigas 
trys knygos, Stanislawo Koszutskio išverstos ir gausiais prierašais pa- 
aiškintos. Galiausiai pridėtos to paties Cicerono knygos apie senarvę, 
išverstos Benjamino Budno. Spausdintos seniau Vilniuje 1593 metais, 
o dabar vėl spausdinti duotos. Vilniuje, JKM ir Respublikos, Jėzuitų 
akademijos spaustuvėje, 1766 metais (lenk.). 


"6 „ir rašė prakalbą dezobližantėje (2xg/.). Eilutė iš anglų rašy- 


tojo Laurence'o Sterne'o (XVIII a.) 1768 m. išleisto romano A Sen- 
timental Journey Througb France and Italy (Sentimentali kelionė po 
Prancūziją ir Italiją). 


"7 Antrepreneris (pranc. a2:repreneu7) — verslininkas, vadybininkas. 


"8 Turima galvoje Johanno Wolfgango von Goethe's (1749-1832) 
drama Gėtz von Berlingen (Gėtzas iš Berlingeno, 1773), pažodžiui į 
prancūzų kabą išversta kaip Dievaitis iš Berlingeno (vok. Gėtz - die- 
vaitis). 


"9 Turima galvoje Gortholdo Ephraimo Lessingo (1729-1781) 
drama Minna von Barnbelm (Meilė iš Barnhelmo, 1767), pažodžiui į 
prancūzų kalbą išversta kaip Barnbelmo lobis ir kasykla (vok. Minne 
kasykla). 

mo Pažodžiui: moteris ir teisėja, ir bylos dalyvė (pramc.); moteris 
teisėja išvykusi (vok.). 

=! Vadindami skitus alizonais, gyvenančiais už Boristeno, kali- 
pidais ir kitokiais vardais, Helanikas, Herodotas ir Eudoksas mums 
įkyrėjo (gr). 

22 Kalipidas, Helanikas, Herodotas ir Eudoksas, labai mums įky- 


rėdami, skitus vadina kažin kokiais halizonais, gyvenančiais už Boris- 
teno, o be to, priskiria šiai giminei ir kitokius vardus (/o£.). 


“3 Žodžių žaismas: graikiškai hesperos — vakaras. Atėnajas (apie 
200) - graikų rašytojas, parašęs veikalą apie „filosofų pokylį“. 
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"4 Kamus (arab. gžmūs - vandenynas) - taip arabų pasaulyje va- 
dinami žodynai pagal arabų leksikografo, pedagogo ir teisėjo Muham- 
mad ibn Yag'ūb al-Fayrūzabadi (al-Rirūzabadi, 1329-1415) sudarytą iš- 
samų populiarų aiškinamąjį arabų kalbos žodyną 4/-Ožmūs al-mubžt. 


“5 Foemina eruditissima (lot) — itin išsilavinusi moteris, 2arga- 
rita (lot) - perlas. Žodžių žaismas. Turimas galvoje XVI a. ispanų 
filosofo ir mediko Gomezo Pereiros veikalas Antoniana Margarita 
(1554), taip pavadintas tėvo Antonijaus Pereiros ir motinos Margaritos 
de Medina garbei. 


26 Wejland (vok.) - kadaise, neseniai. Minimas veikalas Jobanno 
Arndto, Liubeko superintendento, Apie tikrąjį krikščioniškumą. 


27 Žodžių žaismas: lot. Missa Dominica - sekmadienio mišios; 
De missibus dominicis (lot.) — apie valdovo pasiuntinybes. 


28 Atilos biblioteka buvo įsteigta Eumeno, Romos ambasadoriaus 
Peygame (it). Supainioti asmenvardžiai Atila ir Atalas. Atila - V a. 
hunų valdovas, Aralas - Pergamo karalių vardas. 


29 Plačiausia ir universaliausia iš visų humanitarinių mokslų 


(pranc). 


59 Ana (pranc. w2 ana, angl. an ana, vok. die Ana) — garsių 
žmonių posakių, paskirų minčių, pastabų, pašmaikštavimų, citatų, 
biografinių dokumentų, draugų prisiminimų arba anekdotų apie juos 
rinkinys. Taip vadinamas pagal lotynų kalbos priesagą -ana arba -iana, 
dedamą prie asmenvardžių, geografinių pavadinimų ir pan, reiškiančių 
įvairaus pobūdžio žinias, susijusias su jais: Shakespeareana, Naudaeana, 
Goetbeana reiškia įvairių žinių apie Williamą Shakespeare'ą, Gabrielį 
Naudė, Johanną Wolfgangą Goerhę rinkinius, Parisiana, Americana - 
knygas, skirtas Paryžiui ir Amerikai, Gastronomiana - leidinius, skir- 
tus gastronomijai ir pan. Tokie leidiniai ypač buvo populiarūs XVII- 
XIX a. Prancūzijoje. 


5 Apie viską ir dar šį bei tą (/o£.). 
5* Haidukas (veng. bajdižk) - tarnas, kelionės liokajus. 


3 Ouerfolio - lapo arba spaudinio formatas, kai aukštis yra ma- 
žesnis nei plotis, kitaip tariant, pailgas formatas. Lotyniškai toks for- 
matas vadinamas ix oblozgo. 


54 Turimas galvoje vengrų pranciškono, teologo Osvato Laskai 
(lot. Osvaldus de Lasko, 1450-1511) pamokslų rinkinys Sermones de 
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sanctis, Biga salutis intitulati (1497) ir Johanneso de Werdena Sermo- 
mes Dormi secure (1477). Biga salutis (lot) pažodžiui - Išgelbėjimo ka- 
rieta (vežimas), Dora secure (lot.) - ramiai miegok. 


8 Museum der Altertums Wissenscbafž (vok) pažodžiui - Gam- 
tos istorijos muziejus; 24 amtigužtažes (lot.) - senienos. Turimas gal- 
voje klasikinės filologijos specialisto, Halės universiteto profesoriaus 
Friedricho Augusto Wolfo (1759-1824) ir Philippo Karlo Butrmanno 
(1764-1829) veikalas Museum der Altertbums-Wissenscbafž (2 t., 1807— 
1810), skirtas antikos kultūros tyrimams. 


56 Turimas galvoje belgų teologo, hagiografo ir enciklopedis- 
to Tomo Kantipratiečio (lot. Thomas de Cantipraro, Cantiprara- 
nus, Cantiprarensis, apie 1201-apic 1170/1272) alegorinis veikalas 
Bonum universale de apibus (1256-1263, išsp. prieš 1478), kuriame 
pagal bičių gyvenimą nagrinėjamas visuomenės narių elgesys ir 
priedermės. 


57 Knygrišystės filosofija (vok). Turima galvoje vokiečių evangeli- 
kų teologo ir rašytojo satyriko Johanno Gottfriedo Zeidlerio (Zeitler, 
1655—1711) veikalas Burbbinder-Philosopbie (1708), skirtas knygrišybai. 


5Š Raštai (/o£.). 


59 Turima galvoje Santa Maria sopra Minerva vienuolyno Romo- 
je biblioteka (lor. Bibliotbeca Casanatensis, it. Biblioteca Casanatense), 
įkurta kardinolo Girolamo Casanatos (1620-1700). Šios bibliotekos 
katalogą (4 t., 1761-1788) parengė Giovanni Battista Audiffredi (Giu- 
lio Cesare Audiffredi, 1734-1794) — italų vienuolis dominikonas, bib- 
liografas, istorikas, matematikas, astronomas. 


49 Žemdirbystė ir prekyba, kalba, mechanikos menai, laisvieji 
menai, matematika (t. y. tikslieji mokslai), grožinė literatūra, kosmo- 
grafija, gamtos istorija, chemija ir fizika, istorija, įstatymų leidyba, mo- 
ralė, periodiniai leidiniai (pranc.). 


**I Literatūra, religija, teisė, mokslai ir menai, istorijos veikalai 


(pranc). 


142 Įvadas į mokslus, beletristika ir menai; literatūra ir dailieji me- 
nai; istorijos mokslai; matematikos ir Gzikos mokslai; ekonomikos ir 
medicinos mokslai; menai ir amatai; pozityvieji mokslai, teisė teologi- 
ja; mišrūs dalykai, rinkiniai, įvairiapusiški veikalai (pranc). 


45 Gamta ir pramonė (vok.). 
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44 Bibliorbėjue du roi (dabar Bibliotbėgue Nationale de Fran- 
ce) - pirmoji karališkoji biblioteka, kurią 1568 m. sukaupė Prancūzi- 
jos karalius Karolis V Išmintingasis (1538-1580), Luvre surinkęs 1 200 
rankraščių. Po jo mirties biblioteka buvo išsklaidyta, valdant Liudvi- 
kui XI Protingajam (1423-1483) sukaupta kita. 1544 m. Pranciškus I 
(1494-1547) biblioteką perkėlė į Fontenblo, 1568 m. ji vėl grąžinta į 
Paryžių. 1622 m. išleistas pirmasis spausdintas bibliotekos katalogas. 
1692 m. Liudvikas XIV Saulė pavertė biblioteką viešąja, 1792 m. biblio- 
teka paskelbta nacionaliniu turtu ir pavadinta Bibliotbėgue nationale. 


145 Žinios 1. Instrumentinės: kalba, matematinės, logikos; 
2. esminės: moralinės, fizinės; 3. įprastinės, tradicinės, sutartinės, 
konvencinės: a) istorija, b) moralės teorija, filosofija ir teisė, c) fizika, 
chemija: spekularyvioji [sritis] arba mechanika (astronomija, akustika, 
optika ir t. t.), praktinė (moralė, kaimo ekonomika, įstatymų leidyba 
ir t.t., fizika, pramonės, imitacijos menai, dailieji menai) (pranc.). Čia 
J. Lelewelis veikiausiai mini Arsenne'o Thiėbaut de Berneaud (1777— 
1850), prancūzų kariškio, agronomo ir leidėjo veikalą Exposition du 
žableau pbilosopbigue des connaissances bumaines (1801). 


46 Gamtos pasaulis, [...] pramonė, pramogos, žinios, valdymas 
(vok). Turimas galvoje vokiečių mąstytojo, vertėjo, bibliotekininko 
Johanno Christopho Adelungo (1732-1806) veikalas Kurzer Begrif 
menschlicher Freobeiten und Kenntnisse (4 d., 1783-1789). 


47 Mokomąsias arba švietimo, pramonės ir prekybos mokslus 
(vok.). Turimas galvoje vokiečių teisininko, rūmų patarėjo, teisės pro- 
fesoriaus Samuelio Simono Witte'o (1738-1802) veikalas Allgemeine 
akademische Encyclopūdie und Mertbodologie (1793). 


48 Propedeutiniai dalykai, vyriški dalykai, dailieji dalykai ir 
menai bei laisvieji žaidimai, neaiškūs dalykai (/o+.). Turimas galvoje 
vokiečių pedagogo, vertėjo, pamokslininko Johanno Heinricho Frie- 
dricho Meineke's (1745—1825) veikalas Sypopsis eruditionis universae 
(1783). 


49 Mokslai apskritai, atskiros dalys, visuotinė mokslo istorija 


(vok.). 


50 Kalbos mokslas ir tikslusis mokslas, t. y. praktinis, faktais 
grįstas, realinis (vok.). 


5! 1) Pozityvieji mokslai: teologija, teisė. >) Nepozityvieji, arba 


gamtos mokslai: dailieji menai ir tokie, kurie susiję tik su naudingais 


dalykais (vok.). 


Paaiškinimai 439 


52 Farmacija (v04.). 


53 Politikos ir karo mokslai (704.). 


5+ Besiremiantys empiriškai diskursyvinėmis sąvokomis, iš to 
empiriškai racionalūs mokslai (v0k.). 


*> Laisvieji mokslai 1. empirinė medžiaga (substancija), a. filo- 
logijos: bendroji, specialioji, b. istorinė, pasakojamoji. 2. racionalioji 
medžiaga (substancija), a. matematika: grynoji, taikomoji. b. flosof- 
ja: spekuliatyvioji, moralės. 3. empiriniai racionalūs: a. antropologija: 
siauresne prasme, politinė. b. fizikos: fiziologija, fiziografija. 11. Pagal- 
biniai (susiję) mokslai. I. teologiniai: teoriniai, praktiniai. 2. teisiniai: 
teoriniai, praktiniai. III. mišrieji mokslai 1. kameralistiniai [t. y. finan- 
sų, ekonomikos ir administracijos]: teoriniai, praktiniai. 2. medicinos: 
teoriniai, praktiniai (v0k.). 


56 Austrijos kunigaikštienės Marijos Terezės (vok. Maria There- 
sia von Osterreich, 1717-1780) Vienoje įsteigtos kolegijos Collegiurn 
Tberesianum bibliotekininko Josepho von Sartori (1749-1812) Caža- 
logus bibliograpbicus librorum in bibliotbeca... Academiae Iberesianae 
exstantium (13 t., 1801-1806). 


57 Vokiečių bibliografo Johanno Michaelio Francke's (1717-1775) 
sudarytas ir 1773 m. Drezdene išspausdintas aukcione parduodamos 
Ernsto Gotrhelfo Beckerio asmeninės bibliotekos katalogas. 


58 Lyranai - prancūzų Šv. Rašto egzegeto, pirmo spausdinto Bib- 
lijos komentaro autoriaus Nikolajaus Lyriečio (apie 1270-1349) kūri- 
niai, tarp jų Bib/ia maxima (Paryžius, 1660) su jo paaiškinimais. 


59 Klementinos (lot. Clementinae arba Constitutiones Clementi- 
nae) - paskutinis viduramžių popiežių ir Vienos susirinkimo (1311— 
1312) dekreralijų ir konstitucijų, turinčių įstatymo galią, rinkinys, su- 
darytas popiežiaus Klemenso V (lot. Clemens, tikr. Bernard de Got, 
1264-1314) paliepimu ir 1317 m. paskelbtas bule Owoniam nulla bei 
įjungtas į Corpus juris canonici. 


160 Garsaus prancūzų bibliofilo Louiso Jeano Gaignat (apie 1697— 
1768) asmeninė biblioreka, po mirties parduota aukcione už 225 000 
livrų. Šiam aukcionui Guillaume'as Francois Debure'as (1731-1782) 
sudarė katalogą Catalogue des livres du cabinet de fu M. Gaignai 
(1769). 


161 Mammotrectus — sutrumpintas italų humanisto Giovannio 


Marchesino da Reggio (lot. Johannes Marchesinus de Regio Lepidi, 
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XIII-XIV a.) veikalo Mammotbreptus super Bibliam (iš gr. uauuoOpe- 
TOC, Kėuuy - močiutė, auklė, Tpėbev - Maitinti, t. y. maitintas auklės 
krūtimi), kitaip sakant Mintantis Biblija, pavadinimas. Pirmoji dalis 
aiškina Senojo Testamento terminus, etimologiją, gramatiką, antrąją 
dalį sudaro pamokslai liturginiams metams, giesmės, maldos, ištrau- 
kos iš Jokūbo Voraginiečio (1230-1298) Legenda aurea. Pirmą kartą 
knygą 1470 m. Maince išspausdino Peteris Schėfferis ir ji tapo XV a. 
„bestseleriu“ (išleista 23 kartus). 


16: Kotabas (gr. x6r7a806) - Senovės Atėnuose populiarus žaidi- 
mas, kilęs iš Sicilijos. 

163 Socinistai - arijonizmo, vienos iš reformacijos judėjimo sro- 
vių, atšaka, šio religinio sąjūdžio pradininko Fausto Paolo Sozzini'o 
(1539-1604) pasekėjai. 


164 Turima galvoje Venecijos spaustuvininko Aldo Manucijaus 
(apie 1450-1515) ir jo palikuonių išspausdinti veikalai su spaustuvinin- 
ko ženklu - delfinu, apsivijusiu inkarą, antraštiniame puslapyje. 


'65 Bipontinai (lot. Editiones Bipontinae) - garsi graikų bei romė- 
nų klasikos autorių kritinių leidinių serija, leista 1779-1811 m. Cvei- 
briukene (vok. Zweibricken, pranc. Deux-Ponts). Vėliau leidykla buvo 
perkelta į Strasbūrą. Leidiniai taip vadinami pagal lotynišką Cveibriu- 
keno miesto pavadinimą Bipontes, Bipontium, Bipontum. 


166 Ediriones Barbou - nedidelio formato lotynų klasikų veikalų 
serija (76 tomai), 1753-1775 m. leista garsaus prancūzų knygininkų 
ir spaustuvininkų dinastijos atstovo Josepho Gėrardo Barbou (1723— 
1790). 


167 Spaustuvininko ir leidėjo Hieronymo Commelino (?-1598) 
Ženevoje ir Heidelberge išspausdinti leidiniai, kokybe maža ką tenusi- 
leidžiantys aldams ir etjenams. 


168 Olandų Alologo, antikos tyrinėtojo Siwerto Haverkampo 
(1684-1742) parengtas Juozapo Flavijaus raštų leidimas. 


165 Vokiečių humanisto Walterio Hermanno Ryfo (lot. Gualthe- 
rus Hermenius Rivius, 1495-1548 / 1560) Marko Vitruvijaus Poliono 
veikalo De architectura vertimas į vokiečių kalbą (pirmąkart 1548 m.). 


179 Prancūzų architekto, meno teoretiko, filologo, poeto, ver- 
tėjo Clande'o Perrault (1613-1688) išverstas ir 1673 m. Paryžiuje iš- 
leistas Poliono Vitruvijaus veikalas apie architektūrą Les Dix Livres 
darchitecture. 
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7! Prancūzų gamtininko Antoine'o Noėlio Pluche'o (1688-1761) 
aštuonių tomų veikalas Gatos vaizdas (1732-1750). 


172 Vokiečių dailininko, gamtininko ir entomologo Augusto Jo- 
hanno Rėselio von Rosenhofo veikalo Historia naturalis rararum nos- 
tratiumn (1758) vokiškoji laida Naturgeschichbte der Frūsche des mittleren 
Deutscblands (1800-1801). 


v3 Marculphi formulae - svarbiausias Merovingų laikų teisynas, 
sudarytas vienuolio Markulfo (lot. Marculfus arba Marculphus Mo- 
narchus, VII-VIII a.). Teisyne pateikiamos 109 formulės, iš kurių $7 
skirtos karaliaus aktams ir 52 privatiems raštams. 


*74 Turimas galvoje prancūzų jėzuito, teisininko, leidėjo ir biblio- 
tekininko Ėtienne'o Baluze'o (lot. Srephanus Baluzius, 1630-1718) vei- 
kalas Capitularia regum Francorum, kurį 1780 metais Paryžiuje perlei- 
do prancūzų teisininkas Pierre de Chiniac de la Baluze du Claux (lot. 
Petrus de Chiniac, 1741-1811). 


15 Bibliotbeca Bremensis - vokiečių teologo Nicolauso Barkey'aus 
(1709-1788) veikalas Bibliotbeca Bremensis nova bistorico-pbilologico- 
tbeologica (6 t., 1760-1767). 


178 Cyprianica — vokiečių Bažnyčios istoriko, bibliotekininko 
Ernsto Salomono Cypriano (1673-1745) veikalas Bibliotbera Cypriani- 
ca, sive Catalogus lšbrorum bistorico-tbeologicorum... (1733). 


177 Reimanniana - vokiečių teologo, pedagogo, istoriko, filosofo 
Jakobo Friedricho Reimmanno (1668-1743) veikalas Catalogus bibliot- 
becae theologicae, systematico-cviticus... (2 t., 1731). 


178 "Turimas galvoje prancūzų Bažnyčios veikėjo ir Biblijos tyrinė- 
tojo Jeano de la Haye (1593-1661) parengtas monumentalus 19 tomų 
Šventasis Raštas Biblia Maxima (1660) su daugybe kritinių pastabų ir 
paaiškinimų. 

w» Feraros Biblija — Šventojo Rašto vertimas iš hebrajų kal- 
bos, kurį ispaniškai Feraroje 1533 metais išspausdino Portugalijos 
žydas pabėgėlis Abraham ben Salomon Usgue (port. Abrūo Usgue, 
krikščioniškas vardas Duarte Pine arba Pinhel, 1521-1587), 16r1 metais 
perspausdintas Amsterdame. 


180 Šioje vietoje J. Lelewelio klaidų atitaisyme dar įterptas toks 
tekstas: Ludov. Capelli crit. sacra opera Joannis filii, Lutet., 1050, in 
folio. Comment. in vet. test. access. Jacobi fratris observ. item Ludov. ar- 
canum punctationis vindiciae edidit Jacob flius Amst., 1689, in folio. 
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"8! Šioje vietoje J. Lelewelio klaidų atitaisyme dar įterptas toks teks- 


tas: Rich. Simon Hist: exit. Vet. Test., 1681, 4“, Novi Test. ect. 


18: Žydų filologas ir teologas Naphtali Margolioth (Margaricha), 
atsivertęs į krikščionybę kaip Julius Konrad Otto (1562-1607), vėliau 
atkriręs į judaizmą ir išleidęs Ga/ž Rūzjė occultorum detectio (1605). 


8 Magdeburgo centurijos - monumentalus protestantų istorinis 
veikalas, kolektyviai parašytas kelių liuteronų dvasininkų. Jį redagavo 
Matthias Elachas (tikr. kroat. Marija Vlačič; lot. Matthias Flacius II- 
lyricus, 1520-1575), vokiečių humanistas, M. Liuterio pasekėjas, Mag- 
deburgo, Vitenbergo, Jenos universitetų profesorius, protestantiškos 
Bažnyčios istorijos kūrimo pradininkas. 


184 "Turimas galvoje 1773 metais Kopenhagoje išleistas veikalas 
apie Islandijos atsivertimą į krikščionybę Kristni-Saga sive Historia 
religionis Cbristianae in Islandiam introduciae... 


85 Hamburgische Bibliotheca Historica, Der Studierenden Jugend 
zum Besten zusammen getragen - Hamburge 1715-1729 m. ėjęs laik- 
raštis (10 t.), leistas vokiečių mokslininko ir poeto Michaelio Richey 
(1678-1761) kartu su vok. evangelikų teologu ir Bažnyčios istoriku 
Philipu Friedrichu Hane (1696-1774), evangelikų teologu, pedagogu 
ir rašytoju Johannu Hūbneriu (1668-1731) ir filologu bei bibliografu 
Johannu Albertu Fabricijumi (1668-1736). 


186 Turima galvoje Bizantijos istoriką Leoną Diekoną (gr. Ašov 6 
Ardxovos, lot. Leo Diaconus Caloensis, prieš 940—po 992), parašiusį 
1o knygų kroniką Zozop/a. Ji Dmitrijaus Popovo (1780-1864) buvo 
išversta į rusų kalbą ir 1820 m. išleista rusų valstybės veikėjo, mecenato 
ir bibliofilo kolekcininko Nikolajus Rumiancevo (1754-1826) lėšomis. 


*7 Turimas galvoje veikalas Samzlung aller Staais-Hof- und Ge- 
sandschafisschriften, aucb andever rechtlicben und bistorischen Abban- 
dlungen, welche die baierische Erbfolge und den darūber entstandenen 
Krieg berreffen... (8 d., 1778), kurį išleido austrų teisininkas ir publicis- 
tas Johannas Philippas von Carrachas (1730-2). 


188 Menipėja, arba Menipo satyra — garsus XVI a. kelių poetų 
politinių satyrų ir pamfletų rinkinys La Sažyre Mėnippėe de la Vertu 
du Catbolicon d'Espaigne et de la tenuė des estais de Paris, arba Satire 
Mėnippče, nukreiptas prieš Prancūzijos Šventąją arba Katalikų lygą ir 
iš pradžių plitęs slapta, o 1594 metais išspausdintas karaliaus spaustu- 
vininko Jamet Mettaycro (lot. Jametius Messorius, m. 1605). 
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*8 Tai XII-XIII a. susiklosčiusio ir Vakarų Europoje populiaraus 
alegorinio satyrinio liaudies pasakojimo Lapės romanas (pranc. Roman 
de Renard, vok. Reineke Fuchs, oland. Van den vos Reynaerde, angl. Tbe 
Historie of Reynart tbe Foxe), kuris pirmą kartą išspausdintas vokiškai 
1498 metais pavadinimu Reynke de vos, vertimas į lotynų kalbą Opus 
poeticum de admirabili fallacia et astutia vulperulae Reinikes (pirma 
laida 1567), vėliau spausdintas ir kitais pavadinimais: Techbnae aulicae, 
Speculum vitae aulicae. 


59 Anglų rašytojo ir spaustuvininko Samuelio Richardsono (1689— 
1761), išgarsėjusio epistoliniais romanais Pamela or Virtue Rewarded 
(4 t., 1740-1741) ir Clarissa or tbe History of a Young Lady (7 t., 1747— 
1748), romanas Zhe History of Sir Charles Grandison (7 t., 1753). 


"9! Šioje vietoje J. Lelewelio klaidų atitaisyme dar įterpta: Raccolža 
di statue. 


52 Iš nagų pažinsi liūtą, gyvenimą — iš darbų. Kaip tas magas 
Tvardovius gyveno ir kaip jis pradingo, aiškiai rodo jo magiški darbai 
arba surašytoji knyga, po Žygimanto II mirties įpėdinio kartu su ki- 
tomis knygomis padovanota Vilniaus kolegijai; apie ją rašo P. Špotas, 
jog jis girdėjęs iš tėvo Danielio Burvilo, tuometinio Vilniaus kolegijos 
prefekto padėjėjo, lūpų, ir kad jam parodęs vieną vietą, kur ši knyga 
geležinėmis grandinėmis buvusi prirakinta prie sienos. Kai šis tėvas, 
apimtas smalsumo, atsivertęs pradėjo ją skaityti, tuoj pat pajuto, kad 
aplinkui bibliotekoje baisiausias triukšmas kyla ir kad vieta dvasių pri- 
sipildo; persigandęs, tuoj užvertęs knygą, jis išbėgo į gretimą bibliotekos 
kambarį ir [ten] pasišlykštėjęs praleido naktį. Kitą dieną, auštant, kartu 
su bendradarbiais atėjęs į biblioteką knygos; ji išnyko; [jos] jau nebera- 
do; kur ir kieno ji buvo išdanginta? Jis nežinojęs. Tikėtina, kad [knyga] 
kartu su jos autoriumi buvo pagrobta už pelnytą bausmę (/o£.). 


* Mokomoji Evangelija, arba pamokslai visų metų sekmadie- 
niams ir Viešpaties šventėms, ir tikro švento Dievo tarno sudaryta, 
vienuolio šventiko Kirilo Trankvilijono, Dievo žodžio skelbėjo, triū- 
su, jo pastangomis ir lėšomis naujai išspausdinta Vyresnybei leidus, jos 
malonybės kunigaikštienės Mykolienės Višneveckos dvare Rochmano- 
ve. Nuo pasaulio sutvėrimo 7128, o nuo Viešpaties įsikūnijimo 1619 
[metais], lapkričio mėnesio 9 [d.] (lenk). 


94 Šviesiausiųjų dauggalių Jų Malonybių kunigaikščių Koreckių 
herbui [...] Šviesiausiajam ir dauggaliui ponui Samuilui, kunigaikščiui 
Koreckiui Dievo palaimos, malonės bei ramybės, sveikatos ir ilgai sė- 
kmingai valdyti ir amžinąjį išganymą iš Viešpaties Dievo gauti ištiki- 
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mai linki [...] Nuolankus tarnas ir nuolatinis maldininkas vienuolis 
šventikas Kirilas Stavroveckis (lenk.). 


95 Klaidų atitaisyme nurodytos klaidos lietuviškame tekste patai- 
sytos iš karto, papildymai įterpti paaiškinimuose, išskyrus Varšuvos 
universiteto bibliotekos skyrių.“ 


445 
FONTES ET STUDIA HISTORIAE 
UNIVERSITATIS VILNENSIS 


IŠLEISTOS KNYGOS 


Rabikauskas, ks Vilniaus akademija ir Lietuvos jėzuitai. 
Sudarė Liudas Jovaišas. Vilnius: Aidai, 2002. $44 p. 


Vilniaus universiteto Lietuvių literatūros katedra, 1940-2000. 
Sudarė Giedrius Viliūnas. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 
2002. 347 p. 

Olizarovijus, Aronas Aleksandras. Apie politinę žmonių sąjun- 
g4. Vertė Jolita Sarcevičienė. Vilnius: Aidai, 2003. 676 p. 

Vilniaus universiteto bibliotekos paleotipai: katalogas. Sudarė 
Nojus Feigelmanas, Irena Daugirdaitė, Petras Račius. Vilnius: Lie- 
2 literatūros ir tautosakos institutas, 2003. LXVIII, 584 p. 


Academia et Universitas Vilnensis: Vilniaus universiteto steigi- 
mo dokumentai. Sudarė Domas Butėnas. Vilnius: Kultūra, 2004. 
224 p. 

Bohatkiewiczius, Aleksandras Wiktoras. Veikalas apie visuotinę 
bibliografiją. Vertė Aldona Baliulienė, parengė Alma Braziūnienė, 
Aušra Navickienė, Sondra Rankelienė. Vilnius: Vilniaus universi- 
teto leidykla, 2004. 270 p. 

Vilniaus jėzuitų kolegijos dienoraštis, 1710-1723 metai. Parengė 
Irena Katilienė. Vilnius: Baltos lankos, 2004. 682. 

Matulaitytė, Stasė. Senoji Vilniaus universiteto astronomijos ob- 
servatorija ir jos biblioteka. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 
2004. 428 p. 

Vilniaus universitetas fotografijose, XIX a. antroji pusė-XX a. 
Sudarė Alfredas Bumblauskas, Stanislovas Žvirgždas. Vilnius: Dai- 
gai, 2004. 240 p. 

Liauksminas, Žygimantas. Rinktiniai raštai. Sudarė Bronius 
Genzelis. Vilnius: Mintis, 2004. 440 p. 


Pšibilskis, Vygintas Bronius. Mykolas Biržiška ir Vilniaus uni- 
versitetas: veikos studija ir atsiminimų publikacija. Vilnius: Vil- 
niaus universiteto leidykla, 2005. 275 p. 

Daugirdas, Angelas. Raštai: logika, pažinimo teorija, moralės 
filosofija. Vertė, įvadą ir paaiškinimus parašė Romas Plečkaitis. Vil- 
nius: Margi raštai, 2006. 378 p. 
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Sniadeckis, Janas. Raštai: filosofijos darbai. Vertė, įvadą ir pa- 
aiškinimus parašė Romas Plečkaitis. Vilnius: Margi raštai, 2007. 
382 p. 

Machovenko, Jevgenij, Maksimaitis, Mindaugas. Vilniaus uni- 
versiteto Teisės fakultetas 1641-2097 metais. Vilnius: Vilniaus uni- 
versiteto leidykla, 2008. 396 p. 

Zigmas Žemaitis: bibliografijos rodyklė ir fotografijų rinkinys. 
Sudarė Henrikas Jasiūnas. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 
2008 p. 


Vilniaus universiteto bibliotekos aldai: katalogas. Sudarė Petras 
Račius. Vilnius: E. Karpavičiaus leidykla, 2008. 127 p. 


Proišhofas, Jonas Antanas. Akademijos laurais žydintis Jogailos 
ir Batoro Vilniaus universitetas. Vertė ir komentarus parašė Eval- 
das Grigonis. Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 
2009. 170 p. 

Ankstyvieji Vilniaus universiteto istorijos šaltiniai. Sudarė Pau- 
lius Rabikauskas. Vilnius: Aidai, 2009. 191 p. 


Alma Mater Vilnensis: Vilniaus universiteto istorijos bruožai: 
kolektyvinė monografija. Vilnius: Vilniaus universiteto leidykla, 
1009. 1030 p. 

Bibliotbeca Sapiehana: Vilniaus universiteto bibliotekos rinki- 
nys: katalogas. Sudarė Aušra Rinkūnaitė. Vilnius: Lietuvių litera- 
tūros ir tautosakos institutas, 2010. XLV, 695 p. 


Pamirštoji mecenatystė, 1792-1832: dovanų Vilniaus universiteto 
bibliotekai knyga. Sudarė ir parengė Arvydas Pacevičius. Vilnius: 
DABAcxpo, 2010. 319 p. 


Lelewelis, Joachimas. Dvejetas bibliografinių knygų. Iš lenkų 
kalbos vertė Aldona Baliulienė. T. 1: Pirmosios bibliografinės kny- 
gos. Vilnius: Versus aureus, 2011. 320 p. 


„Alma Mater Vilnensis: Vilniaus universiteto istorijos bruožai: 
kolektyvinė monografija. 2-asis patais. ir papild. leid. Vilnius: Vil- 
niaus universiteto leidykla, 2012. 1056 p. 

Liber extraordinarius provincialis = Ypatingoji provincijolo 
knyga. Parengė ir iš lotynų kalbos vertė Irena Katilienė. Vilnius: 
Vilniaus universiteto leidykla, 2012. 581 p. 

Vilniaus universiteto bibliotekos kirilikos leidinių kolekcija, 1525— 
1839: katalogas. Sudarė Ina Kažuro. Vilnius: Vilniaus universiteto 
leidykla, 2013. 471 p. 


Lelewel, Joachim 

Le-165 | Dvejetas bibliografinių knygų : 3 tomai / Joachimas Lele- 
welis ; [parengė Alma Braziūnienė] ; iš lenkų kalbos vertė Al- 
dona Baliulienė ; [leidinio redaktorių kolegija: Domas Kaunas 
(pirmininkas) ... [et al.] ; [komentarų autorius Vidas Račius) 
: Vilniaus universitetas. - Vilnius : Versus aureus, 201 |, — 
(Fontes et studia historiae Universitatis Vilnensis / redaktorių 
kolegija: Vygintas Bronius Pšibilskis (pirmininkas) ... (et al.]) 
ISBN 978-9955-34-340-0 
T. 2, Antrosios bibliografinės knygos. — 2015. — 448 p., [12] su- 
lankst. iliustr. lap. : faks.. - Tekstas liet., lot.. — 
ISBN 978-9955-34-588-6 


Lietuvių kalba publikuojamas XIX amžiaus mokslo pamink- 
las - žymaus istoriko, bibliografo, knygos mokslo teoretiko Joachi- 
mo Lelewelio (1786-1861) veikalas „Dvejetas bibliografinių knygų“ 
(Vilnius, 1823—1826). Antrajame tome J. Lelewelis nagrinėja raštijos 
ir bibliotekų istoriją, teorinius ir praktinius knygotyros ir bibliore- 
kininkystės mokslų klausimus, pateikia to meto Varšuvos univer- 
siteto bibliotekos fondų teminį vaizdą. Mokslinio veikalo autorius 
nevengia beletristinių nuokrypių, literatūrinių palyginimų, tiesio- 
ginio dialogo su skaitytoju. Visa tai vaizdžiai lieruviškai XIX am- 
žiaus kalbos stilistika atkūrė vertėja Aldona Baliulienė. Leidinys 
skiriamas mokslo visuomenei ir visiems besidomintiems mokslo 
istorija. 
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KOREKTORĖ AGNĖ BOLYTĖ 


IŠLEIDO „VERSUS AUREUS“ LEIDYKLA 
RŪDNINKŲ G. IO, LT-01I35 VILNIUS 
INFORVERSUS.LT | WWW-VERSUS.LT 


SPAUSDINO „BALTO PRINT“ SPAUSTUVĖ 
UTENOS G. 41A, LT-08217 VILNIUS 
1NFO(OBALTOPRINT.COM | WWW.BALTOPRINT.COM 


00 7 1572. 00 615. 


m 


IAA 
1 


S i 
ALŲ 
. 


=S A 
EA) 


(LS — 


Dum 
N 


Exc1ffum per Florianū Vngleriu. 


J SIDA SS SS 


2 NANNNNN NNS X 


NN N N 
"TN 
= S NATTMADAAAATINI 


Aiks 75 
= -—L-—- 


a A9ė Saanfemdsyge i Vradom 


e 


IZ 
i 3 
= 


Ce 


A (4 Ž 
"t 


KE ELOUUUETTTT A TEI 


Natos S 9353717 
= ANNA Ss < | 


NA 


Vi 


ai 


L pe 
Asian ii is 


ZA 21 IA MN — SS NA 


B TT Aa us V 
ij riai A UA X (į 


i 
: 
2 


S SL Sus S USA T ARA 


S 


ALAM AT NTA LEN A (IU, TT 


a 
3 
Ig) 


i doro 1 tah K 52 2 
R Sbafebes DE 5-0) 


Bibliopola 


Gievonynus Biero: Caltogeapo" Iš 


ieties Bcbarffenbergius efcudėbat, 


UTE 


MA | 


KL 


KA 
Er 


LTNOS = V 


TT GS e AN 


1 ajljhi) 


it 


=! 


SOS 3 IN ž 


= = Ž "eri Ž A A. 

, 1 = | A) * ž Ž —--— 
d f T ap Re Vas S ANSI - 
r TN c 4 K — Ė 
CA o Da < A LŽ 
| ) UA AR 2 57 — ž NN 
i ' t) [ "4 " "a "6 
(TA i A 45 2 ž 
a jus k > — = ASN NS 2 K. 
TC - sa KTP 
5 S AA < 1 WS 


2 


= TSS 


EA 


= 


IE //a 


JE UTE S 
ZEN O 1 AN s“ 


Aa j my D V V Moka i 
: 7 5 a : ae“ Lžepi One ao lina motu JAD. vyfęle Ly Ls N———2 VES 
L Klajan Vnyler 1 1630 dry Urgydkrowg Auuzdesy E uni Ar: St: | io, 1 
) PDA To SM 28 2 da = SN j 2 US 5 AT NSS 


i 


RR 


ą Tin ATS T] 


LABONS S N 


$30 41p.701727. 
EB, 


Dr J) 
M VA V, 


+ MS 


NU > 4 


N- = > AN > 
bs 
210 Ro > 
PI ZZ/J TS AP A 
TA Medis - 4 T 
A DANIS PRYD di S 
Ų (K 
- "T 5 
as D ų 4 
Ž MZ al LA LZ š 
5 J Ž A (Ą 


+ KEN 
Š KN 2 
RR 
S792N— 
NO 


Unglerju a 1425 = 


— 


SP 


„„Ciaroslouio u Seauajpolai Kol w Krakovie 491. fd s4xlin 6. 


- [1 


H2hE4RNIHIA MY T hl 


NapodhTh! „AnpazNKKGOTĄ ncKhl » CIMMFA0 


ZTžb. XI 


Trrod porinaja S Saugjpolaa 24 “ 97. 


IV AGONOGTAS 


OKANHIMĄ ĄAMBCIKĖO | PRTBVRIJŲ* [= Ds S = 
HANOčCARBAKHH-C(AYKACTTO IG AŠCTRHYNHKA-EC 


TOCThETO -HKOKAATCATKH. KOR Ėja ais 3 TN ŽK NANS LŽ 
At I -— p E K pa T 
EdyldkoK Am -thapaTaTNAnpacžuijiko | AA KOREA B AK GulnNE AB NAV S) shlsą 


NHADTLA AN A-TIp BC AaRNaaC dai aGoTEKK RpAe ABpAA I ŠS0EBTOKAE A AAAVIA TACS čve S0 J 
Ką: RTKEĖ KG) 1AKKNBKAI! npW XRAAKTErA Kalį 
(RTENIA:— p BTAANĖKEŠė CTMAS0CB6- KA A NAFKRE 


k lkosaų eu Uekais 16257 


zakonczarai 


SBA) baN:: 


KOSRPSOMA!“ | „Ž. 


2 


ZZT=EEREEEZEEEE ITA = 
NIB | E. „ 
TE TEJŲET AAS 
NTT TTT 1 ius SA 
- 
S T) I0GA4NHS GRET.TO NARAA 
NN ST] | A nTaa yag + £ 45 KANKCSAS žCmz KNMAZ 
N | p žagti CKums KžuiKOA + Momod naK C6TbIM 


AgKa žegfireAMCME „GbiAOGMAS E Nargbue a Paolo Bala; 
21 


Lan l 


Na AeblaoKEM Noežazkucmo Knpajes Gienaro bišms: 
dbpaniMCKa Giscennoi „ H2CAacnaro Te444 NoAcijka « 
L] 1 71 


= > Bmžkayė Heasisajeres ŠunTiaa +» ČecAuKoM mCCT! 
A 0KO0N MA NABKICHAKNH r40v REAHRKOJ FA 


ABoipKpakoK E - npHAEpKAE Ke AHKaroKopo 
A ANOACKATOKAZHĄMHPA *HAOKONANABLIK X 
LJ 4NHNGOKPAIKOR B CKELŲAK LB AHNOATOMAk 5 
bžGnc ,AgNBNEUONEŲEUKOTOpOA SY > 
(bPANKK -- ACKONHIJAC ATIORO ZK HENbNAO 
XENHE- ALChTK-AEKATK AEA HA ABTO. 
————1 A = 


R R SVV IA (T a Iš Ero 
NME BI UA EI IA IPS 
11 Wi E IBICO 
SSE RAGAS 


ApazckoME + MoasTEyt HApoKENKA Nauero CN4CHTEAA 
./ 


aaa wiena Ww Cadaenska 499 4 Burgartena. 


4. 
genda Tue egegniale Diino a 
cramentozum pat venetabilem Uft5 I. 
Domiturm Martinui canonicun vil 
nentis Dyocefis cDita:. 


ERBGJOD 


Ginter Zajnes u Hiradowde AGS b Za4 X/I. 
Tobanis 1 tuvze cremata. Catbinalis fci Oiti vulg: 
titnūcupati explanado i pialteriūtintė: Cracis 1mptli 


AOABCDOEKGIHMILOMOPO.ASSTV 
Jin Malta: < agenDy krakankij id Retarzaliių W03 106 | 


makulos FO XIII o 
Gaceroostertiontrogs 


o 
wicrši (cb į wducbagmy ego EMaAtbi 
kofcz1j01 kazefGijaniky gmijgticb op0 
Wanie. gržechbom pb) Ig t. 39) 38 s b 


smartbwycb Witange, Potem GYW005+ 
Zrnuszalou Aoralous agerk 5 1515 1320. 


2 ABOGU 
"'DROUC 


Impact Gūano per ne: Lon 
tadunm bomąglavten: no Oi mil 
leimo gnadzingentetimo nonagelit“ 
mMOnONO:. | t finit eft (ecumoa 
taria ante fehum barnabe. 


Basilea.. Venecia, Aug . 


o (S 22 
m Š 


Trasegpeta 


ip] 
3 „MORES 
z - 0 Ba 
ja 5 2 p 
d k AAA 
su AŽ S 703 
E Akolis er Br "8 z 5 
Basilea  Basilva 2 24 
Ž S 3 
>“ Ė 
<ž a 


fio, r + A Henryk A 


Bėrda pomorska. mw Parys. Genewa 


f 
NAVIDTIBI , 
FIERI NON 
VIS, ALTER 


Mi 


Or medžiu 


o gt Zierongin 
Andrus Weoheluu | Čienewa.Mejdelbera. S 
Alaud Marnėns X ip ži 
T ud sukcesson Abadano f 6 Aa 
Jam YR Aubri| - Idadė MANE ao 
„AVA Jan LR“ 4 Gldil/eA. 3 
Ai LA < į Jodo4 Janson, Amszievdam 
22P | Ružiza i 
2 er 
Lhurelaa ? Dau e r AD a ty aaa 
Audiou: 1 Amen Už ži 
a NKL) rAdiaa Lipsk "4 S Frankfurt "« Lipsk Po 
Hanovia Frankūuxt Lipė An 


[ 


VIII 


DA) A 


Nr 


"T XII. 


Filigrary cl za woDye zu papiišat x redopurmow wiehku AIV1 EV w PL 
SAG6 pano I 


T BE 
2 DA Ė: gi 


5. 
K05.1444 Ž 1407.1412 I 


+ : š 
1459 V P9 ją 


